BLACK+
DECKER

BXVCI15PE

BXVC20PE
BXVC20PTE

CE I
N\

L)

cod. 93241 - EK

BXVCI15PE

BXVC20PE - BXVC20PTE
BXVC20XE - BXVC20XTE
BXVC3O0PDE - BXVC30PTDE
BXVC30XDE - BXVC30XTDE

www.blackanddecker.eu

N

m
-

o
-

]
-

-
=

wn w [ | m —



Please read these instructions carefully before use. Please retain these instructions for future reference.

In case of problems or difficulties, please contact the consumer helpline: www.2helpu.com Page: 7-14
Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso. Conservare queste istruzioni per future consultazioni.

In caso di problemi o difficolta, contattate I'helpline consumatori: www.2helpu.com Pagina: 15-22
lpoyememe sHUMAamenHo me3u ykasaHus npedu ynompeba. 3anaseme mesu yKaaHus 3a cCnpagka.

pu npobemu unu 3ampyOHeHus ce 06vpHeme KoM omadesa 3a 06C/yxeaHe Ha kaueHmu: www.2helpu.com CmpaHuya: 23-32
Pred pouZitim si pozorné prectéte tento ndvod. Laskavé si ulozte tento ndvod pro budouci pouZiti.

V piipadé jakychkoli problémd nebo potizi laskavé kontaktujte linku pomoci zdkaznikiim: www.2helpu.com Strana: 33-40
Lees disse instruktioner omhyggeligt inden brug. Opbevar disse instruktioner til senere brug.

Kontakt kundeservicetelefonen i tilfeelde af problemer eller vanskeligheder: www.2helpu.com Side: 41-48

Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch aufmerksam durch.
Bewabhren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfdltig auf, damit Sie sie auch spditer zu Rate ziehen kénnen.
Wenden Sie sich im Falle von Problemen bitte an die Verbraucher-Hotline: www.2helpu.com Seite: 49-57

Atafdote mpooeKTIKG auTéq Tic 0dnyies mptv amd T xprion. QUAGETE auTéq Tic 0dnyie yia UEAOVTIKEG avapopéEs.
Ze mepimtwon mpofAnudtwy 1 SuokoNikv, emKovwvOTE pe TN ypauun helpline umootripiéng katavaAwtwv:

www.2helpu.com Sehiba: 58-66
Leer atentamente estas instrucciones antes de usar el equipo. Guardar estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.

En caso de problemas o dificultades, ponerse en contacto con el servicio de asistencia al cliente: www.2helpu.com Pdgina: 67-74
Enne kasutamist lugege see juhend tdhelepanelikult Icbi. Hoidke juhend hilisemaks kasutamiseks alles.

Probleemide véi raskuste ilmnemisel péérduge klienditoe poole: www.2helpu.com Lk: 75-82
Lue ohjeet huolellisesti ennen kéyttod. Sdilytd ohjeet huolellisesti tulevaa kdyttéd varten.

Jos kohtaat ongelmia, ota yhteys kuluttajien helpline-palveluun: www.2helpu.com Sivu: 83-90
Lire attentivement ces instructions avant emploi. Conserver ces instructions pour toute consultation a venir.

En cas de problémes ou de difficultés, contacter l'assistance consommateur : www.2helpu.com Page : 91-99

Molimo vas da prije uporabe paZljivo procitate ovaj prirucnik. Sacuvajte ove upute za buduce koristenje.
Ako naidete na kakve probleme ili poteskoce, molimo vas da se obratite sluzbi za podrsku korisnicima:

www.2helpu.com Stranica: 100-107
A késziilék haszndlatba vétele el6tt gondosan olvassa el az itmutatét. A kés6bbi hivatkozdsok érdekében Grizze meg az utmutatét.

Kérdés vagy probléma esetén forduljon tigyfélszolgdlatunkhoz: www.2helpu.com 108-115. oldal
Pries pradédami naudoti jrenginj, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas, kad bet kada galétuméte jas vél perskaityti.
Jei kyla problemy arba sunkumy, kreipkités j klienty pagalbos linijq: www.2helpu.com Puslapiai: 116-123
Pirms lietosanas, lidzu, rapigi izlasiet So pamacibu. Ladzu, saglabdjiet Sos noradijumus turpmakai uzzinai.

Ja rodas kadas problémas vai gratibas, lidzu, sazinieties ar klientu palidzibas dienestu: www.2helpu.com Lappuse: 124-131
Lees deze gebruiksaanwijzing védr het gebruik aandachtig door. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging.

Contacteer bij problemen of moeilijkheden de hulplijn voor de gebruikers: www.2helpu.com Pagina: 132-140
Les disse instruksjonene naye for bruk. Ta vare pa instruksjonene for senere bruk.

Ved problemer eller vanskeligheter, kontakt kundeservice: www.2helpu.com Side: 141-148

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac niniejszq instrukcje obstugi. Instrukcje nalezy zachowa¢ na przysztosc.
W razie jakichkolwiek probleméw lub trudnosci mozna skontaktowac sie z dziatem pomocy technicznej pod adresem:

www.2helpu.com Strona: 149-157
Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar o aparelho. Conserve estas instrucées para consultas futuras.

Em caso de problemas ou dificuldades, contacte a helpline de atendimento aos consumidores: www.2helpu.com Pdgina: 158-165
Vd rugdm sd cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare. Vd rugam sa pdstrati aceste instructiuni pentru consultarea pe viitor.

In caz de probleme sau dificultdti, vd rugdm sd contactati linia de asistentd a clientilor: www.2helpu.com Pagina: 166-174

BHumMameneHo npo4umatime 3mu uHCMpyKyuu 00 HA4ana ucnose3o08axus. CoxpaHume UHCMPYKUYUU 018 NOIL30BAHUA UMU 8 GydyLem.
Tpu noseneHuu npobnem unu 3ampyoHeHuli obpaujatimece 8 omoes 06C/yKUBAHUSA K/IUEHMOB:

www.2helpu.com Cmparuya: 175-184
Pred pouZitim si, prosim, pozorne precitajte tento ndvod. Tento ndvod si odloZte na pouZitie v budticnosti.

Ak narazite na akékolvek problémy alebo tazkosti, obratte sa na linku pomoci pre zdkaznikov: www.2helpu.com Strana: 185-192
Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila. Ta navodila shranite za prihodnjo uporabo.

Ce naletite na tezave, se obrnite na sluzbo za pomo¢ kupcem: www.2helpu.com Stran: 193-200
Lds bruksanvisningen noggrant fére anvdndning. Férvara bruksanvisningen for framtida bruk.

Vid ev. problem eller fragestdllningar, kontakta kundtjdnst pé www.2helpu.com Sid.: 201-208
Kullanmadan énce, bu talimatlan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlari, ileride danismak icin saklayiniz.

Problem veya zorluk durumunda, tiiketici yardim hattina basvurunuz: www.2helpu.com Sayfa: 209-216

[eped excnyamauyieto ysaxHo npoyumatime uto iHcmpykuito. 36epizatime yto iHCMpyKUito 0118 No0anbWo20 BUKOPUCMAHHSA 8
dosidkosux yinax. Y pasi 8UHUKHeHHA npobiiem abo mpyoHowie 36epmatimecs 00 HAWOI C/TYX6U NIOMpPUMKU:
www.2helpu.com CmopiHku: 217-225
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(Original instructions) m

Dear Customer, 2 SAFETY SIGNS

Please read these original instructions 9 4
before using the appliance for the first
time, comply with the information they
provide and keep them in a safe place

for future use or to be handed on to any
subsequent owners.

1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 The appliance you have purchased
is a technologically advanced
product designed by one of the
leading European manufacturers.
This appliance is intended for use
as a multi-purpose vacuum cleaner,
in compliance with the descriptions
and safety precautions contained in
these instructions. This information
is provided to enable you to get the
best from your appliance; please
read it carefully and always comply
with its recommendations. During
connection, use and servicing
of the appliance, take all possible
precautions to protect your own
safety and that of the people in the
immediate vicinity. Read the safety
regulations carefully and comply with
them on all occasions; failure to do
so may put health and safety at risk
or cause expensive damage.

A\

Comply with the instructions provided @

by the safety signs fitted to the
appliance and to those contained in
this manual.

The appliance and manual only
feature the symbols relevant to the
model purchased. Check that the
symbols and signs affixed to the
appliance are always present and
legible; otherwise, fit replacements
in the original positions. (Contact the
Service Centre).

A Warning - danger!

Please read these instructions
carefully before use.

Symbol E3 (if the symbol

appears in fig. 1) - Indicates that
this appliance is designed for
household use only and must not be
utilised for industrial or commercial
purposes.

0  Switch “OFF” position

| Switch “ON” position

~“ X Automatic vacuuming setting
I Automatic vacuuming setting




@ (Original instructions)

This product is rated in or your dealer.

insulation class Il. This means @ Wear ear defenders.
that it has reinforced or double
insulation (only if the symbol appears .
on the appliance). Wear a protective mask.

This produce is rated in Wear respiratory protection.

insulation class |. This means
that it is equipped with a protective D Wear protective gloves.
earthing conductor (only if the symbol

appears on the appliance). @ Wear safety footwear.

C€ The product complies with the @ Wear safety clothing
relevant European directives. '

E Symbol E1 - Recycling the

appliance. Make the old appliance
unusable immediately.

Unplug the appliance.
Cut the power cable.

Do not dispose of electrical equipment
together with household waste.
Accordingtothe provisions of Directive
2012/19/EC  concerning waste
electrical and electronic equipment
(WEEE), electrical component must
be collected separately and recycled
in an environment-friendly manner.
For further information, contact the
relevant local authority department

A\




(Original instructions) @
3 SAFETY RULES/RESIDUAL RISKS

31 SAFETY “DO NOTS” @

311 Warning. DO NOT allow the appliance to be used by children less than 8 years of age or persons
with impaired physical, sensory or mental capabilities, or who do not have the necessary experience
and knowledge, unless they are suitably supervised and have been instructed in the safe use of the
appliance and the risks involved..

3.1.2 WarNING. Children MUST NOT use the appliance as a toy. Supervise children to ensure that this
does not occur.

3.1.3  Cleaning and user maintenance must NOT be carried out by children or incompetent persons unless
properly supervised.

3.1.4  Keep the packaging film out of reach of children. Suffocation hazard!

3.1.5  WarnING. The appliance MUST NOT be operated by anyone who has not read and understood the
instructions..

3.1.6  WarnING. NEVER use the appliance with flammable or toxic liquids, or liquids with characteristics
incompatible with its proper operation. Use of the appliance in a potentially flammable or explosive
atmosphere is forbidden.

3.A.7  WaRNING. Some substances may combine with the air sucked in to form explosive vapours and
mixtures. NEVER suck in the following substances:

- Explosive or flammable gases, liquids or dust (reactive dust).

- Powdered reactive metals (e.g. aluminium, magnesium or zinc) together with strong alkaline and
acid detergents.

- Pure acid and alkaline solutions.

- Organic substances (e.g. petrol, paint thinners, acetone or diesel fuel).

These substances may also corrode the materials from which the appliance is made.

3.1.8  Switch off the appliance after each use and before all cleaning/maintenance.

3.4.9  Fire hazard. NEVER suck up burning or red hot materials.

3110 WarniNG. NEVER use the appliance outdoors in the rain.

3111 WarninG. DO NOT touch the plug andfor socket with wet hands.

3.1.12 WarnING. NEVER use the appliance if the power cable is damaged. If the power cable is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, one of its Service Centres or similarly qualified persons in

order to avoid a safety hazard.




@ (Original instructions)
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3.2
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322

323
324
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326

327

328
329

3210

32.11

WAaRNING. Check that the appliance is fitted with its data plate; contact your dealer if it is missing.
Appliances without data plate must NOT be used, since they cannot be identified and are potentially
hazardous.

WAaRNING. NEVER move the appliance by pulling on the POWER CABLE.

WAaRNING. The use of non-original accessories and any other accessories not specifically intended
for the model in question is prohibited. All modifications to the appliance are prohibited. Any
modifications made to the appliance shall render the Declaration of Conformity null and void and
relieve the manufacturer of all liability under civil and criminal law.

SAFETY “MUSTS”

WARNING. Al electrical conductors MUST BE PROTECTED from jets or splashes of water.
WarNING. The electric supply connection must be made by a qualified electrician and comply with
IEC 60364-1. Either a residual current device that will cut off the power supply if the leakage current
to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a ground fault interrupt device must be installed.

WarNING. DURING start-up, the appliance may generate interference on the electrical system.
WAarNING. Use only approved electrical extension leads with suitable conductor cross-section.
WAaRNING. Always turn off the switch when leaving the appliance unattended.

o @® o Q

WARNING. The air flow may cause parts to rebound: wear all the protective clothing and equipment
(PPE) needed to ensure the operator’s safety.

WarNING. Switch the appliance off and disconnect it from the power source before any assembly,
maintenance, storage and transport operations.

WAaRrNING. Maintenance andlor repair of electrical components MUST be carried out by qualified staff.
WAaRNING. Before each use, and periodically, CHECK that screws are tight and all appliance
components are in good condition; inspect for broken or worn parts.

WARNING. To ensure the appliance’s safety, only use the manufacturer’s genuine parts, or other parts
which carry its approval.

WAaRNING. Unsuitable extension cords can be dangerous. If an extension cable is used, it must be
suitable for outdoor use, and the connection must be kept dry and off the ground. Use of a power
cable reel which keeps the socket at least 60 mm above the ground is strongly recommended.

A\




4 GENERAL INFORMATION (PAGE 3)

41

42

43

Use of the manual

This manual forms an integral part of the appliance and should be kept
for future reference. Please read it carefully before installing/using the
unit. If the appliance is sold, the seller must pass on this manual to the
new owner along with the appliance.

Delivery

The appliance is delivered partially assembled in a cardboard box.
The supply package is illustrated in fig.1.

4.2.1 Documentation supplied with the appliance
D1 Use and maintenance manual
D2 Safety instructions
D3 Declaration of conformity
D4 Warranty regulations

Disposing of packaging

The packaging materials are not environmental pollutants but must still
be recycled or disposed of in compliance with the relevant legislation
in the country of use.

5 TECHNICAL INFORMATION (PAGE 3)

5.1

5.2

5.3

Intended use

The appliance is intended for use as a multi-purpose vacuum

cleaner, in compliance with the descriptions and safety

precautions contained in these instructions.

This appliance is designed for household use only and must not
be utilised for industrial or commercial purposes.

The appliance conforms to the IEC 60335-1 and IEC 60335-2-2

standards.

Operator

The symbol shown in fig. 1 identifies the appliance’s intended operator

(professional or non-professional).

Main components:

A1 Starter device

A2  Suction connection

A3 Blower connection

A4 Handle

A5 Power cable stowing hook (where featured)
A6 Catches

A7 Power cable with plug

A8 Castor wheels

A9 Tank

A10 Cover with motor

A11 Accessories holder (where featured)
A12 Liquid drain plug (where featured)
C1  Power tool socket (where featured)

5.3.1 Accessories (see fig. 1 for details of models - supply
package is as shown on the cardboard box)

B1  Filter holder B8  Crevice nozzle
B2 Sponge filter B9 Round brush
B3  Hose B10  Fabric filter bag

B4 Adaptor for power tools B  Paperfilter bag
B5  Tube

B6  Floor brush

B7  Carpet - upholstery brush

(Original instructions) @

5.4 Safety devices
- Starter device (A1)
The starter device prevents accidental use of the appliance. @

6 INSTALLATION (PAGE 4)

Warning - danger!

Allinstallation and assembly operations must be performed with the appliance

disconnected from the mains power supply.

The assembly sequence is illustrated on page 4.

6.1  Assembly
When unpacking, check for any missing accessories or damage to the
contents. If damage caused in transit is found, notify your dealer at once.
Lift the cover with the motor (A10) off the appliance, releasing the
catches (A6) and take out the accessories supplied, checking that the
filter (B2) is fitted correctly.
See fig. 2
The assembly sequence is illustrated on page 4.

6.2 Fitting the castor wheels
Tum the vacuum cleaner tank (A9), with the cover off, upside down
on a firm horizontal surface. Fit the castor wheel hubs (A8) into the
holes provided and press fully down to secure the wheels in the
correct position.
See fig. 3

6.3  Fitting the accessories
Connect the hose (B3) to the suction (A2) or the blower connection
(A3) depending on the type of operation required.
See fig. 4
Then complete the sequence with the accessories required for the
type of cleaning job planned. Use the tubes (B5) and the brushes
(B6-B7-B8-B9) depending on the type of cleaning and the surface to
be cleaned. The brushes (B6-B7-B8-B9) can be fitted straight onto
the hose (B3).
See fig. 5

6.4 Electrical connection

Warning - danger!
Check that the electricity supply voltage and frequency (V/Hz)
correspond to those specified on the data plate. See fig.6
6.4.1 Use of extension cables
Use cables and plugs with "IPX4" protection level.
The cross-section of the extension cable should be
proportionate to its length; the longer it is, the greater its
cross-section should be.
6.5  Power tool socket (where featured)
Connect the hose (B3) to the power tool's suction connection. If the
two connections are not compatible, use the adaptor for power tools
(B4) (where featured) cutting off the surplus.
Operate the power tool using the additional socket (C1) (for models
with this feature).
See fig. 7

7 INFORMATION ON USE OF THE APPLIANCE (PAGE 5)
7.1 Controls
- Starter device (A1). See fig. 8.
Set the starter device switch on (ON/I).
If there is a pilot light on the starter device, it should light up.
Set the starter device switch on (OFF/0) to stop the appliance.
If there is a pilot light on the starter device, it should go out.




7.2

(Original instructions)

& Warning - danger!

During operation the appliance must be positioned as shown on a

firm, stable surface. See fig. 8.

Start-up

7.2.1 Dry suction. See fig. 9.
Only work with the fiters (B2 - B10 - B11) dry! Before
using them, check the filters for damage and replace them
if necessary. To suck up dry dirt, adjust the floor brush as
appropriate and fit the corresponding accessories (use
brush B6).
When sucking up dry dirt, if necessary an additional filter
bag, which may be in fabric (B10) or in paper (B11), may
be used.
Filter bag guidelines:
- The level to which the filter bag is filled depends on the
type of dirt being collected.
- For fine dust, sand, efc., replace the filter bag often.
- A womn filter bag may burst, so it should be replaced in
good time!
7.2.2 Sucking in liquids See fig.10.

Warning - danger!
If foam forms or liquid overflows, switch the appliance off at
once or disconnect the mains plug! Do not use a filter bag
(either paper or fabric)!

Warning
When the tank is full, a float switch shuts off the suction inlet
and the motor starts to race. Switch the appliance off at once
and empty the tank.
To suck up damp or dry dirt, adjust the floor brush as
appropriate and fit the corresponding accessories (use
brush B6).

7.2.3 Working with power tools. See fig 11.
The assembly sequence is illustrated in fig.11.
Switch on the appliance (automatic vacuuming switch turned
left to _'1 or 2 button switch on ) and start working.
Warning: As soon as the power tool switches on, the suction
fan starts up after a 0.5 second delay.
When the power tool is switched off, the suction fan keeps
running for about a further 6 seconds to suck up the dirt left
in the suction hose.
7.2.4 Blower function. See fig 12.

For cleaning inaccessible points or where suction is not
possible, such as removing leaves from gravel.
Fit the suction hose to the connection provided. The blower
function is now active.
For more effective blowing, use of the crevice nozzle (BS)
is recommended.

7.3 Stopping operation (Pauses)
Switch off the appliance. See fig. 8.
Connect the floor brush in the stowed position.
74 Finishing work
Switch off the appliance. See fig. 8.
Disconnect the plug.
7.5  Empty the tank
For dry dirt and dust: remove the nozzle from the appliance and empty
the tank. See fig 13.
For liquids: use the drain screw if featured (see fig. 14).

8 MAINTENANCE (PAGE 6)

Warning - danger!
Allinstallation and assembly operations must be performed with the appliance
disconnected from the mains power supply.
The assembly sequence is illustrated on page 6.
Always switch the appliance off and disconnect the plug before any servicing
or maintenance work. Repairs and work on electrical systems may only be
carried out by the Service Centre.

Warning - danger!
Never use abrasive detergents, glass detergents or universal detergents!
Never immerse the cover with motor (A10) in water. Clean the appliance
and plastic accessories with a standard synthetic material detergent. Rinse
the tank and accessories with water if necessary and dry them before reuse.
8.1  Cleaning the sponge filter (B2). See fig 15.
Open the vacuum-cleaner by releasing the catches (A6). Tum the
cover of the appliance (A10) upside down and remove the filter.
Rinse carefully under running water and leave to dry. Do not
reassemble until dry.
8.2 Cleaning the fabric filter bag (B10). See fig 16.
Open the vacuum-cleaner by releasing the catches (A6). Remove
the filter bag (B10). Empty the filter bag, rinse carefully under
running water and leave to dry. Do not reassemble until dry.
8.3 Replacing the paper filter bag (B11). See fig 17.
Open the vacuum-cleaner by releasing the catches (A6).
Remove the full filter bag (B11), throw it away and fit a new one.

9 END-OF-SEASON STORAGE (PAGE 6)

Warning - danger!
Allinstallation and assembly operations must be performed with the appliance
disconnected from the mains power supply.
After finishing work, clean the appliance and then put it and the accessories
away as shown in fig.18.
Store the appliance in a dry place.




(Original instructions) @

10 TROUBLESHOOTING
Problems Probable causes Remedies
, ‘ No electical power Check that the plug is ﬂrmLy in the socket and that the mains
The appliance does not switch on voltage supply is present (*)
Problems with the electric-electronic circuit Contact the Service Centre
Accessories fouled Check and clean the nozzles, extensions or hoses
The appliance does not suck in Filters dirty Clean the filters
material, or sucks only weakly Filter bags full Empty / change fiter bags
Tank full Empty the tank
Power tool does not start (where power | Power tool plug not fitted into vacuum cleaner socket correctly | Fit the plug properly
tool socket is featured) Switch off or turned to | Tumn switch to power tool/ll position
Filter not fitted Fit the filter
Dust comes out of appliance Filter damaged Replace the worn filter with a new one
Hose or connections damaged Replace damaged parts
Bad srpells from appliance when in Filters flter bags dirty Replace filters/filter bags
operation

(*) If the motor stops and does not restart during operation contact the Service Centre.

EC Declaration of conformity
We, Annovi Reverberi S.p.A, of Modena, Italy, declare that the following Black+Decker appliance(s):

Designation of appliance: Wet&dry vacuum cleaner
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE

Model No.: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Rated power: 1.2kW 1.2kW 14 kW 1.6 kW 1.6 kW

is (are) compliant with the following European directives:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/EC, 2012/19/EU.

and was (were) produced in compliance with the following norms or standardised documents:

EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.

Name and address of the person responsible for issuing the technical file: Stefano Reverberi / AR Managing Director

Via ML King, 3 - 41122 Modena, taly

Date: 19.02.2020
MODENA (1)
Stefano Reverberi analying Director
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WARRANTY

The validity of the warranty is in accordance with the relevant legislation in the country where the product is sold (unless otherwise stated by the producer).

The warranty covers materials, construction and conformity defects during the warranty period, during which time the manufacturer will replace defective parts
and repair the product if not excessively worn, or replace it.
The warranty does not cover components subject to normal wear and tear (filters, bags, or accessories such as the hose, brushes, wheels, etc.);
The warranty does not cover defects caused by or arising from:

improper use, misuse, negligence,
professional use or hire, if the product was sold for domestic use,

- failure to comply with the maintenance instructions provided in this manual,
repair by unauthorised staff or centres,
use of non-genuine parts or accessories,

damage caused by transport, by dirt or foreign bodies, accidents,
storage or warehousing problems.

Proof of purchase must be submitted to obtain warranty cover.

' ’ BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Technica Dt Unit ] BXVCTSPE BXVC20PTE | BXVC2XTE | BXVCSOPTDE | BXVC3OXTDE
Volage VIHz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Power kw 12 12 14 16 16
Tank capacity | 145 20 20 30 30
Maximum suction pressure kPa 17 17 18 19 19
Maximum vacuum mbar 170 170 180 190 190
Maximum air flow Ils 2 2 3 ki 3
No. of motors 1 1 1 1 1
Accessory @ mm 3 3 3 3% 3%
Power cable m 5 5 5 5 5
Protecion cass O oo oo oo O/
Motor insulation Class F F F F F
Motor protection - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Net weight kg 57 6,316,8 7015 6974 1207
Gross weight kg 6,7 1318 95100 84189 98103

Subject to technical modification!




(Istruzioni originali) m

Gentile cliente, 2 SEGNALAZIONI DI INFORMAZIONE

Prima di utilizzare I'apparecchio per la 94
prima volta, leggere le presenti istruzioni
originali, seguirle e conservarle per

un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.

1 ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

1.1 L'apparecchio da Voi acquistato & un
prodotto ad alto contenuto tecnologico
realizzato da una delle piu esperte
ditte europee. Questo apparecchio,
in conformita alle descrizioni e
alle avvertenze di sicurezza date
in queste istruzioni per l'uso, e
destinato per essere utilizzato come
aspiratore multiuso. Per ottenere il
meglio delle prestazioni, abbiamo
compilato queste righe da leggere
attentamente ed osservare ad ogni
utilizzo. In fase di allacciamento, uso
e manutenzione dell'apparecchio
adottare tutte le precauzioni
possibili per salvaguardare la
propria incolumita e quella delle
persone nelle immediate vicinanze.
Leggere attentamente e rispettare le
prescrizioni di sicurezza poiché se
trascurate possono mettere a rischio
la salute e la sicurezza delle persone
0 provocare danni economici.

A\

Rispettare le segnalazioni dettate
dalle targhe e dai simboli applicati
sull'apparecchio e su queste istruzioni.
Sono presenti sull'apparecchio e sul
libretto solo i simboli opportuni per
I'apparecchio acquistato. Verificare
che simboli e targhe applicati
sull'apparecchio siano sempre integri
e leggibili; in caso contrario, sostituirli
applicandoli nella posizione originale
(Rivolgersi al Centro Assistenza).

& Attenzione - Pericolo

Leggere attentamente queste
istruzioni prima dell’'uso.

Icona E3 (se il simbolo e

presente in fig. 1) - Indica che
questo apparecchio e concepito per il
solo uso domestico e non deve
essere adibito ad uso commerciale o
industriale.

0 Posizione interruttore spento
| Posizione interruttore acceso
ﬂ’Posizione interruttore automatico
I Posizione interruttore automatico




(Istruzioni originali)

Questo prodotto ¢ in classe di

isolamento Il. Cio significa che
€ equipaggiato con un isolamento
rinforzato o con un doppio isolamento
(solo se il simbolo & presente
sull'apparecchio).

Questo prodotto ¢ in classe di
isolamento I. Cio significa che €
equipaggiato di un conduttore di
protezione di messa a terra (solo se il
simbolo & presente sull'apparecchio).

C€ Questo prodotto & conforme con
le direttive Europee applicabili in
materia.

E Icona E1 - Riciclo
dell'apparecchio. Rendere
immediatamente inutilizzabile

I'apparecchio a fine vita.

Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.

Tagliare il cavo elettrico.

Non smaltire apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti domestici. Secondo
quanto specificato nella direttiva
WEEE 2012/19/CE sugli apparecchi
elettrici ed elettronici a fine vita, i
componenti elettrici devono essere

A\

raccolti separatamente e riciclati
in maniera ecologica. Per ulteriori
informazioni, contattare gli uffici
competenti o il rivenditore di zona.

@® Utilizzare cuffie di protezione.
Utilizzare maschera di protezione.

Utilizzare dispositivi di protezione
dell'apparato respiratorio.

 Utilizzare guanti protettivi.
@ Utilizzare scarpe antiinfortunistiche.

@ Utilizzare
protezione.

abbigliamento  di
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3 PRESCRIZIONI DI SICUREZZA/RISCHI RESIDUI

31 AVVERTENZE: NON FARE

3.1.1  Artenzione. NON permettere I'uso dell'apparecchio a bambini di eta inferiore ad 8 anni e a persone
con limitate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 con poca esperienza /o conoscenza, a meno
che non vengano debitamente sorvegliati e abbiano ricevuto istruzioni su come usare I'apparecchio
in sicurezza e indicazioni relative ai pericoli da esso derivanti..

3.1.2  Artenzione. | bambini NON devono usare I'apparecchio come giocattolo. Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che questo non accada..

3.1.3  Lapulitura e la manutenzione utente NON devono essere esequiti da bambini o da incapaci senza
sorveglianza.

314 Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Rischio di asfissial

3.1.5  ArTenzione. L'apparecchio NON pud essere azionato da coloro che non abbiano letto e compreso
le istruzioni.

3.1.6  Arrenzione. NON utilizzare I'apparecchio con fluidi infiammabili, tossici o aventi caratteristiche non
compatibili con il corretto funzionamento dell'apparecchio stesso. E vietato utilizzare 'apparecchio
in atmosfera potenzialmente infiammabile od esplosiva.

3.A.7  Artenzione. Determinate sostanze possono formare insieme all'aria di aspirazione vapori e miscele
esplosivi. NON aspirare mai le seguenti sostanze:

- Gas esplosivi o infiammabili, liquidi e polveri (polveri reattive).

- Polveri di metallo reattive (ad es. alluminio, magnesio, zinco) insieme a detergenti fortemente
alcalini ed acidi.

- Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro.

- Soluzioni organiche (ad es. benzina, diluenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i materiali dell'apparecchio.

3.1.8 Disattivare 'apparecchio dopo ogni impiego e prima di ogni pulizia/manutenzione.

3.1.9 Pericolo d'incendio. NON aspirare oggetti brucianti o ardenti.

3.1.10 Arrenzione. NON utilizzare I'apparecchio allaperto in caso di pioggia.

3111 Arrenzione. NON toccare la spina e/o la presa con le mani bagnate.

3112 Arrenzione. NON utilizzare I'apparecchio col cavo elettrico danneggiato. Se il cavo elettrico &
danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un suo Centro Assistenza o da persone
ugualmente qualificate, per evitare pericoli per la sicurezza.

A\
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3.1.13 Arrenzione. Controllare che I'apparecchio sia provvisto della targhetta caratteristiche, se sprowvisto

3114

avvertire il rivenditore. Gli apparecchi sprovvisti di targhetta NON devono essere usati, essendo
anonimi e potenzialmente pericolosi.
AtTenzione. NON spostare I'apparecchio tirando il CAVO ELETTRICO.

3.1.15 ATTEnzione. E vietato utiizzare accessori non originali e non specifici per il modello. E vietato

3.2
321

322

323
324
3.2.5
326

327
328

329

eseguire modifiche all'apparecchio; I'esecuzione di modifiche fa decadere la Dichiarazione di
Conformita ed esonera il costruttore da responsabilita civili e penali.

AVVERTENZE: DA FARE

AtTenzione. Tutte le parti conduttrici di corrente DEVONO ESSERE PROTETTE contro getti 0
spruzzi d'acqua.

ArTenzione. Il collegamento elettrico dovra essere esequito da un elettricista qualificato in conformita
alla norma IEC 60364-1. Si raccomanda di prevedere un interruttore differenziale che interrompa
l'alimentazione elettrica alla presente macchina se la corrente di dispersione verso terra supera i
30 mA per 30 ms, oppure un dispositivo di controllo del circuito di terra.

AtTenzione. DURANTE la fase di avviamento, I'apparecchio pud generare disturbi in rete.
AtTenzione. Utilizzare solo prolunghe elettriche autorizzate e con sezione di conduzione appropriata.
AtTenzioNe. Disinserire sempre 'interruttore quando si lascia I'apparecchio incustodito.

o @® o Q

AtTenzioNe. |l flusso d'aria pud causare il rimbalzo di parti, usare tutti quegli indumenti e protezioni
(PPE) che consentano la messa in sicurezza e lincolumita dell'operatore.

ATTENZIONE. Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dalla sorgente di alimentazione prima di effettuare
operazioni di montaggio, pulizia, regolazione, manutenzione, stoccaggio e trasporto.

ATTENZIONE. La manutenzione e/o la riparazione dei componenti elettrici DEVE essere effettuata da
personale qualificato.

AtTenzione. CONTROLLARE prima di ogni utilizzo e periodicamente il serraggio delle viti ed il buon
stato delle parti componenti I'apparecchio, guardare se ci sono parti rotte od usurate.

3.2.10 AtTenzioNe. Per garantire la sicurezza dell'apparecchio, utilizzare soltanto ricambi originali del

fabbricante 0 approvati dal medesimo.

3.2.11 AtTenzione. | cavi di prolunga inadeguati possono risultare pericolosi. Se s'impiega un cavo di

prolunga, scegliere un tipo idoneo per 'uso all'aperto e accertarsi che il collegamento resti asciutto
e distante dal terreno. Si raccomanda di utilizzare a tale scopo un awvolgicavo, che mantenga la
presa ad almeno 60 mm di distanza dal terreno.

A\




4 INFORMAZIONI GENERALI (PAGINA 3)

41

42

43

Uso del manuale

II presente manuale & parte integrante dell'apparecchio; conservare
per future consultazioni. Leggere attentamente prima dell'installazione/
uso. In caso di passaggi di proprieta il cedente ha l'obbligo di
consegnare il manuale al nuovo proprietario.

Consegna

L'apparecchio & consegnato allinteno di un imballo di cartone,
parzialmente smontato.

Per la composizione della fornitura vedere fig.1.

4.2.1 Documentazione a corredo
D1 Manuale di uso e manutenzione
D2 Istruzioni per la sicurezza
D3 Dichiarazione di conformita
D4 Regole garanzia

Smaltimento degli imballi

| materiali costituenti imballo non sono inquinanti per I'ambiente,
tuttavia devono essere riciclati o smalfiti secondo la normativa vigente
nel paese di utilizzo.

5 INFORMAZIONI TECNICHE (PAGINA 3)

5.

5.2

5.3

Uso previsto

L'apparecchio, in conformita alle descrizioni e alle avvertenze
di sicurezza date in queste istruzioni per I'uso, & destinato ad
essere utilizzato come aspiratore multiuso.

Questo apparecchio & concepito per il solo uso domestico e
non deve essere adibito ad uso commerciale o industriale.
L'apparecchio & conforme alla norma IEC 60335-1 e IEC 60335-2-2.
Operatore

Peridentificare I'operatore addetto all'uso dell'apparecchio (professionale
0 non professionale) vedere I'icona rappresentata in fig. 1.

Parti principali:

A1 Dispositivo d' avviamento

A2 Raccordo di aspirazione

A3 Raccordo di soffiatura

A4 Manico

A5 Gancio portacavo (dove previsto)

A6  Ganci di chiusura

A7 Cavo elettrico con spina

A8 Ruotine pivottanti

A9  Contenitore

A10 Coperchio con motore

A11 Porta accessori (dove previsto)

A12 Tappo svuotamento liquidi (dove previsto)
C1 Presa aggiuntiva per elettroutensile (dove previsto)

5.3.1 Accessori (vedere fig. 1 con indicazioni dei modelli - la
fornitura prevede quanto illustrato sull'imballo di cartone)

B1  Portafiltro B7  Spazzola per tappeti -

B2  Filtro spugna poltrone

B3 Tubo flessibile B8  Bocchetta per fessure

B4  Adattatore elettroutensile B9 Spazzola tonda

B5  Tubo rigido B10  Sacchetto filtro in tessuto

B6  Spazzola per pavimenti B11  Sacchetto filtro in carta

(Istruzioni originali) m

5.4 Dispositivi di sicurezza
- Dispositivo di avviamento (A1)
II'dispositivo di avviamento evita I'uso accidentale dell'apparecchio.

6 INSTALLAZIONE (PAGINA 4)

Attenzione - pericolo!

Tutte le operazioni d'installazione e montaggio devono essere effettuate con

['apparecchio scollegato dalla rete elettrica.

Per la sequenza di montaggio vedere pag.4.

6.1  Montaggio
Durante il disimballaggio controllare 'eventuale mancanza di accessori
0 la presenza di danni del contenuto. Nel caso in cui i riscontrino danni
dovuti al trasporto, informare immediatamente il proprio rivenditore.
Alzare il coperchio con motore (A10) dell'apparecchio, aprendo i ganci
di chiusura (A6) ed estrarre gli accessori fornit, verificando che il filtro
(B2) sia montato correttamente.
Vedere fig.2
Per la sequenza di montaggio vedere pag.4.

6.2 Montaggio delle ruotine pivottanti
Capovolgere il contenitore (A9) senza coperchio su di un piano
orizzontale solido. Infilare i mozzi delle ruotine pivottanti (A8) negli
appositi fori e premere a fondo fino alla battuta, per il corretto
posizionamento e fissaggio delle ruotine.
Vedere fig.3

6.3  Montaggio degli accessori
Infilare il tubo flessibile (B3) nel raccordo di aspirazione (A2) o di
soffiatura (A3) a seconda del tipo di operazione desiderata.
Vedere fig.4
Completare poi la sequenza con gli accessori necessari per il tipo di
pulizia che dovete effettuare. Utilizzando i tubi rigidi (B5) e le spazzole
(B6-B7-B8-B9) a seconda del tipo di pulizia e di superficie da pulire.
Si possono montare le spazzole (B6-B7-B8-B9) direttamente sul tubo
flessibile (B3).
Vedere fig.5

6.4 Collegamento elettrico

& Attenzione - pericolo!
Verificare che la rete elettrica corrisponda al voltaggio e alla frequenza
(V/Hz) riportata sulla targa di identificazione. Vedere fig.6
6.4.1 Utilizzo dei cavi di prolunga
Utilizzare cavi e spine con grado di protezione ‘IPX4".
La sezione dei cavi di prolunga deve essere proporzionata alla
sua lunghezza; pill & lunga, maggiore deve essere la sezione.
6.5 Presa aggiuntiva per elettroutensile (dove previsto)
Infilare il tubo flessibile (B3) nel raccordo di aspirazione
dell'elettroutensile. Nel caso in cui questi non siano compatibili
utilizzare l'apposito adattatore elettroutensile (B4) (dove previsto),
tagliandone le parti in eccesso.
Alimentare ['elettroutensile utilizzando la presa aggiuntiva (C1) (per i
modelli che ne sono equipaggiati).
Vedere fig.7

7 INFORMAZIONI D'USO (PAGINA 5)

71 Comandi
- Dispositivo di avviamento (A1). Vedere fig.8.
Mettere il dispositivo di avviamento in pos. (ON/I).
Se il dispositivo di avviamento € dotato di spia, questa si deve accendere.
Mettere il dispositivo di avviamento in pos. (OFF/0) per arrestare il
funzionamento dell'apparecchio.
Se il dispositivo di aviamento & dotato di spia, questa si deve spegnere.
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m Attenzione - pericolo!

L'apparecchio deve funzionare appoggiato su di un piano sicuro e

stabile, posizionato come indicato. Vedere fig.8.

7.2 Avviamento
7.2.1 Aspirazione a secco. Vedere fig.9.
Lavorare solo con firi (B2 - B10 - B11) asciuti! Prima di
utilizarli, verificare se i filtri presentano danneggiamenti
e sostituirli se necessario. Per l'aspirazione di sporco
secco, osservare la corretta regolazione della spazzola
per pavimenti e collegare accessori corrispondenti (usare
la spazzola B6).
Per l'aspirazione di sporco secco, alloccorrenza pud
essere utilizzato aggiuntivamente un sacchetto filtro che
puo essere in tessuto (B10) o in carta (B11).
Indicazioni riguardo al sacchetto filtro:
- Il livello di riempimento del sacchetto filtro dipende dallo
sporco che viene aspirato.
- Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sostituire spesso il
sacchetto filtro.
- II sacchetto filtro usurato pud scoppiare, pertanto va
sostituito in tempo!
7.2.2 Aspirazione liquidi Vedere. fig.10.

Attenzione - pericolo!
In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di liquido,
spegnere immediatamente I'apparecchio o staccare la
spina di rete! Non utilizzare il sacchetto filtro (né in carta
né in tessuto) !

Attenzione

Se il contenitore & pieno, un galleggiante chiude I'apertura
di aspirazione e I'apparecchio gira con maggiore velocita.
Spegnere subito I'apparecchio e svuotare il contenitore.
Per 'aspirazione di umidita o bagnato, osservare la corretta
regolazione della spazzola per pavimenti e collegare
accessori corrispondenti (usare la spazzola B6).

7.2.3 Lavori con utensili elettrici. Vedere fig 11.
Per la sequenza di montaggio vedere fig.11.
Accendere I'apparecchio (interruttore girevole a SX in
posizione 1 o interruttore a 2 pulsanti in posizione Il)
e procedere con il lavoro.
Awviso: Non appena 'utensile elettrico si accende, la turbina
di aspirazione parte con un ritardo di 0,5 secondi.
Quando I'utensile elettrico viene spento, la turbina di
aspirazione continua a funzionare per altri 6 secondi circa
per consentire di aspirare lo sporco residuo nel tubo di
aspirazione.

7.2.4 Funzione di soffiatura. Vedere fig 12.
Pulizia di punti difficilmente accessibili o in cui I'aspirazione
non € possibile, ad es. foglie dal letto di ghiaia.
Inserire il tubo flessibile di aspirazione nell'apposito attacco.
In questo modo la funzione di soffiaggio ¢ attivata.
Per una maggiore efficacia dell'effetto soffiante si consiglia
di usare la bocchetta per fessure (B8).

7.3 Interrompere il funzionamento (Sosta)
Spegnere I'apparecchio. Vedere fig.8.
Agganciare la spazzola per pavimenti nella posizione di parcheggio.
74  Fine lavoro
Spegnere I'apparecchio. Vedere fig.8.
Staccare la spina.
7.5  Svuotare il contenitore
Per sporco secco e polveri: rimuovere la testa dellapparecchio e
svuotare il contenitore. Vedere fig.13.
Per liquidi: usare la vite di scarico ove presente (vedere. fig.14.),
oppure procedere come sopra.

8 MANUTENZIONE (PAGINA 6)

Attenzione - pericolo!
Tutte le operazioni d'installazione e montaggio devono essere effettuate con
I'apparecchio scollegato dalla rete elettrica.
Per la sequenza di montaggio vedere pag.6.
Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione, spegnere I'apparecchio e
staccare la spina. Lavori di riparazione e lavori sugli impianti elettrici possono
essere effettuati solo dal Centro Assistenza.

Attenzione - pericolo!
Non usare detergenti abrasivi, detergenti per il vetro o detergenti
universalil Non immergere mai il coperchio con motore (A10) in acqua.
Pulire 'apparecchio e gli accessori in plastica con un normale detergente per
materiale sintetico. Sciacquare all'occorrenza il contenitore e gli accessori con
acqua ed asciugarli prima del loro riutilizzo.
8.1  Pulizia filtro spugna (B2). Vedere fig.15
Aprire l'aspiratore agendo sui ganci (A6). Rovesciare il
coperchio con motore (A10) e smontare il filtro.
Sciacquare con cura sotto acqua corrente e lasciare asciugare.
Rimontarlo da asciutto.
8.2 Pulizia sacchetto filtro in tessuto (B10). Vedere fig.16
Aprire l'aspiratore agendo sui ganci (A6). Smontare il
sacchetto filtro (B10). Svuotare il sacchetto filtro, sciacquare
con cura sotto acqua corrente e lasciare asciugare. Rimontarlo
da asciutto.
8.3  Sostituzione sacchetto filtro di carta (B11). Vedere fig.17
Aprire l'aspiratore agendo sui ganci (A6). Smontare il sacchetto
filtro (B11) pieno, gettarlo e rimontarne uno nuovo.

9 RIMESSAGGIO (PAGINA 6)

Attenzione - pericolo!
Tutte le operazioni d'installazione e montaggio devono essere effettuate con
I'apparecchio scollegato dalla rete elettrica.
A lavori ultimati, dopo aver pulito 'apparecchio, riporre lo stesso e gli
accessori cone indicato in fig.18.
Conservare ['apparecchio in luoghi asciutti.




10 INFORMAZIONI SUI GUASTI

(Istruzioni originali) m

Inconvenienti Probabili cause

Rimedi

. . . Mancanza di tensione
L"apparecchio non si accende

Verificare la presenza di tensione nella rete e controllare che la
spina sia inserita correttamente (*)

Problemi al circuito elettrico-elettronico

Rivolgersi al Centro Assistenza

Accessori otturati

Verificare e pulire bocchette prolunghe o tubi

L'apparecchio non aspira oppure aspira | Filtri sporchi

Pulire i filtri

debolmente Sacchett filtro pieni Svuotare / sostituire i sacchett filtro
Contenitore pieno Svuotare il contenitore

L'e\gttroutensile fon si mette in Insgimgnto non corretto della spina elettroutensile alla presa Inseir cortetiamente la spina

funzione (dove prevista presa sull'aspiratore

elettroutensile) L'interruttore & spento od in posizione | Posizionare interruttore in posizione utensile/ Il
IIfiltro non & stato montato Montare il filtro

Fuoriesce polvere IIfiltro & danneggiato Sostituire il filtro usato con uno nuovo

II'tubo od i suoi attacchi sono danneggiati

Sostituire le parti danneggiate

Durante il funzionamento I'apparecchio
emana cattivi odori

Filtrilsacchetti filtro sporchi

Sostituire filtri/sacchetti filtro

(*) Se durante il funzionamento il motore si ferma e non riparte contattare il Centro Assistenza.

Dichiarazione di conformita CE

Noi di Annovi Reverberi S.p.A., Modena, Italia, dichiariamo che la(e) sequente(i) macchina(e) Black+Decker:

Denominazione dell'apparecchio: Aspiratore per polveri e liquidi
BXVC20PE BXVC20XE
N. modello: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
Potenza assorbita: 1,2 kW 1,2 KW 1,4 kW
&(sono) conforme() alle sequenti direttive europee:
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2015/863/UE, 2009/125/CE, 2012/19/UE.
ed e(sono) prodotta(e) nel rispetto delle seguenti norme o dei seguenti documenti standardizzati:

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW

EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Nome e indirizzo della persona incaricata di rilasciare il fascicolo tecnico: Stefano Reverberll / AR Managing Director

Via ML King, 3 - 41122 Modena, Italia

Data: 19.02.2020
MODENA (1)
Stefano Reverberi afaging Director




(Istruzioni originali)

GARANZIA

La validita della garanzia € regolamentata dalle normative vigenti nel paese in cui il prodotto viene commercializzato (salvo diverse indicazioni del produttore).
Se il prodotto risulta difettoso per qualita del materiale, della costruzione o per mancata conformita durante il periodo di validita della garanzia il fabbricante
garantisce la sostituzione delle parti difettose, provvede alla riparazione dei prodotti se ragionevolmente usurati oppure alla loro sostituzione.
La garanzia non copre componenti soggetti a normale usura (filtri, sacchetti, accessori come tubi rigidi, tubo fllessibile, spazzole, ruote, ecc.);
La garanzia non copre difetti causati da o risultati da:
- Uso scorretto, uso non ammesso, negligenza,
noleggio 0 uso professionale qualora il prodotto sia stato venduto per uso domestico,
mancata osservazione delle norme di manutenzione previste nell'apposito libretto,
riparazioni esequite da personale o centri non autorizzati,
impiego di ricambi o accessori non originali,
danni causati dal trasporto, da oggetti o sostanze estranee, sinistro,

problemi di immagazzinaggio o stoccaggio.

Per attivare la garanzia & necessario esibire la prova d'acquisto.

Dati Tecrici Unita BXVCI5PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Tenslone VIHz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza kW 12 12 14 16 16
Capacita contenitore I 145 20 20 0 Kl
Pressione aspiraziong massima kPa 17 17 18 19 19
Depressione massima mbar 170 170 180 190 190
Aria aspirata massima [ 2 2 3 37 37
N° mofori 1 1 1 1 1
0 acogssori mm 3% 3% 3% 3% 3%
Cavo alimentazione m 5 5 5 5 5
Clsse Prolezone ] oo oo oo @ o
Isolamento Motore Classe F F F F F
Protezione Motore - IPx4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Peso nefto kg 57 6,3/6,8 1015 6974 1217
Peso lordo kg 6,7 7318 951100 84189 981103

Con riserva di modifiche tecniche!




(MpeBox Ha OpUTMHANHUTE WHCTPYKLVM)

YBaxaemu KNueHTy,

MpoyeTeTe OPUTMHAMHWTE WHCTPYKLMM,
npeau ga uanonsearte ypeda 3a Mbpeu
MbT, NPUABLPXKANATE CE KbM TSX U T NaseTe
Ha CUrypHO MACTO 3a Gbaewyy cnpasku
WM 32 npedaBaHe Ha eBEHTyaneH
creaBall, COBCTBEHMK.

1 YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

1.1 3akyneHmatr ot  Bac  ypen
NPeAcTaBnsiBa BUCOKOTEXHOMOMMYHO
n3genve,  KOHCTpyupaHo  OT
eaVH OT BOJELUTE  EeBPOMNENCKY
npoussogutenu. To3n ypen e

fnpefHasHayeH 3a  M3Mon3BaHe
KaTo MHOrOGYHKLMOHAaNHa
npaxocMykayka, CbOTBETCTBaLLa

Ha MOCOYEHUTE B Te3n ykasaHus
OonucaHns 1 Mepku 3a 6e3onacHocT.
Tasu uHopmauws we Bu nomorHe aa
n3nonaeare ypeaa cv no-eeKT1BHo;
npoyeTeTe A BHUMATENHO W BUHAru
cneapaiTe npenopbkute. o Bpeme
Ha CBbp3BaHETO, W3MON3BAHETO M
obcrnyxBaHeTO Ha ypeda B3emeTe
BCWYKW Bb3MOXHW NpeanasHin Mepku,
3a [a ocurypute ceosita cobCTBeHa
BesonacHocT M TasW Ha xopaTa B
HenocpeacTeeHa 6nm3ocT. MpoyeTeTe
BHMMATENHO  pasnopenbute  3a
BesonacHoCT v rv cnassaiTe BUHArM;
B MNPOTUBEH cnyyail MoOxeTe [a
W3NOXWUTE Ha OMacHOCT 3[pPaBeTo M
BesonacHocTTa Cv UMK Aa NPUYMHUTE
CKbMO CTpyBaLLa nospesa.

EbJITAPCKA

2 3HALX 3A BE3ONACHOCT
2.1 CnasBailTe YyKasaHWsTa, MOCOYEHM

Ha 3HauuTe W CcUMBONUTE 3a
BesonacHoCT, NocTaBeHn Ha ypena,
KaKTO 1 Te3u B TOBa PbKOBOACTBO. @
YpenbT 1 PbKOBOACTBOTO Chbpxar
camMO CWUMBOMUTE, KOWTO uMaT
OTHOLUEHME KbM 3aKyneHus Mogern.
Cnepete noctaBeHuTe Ha ypepa
CUMBONMM W 3HaUW Ja ca BWHaru
Hamvue W YeTnivBKM; B NPOTUBEH
Cnyyam r1 CMEHeTe C HOBYW Tak1Ba Ha
MbpBOHaYanHuTe Mecta. (Cebpxete

ce cbC CepBU3HUS LIEHTBP).

A MpenynpexaeHune — onacHocT!

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3W
yKka3aHus npeau ynotpeba.

CumBon E3 (ako cumBonsT ce
nosiBsiBa Ha ¢mr. 1) - 03HavaBa,
Ye ypenbT e npegHasHayeH camo 3a
ynoTpeba B AOMALUHN YCOBUS U He
TpsabBa f[a ce w3nonssBa 3a
NPOMULLNEHN NI THPFOBCKN LENN.

0 ,M3knioyeHo" nonoxeHue

| BknioyeHo" nonoxexue
”

e
Hactpoitka 3a aBTOMaTU4HO
noynucTBaHe

I Hactpoiika 3a aBTOMaTM4HO
MOYMCTBaHE




BBJITAPCKM/

Ol Toea wusgenne e ot |l

u3onauuoHeH knac. Toea
O3HayaBa, 4Ye UMa ycureHa wuau
ABOWHa wm3onauus (camo  ako
CUMBOITBLT (hUrypupa BbpXy ypeaa).

ToBa wuspenue e ot |
n3onaumoHeH Knac. ToBa
O3HayaBa, Ye WMMa 3alMTEH

3a3eMsBall, NPOBOAHMK (CamMo ako
CUMBOTBT (hUrypupa BbpXy ypeaa).

C€ W3penueto e B CbOTBETCTBUE C
NPUNOXUMUTE  ©BPONECKH
[VPEKTUBU.

X

== Cumson E1 - Peunknupare Ha
ypepa. HesabaBHo npeycTaHoBeTE
ynotpebata Ha ctapus ypea.

W3kntoueTe ypeaa OT 3axpaHBaHeTo.
CpexeTe 3axpaHBaLums kaben.

He u3xBbpnsnTe enekTpuMyecko
obopyaBaHe 3aegHo ¢ GuToBMTE
oTnagbumn. CbrnacHo pasnopeabute
Ha [upektnea 2012/19/EC oTHOCHO
OTNagbuyM OT  ENeKTPUYECKo W
enektpoHHo obopyasaHe (OEEO)
eneKTpuyeckuTe Yactn Tpsbea fa ce
cbbupat 0TAEeNHO M Aa ce peLuknmpar
no Waasly okonHata cpeaa HauuH.

(MpeBog Ha OpUrHANHIUTE MHCTPYKLMK)

3a [ombhHUTENHA  MHGOpMaLMs
CE& CBbPXKETE CbC CbOTBETHUTE
KOMMETEHTHU BNactu unu ¢ Bawms
Tbprosel.

@ Hocere aHTUOHM.
HoceTe salwutHa Macka.

HoceTe npeanasHu cpeacTsa 3a
OMXaTenHuTe MbTULA.

 Hocerte sawmtHn prrasuuy.
@ Hocere sawyrHu obyskwm.

@) Hocete 3awmtHo obrekro.




(Mpesop Ha OPUTUHANHHTE MHCTPYKLAN) BBITAPCKA

3 NPABUIA 3A BE3OMACHOCT/OCTATBbYHN PUCKOBE

31
3141

31.2

313

314
315

316

347

318
319
3110
311
3112

3ABPAHU C LIEN BE3ONACHOCT

MPeRYMPEXTEHVE. HE nosondBaiite ypedabT fAa ce u3nonaga oOT Aela nog 8-rogulHa Bb3pact
WK OT NALA C HaManeHy (M3NYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, UAK OT nuua 0e3
HeOOXOAMMMS OMUT 11 MO3HAHWA, OCBEH ako He BbJaT NoJ Haa3op UMK He Monyyar ykasaHus 3a
besonacHata ynotpeba Ha ypeda 1 CBbP3aHUTE C Hes pUCKOBE.

MPepynPexzERyE. [euata HE TPABBA na usnonssar ypeaa kato urpayka. Habniogasaiite deuara,
3 [1a CTe CUrypHY, Ye TOBa HAMA fia Ce Cyuu.

MouncTeaHeTo M noTpedutenckata nopapbka HE TpabBa Aa ce npassT 0T AeLa ik HEKOMNETEHTHI
nuua 6e3 Hag3op.

[aseTe onakoBLYHOTO (hono Aaney ot Aela. OnacHoCT OT 3aayLuasaHe!

MPeynPEXnEHE. YpeabT HE TPABBA ma ce u3nonssa OT nMua, KOUTO HE Ca Yemm wmn He
pasbupar MHCTpyKLuUTE.

MPepynPEXIERVE. HKOT'A He vanon3saiiTe ypena ¢ Bb3nnaMeHUMIA Uik OTPOBHY TEYHOCTI, KakTO U
TEYHOCTH, YMIATO XapaKTEPUCTUKY Ca HECHBMECTUMM C MpaBINHaTa My excrinoaTauus. /anonasaHeTo
Ha ypepaa B NOTEHLMANHO Bb3nnameHuma Wik eKCrnoansHa aTMocdepa e 3abpaHeHo.
MPERYMPEXIEHVE. [MpU KOHTAKT CbC 3acMykaHust Bb3dyX HSKOW BeleCTBa Ce MpespblyaT B
excnnoausHy napu u cmecw. HKOTA ¢ ypefia He normbLuyaliTe CnefHuUTe BELLeCTBa:

- B3p1BOONACHM MW 3ananumy ra3oBe, TEYHOCTI UMK MpaX (peakTUBEH npax).

- MpaxoobpasHu peakTUBHI MeTanu (Hamp. anyMuHiA, MarHeauit N UWHK) 3aeaH0 CbC CUIHO
ankanHy v KUCEMMHHIN npenapaTy.

- YUCTI KMCENMHHY 1 ankanHy pasTBopM.

- OpraHnyH BelLecTBa (Hanp. neTpo, paspeauTen 3a 60s, aLeTOH Wi A13en0BO ropHBo).

Teav BelLeCTBa MOraT ja NPeAv3BuKaT Kopous BbpXy MaTepuanuTe, 0T KOUTO € U3paboTeH ypedbT.
VisknioyBaifTe ypeda T MpexaTa cried Bcaka ynotpeba i npean nouncTeaHe/Moaapbxka.
OnacHoct ot noxap. HUKOT'A He 3acmyKkBaiiTe ropsiLiy v HaropeLLEeHi Matepuan.
MPegynPEXIEHVE. HKOTA He nanonagaitte ypeaa HaBbH B AbXI0BHO BPEME.

MPEQYNPEXAEHVE. HE dokocBaiiTe wencena uiunu KoHTakTa ¢ MOKPU pbLe.

MPegynPexeEHvE. HAKOTA He wm3nonssaiite ypefa, ako 3axpaHBalMsT kaben e noBpemeH.
Ao 3axpaHBaluvsT kaben e noBpeseH, Toil TpsbBa 4a ce CMeHU OT MPOU3BOAMUTENS, HAKOM OT
YTBIHOMOLLEHWTE OT HETO CEPBY3HI LEHTPOBE W ApYro KBamuduLmMpaHo e, 3a fa ce uaberHe
pyCck 3a Be3onacHocTTa.




BBIITAPCKHN (Mpesof Ha OPUTIHAMHWTE VHCTPYKLMM)

3113

3114

3145

3.2
321

322

323
324

3.2.5
326

327

328

MPEQYNPEXOERVE. [TpoBEpeTE Aanu ypembT uMa WAeHTU(MKALMOHHa Tabenka; CBbpxeTe ce ¢
Bawums TbproseL, ako Takaea nvncea. Ypean 6e3 naeHtudmkaumonra Tabenka HE Tpsbea fa ce
M3NON3BaT, 3alL0TO He MoraT fa 6baaT WAeHTUGMLMPaHY v MoraT fa Gbaar onackm.
MPEnYMPEXTEHVE. Hukora HE gbpnaiite ypena 3a SAXPAHBALLIAA KABEN, korato uckate ga ro
npemecTye.

MPEQYNPEXOERVE. M3M0ON3BaHETO HA HEOPUIMHANHYW MPUCTaBKM 1 BCSKAKBM [PYrA 4acTi, KOUTO
He Ca CnieuvianHo npeaHasHayeH 3a KOHKpETHU Mogen, e 3abpaHeHo. 3abpaHeHn ca BCAKakei
M3MeHeHs Ha ypepaa. Besikaksu U3MeHeHus no ypesa aHynvpar [leknapauusta 3a CbOTBETCTBIE U
0cB0BOXaBAT NPOU3BOANTENS OT BCSKAKBA HaKasaTenHa 0TrOBOPHOCT.

SAOBINKEHWA 3A BE3OMACHOCTTA

MPERYNPEXOEHVE. Benukw enextpuvecky nposoghuum TPABBA [IA BbIAT SALWTEHN ot BogHu
CTPYV WM NPBCKY BOAA.

MPERYNPEXOEHVE. CBBP3BAHETO KbM ENEKTPO3aXpaHBaHETO TpSIOBA A4 CE U3TBITHY OT NPaBOCnocobeH
ENexTPOTEXHIK 1 fa coTeeTcTBa Ha IEC 60364-1. Tpsibea fa ce MOHTMPa AEEKTHOTOKOBA 3aluvTa,
KOSITO M3KMK04Ba 3aXPaHBAHETO, ako TOKBT Ha yTeuka KbM 3emsTa npesuiumn 30 mA 3a 30 ms, unu
[1a Ce NMOCTaBY 3aLLMTEH NPEKbCBAY 32 KbCO ChEUHEHIE KbM 3eMATa.

MPenyNPEXTEHVE. NPV npusexaaHe B excrinoatauus ypeabT Moxe Ja Npeaussuka CMyLLeHus B
enexTpuyeckaTa cucTema.

MPERYNPEXOERVE. 3nonaBaitte camo 0Z0BPEHI eNeKTPUYECKN YABIKUTENM C NOAXOASALLO CeYeHNe
Ha NPOBOZHMLWTE.

MPERYNPEXOEHVE. BuHary u3kmio4BaliTe NpeBKMioyBaTens, korato 0cTagsTe ypesa 6e3 Haasop.

o @® o Q

MPEQYNPEXOERVE. Bb3gyWHUAT MOTOK MOXe [a MPUYMHW OTCKAYaHe Ha 4acTil: HoceTe LSNoTo
HeobXxoavMo 3awuTHo obnekno U nuuHu mpednasku cpeactea (MNC) 3a ocurypsisaHe Ha
Be3onacHocTTa Ha oneparopa.

MPERYMPEXTEHVE. V3KNi0YBaiTE ypeda v u3BaxgaiTe Lencena oT enekTpo3axpaHBaHETo npeau
MOHTaX, 00CNyBaHe, CbXpaHeHue U TPaHCIOPTUPaHe.

MPERYNPEXOERVE. OBCMYXBAHETO MMM PEMOHTBT Ha enexTpuecku komnoHenTn TPABBA aa ce
V3BBPLUBAT OT KBANMMULMPAH NEPCOHaN.




(Mpesop Ha OPUTUHANHHTE MHCTPYKLAN) BBITAPCKA

3.29 MpenynPEXaeH/E. MPOBEPABAUTE NEPUOANYHO M Mpedy M3non3BaHe [anu BMHTOBETE Ca
CTErHaTy v anu BCUYKY KOMMOHEHTI Ha ypeaa ca B 40OPO CHCTOSHUE; CRedeTe 3a U3HOCEHM Wi
CYyMEHM YacTu.

3.2.10 TPepynPEXOEH/E. 3a fa ocurypute 6€30MacHoCTTa Ha ypeda, U3non3saiTe camo OpUrvHanHuTe
YacTu Ha NPOM3BOAUTENS UK Apyri 0R0BPEHM OT Hero. @

3.2.11 TIPEQYNPEXOEHVE. HenoaxogswmTe yabmkuTenu moraT fa Gbgat onacHu. Ako ce w3nonssa
yAbIKUATENeH kaben, Toit TpsbBa da Obae NogXoasLy 3a M3non3BaHe Ha OTKPUTO, a Bpb3kaTa
TpsibBa [a Ce nasv cyxa v fja He onupa B 3emsTa. [penopbuMTENHO € U3NoN3BaHeTO Ha Makapa
ChC 3axpaHBall kaben, KOsTo MoaAbpXKa KOHTaKTa Ha noHe 60 mm Hapg 3emsTa.




BBJITAPCKM/

4 OBLLA NHOOPMALUA (CTP. 3)

41

D-

43

M3non3BaHe Ha pLKOBOACTBOTO

ToBa PbKOBOACTBO € HefienvMa yacT OT ypepa u Tpabea fa ce
naau 3a crpasku. MpoyeTeTe ro BHUMATENHO, MPEdv Aa MOHTUpaTe
UnM U3nonasare MalMHaTa. Ako YpembT Ce Npoaasa, NpofasaybT
TpsibBa a NMpefane TOBa PbKOBOACTBO, 33€HO C ypeda, Ha HOBHA
COBCTBEHMK.

DocTaBka

YpedbT e 0CTaBs 4aCTUUHO CrMIOOEH B KALLOH.
OKOMNNEKTOBAHETO Ha JOCTaBKaATa & MKCTPUPaHO Ha ¢ur. 1.

4.2.1 [lokymeHTaLus, AOCTaBeHa C ypeaa
D1 PbKOBOACTBO 3a €KCMMOATAUMA M TEXHUYECKO
obcnyxBane
D2 Yka3aHus 3a GesonacHocTTa
D3 [lexnapauus 3a CLOTBETCTBHUE
D4 TapaHumoHHu ycnosus

[flenoHupaHe Ha amGanaxa

AwuBanaxHute MaTepuanM He 3aMbpcABaT OKOMHaTa Cpefa,
HO BbpeK ToBa TpsiGBA Ja Ce PELMKTUPAT WNM [emoHvpaT B
CbOTBETCTBME C AEICTBALLOTO 3aKOHOATENCTBO Ha CTpaHata, B
KOSITO C& U3Monasa ypezbT.

5 TEXHWYECKA UHOOPMALIUA (CTP. 3)

5.

5.2

5.3

MpepHasHaveHmne
Tosw ypen € TpedHasHaveH 3a M3nOM3BaHe  Kato
MHOTO(YHKMOHANHa  MpaxocMykadka, — CbOTBETCTBALLA

Ha MOCOYEHUTE B Te3W YKasaHWs OmucaHus W Mepkn 3a
Ge3onacHocT.

To3n ypes e npegHasHayeH camo 3a ynotpeba B AOMALIHK
yYCNoBYUS M He TpsAOBa Aa ce W3Non3sa 3a MPOMMILINEHH NN
TBProBCK Lieni.

YpenwT coTBeTcTBa Ha ctaHpapTuTe IEC 60335-1 n IEC 60335-2-2.
Onepatop

MokasanuaT Ha ¢ur. 1 cuMBON NOCOYBA 3a KakbB OmepaTop
(npochecitoHaneH inm HenpodecvoraneH) e NpeaHasHayeH ypednT.

OCHOBHM KOMMOHEHTH:
[yckoBo ycTpoicTBO

A2 CwmykarenHa Tpbba

A3 Cbp3BaHe Ha 06ayxBatens

A4 [iprxxa

A5 [bpxay 3a 3axpaHBawms kaben (ako e BKNKYEH B
o6opyaBaHeTo)

A6 LWunku

A7 3axpaBaLy kaben c wencen

A8 3apewxBawy konena

A9  Pesepsoap

A10 Kanak ¢ moTop

A11 [bpxay 3a npucTaBKm (ako e BKMKOYEH B KOMNNEKTa)

A12 Bpb3ka 3a M3TOYBaHE HA TEYHOCTM (aKO € BKIIOYEHA B
o0bopyaBaHeTo)

C1 KoHTakT 3a eneKTpuyecku MHCTPYMEHT (ako e BKMKYEH B
o6opyaBaHeTo)

(MpeBog Ha OpUrHANHIUTE MHCTPYKLMK)

5.3.1 Mpucrasku (BuxkTe chur. 1 3a noppoBHocTH 3a mopenwTe -

OKOMNNIEKTOBAHETO Ha JOCTABKATa € N10Ka3aHO Ha KapToHeHaTa
0naKoBka)

B1  [lbpxay Ha duntbpa B8  'brnos HakpaitHuk

B2 Mopect duntsp B9  Kpbrna verka

B3 Mapkyy B10  MnatHena dunTbpHa

B4 Apanrep 3a eneKTpuyecku TopBuyKa
MHCTPYMEHTH B11  Xaptvena duntbpHa

B5  Tpuba TopBuyKa

B6  Yerkasanog
B7  Yerka 3a kunumm u
Tanuuepus

5.4 3awuTtHu cpeacTBa

- Myckoso ycTpoitcteo (A1)

yckOBOTO YCTPOVICTBO Mpefnasea OT HeBOMHO BKMOUBAHE Ha
ypepa.

6 MOHTAX (CTP. 4)

Mpeaynpexaexue — onacHocT!

Benuku onepauyv no MowTaxa v crnobssaeTo Tpsibsa fa ce M3MbMHsBaT,
[0KaT0 YPebT € M3KMIOYEH OT MPEXOBOTO 3aXpaHBaHe.
locnenosaTenHocTTa Ha crnoBsBaHETO € uniocTpupaxa Ha cp. 4.

6.1

6.2

6.3

CrnobsiBate

Mpv pa3onakoBaHe NPOBEPETe Aanyt He MUNCBAT MPUCTaBKY UM any
CbIIbPKaHIETO He € NOBPEAEHO. AKO yCTaHOBITE NIOBPEAA BCTIEACTBHE
Ha TPaHCopTUPaHETO, yBeaioMeTe HesabasHo Bawug Tbprosel,
MoBavrHeTe kanaka ¢ Motopa (A10) oT ypega, oTBopeTe wwynkuTe (A6)
1 M3BaLIeTe BKNKOYEHNTE NPYICTaBKY, KaTo NPOBEPHTE Aank (UNTbpbT
(B2) e nocraset npasimHo.

Buxre dour. 2.

MocnefoBaTeNnHoCTTa Ha CrnoBsBaHETO € UniocTpUpaKa Ha cTp. 4.
MoHTMpaHe Ha 3apBuKBaLMTE Konena

O6bpHeTe peaepeoapa Ha npaxocMykaukata (A9) c kanaka Hapony
BbPXy CTabunHa XOPU3OHTanHa NoBbPXHOCT. MocTaBeTe rMaBuHuTE
Ha 3adBuKBalLMTe konena (A8) B CbOTBETHUTE OTBOPU U HATUCHETE
NALTHO A0 A0NY, 33 Aa (UKCMpaTe Konenara B npaBuIiHa No3NLKS.
Buxre cour. 3.

MocTaBsHe Ha npucTaBkuTe

Cbpere mapkyya (B3) kb cmykatenHata Tpwba (A2) nmm kbm
0bzyxsarens (A3) B 3aBUCHMOCT OT TvIna onepawvs.

Buxre cour. 4.

Cnepn ToBa 3aBbplUETe NOCNEAOBATENHOCTTA C MPHUCTaBKWTE,
HeobXomumK 32 BUZa MOYMCTBAHE, KOETO nnaxwpate. Vlanonasaiite
Tpbbute (B5) u uetkwre (B6-B7-B8-BY) B 3asucumoct ot
TUNa MOYMCTBaHE WM MOBBPXHOCTTA, KOATO lue MouMCTBaTe.
Yetkure (B6-B7-B8-B9) morar fa ce MOHTMpAT AMPEKTHO BBPXY
Mapkyya (B3).

Buxre cour. 5.




(MpeBox Ha OpUTMHANHUTE WHCTPYKLVM)

6.4 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

6.5

MpeaynpexaeHue — onacHocT!
Mposepete famu HanpexeHueto i uyectotata (V/Hz) Ha
eNIeKTPO3aXPaHBaHETO CbOTBETCTBAT HA MOCOYEHUTE BBPXY
ITeHTUMKALWOHHaTa Tabenka. BuxTe dur. 6.
6.4.1U3non3BaHe Ha yabnKUTENHM Kabenu
Vl3non3BaiiTe kabenw 1 wencenu ¢ H1BO Ha awuta ,|PX4".
CeveHveto Ha ymbmutenHus kaben Tpsbsa ga Obae
MPONOPLIMOHAITHO Ha HETOBATa [bMKVHA: KOMIKOTO MO-TbTbr
¢ kabermbT, TonkoBa no-ronsmo Tpsibaa 1a Gbae ceyeHveTo.
KoHTakT 3a eneKTpuyecku WHCTPYMEHT (akO € BKMIOYeH B
o6opyaBaHeTo)
CBbpieTe Mapkyya (B3) kuM cuykaTenHara Tpbba Ha enextpudeckus
UHCTPYMEHT. AKO [1BETE BPb3KA HE Ca CbBMECTUMM, M3nonagaiite
afianTepa 3a ENeKTPUYECKM MHCTPyMeHTU (B4) (aKo € BKITKOYEH B
0B0py/IBAHETO), KaTO CPEXETE M3MMLLIHATA YacT.
BknioyeTe  eNEKTPUYECKMS  WHCTPYMEHT, KaTo  U3nonasaTe
[ombAHUTENHS koTakT (C1) (32 MOBenH ¢ Tasn dyHKLYR).
Buxre . 7.

7 NHOOPMALIUA 3A U3NON3BAHE HA YPELA (CTP. 5)

741

7.2

YcTpoitcTBa 3a ynpasnexue

- MyckoBo ycTpoiicTBo (A1). Buxte ur. 8.

MocTaBeTe NPeBKMI04BATENS HA NYCKOBOTO YCTPOVICTBO B NONOXEHNE
(ONI).

AKO Ha MycKOBOTO YCTPOWCTBO UMa CBETIMHEH WHAWKATOp, Toil TpbBa
[ia CBETHE.

MocTasete npeBiniouBaTens Ha MyckOBOTO YCTPOIICTBO B MOMOKEHHE
(OFFI0), 3a na cnpere ypega.

AKO Ha MyCKOBOTO YCTPOWCTBO UMa CBETIMHEH WHBWKATOp, Toil TpsiGBa
[ia M3racHe.

& MpepynpexaeHue — onacHocT!

Mo Bpeme Ha pabota ypenbT TpAbBa fa Obae Pa3nonoxeH, KakTo

€ I0Ka3axo, Ha TBbPAA i CTabunHa nosbPXHOCT. BuxkTe dur. 8.

MpuBexpaHe B ekcnnoarauus

7.2.1 Cyxo nouuctBaHe. Buxre ur. 9.
Wanonasaiire untpute (B2 - B10 - B11) camo cyxw!
Mpeav fa w3nonseate QUNTpUTE, NpoBepeTe Jami He
ca nospefeHn i mpu HeobxogumocT M cmexete. 3a
CyX0 MoYMCTBaHe perynupaiie Jo6pe yeTkata 3a Mog u
nlocTaBeTe CLOTBETHUTE MPUCTABKM (V3M0N3BaiiTe YeTka
B6).
Mpu cyxo nowmcTBaHe, ako e HeobXxomumo, Moxe fa ce
113101383 OLLE eaHa dunTbpHa Topbidka, nnatena (B10)
unu xaptvea (B11).
Yka3aHus 3a punTbpHaTa TopbuyKa:
- Husoto, [0 KoeTo ce MbmHu (unTbpHaTa TOpOUuKa,
33BMCH OT TUNA 3aMBPCABAHHS, KOUTO Ce Cboupar.
- Tpv nouucTBaHe Ha (UH npax, NACHK U Ap. CMeHsitTe
Topbudkara no-4ecro.
- MaHoceHata (mnTbpHa Topoudka MoXe Aa ce Ckbea,
3a108a Tpsi0Ba a ce CMeHy Harpeme!
7.2.2 N3cmykBaHe Ha TeyHocTH. Buxe ¢mr.10.

MpeaynpexpeHue — onacHocT!
Ako ce ofpasyBa nsHa UMM U3TUYa TEYHOCT, He3abaBHO
u3KMioveTe  ypesa unM ussagete wencenal  He
13non3Baiite MUTbPHA TOPOMYKA (HUTO XapTHeHa, HUTO

73

14

15

BEBITTAPCKW
nnatHeHa)!

MpepynpexaeHune
Korato pesepeoapbT € MbreH, nonMasbkbT K3knioyea
BCMYKaTeNHMA OTBOP W CTapTvpa Motopa. HesabasHo
I3KIKOYETE YPEAa 1 M3NpasHeTe pesepaoapa.
3a MOKpO MMM CyxXo nouucTBaHe perynupaiite Aobpe
yeTkara 3a MOA W nocTaBeTe CbOTBETHUTE MPUCTaBKY
(uanonssaire yetka B6).
7.2.3 Pabota ¢ enekTpuyecki UHCTpymeHTH. Binxte dour. 11.
MocnefoBaTenHocTTa Ha CrnobABaHeTo e WMocTpUpara
Ha chur. 1.
Bknioyere ypema (33 @BTOMATMYHO  MoOYMCTBaHE
NIPEBKITIOYETE HANABO KbM _'1 unm ByToH 2 Ha no3uuys
II) v 3anoyHee pabora.
Mpepynpexaexve: BedHara cnen  BKmiouBaHe  Ha
€NeKTPUYECKVA UHCTPYMEHT BEHTVNATOPBT 3a 3aCMyKBaHE
3anoyga ¢ 0,5 cekyHav 3abassHe.
KoraTo ~ enexTpudeckusT  UHCTPYMEHT €  U3KMIoYeH,
BEHTUNATOPbT 33 BCMyKBaHe NPOAbIKaBa Aa pabotu owe
KOO B CeKyHIM, 3a A2 U3YMCTI MPBCOTUAT, 3aCepHana B
CMYKaTEmHS MapKyd.
7.2.4 06pyxBaHe. Buxre ¢ur. 12.
3a nouncTBaHe Ha HEROCTBMHM MECTa N KbAETO He €
Bb3MOKHO BCMyKBaHe, HanpuMep Mpu OTCTpaHsBaHe Ha
YaKwb.
MorTupaiTe cmykatenHata Tpbba KbM NpefocTaseHata
BpB3Ka. PyHKLKsATA 33 0O4YXBaHE € aKTUBMpaHa.
3a no-echexusHo 0bgyxeaHe Bw npenopbusame ga
13non3sare brioBis HakpaitHvk (B8).
Crupane Ha paborara (May3a)
Wakntovete ypena. Buxre dour. 8.
locTaBeTe YeTkaTa 3a Moz B NPUGPaH0 NOMOXEHVe.
MpuknioyBaHe Ha pabotara
WakntoveTe ypena. Buxre dour. 8.
WakntoveTe wencena.
W3npasBake Ha pesepBoapa
3a cyx npax u OTMagbuM: OTCTPaHeTe Hakpaihuka 0T ypeja U
uanpasxete pesepeoapa. Buxre chur. 13.
3a TeyHoCTM: U3non3galiTe u3nyckatenHara npobKa, ako e BKMIYeHa
B 060pyaBaKeTo (BuKTe dour. 14).




BBIITAPCKHN (Mpesof Ha OPUTIHAMHWTE VHCTPYKLMM)

8 IOMAPBXKA (CTP. 6)

Mpeaynpexpenue — onacHocT!
Bewykw onepauym no MoHTaxa v crnobseaeTo TpAbBa Aa ce M3TbIHABaT,
[10KaTO YPEABT € UKTTIO4EH OT MPEXOBOTO 3aXpaHBaHe.
MocnenoBaTenHoCTTa Ha CrobsBaHeTo e UMKCTpHpaHa Ha CTp. 6.
BuHarv vsknioyBaiiTe ypesa v Lencena oT KoHTaKTa npeay o6CnyxBaHxe uim
E NOAAPbXKA Ha ypena. PEMOHTY v 06CNYKBaHE Ha eNeKTPUYECKUTE CHCTEMM
CE V13BBPLLBAT CaMO B CEPBIA3EH LIEHTBP.

Mpepynpexnexune — onacHocT!

Hukora He u3nonasaiTe abpaausHy npenapati, NpenapaTv 3a CTbKIO U

yHuBepcanku npenapati! Hukora He notansitTe kanaka ¢ Motopa (A10)

BB Bofa. [ouvCTBaiTE Ypena ¥ NacTMacoBuTe NPUCTABKM CbC CTaHAAPTEH

npenapar 3a CUHTETUYHN Matepuany. Ako e Heobxomumo, M3nnakHete

pe3epBoapa it NpUCTaBKUTE C BOAA, CMIeA TOBA IV NOACYLLETE, NPeAy Aa M

11310N13BaTe OTHOBO.

8.1 MouuctBaHe Ha nopecTus cuntbp (B2). Buxe comr. 15.
OTBOpeTe npaxocMykaukara, kato oTBOpUTE LnkuTe (AG).
3aBbprete kanaka Ha ypesa (A10) Hapony v oTcTpaHeTe
unTbpa.

V3nnakHeTe BHUMATENHO Moj Tevala Boja M OCTaBeTe Aa
U3chXHe. He crnobsBsaiiTe, Npeau Aa M3ChbXHe HaMbIHO.

8.2 louuctBaHe Ha nnatHeHata cunTbpHa Topbuuka (B10).

Bwixre cour. 16.
OtBopeTe npaxocmykaukara, kato oTBOpUTE LynkuTe (AG).
OrcrpaHere  cunTbpHata Topbudka (B10).  Manpastete
(unTbpHaTa TopbudKa, MNNakHeTe BHUMATENHO NOA Tevalla
BOja W ocTaseTe fAa uacbxHe. He crnobssaiite, npemn Aa
U3CHXHE HaMbAHO.

8.3 CwmsHa Ha xapTueHata ¢unTbpHa TOpGMuka (B11).
Buxre cour. 17.

OtBopeTe npaxocMykaykata, kato oTBOpUTE LnkuTe (AG).
OtcTpaHeTe mbaHaTa unTbpHa Topbudka (B11), uaxewbpnete
1 M0CTaBETE HOBa.

9 CbXPAHEHWE CIEQl KPAA HA CE30HA (CTP. 6)

Mpepynpexnexne — onacHocT!
Bewku onepaLjui no MoHTaxa W criiobsBareTo TpsbBa fa ce M3mbHsBaT,
JIOKATO YPE/bT € M3KTI0YEH OT MPEXOBOTO 3aXpaHBake.
Cnen npuknioyBaHe Ha pabotaTa nouwcTeTe ypeaa 1 ro npubepeTe Ha MACTO
33E[JHO C NPUCTABKUTE, KaKTO € NOKasaHo Ha cpur. 18.
CuXpaHsBaiiTe ypesa Ha Cyxo MsicTo.




(Mpesop Ha OPUTUHANHHTE MHCTPYKLAN) BBITAPCKA

10 OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTH

Mpo6nemu BeposTHM NpuynHn Mepku, kouTo TpsiGBa Aa NpeanpuemeTe

TpoBepeTe fanv LWencerb e Bnfgbn 406pe B KOHTaKTa U anu
Hama enextposaxpatsate POBEPETE Aanv L Hobp i

YpeabT He ce BKI04Ba JIMa Hanpexeve B Mpexara ()

TpoBriemy ¢ enexTpuyeckaTalenexTpoHHaTa Bepura Cabpiete ce cbe CepiU3His LeHTbP

3anylusaHe Ha npyicTasKvTe TpoBepeTe 1 MoYVICTETe Flo3NTe, YALIKUTENUTE WM MapKy|uTe
YpebT He 3acMyKBa OTNagbLy Uiu dunTpuTe Ca MPBCHN Touucrete duntpure
3acMykBa MHoro cnabo OunTbPHITE TOPBUYKY Ca MHIHM VanpasHere/cMeneTe unTbpHTe TOPOMYKN

Pe3epBoapsT € MbieH VanpasHere pesepsoapa

LLLencem:T Ha ENeKTPUYECkna MHCTPYMEHT He € MocTaBeH

locTasere Lencena npasunxo
NPABMHO B KOHTAKTa Ha Npaxochykaykata

ENeXTPHIECKUST MHCTDYMEHT He Ce

BKITI04BA (KOraTO EMIEKTPUIECKVST Ypen

3aBbpTETe NPEBKI0YBATENS Ha MOULUS ENEKTPUYECKN
€ BKITHOYEH) V3KknioyeTe Unm BbPHETE B NO3NLMS | p p 4 P

UHCTpymenT/nosuums |l
OUNTHPBT He € nocTaseH Moctasete (unTbpa
OT ypena v3nusa npax loBpeseH GunTbp CMeHeTe U3HOCEHNS (unTbp C HOB
MapkywbT Unv Bpb3KWITE Ca MOBPEEHH CMeHeTe NoBpeseHuTe YacTu
HenpusTHa Mupw3ua oT ypesa no
P P Yoeh OunTpuTe/UNTLPHUTE TOPOUYKM Ca MPBCHI CweHeTe (unTpuTe/dunTbpHITE TOPOUYKY

Bpeme Ha pabota

(*) Ako BUraTensT Cnpe U He MOXe Ja ce PecTapTpa no Bpeme Ha paboTa, ce cebpieTe CbC CepBUaHNA LEHTBP.

JeknapaumsTa 3a cboTBeTcTBME ,,EO¥
Hue, Annovi Reverberi S.p.A, MogeHa, Vranus, aexnapupame, Ye 103 ypen/Tean ypeaw Black+Decker:

HaumeroBarue Ha ypena: lpaxocmykayka 3a cyxo it Mokpo noumcTBaHe
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
Mogen Ne: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
HoMuMHanHa MowHoCT: 1,2 kW 1,2 KW 1,4 kW 1,6 kKW 1,6 kW
CbOTBETCTBAT Ha CIIEAHNUTE eBPONEVICK ANPEKTUBH:
2014/35/EC, 2014/30/EC, 2011/65/EC, 2015/863/EC, 2009/125/EQ, 2012119/EC,
I € (ca) MpoV3BEAEHN B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHITE HOPMY UMV AOKYMEHTY 33 CTaHAApTU3aLWS:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
/e v appec Ha NMLETO, OTTOBAPALLO 32 U3fABAHE Ha TexHMdeckoTo focke: Stefano Reverberi / ynpaensealy AvpexTop Ha AR
Via ML King, 3 - 41122 Modena, taly

[ara: 19.02.2020
MOZEHA (1) S( S
Y]

Stefano Reverberi npaByIABaLL, AUpeKTop




(MpeBog Ha OpUrHANHIUTE MHCTPYKLMK)

BBJITAPCKM/
TAPAHLIUA

BanugHocTTa Ha rapaHuuaTa e B CbOTBETCTBUE C ﬁlel?lCTBaLLlOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha CTpaHata, B KOATO 3[1eNNETO Ce NpoaaBa (aKO He € N0CO4eHO Apyro
or npomaao,qmenﬂ).

FapaHLqua BKIt04Ba }Zle(beKTM B MaTepuanute, KOHCTPYKUMATa U CbOTBETCTBUETO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUA CPOK, Npe3 KoitTo NPOU3BOANTENAT LLe
CMeHK ,U,e(beKTHVITe 4acTut U Lie PEMOHTMPA U3AENKETO, aKo He € TBbPAE U3HOCEHO, UK LLE IO CMEHN.

FapaHLqua He BKNK0YBA KOMNOHEHTH, KOUTO THPNAT HOPMANHO U3HOCBAHE ((t)MJ'ITpI/I, T0p6VNKM Unu NPUCTaBKK, Hanp. Mapkyy, YeTKu, konena u ,U,p.);

rapaHumma He BKIi04BA AeEKTH, MPULMHEHY UM Bb3HVKHAMM OT:
HenpasunHa ynotpeba, anoynotpeba, HebpexHocT,
npodhecvoHanta ynotpeba unv oTzaBaHe Nof HaeM, ako U3LEMMETO e NPOAaAEHO 3a AoMaLLHa ynoTpeba,
HecnassaHe Ha NocoeHUTe B TOBA PHKOBOAICTBO YKa3aHNs 3 TEXHUYECKO 0BCTyKBaHe,
PEMOHT OT HEYMbIHOMOLLEH NEPCOHaN UMK LIEHTPOBE,
U3NOMN3BaHe Ha HEOPUTMHAIIHY YaCTH WM PUCTABKY,
NI0BPENa, NPUYMHEHA OT TPAHCNOPTUPaHE, 3aMbPCSIBAHE UMM YyX Y TeNa, 3Nononyky,
npoGnemy Npy ChXpaHeHue Uk cknagypaxe.

3a N0Ny4aBaHe Ha rapaHLoHHo o6cnyxBaHe TpsibBa aa bbae NpeacTaBeH AOKYMEHT 3a NoKynka.

—— Eqmia BXVCI5PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Hanpexerie VIHz | 220-240V~50/60 Hz | 220-240V ~ 5060 Hz | 220-240 V ~50/60 Hz | 220-240V ~ 50060 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Mowpocr kw 12 12 14 16 16
Kanayer Ha peaepsoapa | 145 20 20 30 30
Marcivanio CykaTenHo Hansrase npi NONaHe Ha Boga kPa 17 17 18 19 19
Marcivando chykateno Hansrase mbar 170 170 180 190 190
Makcumaner gbanyLiex noro IIs 2 28 3 3 37
Bpoit moropk 1 1 1 1 1
pucraska & mm 3% 3% 3% 3% 3%
JapanBall kaben m 5 5 5 5 5
e o sy [ O/ O/ O/ O/
Jf3onaiys Ha geiratens Knac F F F F F
Sauya va fairarens IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Hero termo kg 57 6,368 1015 6,974 1211
bpyrotemo kg 6,7 73018 951100 84189 981103

Modnexam Ha mexHu4ecKu usMeHeHus!




(Prekdad orginainio navod) @

Vazeny zakazniku, 2 BEZPECNOSTNi NAPISY
nez poprvé pouzijete tento pfistroj,
pfeCtéte si originalni navod. Dodrzujte
pokyny, které jsou v ném uvedeny,

2.1 Dodrzujte pokyny uvadéné pomoci
bezpecnostnich népisii umisténych
na pfistroji a v tomto navodu.

a uchovavejte pfistroj na bezpetném Tento pfistroj a navod uvadgji
misté, abyste jej mohli v budoucnu pouzit, pouze symboly, které souvisi s vami
pfipadné pfedat novému vlastnikovi. zakoupenym modelem. Zkontrolujte,
1 BEZPEGNOSTNi POKYNY zda jsou symboly a napisy uvedené
na pfistroji kompletni a Citelné.
1.1 Pristroj, ktery jste si zakoupili, je V opaéném pripadé umistéte na jejich
technologicky  vyspély  produkt misto nahradni symboly a népisy.
navrzeny pfednim  evropskym (Kontaktujte servisni stfedisko.)
vyrobcem. Tento pfistroj je urCen
k pouziti jako viceucelovy vysavaé A\ Varovani - nebezpeci!
v souladu s popisy a bezpecnostnimi
pokyny uvedenymi v tomto navodu. Pfed pouzitim si pozorné
Poskytované informace slouzi prectéte tento navod.

k tomu, abyste mohli pfistroj

pozorné a uvedena doporuceni vzdy zobrazen na obr. 1) - indikuje,
dodrzujte. Pfi pripojovani, pouzivani Ze tento pfistroj je uréen pouze
a Udrzbe pristroje je treba zajistit k pouziti v domacnosti a nesmi se
které se nachazeji v bezprostredni komeréni ugely.

blizkosti. Peclivé si prectéte

bezpecnostni pokyny a vzdy se jimi L .
fidte. Pokud je nebudete dodrzovat, O Poloha vypinace ,Vypnuto
muzete ohrozit zdravi a bezpe¢nost I  Poloha vypinace ,Zapnuto®
0sob anebo zplsobit rozsahlé Skody. 1Automatické nastaveni vysavani

I Automatické nastaveni vysavani

A\




(Preklad originalniho névodu)

Tento produkt se radi do II.

tfidy ochrany. To znamen4, ze
ma zesilenou nebo dvojnasobnou
izolaci (pouze pokud je tento symbol
na pristroji umistén).

Tento produkt se fadi do I.

tiidy ochrany. To znamena, ze
je vybaven uzemnovaci svorkou
(pouze pokud je tento symbol na
pfistroji umistén).

C€ Vyrobek spliuje prislusné
evropské smérnice.
E Symbol E1 - recyklace

pristroje. Stary pfistroj okamzité
znehodnotte.

Pfistroj odpojte.

Odstfihnéte elektricky kabel.

Nevyhazujte elektrické zafizeni
jako soucast komunalniho odpadu.
Podle  ustanoveni  smérnice
2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a  elektronickych  zafizenich
(OEEZ) je tfeba elektrické soucasti
shromazdit samostatné a zlikvidovat
je zplsobem Setrnym k zivotnimu
prostfedi. DalSi informace vam
poskytne pfislusny odbor mistni

A\

samospravy nebo prodejce.
@® Pouzivejte ochranu sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku.
Pouzivejte ochranu dychani.
¢ Pouzivejte ochranné bryle.

@ Pouzivejte ochrannou pracovni
obuv.

@) Pouzivejte ochranny odév.




(Prekdad orginainio navod) @

3 BEZPECNOSTNi POKYNY/OSTATNI RIZIKA

31 ZAKAZANE CINNOSTI Z HLEDISKA BEZPECNOSTI

341 Varovani. NEDOVOLTE, aby tento pfistroj pouzivaly déti mladsi 8 let nebo osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji potiebné zkusenosti
a znalosti, pokud nejsou pod dohledem, nebo pokud nebyly pouceny o bezpetném zpisobu
pouzivani tohoto pristroje a rizicich spojenych s jeho pouzivanim.

31,2 VarovAni. Déti NESMI tento pfistroj pouzivat jako hracku. DohliZejte na déti, aby k tomu nedolo.

3.1.3  Ukony Gisténi ani uZivatelské (drzby NESMI provadét d&ti ani nekompetentni osoby bez Fadného
dohledu.

3.4 Folii pouzitou jako obalovy material uchovavejte mimo dosah déti. Hrozi nebezpeci uduseni!

315 VAROVANI. Pistroj SMi obsluhovat pouze osoby, které si proetly pokyny a porozumély jim.

3.4.6  Varovani. NIKDY nepouZivejte pfistroj spolu s hoflavymi nebo toxickymi kapalinami, jejichz
pouZivani je nesluitelné s fadnym zptisobem pouZiti. Pristroj nesmi byt pouzivan v potencialné
horlavém nebo vybusném prostfedi.

3.4.7  Varovani. Nékteré latky mohou v kombinaci s nasavanym vzduchem tvofit vybusné vypary a smési.
NIKDY nevysévejte nasledujici latky:

- vybusné nebo hoflavé plyny, kapaliny nebo prach (reaktivni prach),

- préaskové reaktivni kovy (napf. hlinik, hoitik nebo zinek) spolecné se silné zasaditymi a kyselymi
Cisticimi prostiedky,

- Cisté kyselé a zésadité roztoky,

- organické latky (napf. benzin, organicka fedidla, aceton, nafta).

Tyto latky mohou také zplsobit korozi materiald, z nichZ je pfistroj vyroben.

3.1.8  PokaZdém pouiti a pfed Ukony Cisténi Ci Udrzby pfistroj vypnéte.

3.1.9  Nebezpeti pozéru. NIKDY nevysavejte hofici ani Zhavé materialy.

3.1.10 Varovani. NIKDY nepouzivejte pfistroj venku za deSté.

3411 VArovANI. Mokryma rukama se NEDOTYKEJTE zéstréky alnebo zasuvky.

3.1.12 VarovAni. NIKDY pfistroj nepouZivejte, pokud méa poskozeny elektricky kabel. Pokud je elektricky
kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, servisnim stfediskem nebo obdobné kvalifikovanou
osobou, abyste se tak vyvarovali bezpe¢nostniho rizika.

3113 VarovAni. Zkontrolujte, zda je na pristroji Stitek s Udaji. Pokud chybi, obratte se na prodejce.
Pistroje bez Stitku s Udaji se NESMI pouzivat, protoze je nelze identifikovat a mohou byt

potencialné nebezpecné.
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32.11

Varovani. NIKDY nepresouvejte pristroj tazenim za ELEKTRICKY KABEL.

VAROVANI. PouZiti neoriginalniho prislusenstvi a jakéhokoli jiného prisluSenstvi, které neni urceno
pro dotycny model pristroje, je zakazano. Je zakazano pfistroj jakkoli upravovat. Jakekoli Upravy
provedené na pristroji povedou k tomu, Ze Prohladeni o shodé nebude platné a zprosti vyrobce
veskeré obcanskopravni i trestni odpoveédnosti.

POVINNE CINNOSTI Z HLEDISKA BEZPECNOSTI

VaRovAni. V3echny elekirické vodice MUSI BYT CHRANENY pred proudem vody.

VarovANi. Elektrické zapojeni musi provést kvalifikovany elektrikar a musi spliovat normu IEC 60364-1.
Musi byt nainstalovan bud' proudovy chrani¢, ktery pfivod prerusi, pokud svodovy proud prekrogi
30 mA na dobu 30 ms, nebo ochranny uzemovaci obvod.

ViAROVANI. Zafizeni miize BEHEM spousténi zplisobit ruseni v elekirické soustavé.

VAROVANI. Pouzivejte pouze schvaleny prodiuzovaci kabel s odpovidajicim prifezem vodicu.
VarovANi. Pokud ponechate pfistroj bez dozoru, vZdy jej vypnéte.

o @® o Q

VAROVANI. Pritok vzduchu mize vymrstit nékteré soucasti: pouZivejte ochranny odév a vybaveni
(OOP), které zajisti bezpecnost obsluhujiciho pracovnika.

VarovANI. Nez budete pfistroj montovat, udrzovat, skladovat nebo prepravovat, vypnéte jej a odpojte
od zdroje elektrické energie.

Varovini. Udrzba alnebo opravy elektrickych soucastiMUSI BYTPROVADENY pouze kvalifikovanym
personalem.

VaROVANI. Pfed kazdym pouZitim a pravideiné KONTROLUJTE, zda jsou Srouby dotazené a zda
jsou veskeré komponenty pristroje v dobrém stavu. Ujistéte se, Ze nejsou zadné soucasti rozbité
ani opotfebované.

VAROVANI. PouZivejte vyhradné originaini dily nebo dily schvalené vyrobcem, které zarucuji
bezpecnou obsluhu pristroje.

Varovani. Nevhodné prodluzovaci $idry mohou byt nebezpecné. Jestlize pouzivate prodluZovaci
Sfdru, musi byt urcena k venkovnimu pouziti. Zasuvku se zapojenou vidiici je tfeba poloZit na suché
misto a nesmi se dotykat zemé. K tomuto celu dirazné doporucujeme pouZit navijak, ktery zajisti,
Ze se zasuvka nachazi nejméné 60 mm nad zemi.

A\




4 VSEOBECNE INFORMACE (STRANA 3)

41

42

43

Pouzivani navodu

Tento névod tvofi nedilnou soucast pristroje, ulozte si jej proto pro
budouci pouZiti. Pfed instalovanim/pouZitim pfistroje si navod pelivé
prectéte. Pri prodeji musi prodévajici pfedat tento navod novému
vlastnikovi spolu s pristrojem.

Dodani

Tento pfistroj je dodavan Castecné smontovany v kartonové krabici.
Dodané baleni je vyobrazeno na obr. 1.

4.2.1 Dokumentace dodavana spolu s pfistrojem
D1 Navod k pouziti a idrzbée
D2 Bezpecnostni pokyny
D3 Prohlaseni o shodé
D4 Zaruéni podminky

Likvidace obalu

Obalovy material nezneciSuje Zivotni prostfedi. Musi byt ale
recyklovan a zlikvidovan v souladu s pfisluSnou legislativou platnou
v zemi, kde bude pouzivan.

5 TECHNICKE INFORMACE (STRANA 3)

5.1

5.2

5.3

Predpokladané pouziti

Pristroj je urCen k pouZiti jako viceugelovy vysavac v souladu
s popisy a bezpe¢nostnimi pokyny uvedenymi v tomto navodu.
Tento pfistroj je uréen pouze k pouziti v domacnosti a nesmi se
pritom pro primyslové nebo komercni ucely.

Pristroj vyhovuje normam IEC 60335-1 a IEC 60335-2-2.

Obsluha

Symbol na obr. 1. pfedstavuje predpokladaného uZivatele (odbomika
nebo laika).

Hlavni komponenty:

A1 Startér

A2 Pfipojeni sani

A3 Pfipojeni dmychadla

A4 Drzadlo

A5 Hak pro uloZeni elektrického kabelu (je-li jim pFistroj vybaven)
A6  Uchyty

A7 Elektricky kabel se zastrckou

A8 Smérové otocn kolecka

A9 Nadrz

A10 Kryt s motorem

A1t Drzék na prisluSenstvi (je-li jim pfistroj vybaven)

A12 Zatka otvoru pro vypousténi kapaliny (Ije-li ji pristroj vybaven)
C1 Zasuvka pro elektricky nastroj (je-li ji pfistroj vyhaven)

5.3.1 PrisluSenstvi (podrobnosti k jednotlivym modeldm uvadi
obr. 1 - obsah dodaného baleni je uveden na krabici)

B1  Drzak filtru B7  Kartac na koberce/
B2 Houbovy filtr Calounéni
B3 Hadice B8  Stérbinové tryska
B4 Adaptér pro elektrické B9  Kulaty karta¢
nastroje B10  Textilni filtrovaci sacek
B5  Trubice B Papirovy filtrovaci sacek

B6  Podlahovy karta¢

(Pfeklad origindlniho navodu)

5.4

Bezpecnostni zafizeni

- Startér (A1)

Startér zabrariuje nechténému spusténi pristroje.

6 MONTAZ (STRANA 4)

Varovani - nebezpe¢i!

Pristroj montujte a sestavute, pouze pokud je odpojen od sité.
Postup montéze je vyobrazen na str. 4.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Sestaveni
Po vybaleni se ujistéte, Ze nechybi Zadné pfisluenstvi ani neni obsah
baleni poskozen. Zjistite-li, Ze béhem pfepravy doslo k poskozeni,
okamZité uvédomte prodejce.
Zdvihnéte kryt s motorem (A10) pfistroje, uvolnéte chyty (A6) a vyjméte
dodané pfislusenstvi. Zkontrolujte pritom, Ze je filtr (B2) fadné upevnén.
Viz obr. 2.
Postup montéze je vyobrazen na str. 4.
Montaz smérové otocnych kolecek
Z nddrze vysavace (A9) sejméte kryt a polozte ji dnem vzhiru na
pevnou vodorovnou podiozku. Nasadte smérové otoéné kolecka (A8)
do prisludnych otvordl a zatlaGenim je zajistéte ve spravné poloze.
Viz obr. 3.
Montaz prislusenstvi
Nasadte hadici (B3) na pripojeni sani (A2) nebo dmychadla (A3), podle
toho, jakou operaci chcete provadét.
Viz obr. 4.
Poté dokoncete sekvenci s prisluSenstvim, které pro planovany Cistici
Ukon potfebujete. V zavislosti na typu CiSténi a Cisténém povrchu
pouzijte trubice (BS) a kartace (B6-B7-B8-BI). Kartace (B6-B7-B8-B9)
je mozné nasadit pfimo na hadici (B3).
Viz obr. 5.
Pripojeni k siti
Varovani - nebezpedi!
Zkontrolujte, zda napajeci napéti a frekvence (V/Hz) odpovidaji napéti
a frekvenci uvedenym na §titku pfistroje. Viz obr. 6
6.4.1 Pouzivani prodluzovacich kabeli

Pouzivejte kabely a zastrcky s Grovni ochrany IPX4.

Priifez prodluzovaciho kabelu by mél byt priméfeny jeho

délce. Cim je del3i, tim vétSi by mél prifez byt.
Zasuvka pro elektricky nastroj (je-li ji pfistroj vybaven)
Pripojte hadici (B3) k sacimu pripojeni elektrického nastroje. Nejsou-li
pfipojovaci dily kompatibilni, pouZite adaptér pro elekirické néstroje
(B4) (je-li soucasti dodavky), prebyteénou East odfiznéte.
Elektricky nastroj napajejte pomoci dopliikové zasuvky (C1) (u modeld
s timto prvkem).
Viz obr. 7.

7 INFORMACE O POUZIVANi PRISTROJE (STRANA 5)

74

Ovladani

- Startér (A1). Viz obr. 8.

Nastavte startér do polohy Zapnuto (ON/I).

Pokud je na startéru kontrolka, méla by se rozsvitit

Pristroj vypnete otoCenim spinace do polohy Vypnuto (OFF/0).
Pokud je na startéru kontrolka, méla by zhasnout.




7.2

(Preklad originalniho névodu)

& Varovani - nebezpe¢i!

Pokud je pfistroj v provozu, musi byt postaven tak, jak ukazuje

obrazek, na pevné a stabilni ploSe. Viz obr. 8.

Spusteéni

7.2.1 Suché sani. Viz obr. 9.
\ysévejte, pouze kdyZ jsou filtry (B2-B10-B11) suché!
Pred pouzitim zkontrolujte, zda nejsou filtry poSkozeny,
v pfipadé potreby je vyméte. Cheete-li vysévat suché
necistoty, nastavte podlahovy karté¢ dle potieby a nasadte
odpovidajici prisluSenstvi (pouZijte kart¢ B6).
Pfi vysavani suchych necistot je mozné v pripadé potfeby
pouzit doplikovy filtrovaci sacek, ktery mize byt textini
(B10) nebo papirovy (B11).
Pokyny tykajici se filtrovaciho sacku:
— Urovert, do niz je filtrovaci saéek naplnén, zavisi na typu
vysavanych necistot.
-V pripadé prachu, pisku apod. vyméiujte filtrovaci sacek
Casto.
- Opotfebovany sacek mize prasknout, a proto je vhodné
jej vyménovat véas!
7.2.2 Vysavani kapalin viz obr. 10.

Varovani — nebezpeci!
Pokud se tvori péna nebo dojde k preteceni kapaliny,
pristroj okamzit& vypnéte nebo odpojte od elektrické sitd!
NepouZivejte filtrovaci sécek (papirovy ani textilni)!

Varovani

KdyZ je nadrZ pina, plovak uzavfe saci otvor a motor zacne
bézet ve vysokych otackach. Okamzité pfistroj vypnéte
a vyprazdnéte nadrz.
Cheete-li vyséavat vihké nebo suché necistoty, nastavte
podiahovy kartaC dle potfeby a nasadte odpovidajici
prisluSenstvi (pouzite kartac B6).

7.2.3 Prace s elektrickymi nastroji. Viz obr. 11.
Postup sestavovani je vyobrazen na obr. 11.
Zapnéte pristroj (automaticky spina¢ v poloze _"! nebo
2Mlacitkovy spina¢ v poloze l) a zanéte pracovat.
Varovani: Po zapnuti elektrického néstroje se saci ventil
rozebéhne se zpozdénim asi 0,5 sekundy.
Kdyz se elektricky nastroj vypne, saci ventilator pob&Zi jesté
asi 6 sekund, aby vyCistil saci hadici.

7.2.4 Funkce dmychadla. Viz obr. 12.
Hodi se k citéni nepfistupnjch bodd nebo tam, kde séni
neni mozné, napfiklad pro odstrariovani listi ze $térkové
cesty.
Nasadte na pfislusné pfipojeni saci hadici. Funkce
dmychadla je nyni aktivni.
Uginngjsiho  dmychani dosahnete pouzitim  Stérbinové
trysky (B8).

7.3 Zastaveni (pozastaveni) pouzivani
Pristroj vypnéte. Viz obr. 8.
Pripojte podlahovy karta¢ v ukladaci poloze.
74 Ukonceni prace
Pristroj vypnéte. Viz obr. 8.
Odpojte jej od sité.
7.5 Vyprazdnéni nadrze
V pfipadé vysavani suchych necistot a prachu: demontuite trysku
z pfistroje a vyprézdnéte nadrz. Viz obr. 13.
V pfipadé vysavani kapalin: pouZijte otvor pro vypousténi kapaliny, je-l
jim pfistroj vybaven (viz obr. 14).

8 UDRZBA (STRANA 6)

Varovani - nebezpe¢i!
Pfistroj montujte a sestavujte, pouze pokud je odpojen od sité.
Postup montaze je vyobrazen na strané 6.
Pred jakymikoli servisnimi Ukony ¢i Ukony Udrzby pfistroj vypnéte a odpojte
od sité. Opravy a prace na elektrickych systémech mize provadét pouze
servisni stfedisko.

Varovani - nebezpeci!
Nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky, Cistici prostfedky na sklo ani
univerzaini €istici prostfedky! Nikdy neponofujte kryt s motorem (A10) do
vody. Pristroj a plastové prisluSenstvi Cistéte pomoci standardniho isticiho
prostfedku na syntetické materialy. V pfipadé potfeby oplachnéte nadrz
a pfisluSenstvi vodou a pfed dal$im pouZitim je osuste.
8.1  Cisténi houbového filtru (B2). Viz obr. 15.
Uvolnéte Uchytky (A6) a vysavac oteviete. Pristroj (A10) obratte
vzhlru nohama a vyjméte filtr.
Filtr peclivé oplachnéte pod tekouci vodou a nechte uschnout.
Dokud neuschne, neprovadgjte jeho opétovnou montaz.
8.2 Cisténi textilniho filtrovaciho sacku (B10). Viz obr. 16.
Uvolnéte Uchytky (A6) a vysavaC oteviete. Vyjméte filtrovaci
sécek (B10). Vyprazdnéte filtrovaci sécek, peclivé jej oplachnéte
pod tekouci vodou a nechte uschnout. Dokud neuschne,
neprovadéjte jeho opétovnou montaz.
8.3  Vyména papirového filtrovaciho sacku (B11). Viz obr. 17.
Uvolnéte Uchytky (A6) a vysavac oteviete. Vyjméte plny
filtrovaci sacek (B11), vyhodte jej a nasadte novy.

9 ULOZENi NA KONCI SEZONY (STRANA 6)

Varovani - nebezpe¢i!
Pfistroj montujte a sestavujte, pouze pokud je odpojen od sité.
Po dokonCeni préce pfistroj oCistéte a poté jej uloZte spolu s pfisluSenstvim
zplsobem zachycenym na obr. 18.
Pfistroj uloZte na suchém misté.




(Prekiad originainiho navody) @
10 ODSTRANOVANi PORUCH
Problémy Pravdépodobné pficiny Napravné kroky
P Zkontrolujte, zda je zéstrCka spravné zasunuta v zasuvce, a ze
Pristroj se nezapina DoSlo k vjpadk proudy nedoslo k vypadku proudu (*)

Problémy s elektrickym Ci elektronickym obvodem

Kontaktujte servisni stfedisko

Chyba pfislusenstvi Zkontrolujte a vyCistéte trysky, prodluzovaci dily ¢i hadice
Pristroj nevysava, pfipadné vysava Znedisténé filtry VyCistéte fitry
slabé PIné filtrovaci sacky Vyprézdnéte / vymérite filtrovaci sacky

PIng nddrz \yprézdnéte nadrz

Elektricky néstroj se nespusti
(je-li pristroj vybaven zasuvkou pro

Zastrcka elektrického nastroje neni spréavné zapojena do zasuvky
na vysavaci

Zapojte zéstréku spréavné

elektricky nastroj)

Vypnéte pfistroj nebo otocte do polohy |

Prepnéte na elektricky nastroj / do polohy Il

Neni namontovan filtr

Namontuite filtr

Z pfistroje vychdzi ven prach

Poskozeny filtr

\lymérite opotfebeny filtr za novy

Poskozené hadice nebo poskozené pipojen

\lyméiite poskozené dily

Pristroj béhem provozu vydéva
nepfijemny zépach

Znecidténé filtry i filtrovaci sacky

Vyméiite filtry / filtrovaci sacky

(*) Pokud se motor zastavi a nelze jej v pribéhu préce opét spustit, obratte se na servisni stiedisko.

ES Prohlaseni o shodé

My, spolecnost Annovi Reverberi S.p.A, se sidlem v Modena, Italie, prohlaSujeme, Ze nésledujici pfistroj(e) znacky Black+Decker:

oznaceni pristroje: vysavac na mokré a suché pouziti:

Model ¢.:
Jmenovity vykon:

BXVC20PE BXVC20XE
BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
1,2kW 1,2kW 14 kW

odpovida (odpovidaji) nasledujicim evropskym smérnicim:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

2015/863/EU, 2009/125/ES, 2012119/EU,

a byl(y) vyroben(y) v souladu s nasledujicimi technickymi normami ¢i normativnimi dokumenty:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Jméno a adresa osoby, kiera odpovida za vydani technické dokumentace: Stefano Reverberi / AR Managing Director

/%n‘g élrector

Via ML King, 3 - 41122 Modena, Itlie

Datum: 19.02.2020
MODENA (I)
Stefano Reverberi

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW




D

(Preklad originalniho névodu)

ZARUKA

Platnost zaruky je v souladu s prisluSnou legislativou zemé, ve které je produkt prodavan (pokud vyrobce neuvadi néco jiného).
Zaruka se vztahuje na materidly, konstrukci a nedodrzeni shody v zaruéni InGté, v prabéhu které vyrobce nahradi vadné ésti a opravi produkt, nebo jej cely
vymeéni, pokud nebude nepfiméfené opotfeben.

Tato zéruka se nevztahuje na bézné opotebeni komponent (filtrd, sackii ¢i prislusenstvi, jako jsou hadice, kartace, kolecka a pod.).
Zaruka se nevztahuje na vady, které byly zptsobeny nebo se projevily nésledkem nésledujicich ¢innosti:

- nevhodné, nespravné nebo nedbalé pouzivani,

profesionalni pouZiti nebo pronajimani, pokud je produkt uréen pro doméci pouziti,

nedodrzovani navodu k Udrzbé uvedeného v této prirucce,

opravy neopravnénymi techniky nebo servisy,

pouzivani neoriginélnich Casti nebo prisluSenstvi,

$kody zplsobené prepravou, necistotami, cizimi télesy nebo nehodami,

problémy zplisobené ulozenim nebo uskladnénim.

K tomu, aby mél uZivatel nérok na vyuziti zaruky, musi predloZit doklad o nakupu.

- BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Teohnckddala dednotia | - BXVCISPE BXVC20PTE | BXVC2OXTE | BXVCBOPTDE | BXVC3OXTDE
Napé ViHz | 220240V ~50/60 Hz | 220-240 V ~50/60 Hz | 220-240 V ~50/60 Hz | 220-240 V ~50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz
Vikon kw 12 12 14 16 16
Kapacita nddrze | 145 20 20 30 30
Maximéini saci iak kPa 17 17 18 19 19
Maximalni vysévaci iak mbar 170 170 180 190 190
Maximélni pritok vzduchu Ils 2 2 3 37 kil
Pocet motord 1 1 1 1 1
Prislusensivi @ mm 35 3 3 35 35
Elektricky kabel m 5 5 5 5 5
Tiactary o] O/ @ O/ O/ O/ @
[zolace motory tfida F F F F F
Ochrana motory - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Hmotnost netto kg 57 6,368 7015 6,974 1217
Hmotnost zafizeni kg 6,7 1318 95100 84/8,9 981103

Moznost technickych zmén vyhrazena!




(Oversettelse af den originale brugsanvisning) w

Kare kunde. 2 INFORMATIONSSKILTE OG
Leaes denne originale brugsanvisning, inden -SYMBOLER

apparatet tages i brug ferste gang. Gem 5 4
og felg oplysningerne i brugsanvisningen,

og videregiv brugsanvisningen i tilfeelde af
videresalg af apparatet.

1 SIKKERHEDSREGLER

1.1 Dette apparat er et hgjteknologisk
produkt fremstillet af en af Europas
farende producenter. Apparatet er i
overensstemmelse med beskrivelserne
og sikkerhedsforskrifterne i denne
brugsanvisning og er beregnet il
brug som multisuger. For at opna
optimalt udbytte har vi udarbejdet
denne brugsanvisning, som skal
gennemlaeses ngje og overholdes i
forbindelse med brug. Iveerkseet
alle ngdvendige foranstaltninger, sa
brugeren og personer i narheden
beskyttes i forbindelse med tilslutning,
brug og vedligeholdelse af apparatet.
Laesogoverhold sikkerhedsforskrifterne
omhyggeligt. Manglende overholdelse
kan udgere en fare for helbredet og
sikkerheden eller medfare gkonomiske
tab.

A\

Overhold oplysningere pa apparatets
skilte og symboler samt i denne
brugsanvisning.

Apparatet og  brugsanvisningen
omfatter kun de symboler, som har
relevans for det konkrete apparat.
Kontrollér, at symbolerne og skiltene pa
apparatet altid er intakte og leeselige.
| modsat fald skal de udskiftes, og de
nye skilte skal monteres pa samme
sted (kontakt servicecenteret).

/\ Advarsel - fare

Las disse instruktioner
omhyggeligt inden brug.

lkon E3 (hvis symbolet findes i
fig. 1) — Apparatet er beregnet til
ikke-professionel brug (privat hjem).

0  Afbryder slukket

| Afbryder teendt
ﬂ’Automatisk afbryder
Il Automatisk afbryder




Dette produkt er i

isoleringsklasse Il.  Dette
indebeerer, at apparatet er udstyret
med en forsterket eller dobbelt
isolering (kun hvis dette symbol findes
pa apparatet).

Dette produkt er i

isoleringsklasse |.  Dette
indebeerer, at apparatet er udstyret
med en jordfejlsleder (kun hvis dette
symbol findes pa apparatet).

C€ Dette produkt opfylder kravene i
de geldende EU-direktiver pa
omradet.

E Ikon E1 - Genbrug af apparatet.

Hindr fortsat brug af apparatet, nar det
tages ud af drift.

Fjern stikket fra stikkontakten.
Skeer ledningen over.

Bortskaf  ikke de elektriske
apparater sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Ifglge direktiv
201219/EU (WEEE) om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr, skal
de elektriske komponenter indsamles
serskilt og genbruges baeredygtigt.
Kontakt de kompetente myndigheder
eller den lokale forhandler for yderligere
oplysninger.

A\

(Overseettelse af den originale brugsanvisning)

@ Benyt arepropper.

Benyt visir.

Benyt andedraetsvaern.

¢® Benyt beskyttelseshandsker.
@ Benyt sikkerhedssko.

@) Benyt sikkerhedsbeklaedning.




(Oversettelse af den originale brugsanvisning) w

3 SIKKERHEDSFORSKRIFTER/RESTERENDE RISICI

31 FORSKRIFTER: FORBUD

311 AovarstL. Tillad IKKE bgm under 8 ar eller personer med nedsatte fysiske, sansemaessige eller
mentale evner, eller med ringe erfaring ogleller kendskab at benytte apparatet, medmindre dette
sker under passende opsyn og safremt personerne har faet oplysninger vedrarende sikker brug af
apparatet og de farer, som brugen indebeerer.

3.1.2  AovarstL. Bern ma IKKE benytte apparatet som legetej. Hold gje med barnene for at sikre, at dette
ikke sker. @

3.1.3  Rengering og vedligeholdelse ma IKKE udfares af barn eller uerfarne personer uden opsyn.

3.1.4  Opbevar emballagens plastmaterialer utilgeengeligt for barn. Risiko for kvaelning!

3.1.5 AovarstL. Apparatet ma KUN betjenes af de personer, som har laest og forstaet disse oplysninger.

3.1.6  AovarseL. Benyt IKKE apparatet sammen med brandfarlige og giftige vaesker eller med veesker, som
hindrer korrekt funktion i apparatet. Det er forbudt at benytte apparatet i omgivelser med brand- og
eksplosionsfare.

3.7 AovarseL. Der kan dannes bestemte substanser sammen med luften fra indsugning af dampe og
eksplosive blandinger. Indsug ALDRIG falgende substanser:
- Eksplosive eller brandfarlige gasser, vaesker og pulver (reaktivt pulver).
- Reakivt pulver af metal (eksempelvis aluminium, magnesium, zink) sammen med alkaliske og sure
rengaringsmidler.
- Ufortyndede syrer og alkaliske opl@sninger.
- Organiske oplasninger (eksempelvis benzin, fortynder, acetone eller diesel).
Disse substanser kan ogsa medfre rust pa apparatets materialer.

3.1.8  Frakobl apparatet hver gang efter brug og inden rengaring/vediigeholdelse.

3.1.9 Brandfare. Indsug IKKE breendende genstande eller glader.

3110 AovaArseL. Benyt IKKE apparatet udendars i regnveyr.

3.1.11 AovarstL. Berar IKKE stikket ogleller stikkontakten med vade hander.

3112 AovarseL. Benyt IKKE apparatet, hvis ledningen er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, af et autoriseret servicecenter eller af personer med tilsvarende
kvalifikationer for at undga farer med betydning for sikkerheden.

A\




w (Overseettelse af den originale brugsanvisning)

3113

3144
3145

3.2
321
322

323
324
3.2.5
326

327
328
329
3210

3211

AovarseL. Kontrollér, at apparatet er udstyret med dataplade. Kontakt forhandleren, hvis skiltet
mangler. Apparater uden dataplade ma IKKE benyttes, idet de er anonyme og kan udgere en fare.
AovarsEL. Flyt IKKE apparatet ved at traekke i LEDNINGEN.

AovarseL. Det er forbudt at benytte uoriginalt udstyr og udstyr, som ikke er beregnet specifikt il den
pageeldende model. Det er forbudt at aendre apparatet. Eventuelle andringer medfarer bortfald af
overensstemmelseserkleeringen og fritager producenten for civil- og strafferetsligt ansvar.

FORSKRIFTER: PABUD

ADVARSEL. Alle stremferende dele SKAL BESKYTTES mod vandstraler.

AovarsEL. Den elektriske tilslutning skal udfares af en kvalificeret elekiriker i overensstemmelse med
standard IEC 60364-1. Det anbefales at montere en jordfejlsaforyder, som afbryder stramforsyningen
til apparatet, hvis jordfejlstrammen overskrider 30 mA i 30 ms, eller en kontrolanordning i
jordkredslabet.

AvARSEL. Apparatet kan skabe spaendingsforstyrrelser | FORBINDELSE MED start.

AovarsEL. Brug kun autoriserede forleengerledninger med et passende tveersnit.

ADVARSEL. Frakob altid afbryderen, nar apparatet efterlades uden opsyn.

o @® o Q

AovarseL. Luftstrgmmen kan medfare udslyngning af dele. Benyt altid beskyttelsesbekleedning og
personlige vaernemidler (PV).

AovarseL. Sluk apparatet og frakobl strammen inden montering, rengaring, justering, vedligeholdelse,
opbevaring og transport.

AovArseL. Vedligeholdelse ogleller reparation af de elekiriske komponenter SKAL udferes af
kvalificeret personale.

AbvarseL. KONTROLLER hver gang inden brug og regelmeessigt fastspeendingen af skrueme samt
at apparatets komponenter er i god stand. Kontrollér, om der er slidte eller beskadigede dele.
AovARsEL. Benyt udelukkende originale reservedele fra producenten eller reservedele, som er
godkendt af producenten, for at garantere apparatets sikkerhed.

AovarsEeL. Uegnede forleengerledninger kan udgere en fare. Veelg ved brug af en forleengerledning
en type, der er egnet til udendars brug, og kontrollér, at tilslutningen holdes tar og heevet over jorden.
| den forbindelse anbefales det at benytte en kabeltromle, som holder stikket ca. 60 mm over jorden.

A\




(Oversettelse af den originale brugsanvisning)

4 GENERELLE OPLYSNINGER (SIDE 3)
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Brug af brugsanvisningen

Denne brugsanvisning udger en vigtig del af apparatet og skal
opbevares il senere brug. Lees brugsanvisningen omhyggeligt inden
installation og brug. Ved et eventuelt salg af apparatet anbefales det
ogsa at udlevere brugsanvisningen.

Levering

Apparatet leveres delvist afmonteret i en papemballage.

Leveringens forskellige dele er vist i fig. 1.

4.2.1 Medfolgende dokumentation
D1 Betjenings- og vedligeholdelsesanvisning
D2 Sikkerhedsregler
D3 Overensstemmelseserklaring
D4 Garanti

Bortskaffelse af emballage
Emballagen er mijgvenlig og ber bortskaffes i henhold il lokale
regler herom.

5 TEKNISKE OPLYSNINGER (SIDE 3)

5.1

5.2

5.3

Tilsigtet anvendelse

Apparatet er i overensstemmelse med beskrivelserne og
sikkerhedsforskrifterne i denne brugsanvisning og er beregnet
til brug som multisuger.

Apparatet er beregnet il ikke-professionel brug (privat hjem).
Apparatet opfylder kravene i standardeme IEC 60335-1 og
IEC 60335-2-2.

Apparatets bruger

Ikonet i fig. 1 viser kvalifikationeme for apparatets bruger (professionel
eller ikke-professionel).

Hovedkomponenter:
A1 Startanordning

A2  Sugekobling

A3 Blzsekobling

A4 Handtag

A5 Krog til ledning (afhangigt af model)

A6 Lukkekroge

A7 Ledning med stik

A8 Drejehjul

A9  Beholder

A10 Daksel med motor

A11 Holder til tilbeher (afhaengigt af model)

A12 Aflebsdaksel for vasker (afhangigt af model)

C1  Ekstra stikkontakt til elektrovaerktej (athangigt af model)

5.3.1 Tilbeher (se fig. 1 med angivelse af modeller - leveringen
omfatter det tilbehar, som er vist pa emballagen)

B1  Filterholder B7  Borste il uivtzpper -
B2  Filter af frotté mebler

B3  Slange B8  Smalt mundstykke

B4  Elektrovarkiojets adapter B9 Rund barste

B5  Rer B10  Filterpose af stof

B6  Borste til gulve B Filterpose af papir

5.4 Sikkerhedsanordninger

- Startanordning (A1)

Startanordningen hindrer utilsigtet brug af apparatet.

6 INSTALLATION (SIDE 4)

Advarsel - fare!

Apparatet skal veere frakoblet i forbindelse med installation og montering.
Se s. 4 vedrarende reekkefolgen i forbindelse med montering.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Montering

Kontrollér i forbindelse med udpakning, om der mangler tilbeher eller
om indholdet er beskadiget. Kontakt straks forhandleren, hvis der er
tegn pa skader opstaet under transporten.

Loft deekslet med apparatets motor (A10) ved at abne lukkekrogene
(A6), og fiem det medfalgende tilbeher. Kontrollér, at filteret (B2) er
monteret korrekt.

Se fig. 2.

Se s. 4 vedrarende rekkefolgen i forbindelse med montering.
Montering af drejehjul

Vend bunden i vejret pa beholderen (A9) uden deeksel, og placér
den pa et fast vandret underlag. Indsaet drejehjulenes (A8) nav i
de respektive huller og pres dem i bund for at placere og fastgere
hjulene korrekt.

Se fig. 3.

Montering af tilbehor

Stik slangen (B3) ind i suge- (A2) eller bleesekoblingen (A3) afheengigt
af den onskede funktion.

Se fig. 4.

Afslut herefter arbejdet med det tilbeher, som er ngdvendigt fil den
type rengering, som skal udfares. Benyt rer (B5) og barster (B6, B7,
B8 og BY) atheengigt af rengeringstypen og overfladen, som skal
rengares. Borsteme (B6, B7, B8 og BY) kan monteres direkte pa
slangen (B3).

Se fig. 5.

Tilslutning af stram

Advarsel - fare!
Kontrollér, at stikkontaktens netspaending og frekvens (V/Hz) svarer til
angivelserne pa datapladen. Se fig. 6.
6.4.1Brug af forlengerledninger
Brug forlaengerledninger og stik med beskyttelsesgrad IPX4.
Forlengerledningernes tvaersnit skal veere proportionalt med
lengden, dvs. jo leengere forlengerledningerne er, jo starre
skal tveersnittet veere.
Ekstra stikkontak til elektrovaerktej (afhngigt af model)
Stik slangen (B3) ind i sugekoblingen pa elektroveerkiajet. | tilfeelde
af manglende kompatibilitet benyttes elektroveerktjets adapter (B4,
afhaengigt af model), og de overskydende dele skaeres bort.
Slut stram til elektrovaerktajet ved hjzlp af den ekstra stikkontakt (C1)
(atheengigt af model).
Se fig. 7.

7 OPLYSNINGER OM BRUG (SIDE 5)

741

Kontroller

- Startanordning (A1). Se fig. 8.

Indstil startanordningen i pos. (ON/I).

Hvis startanordningen er udstyret med kontrollampe, skal den teendes.
Indstil startanordningen i pos. (OFF/0) for at afbryde apparatet.

Hvis startanordningen er udstyret med kontrollampe, skal den slukkes.




7.2

m Advarsel - fare!
Apparatet skal hvile pa et robust og stabilt underlag i forbindelse med
brug. Anbring apparatet som vist. Se fig. 8.
Start
7.2.1 Sugning uden vand. Se fig. 9.
Udfer kun arbejde med tarre filtre (B2 - B10 - B11)!
Kontrollér inden brug, om filtrene er beskadiget, og udskift
dem eventuelt. Regulér barsten til guive korrekt ved
sugning af tert snavs, og tilslut det respektive tilbeher
(benyt borste BE).
Ved sugning af tert snavs kan der ved behov ogsa benyttes
en filterpose af stof (B10) eller papir (B11).
Anvisninger vedrarende filterpose:
- Filterposens kapacitet atheenger af det snavs, som suges.
- Udskift filterposen hyppigt i tilfeelde af fint stav, sand, osv.
- Den slidte filterpose kan spraenge. Udskift den derfor i
tide!
7.2.2 Sugning af vaesker. Se fig. 10.

Advarsel - fare!
Sluk straks apparatet eller fiem stikket fra stikkontakten i
filfeelde af dannelse af skum eller veeskeudslip! Benyt ikke
filterposen (hverken den af papir eller den af stof)!

Advarsel

Hvis beholderen er fyldt, serger en flyder for at lukke
sugeabningen, og apparatet fungerer ved en hgjere
hastighed. Sluk straks apparatet, og tam beholderen.
Regulér barsten til guive korrekt ved sugning af fugtigt
eller vadt snavs, og tilslut det respektive tibeher
(benyt barste B6).

7.2.3 Arbejde med elektrovaerktej. Se fig. 11.
Se fig. 11 vedrorende reekkefelgen i forbindelse med
montering.
Teend apparatet (drejekontakten mod venstre fil position
_'1 eller kontakt med 2 knapper til position Il), og fortseet
med arbejdet.
Bemaerk: Sa snart elektrovaerktejet teendes, starter
sugeturbinen med en forsinkelse pa 0,5 sekund.
Nar elektroveerktajet slukkes, opretholdes sugeturbinens
funktion i yderligere ca. 6 sekunder for at gare det muligt
suge den resterende snavs bort fra sugeslangen.

7.2.4 Blesefunktion. Se fig. 12.
Rengering af svart tilgeengelige punkter eller hvor
sugning ikke er mulig (eksempelvis fiemelse af blade fra
ralunderlag).
Stik sugeslangen ind i den respektive kobling. Herved
aktiveres bleesefunktionen.
For at forbedre bleeseeffekiiviteten anbefales det at benytte
det smalle mundstykke (BS).

(Overseettelse af den originale brugsanvisning)

7.3 Afbrydelse af funktion (pause)
Sluk apparatet. Se fig. 8.
Heegt barsten il qulve fast i parkeringspositionen.
74 Afslutning af arbejde
Sluk apparatet. Se fig. 8.
Fiern stikket fra stikkontakten.
7.5 Tom beholderen
Tiltert snavs og stev: Fiern apparatets forreste del, og tem beholderen.
Se fig. 13.
Til vaesker: Benyt aflabsskruen, hvis den findes (se fig. 14), eller felg
ovenstaende fremgangsmade.

8 VEDLIGEHOLDELSE (SIDE 6)

Advarsel - fare!
Apparatet skal veere frakoblet i forbindelse med installation og montering.
Se s. 6 vedrarende reekkefolgen i forbindelse med montering.
Sluk apparatet, og fiem stikket fra stikkontakten inden hvert indgreb og
vedligeholdelse. Reparationer og arbejder pa elektriske systemer ma kun
udfares af servicecenteret.

Advarsel - fare!
Benyt ikke rengeringsmidler med skurepartikler, vinduespudsemiddel eller
universalrengeringsmidler! Leeg aldrig deekslet med motoren (A10) i bled i
vand. Renger apparatet og tilbeheret af plast med et normalt rengaringsmiddel
{il syntetiske materialer. Skyl eventuelt beholderen og tilbehgret med vand og
tar dem inden brug.
8.1  Rengering af filter af frotté (B2). Se fig. 15.
Abn sugeren ved hjzelp af krogene (A6). Vend bunden i vejret
pa deekslet med motor (A10), og fiern filteret.
Skyl omhyggeligt under rindende vand, og lad delen tarre.
Montér delen, nar den er ter.
8.2 Rengering af filterpose af stof (B10). Se fig. 16.
Abn sugeren ved hjzelp af krogene (A6). Fjern filterposen
(B10). Tem filterposen, skyl omhyggeligt under rindende vand,
og lad delen tarre. Montér delen, nar den er ter.
8.3 Udskiftning af filterpose af papir (B11). Se fig. 17.
Abn sugeren ved hjzlp af krogene (A6). Fiern den fyldte
filterpose (B11), kassér den og montér en ny.

9 OPBEVARING (SIDE 6)

Advarsel - fare!
Apparatet skal veere frakoblet i forbindelse med installation og montering.
Efter indgrebene og efter rengaring af apparatet skal tilbehgret anbringes
som vist i fig. 18.
Opbevar apparatet pa et tort sted.




(Oversettelse af den originale brugsanvisning)

10 FEJLFINDING
Problem Mulig arsag Forslag
—— Kontrollér, at stikket er korrekt indsat i stikkontakten, og at der er

Apparatet tendes ikke. Spandngssigt speending (*).

Problemer vedrarende det elekiriske/elektroniske system. Kontakt servicecenteret.

Tilbeharet er tilstoppet. Kontrollér og renggr forlzengermundstykker eller slanger.
Apparatet suger ikke eller suger kun Snavsede filtre. Renger filtrene.
meget lidt. Filterposerne er fyldte. Tom/udskift filterposerne.

Beholderen er fyldt. Tom beholderen.
Elekroverkijet startr ke (vis Elektroveerkigjets stk er ikke sat korrekt i stikkontakten pa Indszzt stikket Korrekt.

stikkontakt til elektrovaerktej findes).

sugeren.

Afbryderen er slukket eller i position I.

Indstil afbryderen i positionen for vaerkigjl.

Filteret er ikke blevet monteret. Montér filteret.
Der kommer stav ud. Filteret er beskadiget. Udskift det slidte filter med et nyt.
Slangen eller dens koblinger er beskadiget. Udskift de beskadigede dele.

Apparatet udsender generende lugt,
nar det er i brug.

Filtreneffilterposerne er snavsede.

Udskift filtreneffilterposerne.

(*) Kontakt servicecenteret, hvis motoren standser under brug og ikke starter igen.

EU-overensstemmelseserklaring

Vi Annovi Reverberi S.p.A., Modena, Italien - erklaerer, at folgende Black+Decker apparat/apparater:

Apparatets betegnelse: Stav- og veeskesuger

Modelnr.:
Effektforbrug:

BXVC20PE BXVC20XE
BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
1,2kW 1,2kW 14 kW

opfylder kravene i falgende EU-direktiver:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/EF og 2012/19/EU,
og er produceret med overholdelse af kravene i felgende standarder eller standardiserede dokumenter:

EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 62233, EN 50581.

Navn og adresse pa den person, der har bemyndigelse fil at udarbejde det tekniske dossier: Stefano Reverberi / AR adm. direkter
Via M. L. King 3, IT-41122 Modena, Italien

Dato: 19.02.2020
MODENA (I)
Stefano Reverberi

%i tor

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW




(Overseettelse af den originale brugsanvisning)

GARANTI

Garantien er omfattet af de geeldende nationale normer i landet, hvor produktet markedsfares (medmindre andet er angivet af producenten).

Hvis produktet bliver defekt pga. materiale- eller konstruktionsfejl eller som felge af manglende overensstemmelse med kvalitetskravene i lgbet af
garantiperioden, udskifter producenten defekte dele og sarger for reparation eller udskiftning af rimeligt slidte dele.

Garantien daekker ikke almindelige sliddele (filtre, poser, tilbeher sasom rer, slange, barster, hjul osv.).

Garantien daekker ikke skader, der skyldes eller opstar som falge af:

- forkert brug, ikke tilladt brug, forsemmelse,

udlejning eller professionel brug, safremt produktet er solgt til ikke-professionel brug (privat hjem),
manglende overholdelse af forskrifterne vedrarende vedligeholdelse i denne brugsanvisning,

samt problemer i forbindelse med opbevaring.
Paberabelse af garantien kraever forevisning af kvittering.

reparationer udfert af uautoriseret personale eller uautoriserede servicecentre,
brug af uoriginale reservedele/tilbeher,
skader som falge af transport, uvedkommende genstande eller substanser, ulykke,

' [ s BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Tekniske specifikationer Maleenhed BXVC15PE BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Speending VHz | 220-240V ~50/60 Hz | 220-240 V ~50/60 Hz | 220-240V ~50/60 Hz | 220-240V ~50/60 Hz | 220-240'V ~ 50/60 Hz
Effekt kw 12 12 14 16 16
Beholderens kapacitet | 145 20 20 0 Kl
Maks. sugetryk kPa 17 17 18 19 19
Maks. vakuum mbar 170 170 180 190 190
Maks. indsuget luft Lis 2 2 3 37 37
Antal motorer 1 1 1 1 1
@ tibehar mm 35 35 3 3% 3%
Forsyningsledning m 5 5 5 5 5
Beshytelestiasse ] oo oo oo @ o
Motorsolerng Klasse F F F F F
Motorbeskyttelse - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Netioveegt kg 57 6,3/6,8 1015 6974 1217
Bruttoveegt kg 6,7 7318 951100 8489 981103

Med forbehold for tekniske &endringer




(Ubersetzung der Originalanleitung) @

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 2 SCHILDER UND SICHERHEITSZEICHEN

lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres 9 4
Gerétes diese Bedienungsanleitung, handeln
Sie danach und bewahren Sie sie flr den
spateren Gebrauch oder flir Nachbesitzer auf.

1 SICHERHEITSANWEISUNGEN

1.1 Sie haben ein Gerat mit einem hohen
technologischen Gehalt erworben,
das von einem der erfahrensten
europaischen Hersteller entwickelt
wurde. Dieses Gerat ist entsprechend
der in dieser Bedienungsanleitung
gegebenen  Beschreibungen und
den  Sicherheitshinweisen  zur
Verwendung als Mehrzwecksauger
bestimmt. Lesen Sie die vorliegende
Bedienungsanleitung  aufmerksam
durch und befolgen Sie bei jedem
Gebrauch des Gerats alle in ihr
enthaltenen Anweisungen, um alle
Leistungsmerkmale des  Gerats
nutzen zu kénnen. Beim AnschlieRen,
beim Gebrauch und bei der Wartung
des Gerats sind alle erforderlichen
Vorsichtsmalinahmen zu treffen, um
die eigene Sicherheit und die der
in unmittelbarer Nahe befindlichen
Personen zu gewahrleisten. Lesen Sie
die Sicherheitsvorschriften aufmerksam
durch und beachten Sie sie genau, da
andernfalls die Gefahr von Personen-

und Sachschaden besteht.

Die Schilder und Sicherheitszeichen
beachten, die am Gerat angebracht
und in dieser Bedienungsanleitung
abgebildet sind.

Es sind nur die Sicherheitszeichen
am Gerat angebracht bzw. in der
Bedienungsanleitung  abgebildet,
die fur seinen sicheren Gebrauch
zweckdienlich sind. Darauf achten,
dass die am Gerat angebrachten
Schilder und Sicherheitszeichen
stets unversehrt und gut lesbar
sind. Andernfalls sind sie durch
neue Schilder bzw. Zeichen zu
ersetzen, die an den urspringlichen
Stellen anzubringen sind (ein
Kundendienstzentrum kontaktieren).

A Achtung - Gefahr

() Diese Bedienungsanleitung
vor Gebrauch aufmerksam

durchlesen.

Symbol E3 (falls das Symbol in

Abb. 1 abgebildet ist) - Es weist
darauf hin, dass dieses Gerat nur fiir
den Gebrauch im Haushalt und nicht
im Gewerbe konzipiert ist.

0  AUS-Stellungdes Gerateschalters
| EIN-Stellung des Gerateschalters
~“X Ein/Ausschaltautomatik
I Ein/Ausschaltautomatik




(Ubersetzung der Originalanleitung)

Dieses Gerat hat die

Schutzklasse Il. Das heil’t, dass
es eine verstarkte und doppelte
Isolierung hat (nur wenn das
entsprechende Zeichen am Gerat
angebracht ist).

Dieses Gerat hat die

Schutzklasse I. Das heil’t, dass
es mit einem Schutzleiter versehen
ist (nur wenn das entsprechende
Zeichen am Gerat angebracht ist).

C€ Dieses Gerat entspricht den
einschlagigen  europaischen
Richtlinien.

E Symbol E1 - Recycling des

Gerats. Das Gerat muss am Ende
seines Lebenszyklus unverzuglich
unbrauchbar gemacht werden.

Den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

Das Netzkabel durchtrennen.

Elektrogerate dirfen nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden. Nach
den Bestimmungen der WEEE-
Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate mussen
die elektrischen Bauteile getrennt

A\

gesammeltunddemumweltgerechten
Recycling zugefuhrt werden. Weitere
Informationen erhalt man bei den
zustandigen Behorden oder beim
Gebietshandler.

@ Gehérschutz benutzen.
Gesichtsschutz benutzen.
Atemschutz benutzen.
® Handschutz benutzen.
@ FuBschutz benutzen.

@ Schutzkleidung benutzen.




(Ubersetzung der Originalanleitung) @

3 SICHERHEITSVORSCHRIFTEN/RESTRISIKEN

31 WARNHINWEISE: VERBOTE

311 AcHune. Kindern unter 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten bzw. mangelnder Erfahrung und Kenntnis diirfen das Gerat NUR UNTER
AUFSICHT und erst dann benutzen, nachdem sie in seinen sicheren Gebrauch eingewiesen wurden
und die mit seinem Gebrauch verbundenen Gefahren nachweislich verstanden haben.

3.1.2  AcHTune. Kindern darf NICHT erlaubt werden, das Gerét als Spielzeug zu verwenden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass dies nicht geschieht..

3.4.3  Reinigung und Pflege des Gerats diirfen von Kindern und Personen mit eingeschrankten geistigen @
Féhigkeiten NUR UNTER AUFSICHT ausgefiihrt werden.

3.1.4  Die Verpackungsfolien dirfen nicht in die Reichweite von Kindern gelangen. Erstickungsgefahr!

3.1.5  AcHune. Das Gerat darf NICHT von Personen verwendet werden, die die Bedienungsanleitung
nicht gelesen und verstanden haben.

31,6 AcHtune. Das Gerat NICHT mit entziindbaren, giftigen bzw. mit solchen Flissigkeiten betreiben,
die seinen ordnungsgemaRen Betrieb beeintrachtigen konnten. Es ist verboten, das Gerat in
entzlindlicher oder explosiver Atmosphare zu betreiben.

3.7 AcHtunG. Bestimmte Stoffe konnen zusammen mit der angesaugten Luft explosive Dampfe und
Gemische bilden. NIEMALS die folgenden Stoffe aufsaugen:

- Explosive oder entzlindliche Gase, Flissigkeiten und Staube (reaktive Staube).

- Reaktive Metallstaube (z.B. Aluminium, Magnesium oder Zink) in Verbindung mit stark alkalischen
oder sauren Reinigungsmitteln.

- Reine Sauren und Laugen.

- Organische Losungsmittel (z.B. Benzin, Farbverdinner, Aceton oder Heizl).

Diese Stoffe konnen berdies die Materialien des Gerats angreifen.

3.1.8 Das Gerat nach jedem Gebrauch und vor der Ausfihrung von Reinigungs- und Wartungsarbeiten
ausschalten.

3.1.9 Brandgefahr. Keine brennenden oder glimmenden Gegensténde aufsaugen.

3110 AcHTune. Das Gerét NICHT bei Regen im Freien betreiben.

3411 AcHtune. Den Stecker bzw. die Steckdose NIEMALS mit nassen Handen anfassen.

A\




@ (Ubersetzung der Originalanleitung)

3112 AcHune. Das Gerét NICHT in Betrieb nehmen, wenn sein Netzkabel beschadigt ist. Wenn das

Netzkabel beschadigt ist, muss man es vom Hersteller, einem autorisierten Kundendienstzentrum
oder einem Fachmann austauschen lassen, damit der sichere Betrieb des Geréts gewahrleistet
bleibt.

3113 AcHTune. Kontrollieren, ob das Typenschild am Gerat angebracht ist. Andernfalls den Handler

hiervon unterrichten. Gerate ohne Typenschild dirfen NICHT in Betrieb genommen werden, da
sie als nicht vorschriftsmaRig gekennzeichnete Geréte eine potenzielle Gefahrenquelle darstellen.

3114 Actitunc. Das Gerat NICHT am NETZKABEL ziehen.
m 3115 AckTune. Es ist verboten, anderes als das fiir das jeweilige Modell bestimmte Originalzubehtr

3.2
3.2.1
322

323
324

325
326

327

328

zu verwenden. Es ist verboten, am Gerét irgendwelche Anderungen vorzunehmen. Unbefugte
Anderungen fiihren zum Erldschen der Konformitétserklarung und befreien den Hersteller von jeder
zivil- und strafrechtlichen Verantwortung.

WARNHINWEISE: GEBOTE

Actune. Samtliche stromfiihrenden Teile SIND gegen Strahl- und Spritzwasser ZU SCHUTZEN.
ActTuna. Der elektrische Anschluss muss von einem Fachmann in Einklang mit der Norm IEC 60364-1
ausgefihrt werden. Es sollte ein Fl-Schalter installiert werden, der die Stromversorgung unterbricht,
wenn der Fehlerstrom gegen Erde 30 mA fiir die Dauer von 30 ms Uberschreitet. Alternativ kann ein
Gerat zur Schutzleiteriberwachung installiert werden.

AcHTunG. BEIM ANLAUF kann das Gerat Netzstorungen verursachen.

AcHTUNG. AusschlieBlich vorschriftsmaRige Verlangerungskabel mit einem angemessenen
Querschnitt verwenden.

AcHTuNG. Stets den Gerateschalter ausschalten, wenn das Gerat unbeaufsichtigt gelassen wird.

o @® o Q

AcHTunG. Durch den Luftstrom kénnen Teile zuriickprallen. Daher muss die Bedienungsperson die
zu ihrem Schutz erforderliche Schutzkleidung und Schutzausriistung (PSA) tragen.

AcHTunG. Das Gerat vor der Ausfiihrung von Arbeiten zur Montage, Reinigung, Einstellung, Wartung,
Lagerung und zum Transport ausschalten und vom Stromnetz trennen.

AcHTuNG. Die Wartung bzw. Reparatur der elekirischen Bauteile DARF NUR DURCH
FACHPERSONAL erfolgen.

A\
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3.29 AcHTuNG. Vor jedem Gebrauch sowie in regelmaRigen Zeitabstanden den Festsitz der Schrauben
und Muttern kontrollieren und die Komponenten des Gerats auf Bruch bzw. Verschleils tberprifen.

3.210 AcHtune. Zur Gewahrleistung der Sicherheit des Gerdts ausschlieBlich Originalersatzteile des
Herstellers oder vom Hersteller zugelassene Ersatzteile verwenden.

3.2.11 AcHTune. Ungeeignete Verlangerungskabel konnen zur Entstehung von Gefahren fuhren. Nur fiir
die Verwendung im Freien geeignete Verlangerungskabel verwenden und sicherstellen, dass die
Kupplung vom Boden angehoben und gegen Feuchtigkeit geschutzt ist. Es wird empfohlen, eine
Kabeltrommel zu verwenden, die gewahrleistet, dass sich die Steckdose mindestens 60 mm Gber
dem Boden befindet.
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4 ALLGEMEINE INFORMATIONEN (SEITE 3)

41  Gebrauch der Bedienungsanleitung
Die vorliegende Bedienungsanleitung ist ein wesentlicher
Bestandteil des Geréts und muss sorgfaltig aufbewahrt werden,
damit sie auch spater jederzeit zu Rate gezogen werden kann.
Die Bedienungsanleitung vor der Installation und dem Gebrauch
aufmerksam durchlesen. Der Eigentimer ist verpflichtet, die
Bedienungsanleitung im Falle der VerduBerung des Geréts dem
neuen Eigentiimer zu iibergeben.

42 Lieferung
Das Gerat wird teilweise zerlegt in einen Karton verpackt geliefert.
Der Lieferumfang ist in Abb. 1 dargestellt.

4.2.1Beiliegende Dokumentation
Bedienungs- und Wartungsanleitung
D2 Sicherheitsanweisungen
D3 Konformitatserkldrung
D4  Garantiebedingungen

4.3  Entsorgung der Verpackung
Die Verpackungsmaterialien sind nicht umweltsch&dlich, miissen
jedoch in jedem Fall in Einklang mit den im Verwendungsland
geltenden Bestimmungen entsorgt bzw. recycelt werden.

5 TECHNISCHE INFORMATIONEN (SEITE 3)
5.1  Vorgesehener Gebrauch
Das Gerét ist entsprechend der in dieser Bedienungsanleitung
gegebenen Beschreibungen und den Sicherheitshinweisen zur
Verwendung als Mehrzwecksauger bestimmt.
Das Gerat ist nur fir den Gebrauch im Haushalt bestimmt und
darf nicht im Gewerbe eingesetzt werden.
Das Gerat entspricht den Normen IEC 60335-1 und IEC 60335-2-2.
5.2 Bedienungsperson
Die Anforderungen an die Bedienungsperson hdngen davon ab, ob
das Gerat fiir den gewerblichen oder den nicht gewerblichen Gebrauch
bestimmt ist. Siehe hierzu das entsprechende Symbol in Abb. 1.

5.3  Wichtigste Teile:
A Gerateschalter
A2 Sauganschluss
A3 Blasanschluss
A4 Griff
A5 Kabelhalter (falls vorgesehen)
A6 Clip-Verschliisse
AT Netzkabel mit Stecker
A8 Lenkrollen
A9 Behlter
A0 Geratekopf
A1 Zubehraufbewahrung (falls vorgesehen)
A2 Ablassschraube zum Ablassen des Schmutzwassers (falls vorgesehen)
C1  Steckdose filr Elektrowerkzeuge (falls vorgesehen)

5.3.1 Zubehr (siehe Abb. 1 mitAngabe der Modelle- Der Lieferumfang
entspricht den Abbildungen auf dem Verpackungskarton)

B6  Bodendiise
B7  Teppich- und Polsterdiise

B1 Filterhalter
B2  Schwammfilter

B3  Schlauch B8  Fugendiise
B4  Adapter fiir Elektrowerkzeug B9 Rundbiirste
B5  Rohr B10 Stofffilterbeutel

B11 Papierfilterbeutel

5.4 Sicherheitsvorrichtungen
- Gerateschalter (A1)
Der Geréteschalter verhindert den unbeabsichtigten Betrieb des Gerats.

6 INSTALLATION (SEITE 4)

Achtung - Gefahr!

Das Gerat muss zur Ausfiihrung aller Installations- und Montagearbeiten vom

Stromnetz getrennt sein.

Fiir die Reihenfolge der Montagearbeiten siehe S. 4.

6.1 Montage
Beim Auspacken den Inhalt der Verpackung auf fehlendes Zubehtr
oder Beschadigungen prifen. Im Falle von Transportschaden
unverziglich den Handler hiervon in Kenntnis setzen.
Die Clip-Verschliisse (A6) offnen und den Gerétekopf (A10) anheben,
um das Zubehdr herausnehmen zu kénnen. Hierbei kontrollieren, ob
der Filter (B2) richtig eingesetzt ist.
Siehe Abb. 2
Fir die Reihenfolge der Montagearbeiten siehe S. 4.

6.2 Montage der Lenkrollen
Den Behélter (A9) ohne Geratekopf umdrehen und auf eine stabile
waagrechte Unterlage stellen. Die Zapfen der Lenkrollen (A8) in die
hierfiir vorgesehenen Offnungen einfiihren und bis zum Anschlag
niederdriicken, damit sie richtig und fest sitzen.
Siehe Abb. 3

6.3  Montage des Zubehors
Den Schlauch (B3) je nach der auszufilhrenden Arbeit in den
Sauganschluss (A2) bzw. den Blasanschluss (A3) einstecken.
Siehe Abb. 4
Dann das weitere Zubehdr montieren, das zur auszufiihrenden
Reinigung erforderlich ist. Die Rohre (B5) und Diisen/Birsten (B6-B7-
B8-B9) verwenden, die sich fir die auszufihrende Reinigung und
die zu reinigende Oberflache am besten eignen. Die Diisen/Biirsten
(B6-B7-B8-BI) konnen direkt am Schlauch (B3) angebracht werden.
Siehe Abb. 5

6.4  Elektrischer Anschluss

& Achtung - Gefahr!
Sicherstellen, dass Netzspannung und -frequenz den Angaben auf
dem Typenschild (V-Hz) entsprechen. Siehe Abb. 6
6.4.1 Gebrauch von Verldngerungskabeln
Kabel und Stecker mit Schutzart [PX4 verwenden.
Der Querschnitt des Verlangerungskabels muss proportional
zu seiner Lange sein. Je langer es ist, umso groRer muss
der Querschnitt sein.
6.5 Steckdose fiir Elektrowerkzeuge (falls vorgesehen)
Den Schlauch (B3) in den Sauganschluss des Elektrowerkzeugs
einfiihren. Falls sie nicht zusammenpassen, den hierfiir vorgesehenen
Adapter fiir Elektrowerkzeug (B4) (falls vorgesehen) verwenden. Den
zu langen Teil abschneiden.
Fir die Stromversorgung des Elektrowerkzeugs die Steckdose (C1)
verwenden (falls vorgesehen).
Siehe Abb. 7
7 INFORMATIONEN ZUM GEBRAUCH (SEITE 5)
7.1 Bedieneinrichtungen
- Gerateschalter (A1). Siehe Abb. 8.
Den Geréteschalter in die Schaltstellung (ON/I) schalten.
Wenn der Gerateschalter Gber eine Kontrollampe verfiigt, muss diese
Kontrollampe aufleuchten.
Den Gerateschalter in die Schaltstellung (OFF/0) schalten, um das Gerét
auszuschalten.




7.2

Wenn der Geréteschalter tber eine Kontrollampe verfilgt, muss diese
Kontrolllampe dann erldschen.

& Achtung - Gefahr!

Das Gerét muss fiir den Betrieb wie angegeben auf einem sicheren

und festen Untergrund stehen. Siehe Abb. 8.

Einschalten

7.2.1 Trockensaugen. Siehe Abb. 9.
Nur mit trockenen Filtern (B2 - B10 - B11) arbeiten! Die Filter
vor Gebrauch auf Beschadigungen priifen und bei Bedarf
austauschen. Zum Aufsaugen von trockenem Schmutz
auf die richtige Einstellung der Bodendise achten und das
entsprechende Zubehdr anschiielien (die Diise B6 verwenden).
Zum Aufsaugen von trockenem Schuz kann bei Bedarf
zusétzlich ein Filterbeutel aus Stoff (B10) oder Papier (B11)
eingesetzt werden.
Hinweise zum Filterbeutel:
- Der Fillgrad des Filterbeutels ist abhangig vom aufgesaugten
Schmutz.
- Bei Feinstaub, Sand usw. sollte der Filterbeutel haufiger
ausgetauscht werden.
- Ein abgenutzter Filterbeutel kann platzen und sollte daher
rechtzeitiq ausgewechselt werden!
7.2.2 Nasssaugen Siehe Abb. 10.

Achtung - Gefahr!
Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt das Gerat
unverziiglich ausschalten oder den Netzstecker abziehen!
Keinen Filterbeutel verwenden (weder aus Papier noch aus
Stoff)!

Achtung
Ist der Behalter voll, schlieft ein Schwimmer die
Saugbffnung und das Gerat lauft mit erhthter Drehzahl. Das
Gerét dann sofort ausschalten und den Behalter entleeren.
Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw. Nésse auf die richtige
Einstellung der Bodendise achten und das entsprechende
Zubehtr anschlieBen (die Dise B6 verwenden).

7.2.3 Arbeiten mit Elektrowerkzeugen. Siehe Abb. 11.
Fiir die Reihenfolge der Montagearbeiten siehe Abb. 11.
Das Gerdt einschalten (Drehschalter nach links in
die Schalisteling % oder Taster Il des Ein-Aus-
Druckschalters), um mit der Arbeit zu beginnen.

Hinweis: Wenn das Elektrowerkzeug eingeschaltet wird,
luft die Saugturbine mit einer Verzdgerung von 0,5
Sekunden an.

Wird das Elektrowerkzeug wieder ausgeschaltet, l&uft
die Saugturbine noch ca. 6 Sekunden nach, um den
Restschmutz im Saugschlauch einzusaugen.

7.2.4 Blasfunktion. Siehe Abb. 12.

Zum Reinigen von schwer erreichbaren Stellen oder wo das
Saugen nicht mdglich ist, z.B Laub aus dem Kiesbeet.

Den Schlauch in den Blasanschluss einstecken. Die
Blasfunktion ist damit akfiviert.

Die grofte Blaswirkung erzielt man mit der Fugendise (B8).
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7.3 Betrieb unterbrechen (Arbeitspause)
Das Gerat ausschalten. Siehe Abb. 8.
Die Bodenduse in die Parkposition einhangen.
74  Betrieb beenden
Das Gerat ausschalten. Siehe Abb. 8.
Den Netzstecker abziehen.
7.5 Den Behalter entleeren.
Bei trockenem Schmutz und Stéuben: Den Geratekopf abnehmen und
den Behalter entleeren. Siehe Abb. 13.
Bei Fliissigkeiten: Die Ablassschraube verwenden, falls das Gerét
dariiber verfilgt (siehe Abb. 14.), oder wie oben beschrieben verfahren.

8 PFLEGE UND WARTUNG (SEITE 6)

Achtung - Gefahr!
Das Gerat muss zur Ausfilhrung aller Installations- und Montagearbeiten vom
Stromnetz getrennt sein.
Fir die Reihenfolge der Montagearbeiten siehe S. 6.
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten das Gerat ausschalten und den
Netzstecker abziehen. Reparaturarbeiten und Arbeiten an - elekirischen
Bauteilen diirfen nur vom Kundendienstzentrum durchgefiihrt werden.

Achtung - Gefahr!
Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger verwenden! Den Geratekopf
(A10) keinesfalls in Wasser eintauchen. Das Gerat und die Zubehérteile
aus Kunststoff mit einem handelsiiblichen Kunststoffreiniger séubern.
Den Behalter und das Zubehdr bei Bedarf mit Wasser spiilen und vor der
Wiederverwendung trocknen.
8.1  Reinigung des Swammfilters (B2). Siehe Abb. 15
Die Clip-Verschliisse (A6) I6sen, um den Sauger zu 6ffnen. Den
Geratekopf (A10) umdrehen und den Filter herausnehmen.
Den Filter unter flieRendem Wasser grindlich spiilen
und trocknen lassen. Wenn er trocken ist, kann er wieder
eingesetzt werden.
8.2 Reinigung des Stofffilterbeutels (B10). Siehe Abb. 16
Die Clip-Verschliisse (A6) I6sen, um den Sauger zu 6ffnen. Den
Filterbeutel (B10) herausnehmen. Den Filterbeutel entleeren,
unter flieRendem Wasser griindlich spilen und trocknen
lassen. Wenn er trocken ist, kann er wieder eingesetzt werden.
8.3  Auswechseln des Papierfilterbeutels (B11). Siehe Abb. 17
Die Clip-Verschliisse (A6) losen, um den Sauger zu 6ffnen.
Den vollen Filterbeutel (B11) herausnehmen und entsorgen
und dann einen neuen Filterbeutel einsetzen.

9 LAGERUNG (SEITE 6)

Achtung - Gefahr!
Das Gerat muss zur Ausfilhrung aller Installations- und Montagearbeiten vom
Stromnetz getrennt sein.
Das Gerat nach beendeter Arbeit reinigen und wie in Abb. 18 gezeigt mit
dem Zubehr lagem.
Das Gerat an einem trockenen Ort lagern.
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10 INFORMATIONEN ZU BETRIEBSSTORUNGEN

Storungen Wahrscheinliche Ursachen Abhilfe
Kontrollieren, ob die Netzspannung vorhanden ist und ob der

Das Gerét lasst sich nicht einschalten. Versorgungsspannung el Netzstecker richtig in die Steckdose eingesteckt ist. (*)

Probleme bei der elekirischen-elektronischen Schaltung Ein Kundendienstzentrum kontaktieren.
. Diisen, Verlangerungen und Rohre kontrollieren und bei Bedarf

Zubehr verstopft. siubem

gzﬂa};zajg; nicht oder nur it geringer Filter verschmutzt. Filter reinigen.

g 9 Filterbeutel voll. Filterbeutel entleeren bzw. auswechseln.

Behalter voll. Den Behélter entleeren

Das Elektrowerkzeug schaltet Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs ist nicht richtig in die e

sich nicht ein (bei Geréten mit der Steckdose des Saugers eingesteckt. Den Nefzstecker ichig enstecken.

entsprechenden Steckdose). Der Schalter ist ausgeschaltet oder in Schaltstellung I. Den Schalter in die Schaltstellung Elektrowerkzeug/Il schalten.
Der Filter wurde nicht eingesetzt. Den Filter einsetzen.

Aus dem Gerét tritt Staub aus. Der Filter ist beschadigt. Den alten Filter durch einen neuen ersetzen.
Das Rohr oder seine Anschliisse sind beschadigt. Die beschadigten Teile auswechseln.

Beim Betrieb treten unangenehme - —

Geriiche aus dem Gerét aus. Filter/Filterbeutel verschmutzt. Filter/Filterbeutel auswechseln.

(*) Wenn sich der Motor wéhrend des Betriebs ausschaltet und nicht wieder einschaltet, das Kundendienstzentrum kontaktieren.

EG-Konformitatserklarung
Die Firma Annovi Reverberi S.p.A., Modena, Italien, erklért, dass das/die folgende/n Gerétle Black+Decker:

Bezeichnung des Geréts: Nass- und Trockensauger
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
Modellnr: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Leistungsaufnahme: 1,2 kW 1,2 KW 1,4 kW 1,6 kKW 1,6 kW
den folgenden europaischen Richtlinien entspricht/entsprechen:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/EG, 2012119/EU.
und gemaR den folgenden Normen oder vereinheitlichten Dokumenten hergestellt wurde/n:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Name und Anschrift der fiir die Zusammenstellung der technischen Unterlagen bevollmachtigten Person: Stefano Reverberi / AR Managing Director
Via ML King, 3 - 41122 Modena, Italien

Datum: 19.02.2020
MODENA (1)
Stefano Reverberi angging Director




des Herstellers).
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GARANTIE

Die Giltigkeit der Garantie wird von den Bestimmungen in dem Land geregelt, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wird (vorbehaltlich anderer Angaben

Wenn sich das Produkt innerhalb des Gilltigkeitszeitraums der Garantie wegen eines Material- oder Herstellungsfehlers oder nicht gegebener Konformitat
als mangelhaft erweist, garantiert der Hersteller den Austausch der defekten Teile und veranlasst die Reparatur der Produkte, falls sich ihr VerschleiR in
zumutbaren Grenzen halt, bzw. ihren Austausch.
Von der Garantie ausgeschlossen sind alle Teile, die dem normalen Verschleil unterliegen (Filter, Filterbeutel, Zubehdr wie Rohr, Schlauch, Birsten, Disen,

Rollen, Réder usw.).

Von der Garantie ausgeschossen sind Defekte aufgrund oder infolge von:

- unsachgemalem Gebrauch, unzuléssigem Gebrauch, mangelnder Sorgfalt;

- Vermietung oder gewerblicher Einsatz, falls das Produkt fiir den Gebrauch im Haushalt verkauft wurde;

- Missachtung der in der entsprechenden Anleitung enthaltenen Wartungsvorschriften;
Reparaturen, die von unbefugten Personen oder Werkstatten ausgefiihrt wurden;

- Verwendung von nicht originalen Ersatz- oder Zubehdrteilen;

- Schaden, die durch einen Unfall, den Transport, Fremdkrper oder Fremdstoffe verursacht wurden;
Problemen bei der Lagerung oder Aufbewahrung.

Um die Garantie in Anspruch nehmen zu kénnen, muss der Kaufbeleg vorgelegt werden.

) - BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Technische Daten Efeit | BXVC1SPE BXVCXOPTE | BXVC2XTE | BXVC3OPTDE | BXVC30XTDE
Spannung VIHz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240V/ ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung kw 12 12 14 16 16
Behéltervolumen I 145 20 2 30 30
Max. Saugdruck kPa 17 17 18 19 19
Max. Unterdruck mbar 170 170 180 190 190
Max. Luftmenge [ 2 2 3 K 7
Anz. Motoren 1 1 1 1 1
0 Zubehor mm 35 35 35 3 3%
Netzkabel m 5 5 5 5 5
Sthuase =] o/ O/ O/ O/
Isolationsklasse Motor Klasse F F F F F
Schutzart Motor - [PX4 |PX4 |PX4 |PX4 |PX4
Nettogewicht kg 57 6,316,8 7015 6974 217
Brutiogewicht kg 6,7 1318 95100 84189 98103

Technische Anderungen vorbehalten!
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AyarmrnTté meAATN, 2 ENAEIZEIZ MAHPOO®OPIQN

Mpiv  XpNOIWOTIOINGETE TN OUOKEUR 94
yia Tpwtn @opd, diapdaTe TIC YVAOIEG
odnyieg, akoAOUBAOTE TIC KAl QUAGLTE TIG

yia WENOVTIKA xpron i o€ TepITTwaon
METOTTWANONG TNG GUCKEUAG.

1 OAHIIEZ T'lA THN AZQAAEIA

1.1 H guokeur| Tou ayopdaoare gival éva
TPOIGV UYNAAG TEXVOAOYIOE TO OTT0IO
KOTOOKEUAOTNKE AT pia amd TIg
MO EPTTEIPEG EUPWTTAIKES ETAIPIES. H
OUOKEUN auTh, €ival ouuBath pe TIg
TIEPIYPAPES KAl TIC TIPOEIBOTIOINTEIG
yia v ac@aAleia tou didovtal
ME TIC TTApPOUCES 0dnyies XpAong
KOl TIPOOPICETAl WG TTOAUXPNOTIKA
NAEKTPIKA oKOUTTA  avappeoenang.
Ma v emiteuén G KAAUTEPNS
amoedoong, GUVTACOE TO TTOPAKATW
Ta omoia TPETEl va OIOPACETE e
TTPOCOXA KOl va TNPACETE pE KOBE
xpnon. Kard 1 ouvdeon, xpAon
KaI ouvVTAPNON TS GUCKEURG AGBETE
OAeg TIC duvatég TTPOQUAACEIC yia TN
O1a0QaAIon NG aKePaIOTNTAG 0OG
kal 60wy Bpiokovtal kovtd. AlaBaoTe
ME TTPOCOX Kal OkoAouBAoTe TIC
TPOdIaYPAPES A0oPAAEiag Kabwg av
dev NPNnBolV ptropoly va BEgouv o€
KivOuvo Tnv uyeia Kar v ao@aeia
TWV OTOPWV 1 va TPOKANEGOUV

OIKOVOMIKEG CNUIEG.

TnpeiTe TIG EVOEICEIC TTOU avaPEPOVTAL
OTIG TNIVOKidEG Kal oTa aUBoAa TTou
UTTAPXOUV €TTAVW OTN CUCKEUN Kal
OTIG TTAPOUCEG 0dNYiEC.

27N GUOKeUR Kal aTo BiBAio utrdpyouv
HOvo Ta oUPBOAa TTOU aQopoUV TN
ouoKeun TTou ayopdoare. Na eAEyxeTe
o1 10 OUPPBOAA Kal oI TTIVOKIOES
TOU UTTAPXOUV OTn OUCKEUN eival
TAvTa aKEPQID Kal EVAVAYVWOTA: O€
avTiBeTn TEPITITWON AVTIKATAOTAOTE
T0 pe GMa TomoBeTWvTag 1A OTNV
id1a Béon (AmeuBuvbeite aTo Kévipo

YToaTnpIeng).

A Mpoooyn - Kivduvog

AloBAoTE TPOOEKTIKA AUTES
TIg odnyieg mpIv amoé T

xpfon.

Eikéva E3 (eav 10 0UpBoho

utrapxel otnv €K, 1) - Aciyvel ot
N OUCKEUR auTh TTpoopieTal Povo
yia OIKIakr xprion kai dev TPETTEI va
XPNOIYOTIOIEITAI  YIA  EUTIOPIKA 1
Blounxavikn xpnan.

0  Ofon diakomTn ofnoTo

| ©fon diakoOTTN AVOHHEVO
- Oéan diokoTTN auTOpaTO
I ©fon diakomTn autopaTo




To Tpoidv autd avikel oTNV

kAdon poévwong . Autd
onpaiver Ol gival ¢oTTAIoPEVO e
evIOXUMévn pévwan 1 e OITTAR
povwon (pévov €dv 10 OUPBOAO
UTTAPXE! ETTAVW OTN GUOKEUR).

To Tpoidv autd avhkel otV

kAdon poévwong . Auto
onuaiver Ot eival e¢omAIopEVO e
aywyo TrpoaTaciag yeiwang (Uovov
€dv 70 aUpBoAo uTtapyel ETdvw OTN
OUOKEUN)).

C€ To mpoidv autd eival ouppaTd
HE TIGC OXETIKEC EQAPUOOTEEC
EUPWTTAIKES 0dNYiEC.

X

= Eikéva E1 - AvakOkAwon tng
OUOKEUNG. AXpnoTeloTe auéowg
OUOKEUN 010 TEAOG TOU KUKAOU {Wwrig
ng.

ByGAte 10 @IC OO TNV NAEKTPIKN
Tpo@odoaia.

Koyte 10 nAekTpIKd KOAWAIO.

Mnv OmoppiTITETE TIG NAEKTPIKES
OUOKEUEC padi  pe  Ta oiklakd
amépAnTa. ZUpgwva e Ta 6oa
opiovrar otnv odnyia AHEE
2012/19/EK OXETIKA WE TIG NAEKTPIKES

A\

(Meragpaan Twv yvigiwv odnyiwv)

Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG OTO TEAOG
TOU KUKAOU CWAG TOUG, Ta NAEKTPIKA
eCaptiuata TPETTEl va GUAAEYoVTal
XWPIOTA KAl VO avAKUKAWVOVTAI ME
olkoAoyIKG TpoOTO. 10 TTEPAITEPW
TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVACTE WE TIG
OpPHOBIES UTINPETIiES 1 TO KATAOTNHA
TTWANGNG TNG TTEPIOXNAG OAG.

@® Xpnooroicite akouaTIKA
TPOCTACIAC.

XpnoIhoToIEiTe PAoKA TTPOCTACIAC,

XpnOIMOTIOIEITE PEGT TTPOCTACING
TOU QVOTTVEUGTIKOU GUCTARATOC.

¢ Xonowomoicite yavria mpooTaaiag,

@ Xpnoiporoieite umodruara
TPOANYNS aTuXNUATWV.

@ Xpnoipomoeite pouya mpoaTaaiag.
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3 NMPOAIATPAGEZ AZOAAEIAZ/YTIOAEINOMENOI KINAYNOI
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MPOEIAOMOIHZEIZ: TI AEN MPEMEI NA KANETE

MPozoxH. MHN emipémete T xprion T¢ GUaKeung o€ Taudid nAIKiag kamw Twv 8 €Twv kai o€ Groua
L TIEPIOPIOLEVEG QUOIKES, QloBNTPIES A VONTIKEC IKAVOTNTEG 1 HE MIKOR ETIEIDIQl KaI/ yvaan,
ekTOC eQv empBAEmovTal kataMnAa kai éxouv AdBer odnyies OeTIKA We TV aogahy xpAon g
OUOKEUNG Kal EVOEIEEIC TTOU apopouv TOUS KIVOUVOUS TTou TipokahoOvTal amd autrv..

MPozoxH. Ta moudid AEN mmpémel va xpnatpotroiodv m ouokeur aav maixvidl. Na empAémere Ta
maudiar yia va BePaiwbeite ot dev Ba ouppei auto.

To kaBapiopa kar n guvripnon amo 1o ypAoTn AEN mpémel va ektehoUvral amé maidid fy amo
avikava aropa xwpic emipAewn.

Na kparare Ti¢ Tawvie¢ auakeuaaiag pakpid armo Ta maidid. Kivduvog aogugiag!

MPozoxH. H guokeuh AEN mpémel va Tietal o Aeimoupyia amé daoug dev Exouv daacel ka
KaTavoroel TIC 0dnyieg.

MPozoxH. MHN xpnoipomoleite ™ ouoKeur e €UQAekTa, TOEKG UYpd 1} Ta otoia £xouv
XOPaKTPIOTIKA Un oUpPaTa e T owaoT Aciroupyia Mg id1ag ¢ ouokeung. Amayopeletal
XPAON NG GUOKEUNS 0€ BUVATIKG EUQAEKT ) EKPNKTIKF OTHOTPAINAL.

[PozOXH. OpIopéveS ouaies HmopoUv va TPOKAAETOUV padi e Tov aEpa avappdenang EKpNKTIKOUG
arpoug kai piyuara. MHN avappogdre moré Ti¢ TapakdTtw oudieg:

— EKpnKTIKG 1 eUQAeKTa OEPIQ, LYPA KOl OKOVES (QVTIBPOOTIKES OKOVEC).

- AvTidpaoTikég akveg perMou (Tr.y. ahoupivio, payviialo, weuddpyupog) padi pe oAU aAKaAIKa
Kat O¢va amoppuTravTIK.

- Ota kar aAkahika dioAdpaTa o€ apIyh KardaTaon.

- Opyavika diahupara (.y. Bevdivn, diahuTika yia Bepvikia, akerovn f Erpéaio).

Autéc ol ouaieg umopolv mmiong va diaBpwaouy Ta UAIKA TG GUTKEUNG.

AmevepyoToIfaTe T GUOKEUN ETA amd kaBe xprian kai piv amd kabe kabapioud/ouvthpnan.
Kivduvog Tupkayidg. MHN avappogdre avikeieva mou kaiyovral f €ival kauTa.

3.1.10 TpozoxH. MHN xpnaipoTolgite T GUOKEUR O€ EwTEPIKOUC XWPOUC OE TIEPITITWOT BPOXNS.
3111 TlpozoxH. MHN ayyiZete 10 @i¢ ko mv TpiCar pe Bpeypéva xépia.

A\




(Metciopaon Twv yvioiwy odnyiiov) m

3.1.12 MpozoxH. MHN XpnoIoTIOIEITE TN GUOKEUR HE KOTEOTPAWMEVO TO NAEKTPIKO KaAwdio.
Edv 10 nAexTpikd KaAwdio kataoTpagei, Tpémel va avtikaraaTabei amd Tov Tapaywyo, amo éva
Kévtpo YroaTpigng r amd aropa Tou €ival EIBIKEUPEVA TIPOG ATToQUYT KIVOUVWY yia Ty agpdAeia.

3113 TlpozoxH. ENEyyere edv n ouokeur diaBéter v mvakida We T XOpakmpIoTIKA, o€ avtiBem
TepiTTwon eidomoioTe 1o kardoTua TwAnang. O ouokeués Tou dev diabétouv mvakida AEN
TIpEMEI va xpnaipomolouvtal, debopévou 0Tl €ival avivupes Kal TBaVWS ETTIKIVOUVES.

3.1.14 TlpozoxH. MHN perakiveite T ouokeur Tpapuwviac 1o HAEKTPIKO KAAQAIO.

3.1.15 TlpozoxH. AmayopeUetal n Xphon un yACIwY CpmuaTwy f un €I8IKwv yia 10 poviého autd.
AmayopeUeTal va EMQEPETE TPOTIOTIOIRTEIC TN CUCKEUN: 1 EKTEAETN TPOTIOTIOITEWY OKUPWVEI
™ Ajhwon Zuppdpewang kar amaAGOTE ToV KATAOKEUAOT! aTTO AOTIKES Kal TTOIVIKEG EUBUVEC.

32  MPOEIAOMOIHZEIE: TI NPENEI NA KANETE

3.2.1  TpozoxH. Ohataetapmparaou gival aywyoinAekrpikou pedparog MPEMEINATPOZTATEYONTAI
am6 midaKeg A TaINEG vepou.

3.2.2 TlpozoxH. H nAektpikiy olvieon Ba mmpémel va ekteAeTel amo évav eCEIBIKEUUEVO NAEKTPOAGYO
oUMeuva pe 1o TpoTumo IEC 60364-1. Zuviotaran va mpopAEwete éva diagopikd diakdTm Tou
dIOKOTITEN TV NAEKTPIKA) TPOPOdOTial OV TTapoUsa GUOKEUN €aV T0 pelja dlappong TTpog
yeiwan umepBaivel Tar 30 mA yia 30 ms, fj éval €0 EAEYXOU TOU KUKAWHOTOG Yeiwang.

3.2.3  TlpozoxH. KATA T @don ekkivnong, n GUOKeun umopei va Tpokaéael dlarapayég aTo dikTuo.

3.24  TlpozoxH. XpnolpomoinaTe povo e€ouaiodomuéves NAEKTPIKEG TIPOEKTAEIC Kal e KOTAAARAN
diamopn aywyipéTTag.

3.2.5 rozoxH. Na amoguvdeete mavra Tov BIOKOTITN 6TaV OQAVETE TN GUGKEUR aQUAQKT,.

@ ® o Q

MPozoXH. H por aépa umopei var TpokaAéael Ty avamidnon e¢aptnudtwy, yi' autd TeETel va
(popare OAa Ta polya kai Ti¢ MpoaTacieg Tou eival kardAMnAes (PPE) yia Ty acakeia kai mv
QKEPQIOTNTA TOU XEIPIOTH.

3.2.7 TlpozoxH. ZBhoTe T ouokeur kai amoouvoéaTe TV amo v TmyR Tpogodoaiag TpIv KAveTe
epyaoieg TomoBEMang, kabapiapou, pUBIONG, GUVTAPNONG, OTTOBRKEUTNG KaI PETAQOPAC.

3.28 TlpozoxH. H ouvtApnon kai emokeur Twv nAektpikwy Tunuémwy MPEME! va exteAeitar amé
EIDIKEUPEVO TTPOTWTTIKO.

A\




m (Meraigpaom Twv yviiotwy odnyiiw)

329

3210

3211

MPozoxH. EAETXETE mpiv am kGBe xpAon kar o€ TaKTa dIa0TAUATA T0 GQIEIHO Twv BIdWV Kal TV
KaAY) KaTGoTaon Twv TUUATWY TS GUOKEURS, KaBWG Kal av UTTApXOUV TUUATA OTIOOWEVA f Ta
oToia Tapouaiadouv Bopeg.

MPozoXH. Mo va e¢ao@aNioTel n aoeaAeIa TNG GUOKEUNG, XPNTIMOTIOIEITE OVO YVAT10l AVIAMOKTIKG
TOU KOTOOKEUOOTN 1) EYKEKPIMEVD OTTO TOV i810.

MPozoxH. Ta akarGMnha koAwdia TPOEKTAONG MTOPOUV va  KataoToOv  emKivduva.
Edv ypnoiporoicite kahwdio mpoéktaong, emAECTe évav kardMnAo T0TTO yia T Xpron o€
eQWTEPIKOUG Ywpoug kai Befaiwbeite oI N oUVOETN TTapagével OTeyvi Kai g€ amoaTacn oo 1o
£dagog. ZuviaTaTal yia 1o okomo autd N xpron Wiag TepIENIgNS kahwdiou, Tou va diarnpei mv
Tpila o€ ambaTacn TouhdyiaTov 60 mm armd 1o £500c.




4 TENIKEZ NAHPOOOPIEZ (ZEAIAA 3)

41

42

43

Xpiian Tou eyxeipidiou

To mapdv eyxeipidlo amoteAei Tufa ™G ouokeurg, QUAGETE TO
yia peMovtik avagopd. AiaBdote TpogekTIKG TpIv amd v
eykaraataan/ypAon. Ze mepimwon petaifaong mg 1diokmaiag
QUTOG TIOU TTAIPOXWPEI TN GUGKEUH £1vall UTTOXPEWHEVOG VOl AWl
10 Y)elpidio aTo VEO IBIOKTAT.

Napadoon

H ouokeu Trapadiderar oTo eowTePIKO piog ouokeuaoiag Ao
XapTOVI, amoouvappoAoyniévn ev HEpEL.

H oivBeon Tou e§omhiopo ameikovileral ot €Ik.1.

4.2.1 ZuvodeuTIkG EviuTra
D1 Eyxeipidio xpfong kar auvripnong
D2 Odnyieg yia TV ag@aAeia
D3 AqAwon ouppdpewong
D4 Kavoveg eyyunang

AidBeon ouokevagiog

Ta ukikd am6 Ta omoia amoteeial n ouokevaoia Oev poAUvouy
10 TepiBaMov, wot6oo TpEmel va avakukAavovtal f va diariBeval
00pQwva e Toug 10X doVTEG KavOVIGHOUG 0N XWPa GTTOU XONaIHOTIOlETal.

5 TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ (ZEAIAA 3)

5.1

5.2

5.3

MpoBAemopevn xpfion

H ouakeur aut, eivar aupBar e Ti TEpIyPapES Kal TI TpoEIdoTOIAGEIG
yia v aogdheia Trou didovrar e Tig apolaeg odnyieg Xprong Kai
TIpoopiCeral wg ToAuYpNaTIKR NAEKTPIKT GKOUTIG AvapPOQNaNG.

H ouokeur autr mipoopideral povo yia oikiak xprian kai dev TpEMel va
Xpnaipomolgftan yia epmopiki 1 Bropnxavik xphon.

H auakeur eivar aupBar pe To mpéruro IEC 60335-1 kai IEC 60335-2-2.
XeipioTig

T Tov Tpoadiopiopd Tou apuédiou eipiaTh yia Ty xpAon g
ouaKeung (emayyeAuariki 1 pn emayyeAuariki) Seite v €ikova mou
ameikoviderar oty eik. 1.

Kopia pépn:
A1 Aidran ekivnong
A2 Pakop avappdgnong
A3 Pakop guonyatog
A4 Mavika
A5 Aykiotpo Tomodémnang kaAwdiou (0mou mpoPAémeTal)
A6 AykioTpa KAeigipaTog
A7 HAektpikd koAwdio pe @ig
A8 TNepioTpepopeveg podeg
Kéadog

A10 Kamaki pe kivntipa

A11 ©éon Tomodétnang eSaptnudTwy (dmou mpopAémeTal)

A12 Nopa exkévwang uypwv (omou TpofAémera)

C1  Mpoafern mpida yia nAekTpIkd epyaAeio (6mmou wpofAémerai)

5.3.1 E§apripara (BAéme ek. 1 pe evdeiSeig Twv povrédwv -
o eomhiouds mpoPAémel autd ToU avagépovtal OTN
GUOKEVQOia oo XapTovI)

BT ®opéag gikrpou B7  Bouproa yia yahid -

B2 Oiktpo agouyyapi TohuBpoveg

B3 Eikapmrog owhivag B8  Iropio yio oxiopés

B4 Mpooappoyéag yia nhe- B9  Irpoyyuhq fodproa
KTPIKO epyaheio B10  Ypaopdmvn oakolAa

B5  Axapmrog owhivag Qiktpou

B6  BoUproa yio marwpata B11  Xdprivn caxoUAa giktpou

(Metciopaon Twv yvioiwy odnyiiov) m

54 Aiatageig ao@aleiag
- Niéragy exkivnong (A1)
H didmadn ekkivnang amotpémel v Tuyaia ypron MG GUKEUNG.

6 ETKATAZTAZH (ZEAIAA 4)

Mpogoxn - kivduvog!

Oheg o1 epyaaieg eykaraataong kai ouvappoAdynang mpémer va yivovial e

T GUOKEUN amoauvdepévn amo 1o nAEKTpIKG dikTuo.

la m aeipa guvapoAdynang deite ae 4.

6.1  ZuvappoAdynon
Kard mv agaipeon amd ) ouokeuaaia eAéygre edv evdeyopévug
Aeimouv eapripara f edv umdpyouv {nuiEg aTo TepieOpevo. Ze
Tepimwan mou diammoTwdodv {nuié Tou ogeilovial o peTagopd,
TANPOQOPIOTE APETWG TO KATAOTAA TTWANONG.

Inkawore To Kamdki pe kivpa (A10) TG Guakeung, avoiyovag Ta
GykioTpa kheiaiparog (A6) kai ByGATe Ta egaptruata Tou TrapéovTal,
eAéyxovrag 61i To giATpo (B2) eival owatd TomoBeTnévo.

BAéme €1k.2

la ) aeipa guvapuoAdynang Beite aeh 4.

6.2  Zuvappohoynan Twv TEPIGTPEPOHEVIWY POV
AvamodoyupiaTe Tov kado (A9) xwpig KaTaKI Emavw a€ éva opIfovTio
oTeped emimedo. Eioayete ¢ TAAUVES Twv TEPIOTPEQOEVLV POBIYV
(A8) omig eidikég omég Kkai TamiaTe péyp KATW, yia T OWATH
TomoéTnan kar aTepéwan Twv PodY.

BAéme eik.3

6.3  ZuvappoAdynon Twv e§apTnpdTwv
Eiodyere Tov elkaymro owhiva (B3) ato pakdp avappdenong (A2)
) puariuarog (A3) avahoya pe Tov TGO Evépyelag TTou emBupeiTe.
BAéme eik.4
OMoxkAnpwate 0T Guvéxela T GEIpa e Ta amapaiTTa egapripaTa
yia Tov T0TI0 KaBapiopoy TTou TPETEI v KAVETE. XpnalHoToIwvTag
Toug dkapmmous owhiveg (B5) kar Tig Bouproeg (B6-B7-B8-BY)
avahoya pe Tov TUTTO KaBapiowoU kai empavelag Tou BéAete va
kaBapioere. Mmopeite va TomoBeraete Tig BoUproeg (B6-B7-B8-BY)
o' eubeiag oTov edkapmo owhva (B3).

BAéme eik.5
6.4 HAextpikn olvdeon

Mpoaooxn - kivduvog!
BeBaiwBeite o1 1o nAektpikd diktuo avriaToiyei aTo BoATal kai m
ouyvémra (V/Hz) mou avagéperal oy TIvakida avayvwpiong.
BAéme eik.6

6.4.1 Xpion Twv kaAwdiwv TPoékTacng
Xpnoporroiote kahwdia kar @ig pe BaBud mpoaTaciag
‘IPX4"

H diatoph Twv Kahwdiwv Tpoéktaong TpEMeEl va eival
avahoyn pe To piKog-6ao peyahiTepo eivail To prKog, 600
peyahutepn mpémel va eival n diatopn.

6.5 NpdaBern mpia yio nAekTpikd epyaheio (Omou wpopAEmeTa)
Eigayere Tov elkapmo owhiva (B3) oto pakdp avappdonang
ToU nAekTpIKOU €pyakeiou. Ze mepimmwon Tou Sev eivar oupBata
Xpnaigomoifate Tov e1BIKO mpoaappoyéa yia nAEKTPIKG epyaAeio (B4)
(6mou mpopAEmeTan), k6BovTag Ta pépn Tou TAeovaouv.
TpogodortiiaTe To NAEKTPIKG EpyaAeio ypnatpomoiwvTag TV mpdalemn
mpi¢a (C1) (Ta Ta poviéha mou eivar egomhiapéva).

BAéme eik.7




w (Merappaan Twv yvigiwv 0dnyicy)
7 NAHPO®OPIEZ T'A TH XPHZH (ZEAIAA 5)
71 Xepiothpia
- Nidragn ekkivnang (A1). BAéme eik.8.
BéiAre m didmaén exkivnang ot 6¢an (ON/I).
Edv n didrady exkivnong SiaBErel Auyvia, aut mpémel va avAwel.
Bakre m didragy exkivnong am Béon (OFFI0) yia va oToyamoere m
Aermoupyia mg auakeurg.
Edv n didrady exkivnong SiaBétel Auyvia, aut mpémel va afioel.

Mpoaooxn - kivduvog!

H ouakeur) Tpémer va Aemoupyei TomoBemnuévn ot pia acpakd kai

oTabepr emimedn emeaveia, 6muwg umrodeikvieral. BAEE €ik.8.

Ekkivnon

7.2.1 Avappognan §npwv. BAEme eik.9.
Douhéyre pévo pe ateyva piktpa (B2 - B10 - B11)! Mpiv va
10 Xpnolgomoiaere, eAEyGre edv Ta pikpa Tapouaidouv
0Bopég Kal avTikaTaoTAOTE Ta, €Qv eivar amapaimto. Ta
mv avappdenan &nprg Bpwuidg, akohoudiate TV owaTn
pUBuion g Bolpraag yio TaTWyOTa Kol GUVOETTE Ta
avriaTolya e€apripara (xpnaioroifate m Boupraa BE).
Ta mv avappdenan gnprg Bewpidg, eav xpelaaTei umopei
va ypnaigorromBei mpdabera éva gikTpo aakolAa oy
propei va eival amé Ugaapa (B10) 1 amé xapri (B11).
Evdeitei ayerikd pe m aakoUAa giktpou:
- To emimedo mjpwang g aakoUAag iktpou eaprdal
Q6 0 BpwIA TIoU amoppodral.
- Z¢ TepiTTWON AETTQV  OKoviv, Gpou, KATL va
avrikabiatdre guyva m oakoUAa gikTpou.
- H gBapyévn oakoUAa giktpou pmopei va akaael, yi' autd
TIPETIEN v TV QVTIKATAOTAGETE £yKaipw!
7.2.2 Avappognan uypwv BAéme €ik.10.

72

Mpocoyxn - kivduvog!
Le TepiTTwan onuaTiopol aepod f amwAelag uypod,
opBoTe apéawg T ouakeur 1y Byahre To @ig a6 To pelpal
Mnv xpnotpomoieite T oakoUAa @iktpou (oUTe ¥@pTivi
oUTe upaapdmivn)!

Mpoooxn

Edv eivar yepdrog o kadog, Eva photép kheivel To Gvolyua
avappognang Kkar n ouokeu Aemoupyei pe peyahdtepn
Tax0mra. ZBAoTe apéowg T ouakeun kai adeldaTe Tov kado.
Mo mv avappognon uypaoiag 1 Bpeypévou uhikod,
akohoubote ™ owot plBuion g Polpraag yia
TaTwPoTa Kol ouvdéoTe T avrioTolya  €€apTiuaTal
(xenaipomoinate 1 oupraa B6).

7.2.3 Epyacieg pe nhektpikd epyaleio. BAéme eik. 11.
[ oeipa ouvappohdynang Oeite eik. 1.
Avayre m ouokeun (oTpemdg diakommg AP am
B¢an _1 i) Slakomng 2 mhktpwy ot Béom ) ka
TIpOXWPNAOTE YE TV epyaaia.
Mpoeidorroinon: MOAig avdwer 10 nAektpiké epyakeio,
n TouppTiva avappdgnang Gekiva pe kaBuotépnon 0,5
deutepoAeTTTa.
Otav offioer 10 nhektpikd epyakeio, n ToupuTiva
avappdgnang ouveyiCei va Aermoupyei yia akdun 6 mepitou
deutepdAeTTa WOTE var gival duvar N avappéenan mg
uTroAeImopevng Bpwpiag aTo cwAiva avappdgnong.

7.2.4 Aeiroupyia guanparog. BAéme eik. 12.

KaBopiopdg anpeiwv pe duakohn mpéaBaan A oTa omoia
Bev eival duvart n avappdenan, T.x. @UMa aTé aTpwua
XOAIKIGV.
Eiadyere Tov elkapmro owhiva avappdenang amy eidikf
olvdean. Me autdv Tov TpdTo n Aeimoupyia guariparog
EVEQYOTIOIEITCl.
Mo peyahitepn  amoteAeoyamkoTTa TOU  QUOTATOG
OUVIGTATCI VO XPNOIOTIOIERTE T GTOIO yia OXI0}EG BS.

Aiakotd T Aeioupyiag (Mavon)

Bate ™ ouakeur). BAETE €1k 8.

TomoBemate T Bolpraa yia matwyata o Béan aTéong.

Téhog epyaaiag

Bnate ™ ouokeur). BAETE €1k 8.

Byahre 1o gig.

EKkévwan Tou kadou

Ta §npn Bpwpid kar akéveg: ByaATe v Kepahy TG ouoKeurg Ka

adeidoTe Tov kGdo. BAEmE €1k.13.

Mo uypd: ypnaipomonate T Bida ekporig omou umaipyel (BAéme

€1k.14.), 1| mpoywpraTe Gmwg mpoavagépeTal.

73
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8 ZYNTHPHZH (ZEAIAA 6)

Mpoagoyn - kivduvog!
Oleg o1 epyaaieg eykardaTaang kar guvapyoAéynang Tpgmel var yivovial e
T GUOKEUN amoguvdepévn amo To nAEKTpIKG dikTuo.
la m oeipa auvapoAdynang deite aeA.6.
Mpiv a6 kabe eméuBaan epovtidag ka Guvipnang, va aprAveTe T guakeur
kar va Bydcere To ¢ig. Epyacieg emakeuig kar epyaaieg ata nAekTpIk
ouaThuaTa propolv va yivovial pévo amoé To efouaiodornuévo oéppig
TeAaTwy.

A MpocoxA - kivduvog!
Mnv xpnatoTroiite diaBpuwTiké aTroppUTIAVTIKA, aTTOPPUTIAVTIKA yia T{dpIa
1 amoppuTavTiké yevikig xpriong! Mnv BuBiCere moté o kamaki pe Kivnpa
(A10) oo vepo. Na kaBapiere T ouakeur Kai Ta TAAOTIKG €apTipaTa
pe éva kavovik amopputavtikd yia auvBetikd ukike. Na GeByddere, dv
XPEIQOTEl, Tov KGO Kai Tar e§apTALTA e VEPD KaI VOl TO OTEYVUIVETE TIpIV Ta
gavaypnaipoToIngere.
8.1  KabBapiopog gitpou apouyydpi (B2). BAéme eik.15
Avoitre T\ nAekTpIK) OKOUTIG AVOPPOPNANG XPNCIUOTIOIWVTOG
Ta GykioTpa (A6). AvarrodoyupioTe To KamiaKI Ue Kivipa
(A10) ka1 agaipéaTe 1o GiATpa.
ZeyGihTe P TpoooxK KATW OO VePO TIOU TREXEI Kall AQROTE
val OTeYVWOEl. TooBeThaTe 10 Kal TIAAI, Aol OTEYVWOEI.
KaBapiopog upaopcmvng oakoUAag giktpou (B10).

BAéme €1k.16
Avoitre T\V nAekTpIK) OKOUTIG AVOPPOPNANG XPNCIUOTIOIWVTOG
Ta dykiatpa (A6). Agaipéate T gakoUAa @iAtpou (B10).
AdeitioTe Tn oakoUAa @iATpou, EeByaATE e TTpoooy KaTw
amé vepd Tou TPEE! Kal AQATTE Va OTEYVWOEI ToToBETHaTE
70 KaI TTGIAI, aQOU OTEYVWOEI.

8.2




8.3  AvrikardaTaon xapmivng aakoUAag giAtpou (B11). BAéme

ek17

Avoitre TV nAekTpIKA GKOUTIO AVAPPGPNONG XPNTILOTIOIWVTAG
Ta dykioTpa (A6). AmoouvapuoloyiaTe T YePATn oakoUuAa
oikTpou (B11), TeTéigre Tv Kal TOTTOBETAOTE pial kavoupya.

(Meragpaan Twv yvigiwv odnyiwv)

9 OYAAZH (ZEAIAA 6)

Mpoagoyn - kivduvog!
Oleg o1 epyaaieg eykardaTaang kar guvapyoAéynong Tpgmel var yivovial e
T GUOKEUN amoguvdepévn amo 1o nAEKTpIKG dikTuo.
Aol TeAeiwiaere TG epyaaieg, kaBapiaTe T cuakeur kai QuAagTe Ty padi pe

Ta e€apripaTa g Gmuwg umodeikvieral oTny €1K.18.
uhagre T ouakeur ot OTEYG pépn.

10 NAHPOO®OPIEZ ZXETIKA ME TIZ BAABEZ

Aermoupyiar (6mrou mpoBAEmeTar Tpila
yia NAEKTPIKG €pyaheio)

MpopAfpaTa MiBavég arrieg Noogig
) ) Anouoia tdong Eéygre Tr]v'napoug\g Taong ato dikTuo kar eAEyETe OT1 TO QIG Exel
H auakeur dev avapel TomoBemBei owotd (*)
MpoBAfpara a1o nAEKTPIKO-NAEKTPOVIKG KUKAWG AnmeuBuvBeire aTo Kévipo YmooTipigng
Opaypéva eaptipara Eéygre kai kaBapioTe aTopia mpoekTdoewy 1} owhiveg
H ouakeun dev amoppogd f Bpwpika giktpa KaBapiote 1a giktpa
amoppoa adlvapa Tepdes oakoUAes pikpou ABeIGOTE | avTIKaTaGTAGTE TIG GAKOUAES QiATpou
Teparog kadog Adeidare Tov kado
To nhekrpikd epyaheio Bev Tieran o | Mn owor eloaywyr Tou gic nhektpikol epyakeiou v Tipica EiGyerE uoTi To 9ic

G NAEKTPIKNG TKOUTIAE QvVapPOPnaNg

0 diakdmmg eival ofnatog 1y ot Béan |

TomoBerate 1o dlakomm ot Béan epyakeiou/ Il

Byaivel oxovn

To gikrpo Bev Exel auvappoAoynBei

TuvapiohoyiiaTe 1o gikpo

To gilrpo eival KareaTpappévo

AvtikaraaTioTe To peTayelpiopévo gikpo pe Eva kaivoupyio

0 owhivag 1 01 GUVBETEI ToU Eivall KATETTPOKYEVO

AvTikaTaoTiOTE Ta KaTEOTPapWEVT pépN

Karé ) Aeimoupyia g n ouokeur
agrvel kakoapia

Bowpika pikpaloakoihes gikpou

Avrikaraatiote gikpaloakoUhes gikpou

(*) Edv kard m diapkeia mg Aeroupyiag o KivTipag aTaaToer kai Sev ekiviael kai A emkovwvAaTe pe To Kévipo Ymoatiping.
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w (Meraigpaom Twv yviiotwy odnyiiw)

EFTYHZH

H 100 TG eyyinang puBpileTal ip@wva e Toug kavovigpoUs Tou IaxUouy aTn Ywpa aTnv omoia SIGKIVETaI N EuTropia Tou TIpoidvTog (€KTOG €AV opIaTE]

Bl0opETIKG o Tov Trapaywyod).

Edv 1o mpoidv eivar eAartwpamikd Adyw mg moidmrag Twv UAIK@Y, Ayw kataokeurs A Adyw pn ouppdpewang katd Ty mepiodo 1axU0g G eyyinang
0 KATAOKEVAOTAG EYYUATal TNV QVTIKATAOTOON Twv EAGTTWHATIKWY HEPLY, TIPOVOET yIa TV EMOKEUR Twv TpoidvTwy edv n gBopd €ival Aoyiki 1} yia Ty

QvTIKaTdoTaot Toug.

H eyynan dev kahuTrrel egaptAuara Ta omoia umrdkevTal ag auvitn @Bopd (pikpa, cakoUAeg, eSapThuana 6Twg axkapTTol GwAiveg, EUKauTTOg CwAva,

Bouptaeg, podeg, KAT.)-

H svvuqon dev kahUTTel eAaTTaopana Ta omoia TpokaAodval ammd fy mpokUTITouY ammo:
avapuoaTn xprian, un mTpeTTA Yprion, auéAeia,

- gvolkiaon f mayyeAuarikn xpAan epdoov To Tpaidv Exel TwANBEi yia oikiaki ypran,

- UNTAPNGN Twy Kavévwv guvTApnang Trou mpoBAEmovTal aTo ayeTiké fifhio,

- EMOKEUES TIOU EXOUV EKTEAEDTET AT [ EE0UTIOdOTHEVO TIPOTWTIKG fy KEVTPQ UTIOGTAPIENG,

- XPAaN Hn yvACIWY avTaAaKTIKWVY 1y e§apTnudTwy,

{nuiég mpokaholpeveg amo v eTapopd, amd GEva avTikeiueva iy ouaieg, atdxnua,

TpoPAquara amodrkeuang A amodeparomoinang.

na TNV EvepyoToinam TG eyyunang eivar amapaitnm n emideign mg amédeigng ayopds.

Tyt Erogia Movieg BXVC15PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Tdon VHz 20040V~ 50060 Hz 0-U0V~ 50160 Hz 10UV~ 50160 Hz LU0V~ 50060 Hz 20U0V~ 50060 Hz
loyd kW 12 12 14 16 16
Xupnrikémra kidou | 145 20 20 30 30
Meyiom miean avappognang kPa 17 17 18 19 19
Méyiom uomiean mbar 170 170 180 190 190
Meyiorog avappogapevog oépog Ils 2 28 3 kil 37
Ap. xivnripuy - 1 1 1 1 1
@ eGapmudnov mm 3% 3% 3% 3% 3%
Kahdio 1pogodoaiag m 5 5 5 5 5
Kido Tporsig - O =) O/ =E) =)
Mévwon Kivnripa Khaon F F F F F
pooraoa Kivnripa - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
KaBapo fapog kg 57 6,368 7015 6974 1217
Mikto Bapog kg 6,7 7318 951100 84/89 981103

Me v emipuAaén Texvikwv TpomomoInoswv!




(Traduccion de las instrucciones originales) @

Estimado cliente:

Antes de utilizar este aparato por primera
vez, leaeste manual, siga las instrucciones
proporcionadas en él y guérdelo en un
lugar seguro para poder consultarlo en el
futuro o entregarlo al siguiente propietario
en caso de vender el aparato.

1 INSTRUCCIONES SOBRE SEGURIDAD

1.1 Elaparatoquehaadquiridoesunproducto
tecnoldégicamente muy avanzado,
realizado por uno de los fabricantes
europeos mas expertos del sector.
De conformidad con las descripciones y
las advertencias de seguridad incluidas
en estas instrucciones de uso, este
aparato esta destinado a usarse como
aspirador multiusos. Hemos redactado
este documento para que usted
pueda sacarle el maximo rendimiento
al producto: éalo atentamente y siga
las instrucciones cada vez que lo
utilice. Durante la conexion, el uso y el
mantenimiento del aparato, tome todas
las precauciones posibles para proteger
su propia integridad fisica y la de
cualquier otra persona que se encuentre
en las inmediaciones. Es fundamental
leer atentamente y respetar las normas
de seguridad, ya que su inobservancia
puede crear riesgos para la salud y
seguridad de las personas o provocar
dafios econdmicos.

2 SENALES DE INFORMACION
2.1 Respetar las disposiciones indicadas

en las sefales, las placas y los
simbolos aplicados al aparato e
incluidas en estas instrucciones.

Tanto en el aparato como en este
manual de instrucciones aparecen
solo los simbolos correspondientes
al aparato comprado. Verificar que
las placas y los simbolos aplicados
al aparato siempre estén integros y
que sean perfectamente legibles; de
no ser asi, sustituirlos sin modificar
su posicion original (ponerse en
contacto con el centro de asistencia).

/\ Atencion: ipeligro!

@ !.eer a.tentamente estas
instrucciones antes de usar

el equipo.

Icono E3 (si el simbolo esta
presente en la fig. 1).
Indica que este aparato ha sido
disefiado Unicamente para uso
doméstico y no debe emplearse en
usos comerciales o industriales.

0 Posicion de interruptor apagado

| Posiciondeinterruptorencendido
quosicién deinterruptor automatico
Il Posiciondeinterruptorautomatico




Este productollevaaislamiento

de Clase Il, lo que significa que
esta equipado con un aislamiento
reforzado o doble (solo si el simbolo
esta presente en el aparato).

Este producto lleva aislamiento
de Clase I, lo que significa que
estd equipado con un conductor de
proteccion de puesta a tierra (solo si el
simbolo esta presente en el aparato).

C€ Este producto cumple con las
directivas europeas aplicables
en la materia.

X

= lcono E1-Reciclaje del aparato.
Inutilizar el aparato inmediatamente al
final de su vida util.

Desconectar el enchufe de la toma de
alimentacion eléctrica.

Cortar el cable eléctrico.

No eliminar los aparatos eléctricos junto
conlos residuos domésticos. De acuerdo
con lo especificado en la Directiva
«RAEE» 2012/19/CE sobre el final del
ciclo de vida de los aparatos eléctricos
y electronicos, los componentes
eléctricos deben recogerse de modo
separado y reciclarse de forma

(Traduccion de las instrucciones originales)

respetuosa con el medio ambiente.
Para mayor informacién, ponerse en
contacto con las oficinas competentes o
con el distribuidor de zona.

@ Llevar auriculares de proteccion.
Llevar mascara de proteccion.

Llevar equipos de proteccion
respiratoria.

® Llevar guantes de proteccion.
@ Llevar calzado de seguridad.

) Llevar ropa de proteccion.




(Traduccion de las instrucciones originales) @

3 NORMAS DE SEGURIDAD / RIESGOS RESIDUALES

31 ADVERTENCIAS: OPERACIONES QUE NO DEBEN EFECTUARSE

311 Arencion. NO se debe permitir el uso del aparato a nifios menores de 8 afios ni a personas con
capacidades psicofisicas o sensoriales reducidas, o que tengan poca experiencia y/o pocos
conocimientos sobre el aparato, a menos que estén debidamente supervisados y se les haya
explicado como usarlo de forma segura y cuales son los riesgos que conlleva.

3.1.2 AtencioN. Los nifios NO deben usar el aparato como juguete. Supervisarlos para evitar que esto
ocurra.

3.1.3  Los nifios y las personas discapacitadas NO deben realizar la limpieza y el mantenimiento habitual
del aparato si no cuentan con la supervision adecuada.

3.1.4  Mantener los plasticos de embalaje fuera del alcance de los nifios. jRiesgo de asfixial

3.1.5  ATencioN. El aparato NO puede ser accionado por personas que no hayan leido y comprendido las a
instrucciones.

3.1.6  Atencion. NO utilizar el aparato con liquidos inflamables, toxicos o cuyas caracteristicas sean
incompatibles con el correcto funcionamiento de dicho aparato. Esta prohibido utilizar el aparato en
atmésferas potencialmente inflamables o explosivas.

3.4.7  Atencion. Ciertas sustancias pueden formar vapores y mezclas explosivas al entrar en contacto con
el aire aspirado. NO aspirar nunca las siguientes sustancias:

- gases explosivos o inflamables, liquidos y polvos (polvos reactivos);

- polvos de metal reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc) junto a detergentes con un elevado
contenido alcalino o &cido;

- acidos y soluciones alcalinas en estado puro;

- soluciones organicas (p. ej., gasolina, diluyentes para pintura, acetona o gasoleo).

Estas sustancias, ademas, pueden corroer los materiales del aparato.

3.1.8  Desactivar el aparato después de cada uso y antes de cada limpieza/operacion de mantenimiento.

3.4.9 Peligro de incendio. NO aspirar objetos incandescentes o ardientes.

3.1.10 Atencion. NO utilizar el aparato al aire libre en caso de lluvia.

3111 Atencion. NO tocar el enchufe ni la toma eléctrica con las manos mojadas.

3.1.12 Arencion. NO utilizar el aparato si el cable eléctrico esta dafiado. Si el cable eléctrico esta dafiado,
debera ser sustituido por el fabricante 0 uno de sus centros de asistencia autorizados, o bien por
una persona debidamente cualificada, a fin de evitar riesgos para la sequridad.

A\




@ (Traduccion de las instrucciones originales)

3113

3114
3145

3.2
321

B 3.2.2

323
324
3.2.5
326

327
328
329
3210

32.11

ATENCION. Comprobar que el aparato lleve la placa de datos; en caso contrario, informar al
distribuidor. Los aparatos desprovistos de placa NO deben utilizarse, ya que se desconocen sus
datos y caracteristicas y, por tanto, son potencialmente peligrosos.

ATencioN. NO desplazar el aparato tirando del CABLE ELECTRICO.

ATENCION. Esta prohibido utilizar accesorios no originales o no especificos para el modelo.
Esta prohibido modificar el aparato; la realizacion de modificaciones invalida la declaracién de
conformidad y exime al fabricante de responsabilidades civiles y penales.

ADVERTENCIAS: OPERACIONES QUE DEBEN EFECTUARSE

ATencioN. Todos los componentes conductores de corriente DEBEN ESTAR PROTEGIDOS contra
chorros y salpicaduras de agua.

ATENCION. La conexion eléctrica debera ser realizada por un electricista cualificado de conformidad
con lo dispuesto por la norma IEC 60364-1. Se recomienda instalar un interruptor diferencial que
interrumpa la alimentacion eléctrica de la maquina si la corriente de dispersion a tierra supera los
30 mA durante 30 ms, o bien un dispositivo de control del circuito de tierra.

ATeNcION. DURANTE la fase de arranque, el aparato puede crear interferencias en la red.
ATencioN. Utilizar solo cables alargadores autorizados y con un conductor de seccion apropiada.
ATenciON. Desconectar siempre el interruptor cuando se va a dejar el aparato sin supervision.

o @® o Q

ATENCION. El flujo de aire puede provocar el rebote de piezas. Usar todas las prendas y protecciones
(EPI) necesarias para garantizar la seguridad y la integridad fisica del operador.

ATENCION. Apagar el aparato y desconectarlo de la fuente de alimentacion antes de realizar
operaciones de montaje, limpieza, ajuste, mantenimiento, almacenamiento y transporte.

ATENCION. EI mantenimiento y la reparacion de componentes eléctricos DEBEN ser efectuados por
personal cualificado.

ATENCION. Antes de cada uso y periddicamente, COMPROBAR el apriete de los tornillos y el buen
estado de los componentes del aparato. Comprobar si hay piezas rotas o desgastadas.

ATENCION. Para garantizar la seguridad del aparato, utilizar solo recambios originales o aprobados
por el fabricante.

ATENCION. Los cables alargadores inadecuados pueden ser fuente de peligro. Si se emplea un
cable alargador, elegir un tipo adecuado para el uso al aire libre y asegurarse de que la conexion
permanezca seca Y alejada del terreno. Para tal fin, se recomienda utilizar un enrollador de cable
que mantenga la toma como minimo a 60 mm del suelo.

A\




(Traduccion de las instrucciones originales) @

4 INFORMACION GENERAL (PAGINA 3)

41

42

43

Uso del manual

El presente manual es parte integrante del aparato y debe guardarse
para poder consultarlo en el futuro. Leerlo atentamente antes de la
instalacion y el uso. En caso de cambio de propiedad, el vendedor
tiene la obligacion de entregar este manual al nuevo propietario.
Entrega

El aparato se entrega parcialmente desmontado dentro de un
embalaje de carton.

La fig. 1 muestra las piezas que componen la entrega.

4.2.1Documentacion adjunta
D1 Manual de uso y mantenimiento
D2 Instrucciones sobre seguridad
D3 Declaracion de conformidad
D4 Normas de garantia

Eliminacion/reciclaje de los embalajes

Los materiales que forman el embalaje no son contaminantes para
el medio ambiente; sin embargo, se deben reciclar o eliminar de
conformidad con las normas vigentes en el pais de uso.

5 INFORMACION TECNICA (PAGINA 3)

5.

5.2

5.3

Uso previsto

De conformidad con las descripciones y las advertencias de
seguridad incluidas en estas instrucciones de uso, el aparato
esta destinado a usarse como aspirador multiusos.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para uso doméstico
y no debe emplearse en usos comerciales o industriales.

El aparato cumple con lo establecido por las normas IEC 60335-1 e
IEC 60335-2-2.

Operador

Para identificar al tipo de operador encargado de ufilizar el aparato
(profesional o no profesional), consultar el icono que aparece en
la fig. 1.

Elementos principales

A1 Dispositivo de arranque

A2 Racor de aspiracion

A3 Racor de soplado

A Asa

A5 Gancho portacables (si esta previsto)

A6  Ganchos de cierre

A7 Cable eléctrico con enchufe

A8 Ruedas giratorias

A9 Deposito

A10 Cubierta con motor

A11 Portaccesorios (si esta previsto)

A12 Tapon de drenaje de liquidos (si esta previsto)
C1 Toma adicional para herramienta eléctrica (si esta prevista)

5.3.1 Accesorios (véase la indicacion de los modelos en la fig. 1;
la entrega incluye los articulos indicados en el carton de embalaje)

B1  Portafiltro B7  Cepillo para alfombras
B2  Filtro de espuma - sillones
B3 Tubo flexible B8  Boquilla de ranuras
B4  Adaptador para herramien- B9 Cepillo redondo

ta eléctrica B10  Bolsa de filtro textil
B5  Tuborigido B11  Bolsa de filtro de papel

B6  Cepillo para suelo

5.4 Dispositivos de seguridad
- Disposttivo de arranque (A1)
El dispositivo de arranque impide el accionamiento accidental del aparato.

6 INSTALACION (PAGINA 4)

Atencion: jpeligro!

Todas las operaciones de instalacion y montaje se deben realizar con el

aparato desconectado de la red eléctrica.

Consultar la secuencia de montaje en la pag. 4.

6.1  Montaje
Durante el desembalaje, comprobar si faltan accesorios y si el
contenido esta dafiado. Si se detectan dafios debidos al transporte,
informar inmediatamente al distribuidor.
Levantar la cubierta con motor (A10) del aparato: abrir los ganchos de
cierre (A6) y extraer los accesorios suministrados. Comprobar que el
filtro (B2) esté montado correctamente.

Véase la fig. 2
Consultar la secuencia de montaje en la pag. 4.
6.2  Montaje de las ruedas giratorias

Poner el depdsito (A9) boca abajo, sin la cubierta, en una superficie
horizontal sélida. Introducir los cubos de las ruedas giratorias (A8)
en los orificios correspondientes y empujar a fondo para colocarlas y
fijarlas en la posicion correcta.
Véase la fig. 3

6.3  Montaje de los accesorios
Introducir el tubo flexible (B3) en el racor de aspiracion (A2) o de
soplado (A3), segiin el tipo de operacion que se desea realizar.
Véase la fig. 4
Completar la secuencia con los accesorios necesarios para el tipo
de limpieza que se va a realizar. Utilizar los tubos rigidos (B5) y
los cepillos (B6-B7-B8-B9) segun el tipo de limpieza y la superficie
que se va a limpiar. Es posible montar los cepillos (B6-B7-B8-B9)
directamente en el tubo flexible (B3).
Véase la fig. 5

6.4 Conexion eléctrica

& Atencion: jpeligro!

Comprobar que la red eléctrica presente el mismo voltaje y frecuencia

(V/Hz) que se indica en la placa de identificacion. Véase la fig.6

6.4.1Uso de cables alargadores

Utilizar cables y enchufes con grado de proteccion «IPX4».
La seccion de los cables alargadores debe ser proporcional
a su longitud, es decir, cuanto més largo sea el cable, mayor
debe ser la seccion.

6.5 Toma adicional para herramienta eléctrica (si esta prevista)
Introducir el tubo flexible (B3) en el racor de aspiracion de la herramienta
eléctrica. Si no son compatibles, utilizar el adaptador de la herramienta
eléctrica correspondiente (B4) (si est previsto), cortando la parte sobrante.
Suministrar corrignte a la herramienta eléctrica por medio de la toma
adicional (C1) (en los modelos que disponen de ella).

Véase la fig. 7

7 INFORMACION SOBRE EL USO (PAGINA 5)

71 Mandos
- Dispositivo de arranque (A1). Véase la fig. 8
Poner el dispositivo de arranque en la pos. (ON/I).
Siel dispositivo de arranque esta dotado de un piloto, éste debe iluminarse.
Poner el dispositivo de arranque en la pos. (OFF/0) para detener el
funcionamiento del aparato.
Si el dispositivo de arranque esta dotado de un piloto, éste debe apagarse.




& Atencion: jpeligro!

El aparato debe funcionar apoyado sobre una superficie segura y

estable, colocado como se indica. Véase la fig. 8

7.2 Arranque
7.2.1 Aspiracion en seco. Véase la fig. 9
iTrabajar solamente con los fitros (B2 - B10 - B11)
secos! Antes de utiizarlos, comprobar si estén dafiados
y cambiarlos si es necesario. Para aspirar suciedad seca,
ajustar correctamente el cepillo para suelo y conectar los
accesorios correspondientes (usar el cepillo B).
Para aspirar suciedad himeda, si es necesario se puede
utilizar una bolsa de filtro adicional, que puede ser texti
(B10) o de papel (B11).
Indicaciones acerca de la bolsa de filtro:
- El nivel de llenado de la bolsa de filtro depende de la
suciedad que se aspira.
- En caso de aspirar polvo fino, arena, efc., habré que
sustituir la bolsa de filtro con frecuencia.
- Sila bolsa de filtro se desgasta, puede estallar, por lo que
se debe sustituir con la frecuencia oportuna.
7.2.2 Aspiracion de liquidos. Véase la fig. 10

Atencion: jpeligro!
Si se forma espuma o hay pérdidas de liquido, japagar
inmediatamente el aparato y desenchufarlo de la toma de
corriente! No utilizar la bolsa de filtro (ni textil ni de papel).

Atencion

Si el deposito estd lleno, un flotador cierra la boca de
aspiracion y el aparato funciona a mayor velocidad. Apagar
inmediatamente el aparato y vaciar el depdsito.
Para aspirar suciedad himeda o mojada, ajustar
correctamente el cepillo para suelo y conectar los
accesorios correspondientes (usar el cepillo B6).

7.2.3 Trabajo con herramientas eléctricas. Véase la fig. 11
Consultar la secuencia de montaje en la fig. 11.
Encender el aparato (interruptor giratorio hacia la izquierda,
en la posicion 1 0 interruptor de 2 pulsadores en la
posicion l) y empezar a trabajar.
Aviso: Cuando se enciende la herramienta eléctrica, la
turbina de aspiracion arranca con 0,5 segundos de retraso.
Cuando se apaga la herramienta eléctrica, la turbina de
aspiracion sigue funcionando durante unos 6 segundos para
aspirar toda la suciedad que quede en el tubo de aspiracion.

7.2.4 Funcion de soplado. Véase la fig. 12
Se utiiza para limpiar puntos de dificil acceso o zonas en las
que no es posible aspirar (p. e]., hojas caidas sobre un lecho
de gravila).
Introducir el tubo flexible de aspiracion en la conexion
correspondiente. De esta forma se activa la funcion de soplado.
Para mejorar la eficacia del efecto de soplado, es aconsejable
utilizar la boquilla de ranuras (BS).

(Traduccion de las instrucciones originales)

7.3 Interrupcion del funcionamiento (parada)
Apagar el aparato. Véase la fig. 8
Enganchar el cepillo para suelo en la posicion de estacionamiento.
74  Final del trabajo
Apagar el aparato. Véase la fig. 8
Desenchufar el enchufe.
7.5 Vaciado del depdsito
En caso de suciedad seca y polvo: retirar el cabezal del aparato y
vaciar el depdsito. Véase la fig. 13
En caso de liquidos: utilizar el tapén roscado de drenaje si esta
presente (véase la fig. 14) o bien sequir las instrucciones anteriores.

8 MANTENIMIENTO (PAGINA 6)

Atencion: jpeligro!
Todas las operaciones de instalacion y montaje se deben realizar con el
aparato desconectado de la red eléctrica.
Consultar la secuencia de montaje en la pag. 6.
Antes de realizar operaciones de limpieza y mantenimiento, apagar el aparato
y desenchufar el enchufe. Las reparaciones y las intervenciones en el sistema
eléctrico solo las puede realizar el Centro de Asistencia.

Atencion: jpeligro!
iNo usar detergentes abrasivos, limpiacristales o detergentes universales! No
sumergir nunca la cubierta con motor (A10) en agua. Limpiar el aparato
y los accesorios de plastico con un detergente normal para materiales
sintéticos. Si es necesario, enjuagar el depdsito y los accesorios con agua y
secarlos antes de volver a usarlos.
8.1 Limpieza del filtro de espuma (B2). Véase la fig. 15
Abrir el aspirador mediante los ganchos (A6). Poner la cubierta
con motor (A10) boca abajo y desmontar el filtro.
Enjuagarlo a fondo bajo el agua corriente y dejar que se
seque. Volver a montarlo una vez que esté seco.
8.2 Limpieza de la bolsa de filtro textil (B10). Véase la fig. 16
Abrir el aspirador mediante los ganchos (A6). Desmontar la
bolsa de filtro (B10). Vaciar la bolsa de filtro, enjuagarla a
fondo bajo el agua corriente y dejar que se seque. Volver a
montarlo una vez que esté seco.
8.3 Sustitucion de la bolsa de filtro de papel (B11). Véase la
fig. 17
Abrir el aspirador mediante los ganchos (A6). Desmontar la
bolsa de filtro (B11) llena, tirarla y montar una nueva.

9 ALMACENAMIENTO (PAGINA 6)

Atencion: jpeligro!
Todas las operaciones de instalacion y montaje se deben realizar con el
aparato desconectado de la red eléctrica.
Una vez terminado el trabajo y tras limpiar el aparato, guardarlo junto con los
accesorios como se indica en la fig. 18.
Guardar el aparato en un lugar seco.




(Traduccion de las instrucciones originales) @

10 INFORMACION SOBRE AVERIAS

Problemas Causas probables

Soluciones

. Ausencia de tension
El aparato no se enciende

Verificar que haya tension de red y comprobar que el enchufe esté
correctamente introducido (*)

Problemas en el circuito eléctricolelectronico

Ponerse en contacto con el Centro de Asistencia

Accesorios obstruidos Comprobar y limpiar las boquillas, los alargadores y los tubos
El aparato no aspira o bien aspira con | Filtros sucios Limpiar los fitros
poca fuerza Bolsas de fitro llenas Vaciar/cambiar las bolsas de filtro

Depdsito lleno

Vaciar el deposito

La herramienta eléctrica no se pone en | Enchufe de la herramienta eléctrica introducido de forma
marcha (si esta prevista la toma para | incorrecta en la toma del aspirador

Introducir correctamente el enchufe

herramienta eléctrica) Interruptor apagado o en la posicion | Poner el interruptor en la posicion de herramienta eléctricalll
No se ha montado el filtro Montar el filtro
Sale polvo El filtro esta dafiado Cambiar ! filtro por uno nuevo

El tubo 0 sus conexiones estan dafiados

Cambiar las piezas dafiadas

Durante el funcionamiento, el aparato
produce mal olor

Filtros/bolsas de filtro sucios

Cambiar los filtros/bolsas de filtro

(*) Si, durante el funcionamiento, el motor se para y no vuelve a arrancar, ponerse en contacto con el Centro de Asistencia.

Declaracion de conformidad CE

Annovi Reverberi S.p.A., Mdena, Italia, declara que la(s) siguiente(s) maquina(s) Black+Decker:

Denominacion del aparato: Aspirador para polvo y liquidos
BXVC20PE BXVC20XE
N.° de modelo: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
Potencia absorbida: 1,2 kW 1,2 KW 1,4 kW
cumple(n) con lo dispuesto por las siguientes directivas europeas:
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2015/863/UE, 2009/125/CE, 2012/19/UE.

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW

y ha(n) sido fabricada(s) en cumplimiento de las siguientes normas o los siguientes documentos normalizados:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Nombre y direccion de la persona encargada de expedir el expediente técnico: Stefano Reverberi / AR Managing Director

Via ML King, 3 - 41122 Mddena, Italia

Fecha: 19.02.2020
MODENA (1) %,_
Stefano Reverberi anRging Director




(Traduccion de las instrucciones originales)

GARANTIA

La validez de la garantia esté sujeta a las normas vigentes en el pais en el que se comercializa el producto (salvo si el fabricante indica otra cosa).

Siel producto presenta defectos de calidad del material, de la fabricacion o falta de conformidad durante el periodo de validez de la garantia, el fabricante
garantiza la sustitucion de los componentes defectuosos y se encarga de reparar los productos si presentan un desgaste razonable, o bien los sustituye.

La garantia no cubre los componentes sujetos a desgaste normal (filtros, bolsas, accesorios tales como los tubos rigidos, el tubo flexible, los cepillos,

las ruedas, etc.).

La garantla no cubre los defectos causados por o que deriven de:

uso incorrecto, uso no permitido, negligencia;

alquiler o uso profesional si el producto se ha vendido para uso doméstico;

inobservancia de las normas de mantenimiento incluidas en el manual correspondiente;
reparaciones realizadas por personal o centros no autorizados;

uso de recambios 0 accesorios no originales;

dafios causados durante el transporte, por sustancias u objetos extrafios, accidente;

problemas de almacenamiento o conservacion.
Para activar la garantia, es necesario mostrar el comprobante de compra.

Datos técricos Unidad BXVCI5PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Tension ViHz | 220-40V - 50/60 Hz 200-240V ~ 50160 Hz 200-240V - 50/60 Hz 200-240V ~ 50160 Hz 200-40V ~ 50160 Hz
Potencia kW 12 12 14 16 16
Capacidad del deposito I 145 20 20 0 Kl
Presion méxima de aspiracion kPa 17 17 18 19 19
Depresion méxima mbar 170 170 180 190 190
Are aspirado méximo [ 2 2 3 37 37
N.* de motores 1 1 1 1 1
3 de accesorios mm 3% 3% 3% 3% 3%
Cable de almentacion m 5 5 5 5 5
Clese deprotecion ] oo oo oo @ o
Aislamignto del motor Clase F F F F F
Proteccion del motor - IPx4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Peso neto kg 57 6,3/6,8 1015 6974 1217
Peso bruto kg 6,7 7318 951100 84189 981103

iReservada la posibilidad de hacer modificaciones técnicas!




Lugupeetud klient!

Palun lugege need originaaljuhised enne
seadme esmakordset kasutamist 14bi,
jargige kirjeldatud juhiseid ja pange juhend
tulevaseks kasutamiseks vdi seadme
jargmistele omanikele edasiandmiseks
kindlasse kohta hoiule.

1 OHUTUSNOUDED

1.1 Ostetud seade on Euroopa Uhe
juhttootja disainitud tipptehnoloogiline
toode. See seade on moeldud
kasutamiseks  mitmeotstarbelise
tolmuimejana, lahtudes selles
juhendis valja toodud kirjeldustest
ja ohutusjuhistest. See teave on
mdeldud selleks, et saaksite seadme
vOimalusi parimal viisil ara kasutada.
Palun lugege juhend hoolikalt
labi ja jargige alati selles toodud
juhiseid. Votke seadme Uhendamisel,
kasutamiseljahooldamiselkasutusele
kdik voimalikud ettevaatusabindud,
et tagada enda ning laheduses
viibivate inimeste ohutus.
Lugege ohutuseeskirjad hoolikalt labi
ja jargige neid alati; vastasel korral
vOib see ohustada teie elu ja ohutust
vOi pdhjustada kulukaid kahjusid.

A\

(Orginaaljuhendi Gige) @

2 OHUTUSMARGID
2.1 Jargige seadmele paigaldatud ja siinses

juhendis leiduvate ohutusmarkidega
kaasnevaid juhiseid.

Seadmel ja juhendis on toodud ainult
ostetud mudeli puhul asjakohased
tahised. Veenduge, et seadmele
paigaldatud sumbolid ja margid
on alati olemas ning loetavad.
Vastasel korral paigaldage
algsetesse kohtadesse uued margid.
(Vdtke uhendust teeninduskeskusega.)

& Hoiatus - oht!

Palun lugege need juhised
enne kasutamist hoolikalt 14bi.

Siimbol E3 (kui siimbol on

joonisel 1) — naitab, et seda
seadet tohib kasutada ainult
kodumajapidamises, mitte toostuslikul
ega kaubanduslikul eesmargil.

0  Liiliti valjalilitatud asend ,,OFF“
| Liiliti sisseliilitatud asend ,,ON*
ﬂ’Automaatne tolmuimemise seadistus
I Automaatne tolmuimemise seadistus




@ (Origihaaljuhendi tolge)

Selle toote isolatsiooniklass on

Il. See tahendab, et tootel on
tugevdatud voi topeltisolatsioon
(vaid juhul, kui tootel on vastav
stimbol).

Selle toote isolatsiooniklass on

|. See tahendab, et tootel on
kaitsev maandusiihendus (vaid juhul,
kui tootel on vastav siimbol).

C€ Toode vastab asjakohastele
Euroopa direktiividele.

X

== Simbol E1 - seadme
ringlussevott. Tehke vana seade
otsekohe kasutuskdlbmatuks.

Eemaldage seadme pistik
pistikupesast.

Loigake toitekaabel labi.

Arge  visake  elektriseadmeid
majapidamisjaatmete hulka.
Elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid (WEEE) kasitleva direktiivi
2012/19/EL satete kohaselt tuleb
elektriseadmete komponendid teistest
jaétmetest eraldi kokku koguda ning
keskkonnahoidlikul viisil ringlusse
votta. Tapsema teabe saamiseks
poorduge  asjakohase  kohaliku
ametkonna vdi oma edasimUija poole.

A\

@® Kandke kuulmekaitsmeid.
Kandke kaitsemaski.

Kandke hingamisteede kaitset.
¢ Kandke kaitsekindaid.

@ Kandke turvajalatseid.

@ Kandke kaitseriietust.




(Originaaljuhendi t6lge) @

3 OHUTUSREEGLID/JAAKRISKID

34 MIDA VALTIDA OHUTUSE TAGAMISEKS

341 Howrus! ARGE lubage seadet kasutada alla kaheksa-aastastel lastel véi piiratud kehaliste,
sensoorsete voi vaimsete véimetega voi puudulike kogemuste ja teadmistega isikutel, valja arvatud
juhul, kui nad kasutavad seadet vastutava isiku jarelevalve all ning neid on juhendatud seda ohutult
kasutama ja nad teavad voimalikke ohte.

312 Hoitus! Lapsed EI TOHI kasutada seadet méangimiseks. Valvake lapsi, et neil ei tekiks sellist
vimalust.

3.1.3  Seadet El tohiks puhastada ega hooldada lapsed véi ebapadevad isikud, vélja arvatud piisava
jarelevalve korral.

314 Hoidke pakkekile laste kéeulatusest eemal. Lambumisoht!

3.1.5  Hoiatus! Seadet TOHIB kasutada ainult isik, kes on juhised Iabi lugenud ja neist aru saanud.

3.1.6  Howrus! ARGE KUNAGI puhastage seadmega tuleohtlikke véi toksilisi vedelikke ega vedelikke, mille (3
omadused ei vdimalda seadmel korrektselt tootada. Seadet on keelatud kasutada potentsiaalselt
tule- vdi plahvatusohtlikus keskkonnas.

3.7 Hoiatus! Mani aine vaib reageerida sissetdmmatava 6huga ning moodustada plahvatusohtlikud
aurud ja segud. MITTE KUNAGI ei tohi tolmuimejasse tGmmata jargmisi aineid:

- plahvatus- vdi tuleohtlikud gaasid, vedelikud véi tolm (reaktsioonivimeline tolm);

- pulbrilised reaktsioonivéimelised metallid (nt alumiinium, magneesium véi tsink) koos kangete
aluseliste ja happeliste puhastusvahenditega;

- puhtad happelised ja aluselised lahused;

- orgaanilised ained (nt bensiin, varvilahustid, atsetoon véi diislikitus).

Need koostisained vdivad samuti korrodeerida seadme valmistamiseks kasutatud materjale.

3.1.8 Lilitage seade alati pérast kasutamist ja enne kdiki puhastus-fhooldustoid valja.

319 Tuleoht. ARGE kunagi imege seadmesse pélevaid vai hidguvaid materjale.

3.1.10 Hoiarus! ARGE kunagi kasutage seadet valjas vihma kaes.

3.4.11 Hoiarus! ARGE puutuge pistikut jaivai pistikupesa, kui teie kéied on mériad.

3.1.12 Howrus! ARGE kunagi kasutage seadet, kui toitekaabel on kahjustatud. Kui toitekaabel on
kahjustatud, peab selle vélja vahetama tootja, mdni tootja hooldusesindustest véi samalaadse
kvalifikatsiooniga isik.

A\
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327
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3211

Hoiatus! Kontrollige, kas seadmele on paigaldatud andmeplaat. Kui see puudub, vétke Uhendust
edasimitjaga. Andmeplaadita seadmeid El tohi kasutada, kuna neid ei saa tuvastada ja need
vbivad olla ohtlikud.

Hoiarus! ARGE kunagi ligutage seadet TOITEKAABLIST tommates.

Hoiatus! Keelatud on kasutada mitteoriginaal- ja teisi tarvikuid, mis ei ole mGeldud kénealuse mudeli
jaoks. Seadme igasugune modifitseerimine on keelatud. Seadme igasugune modifitseerimine
muudab vastavusdeklaratsiooni kehtetuks ning vabastab tootja tsiviil- ja kriminaalGiguse mdistes
igasugusest vastutusest.

MIDA PEAB TEGEMA OHUTUSE TAGAMISEKS

Holarus! Kaiki elektrijuhte PEAB KAITSMA veejugade ja -pritsmete eest.

Hoiatus! Elektritoitelihenduse peab olema teinud kvalifitseeritud elektrik ja see peab vastama
standardile IEC 60364-1. Paigaldada tuleb kas rikkevooluseade, mis katkestab toitevoolu, kui
lekkevool maandusesse Uletab 30 mA 30 ms valtel, voi maandusrikke kaitseldliti.

Hoiatus! Kaivitamise AJAL vdib seade elektrististeemis hairinguid tekitada.

Hoiatus! Kasutage ainult piisava juhtme ristibikega heakskiidetud pikendusjuhtmeid.

Holaus! Seadme jarelevalveta jatmisel liilitage luliti kindlasti valja.

o @® o Q

Houstus! Ohuvool véib esemeid tagasi paisata: kasutaja peab kandma vajalikku Kaitseriietust ja
-varustust (PPE), et tagada enda ohutus.

Holarus! Enne igasuguseid koostamis-, hooldus-, hoiustamis- ja transporditoiminguid tuleb seade
vélja lulitada ning toiteallikast lahti thendada.

Hoiatus! Elektrikomponentide hooldus- ja/véi parandustoid PEAB tegema kvalifitseeritud isik.
Hoiatus! KONTROLLIGE enne iga kasutamist korraparaselt, kas kéik kruvid on pingutatud ja kdik
seadme komponendid on heas korras; veenduge, et ei leidu katkiseid ega kulunud detaile.
Hoiatus! Seadme ohutu t00 tagamiseks kasutage Uksnes tootja originaalosi voi muid tootjalt
heakskiidu saanud osi.

Hoiatus! Sobimatu pikendusjuhtme kasutamine vaib olla ohtlik. Pikendusjuhtme kasutamise korral
peab see olema ette nahtud valitingimustes kasutamiseks; selle henduskohta tuleb hoida kuivana
ja maapinnast kérgemal. Tungivalt soovitatakse kasutada juhtmepooli, mis hoiab pistikupesa
maapinnast vahemalt 60 mm kdrgusel.

A\




4 (LDTEAVE (LK 3)

41 Juhendi kasutamine
See kasutusjuhend on seadme oluline osa ja see tuleks tulevaseks
kasutamiseks alles hoida. Palun lugege juhend enne seadme
paigaldamist/kasutamist hoolikalt 1&bi. Seadme miiimisel peab miiiija
andma uuele omanikule koos seadmega ka kasutusjuhendi.

42  Tarnimine
Seade tamitakse osaliselt kokkupanduna pappkastis.
Tarnepakend on vélja toodud joonisel 1.

4.2.1Koos seadmega tarnitav dokumentatsioon
D1 Kasutus- ja hooldusjuhend
D2 Ohutusjuhised
D3 Vastavusdeklaratsioon
D4  Garantiireeglid

4.3  Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid ei ole keskkonnasaasteained, kuid need tuleb siiski
ringlusse vétta véi neid kdidelda kasutusriigi asjakohaste Gigusaktide
kohaselt.

5 TEHNILINE TEAVE (LK 3)

5.1  Sihipdrane kasutamine
See seade on moeldud kasutamiseks mitmeotstarbelise
tolmuimejana, lahtudes selle juhendis valja toodud kirjeldustest
ja ohutusjuhistest.
Seadet tohib kasutada ainult kodumajapidamises, mitte

toostuslikul ega kaubanduslikul eesmargil.

Seade vastab standarditele IEC 60335-1 ja IEC 60335-2-2.

52 Kasutaja
Joonisel 1 toodud siimbol néitab seadme jaoks ette nahtud kasutajat
(professionaal vdi mitieprofessionaal).

5.3 Pohikomponendid:
A1 Kaivitusseade
A2 Imemisiihendus
A3 Puhuriiihendus
A4 Kaepide
A5 Toitekaabli hoiukonks (kui on olemas)
A6  Kinnitused
A7 Toitekaabel koos pistikuga
A8 Rullrattad
A9  Mahuti
A10 Kate koos mootoriga
A11 Lisavarustuse hoidik (kui on olemas)
A12 Vedeliku tiihjenduskork (kui on olemas)
C1 Elektritooriista pistikupesa (kui on olemas)

5.3.1 Lisatarvikud (mudelite iiksikasjalikud andmed joonisel 1 -
pakendi sisu vastab pappkarbil olevale joonisele)

Bl Filtrihoidik B7  Vaipade ja polstrite hari
B2 Svammfilter B8  Piluotsak

B3 Voolik B9 Umar hari

B4 Elektritdoriistade adapter ~ B10  Kangast filtrikott

B5 Toru B11  Paberfiltrikott

B6  Porandahari

5.4

(Originaaljuhendi t6lge)

Ohutusseadised

- Kaivitusseade (A1)

Kaivitusseade takistab seadme juhuslikku kasutamist.

6 PAIGALDAMINE (LK 4)

Hoiatus - oht!

Kdigi paigaldus- ja koostamistoimingute ajal peab seade olema vooluvdrgust
lahti {ihendatud.

Kokkupanemise jarjestus on vélja toodud lehekdiliel 4.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Kokkupanemine

Kontrollige lahtipakkimisel, ega ei esine puuduvaid tarvikuid véi
kahjustatud detaile. Kui leiate transpordikahjustusi, teavitage kohe oma
edasimuijat.

Tastke kate koos mootoriga (A10) seadmelt maha, vabastades selleks
kinnitused (A6), ja vtke valja kaasasolevad tarvikud, kontrollides, kas
filter (B2) on korrektselt paigaldatud.

Vtjn2.

Kokkupanemise jarjestus on vélja toodud lehekiiljel 4.

Rullrataste paigaldamine

Pdérake ilma Katteta tolmuimeja mahuti (A9) kindlal horisontaalpinnal
tagurpidi. Paigaldage rullrataste rummud (A8) ettevalmistatud
aukudesse ja suruge Iapuni alla, et rattad Gigesse asendisse kinnitada.
Vtjn3.

Lisatarvikute paigaldamine

Uhendage voolik (B3) imemis- (A2) véi puhurilihendusega (A3),
olenevalt sellest, kumba funkisiooni vajate.

Vtjnd.

Seejérel paigaldage jarjekorras puhastustooks vajalikud lisatarvikud.
Kasutage olenevalt puhastamistiiiibist ja puhastatavast pinnast torusid
(B5) ning harju (B6-B7-B8-B9). Harjad (B6-B7-B8-BY) saab paigaldada
otse vooliku (B3) otsa.

Vtjn 5.

Elektriiihendus

& Hoiatus - oht!

Kontrollige, kas elektrivarustuse pinge ja sagedus (V/Hz) vastavad
andmeplaadil naidatule. Vit jn 6.
6.4.1 Pikendusjuhtmete kasutamine
Kasutage Kaitseklassiga IPX4 juhtmeid ja pistikuid.
Pikenduskaabli ristiGige peab vastama selle pikkusele; mida
pikem on kaabel, seda suurem peab olema selle ristldige.
Elektritdoriista pistikupesa (kui on olemas)
Uhendage voolik (B3) elektritddriista imemisiinendusega. Kui kaks
liitmikku ei Ghildu, kasutage elektritodriistadele mdeldud adapterit (B4)
ja vajaduse korral I6igake ligne osa dra.
Kasutage elektritodriista, mis on Ghendatud lisapistikupesaga (C1)
(kui mudelil on see funktsioon).
VtjnT.

7 TEAVE SEADME KOHTA (LK 5)

74

Juhtimisseadised

- Kéivitusseade (A1). Vtjn 8.

Viige kéivitusseadme liliti sisselilitatud asendisse (ON/I).
Kui kaiviil on margutuli, peab see siittima.

Seadme seiskamiseks lilitage kaivitusliti vélja (OFF/Q).

Kui kéiviil on margutuli, peab see kustuma.




7.2

(Originaaljuhendi tolge)

& Hoiatus - oht!

Kasutamise ajal peab seade olema paigutatud kindlale tasasele
pinnale, nagu néidatud. Vt jn 8.
Kaivitamine
7.2.1 Kuivalt imemine. Vtjn 9.
Kuivalt tohib kasutada vaid filtreid (B2- B10- B11)! Enne
kasutamist kontrollige, ega filtrid pole kahjustatud, ja
vajaduse korral vahetage need valja. Kuiva mustuse
imemiseks reguleerige pdrandahari sobivasse asendisse ja
paigaldage vastavad lisatarvikud (kasutage harja B6).
Kuiva mustuse imemiseks tuleb paigaldada lisafiltriga kott,
mis vdib olla valmistatud kangast (B10) véi paberist (B11).
Juhised filtrikoti kasutamiseks:
- Tase, milleni filtrikotti téita tohib, séltub puhastatavast
mustusest.
- Peene tolmu, liva jne korral tuleks filtrikotti tihti vahetada.
- Kulunud filtrikott vaib I6hkeda, nii et vahetage see aegsasti
véljal
7.2.2 Vedelike imemine. Vt jn 10.

Hoiatus - oht!
Kui tekib vaht voi vedelik hakkab dle voolama, lilitage
seade kohe valja vai ihendage see vooluvdrgust lahtil Arge
kasutage filtrikotti (olgu paberist vdi kangast)!

Hoiatus
Kui mahuti on tais, lilitab ujukiga liliti imemisava kinni ja
mootoriporded kiirenevad. Liilitage seade kohe vélja ja
tihjendage paak.
Niiske vdi kuiva mustuse imemiseks reguleerige prandahari
sobivasse asendisse ning paigaldage vastavad lisatarvikud
(kasutage harja B6).

7.2.3 Elektritodriistadega tootamine. Vt jn 1.
Kokkupanemise jarjestus on valja toodud joonisel 11.
Lilitage seade sisse (automaatse tolmuimemise Il
vasakpoolsesse asendisse _"! voi teine Illitinupp
asendisse ) ja alustage to6d.

Hoiatus!  Kui ~elektritodriist liilitub ~ sisse, hakkab
imemisventilaator 0,5-sekundilise viivituse jérel samuti
tocle.

Kui elektritdoriist vélja lilitatakse, jétkab imemisventilaator
veel umbes kuue sekundi valtel t66d, et imemisvoolikusse
jaanud tolm valja imeda.

7.2.4 Puhurifunktsioon. Vt jn 12,
Funktsioon on mdeldud kasutamiseks ligipddsmatutes
kohtades, kus imemisfunktsiooni ei saa kasutada, naiteks
kruusalt lehtede eemaldamiseks.
Paigaldage ~ imemisvoolik ~ettenhtud
Puhurifunktsioon on niiiid aktiivne.
Tohusamaks ~ puhumiseks —on
piluotsakut (B8).

{ihenduskohta.

soovitatav ~ kasutada

7.3 To0 seiskamine (pausid)
Lilitage seade vélja. Vt jn 8.
Uhendage pérandahari holustamisasendisse.
74 T60 lopetamine
Lilitage seade vélja. Vt jn 8.
Unendage pistik ahti
7.5  Tiihjendage mahuti
Kuiva mustuse ja tolmu korral eemaldage otsak seadme kiiljest ning
tiihjendage mahuti. Vt jn 13.
Vedelike korral kasutage tiihjenduskruvi, kui see on olemas (vt jn 14).

8 HOOLDUS (LK 6)

Hoiatus - oht!
Kaigi paigaldus- ja koostamistoimingute ajal peab seade olema vooluvrgust
[ahti ihendatud.
Kokkupanemise jarjestus on vélja toodud lehekilljel 6.
Enne mistahes hooldustdid lilitage seade alati vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Elektrisiisteeme tohib parandada ainult teeninduskeskuses.

Hoiatus - oht!
Arge kunagi kasutage abrasiivseid, Klaasile moeldud ega universaalseid
puhastusvahendeid! Arge kunagi kastke mootoriga katet (A10) vette.
Puhastage seadet ja plastdetaile standardse siinteefilistele materjalidele
mdeldud puhastusvahendiga. Vajaduse korral loputage mahutit ja tarvikuid
veega ning kuivatage need enne jérgmist kasutamist.
8.1  Svammfiltri (B2) puhastamine. Vt jn 15.
Avage tolmuimeja, vabastades kinnitused (A6). Podrake seadme
kaas (A10) tagurpidi ja eemaldage filter.
Loputage seda ettevaatlikult voolava vee all ja jétke kuivama.
Arge pange seda uuesti kokku, enne kui see on kuivanud.
8.2 Kangast filtrikoti (B10) puhastamine. Vt jn 16.
Avage tolmuimeja, vabastades kinnitused (A6). Eemaldage
filtrikott (B10). Tihjendage filtrikott, loputage seda ettevaatlikult
voolava vee all ja jatke kuivama. Arge pange seda uuesti kokku,
enne kui see on kuivanud.
8.3  Paberfiltrikoti vahetamine (B11). Vt jn 17.
Avage tolmuimeja, vabastades kinnitused (A6). Eemaldage téis
filtrikott (B11), visake see minema ja paigaldage uus.

9 HOIUSTAMINE KASUTUSHOOAJA LOPUS (LK 6)

Hoiatus - oht!
Kdigi paigaldus- ja koostamistoimingute ajal peab seade olema vooluvrgust
lahti dhendatud.
Parast 100 Iapetamist puhastage seade ja pange see koos tarvikutega hoiule,
nagu on naidatud joonisel 18.
Hoidke seadet kuivas kohas.




(Originaaljuhendi t6lge)

10 TORKEOTSING

Probleemid Voimalikud pdhjused

Lahendused

Seade o il sisse. Puudub elektritoide.

Kontrollige, kas pistik on kindlalt pistikupesas ja vrgupinge on
olemas (*).

Probleemid elektri-felektroonikaahelates.

Vitke ihendust teeninduskeskusega.

Lisatarvikud on méardunud.

Kontrollige ja puhastage otsakuid, pikendusi vdi voolikuid.

sisestatud.

Seade ei ime materjali sisse vaiimeb | Filtrid on mustad. Puhastage filtrid.
véga norgalt. Filtrikotid on tais. Tiihjendage/vahetage filtrikotid.
Mahuti on téis. Tiihjendage mahuti.
s Todrista pistik ei ole tolmuimeja pistikupessa korralikult | . - '
Elektritddriist ei kdivitu (kui seadmel on Paigaldage pistik korralikult.

(Gorista pisiupesa). Lt on valjes vai asends |

Pddrake liliti elekiritoriista/ll asendisse.

Filtrit ei ole paigaldatud.

Paigaldage filter.

Seadmest tuleb tolmu. Filter on kahjustatud.

Vahetage kulunud filter uue vastu.

Voolik véi ihendused on kahjustatud.

Vahetage kahjustunud osad.

Todtavast seadmest tuleb halba Ihna. | Filtrid/filtrikotid on mustad.

Vahetage fitridfiltrikotid valja.

(*) Kui mootor seiskub kasutamise ajal ega kéivitu uuesti, vétke tihendust teeninduskeskusega.

EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Annovi Reverberi S.p.A, asukohaga Modena, Itaalia, deklareerime, et jargmised Black+Deckeri seadmed:

Seadme nimetus: Tolmuimeja marg- ja kuivkoristuseks
BXVC20PE BXVC20XE
Mudeli kood: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
Nimivdimsus: 1,2 kW 1,2 kW 14kW
vastavad jérgmistele Euroopa direkfiividele:
2014/35JEL, 2014/30/EL, 2011/65/EL, 2015/863/EL, 2009/125/EU, 2012119/EL
ja on toodetud kooskdlas jargmiste normide vdi standarditud dokumentidega:

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW

EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Tehnilise faili véljaandmise eest vastutava isiku nimi ja aadress: Stefano Reverberi / AR tegevdirektor

Via ML King, 3 - 41122 Modena, ltaalia

Kuupdev: 19.02.2020 Sa
MODENA (1)

Stefano Reverberi Tegevdlirektor




(Originaaljuhendi tolge)

GARANTII

Garantii kehtivus on madratletud toote miiimise asukohariigis kehtivate asjakohaste digusaktidega (kui tootja ei ole teisiti satestanud).
Garantii hélmab garantiiaja jooksul iimnevaid materjali-, konstruktsiooni- ja vastavusdefekte. Selle aja jooksul asendab tootja defektsed osad ja remondib toote,

kui see ei ole dleliia kulunud, vdi asendab selle.
Garantii ei kehti kuluvdetailidele (filtrid ja tolmukotid vdi tarvikud, nagu voolik, harjad, rattad).

Garantii ei kehti defektidele, mis on tingitud vdi tulenevad jargmistest pohjustest:
- ebasobiv kasutamine, véarkasutamine, hooldamatus;
professionaalne kasutamine vai rentimine, kui toode miididi kodukasutuseks;
siinses juhendis esitatud hooldusjuhiste titmata jatmine;
remont, mida on teinud vastavate volitusteta tédtajad vi keskused;
mitteoriginaalosade vdi -lisatarvikute kasutamine;

- transportimisest, mustusest vdi vodrkehadest ja dnnetusjuhtumitest tingitud kahjustused;
probleemid hoiustamisel vdi ladustamisel.

Garantnkatte saamiseks tuleb esitada ostutdend.

" BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Tehnilsed andned Sate | BXVC1SPE BXVC20PTE | BXVC2XTE | BXVCSOPTDE | BXVC3OXTDE
Pinge VIHz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Viimsus kW 12 12 14 16 16
Mahuti suurus | 145 20 20 K Kl
Maksimaalng imemisrihk kPa 17 17 18 19 19
Maksimaalne vaakum mbar 170 170 180 190 190
Maksimaalne Ghuvool Ils 2 2 3 ki 3
Mootorie arv 1 1 1 1 1
Lisatanvku [bimdst mm 3% k) k) ki 3
Toitgjuhe m 5 5 5 5 5
Kaitseklass @ @ / @) @ / @) @ / @) @ / @)
Mootoriisolatsioon Klass F F F F F
Mootori kaitseaste - IPx4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Kaal pakendita kg 57 6,368 1015 6974 12171
Kogukaal kg 6,7 7318 9,510, 84189 981103

Véidakse teha tehnilisi muudatusi!




Hyva asiakas,

lue nama@ ohjeet ennen laitteen
ensimmaista kayttéa, noudata niita ja
sailytd ne tulevaa tarvetta varten tai
luovuttaaksesi ne uudelle omistajalle, jos
myyt laitteen.

1 TURVAOHJEET

1.1 Hankkimasi laite on
huipputeknologinen tuote, jonka
on valmistanut yksi Euroopan

asiantuntevimmista yrityksista. Tama
laite on tarkoitettu kaytettavaksi
monitoimi-imurina  kayttoohjeissa
annettujen selostusten ja
turvallisuusvaroitusten mukaisesti.
Olemme laatineet namé ohjeet,
jotta kykenet hyodyntamaan laitteen
suorituskykya taydellisesti. Lue ne
huolellisesti ja noudata niita jokaisella
kayttokerralla.  Kayta  kaikkia
mahdollisia  varotoimia laitteen
litannan, kayton ja huollon aikana
oman ja lahella olevien henkildiden
turvallisuuden takaamiseksi. Lue
turvallisuusmaaraykset huolellisesti
ja noudata niita. Noudattamatta
jattamisen seurauksena saattaa
olla terveys- ja turvallisuusriskeja ja
taloudellisia menetyksia.

(Alkuperaisten ohjeiden kaénnds)

2 TIEDOTUKSET

2.1 Noudata laitteessa ja naissa ohjeissa
olevien tarrojen ja symbolien ohjeita.
Laitteessa ja oppaassa on ainoastaan
symbolit, jotka koskevat hankittua
laitetta. Tarkista, etta laitteeseen
kiinnitetyt symbolit ja tarrat ovat aina
ehjia ja lukukelpoisia. Vaihda ne
muussa tapauksessa uusiin ja kiinnita
alkuperdiseen kohtaan (ota yhteytta
huoltopalveluun).

/\ Huomio - vaara!

Lue ohjeet huoIeIIisestia

ennen kayttoa.

Symboli E3 (jos symboli on
kuvassa 1) - Osoittaa, etta laite
on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon  eikd  sovellu
kaupalliseen tai teolliseen kayttoon.

0 Katkaisimen sammutusasento
| Katkaisimen kdynnistysasento
ﬂ’Automaattikatkaisimen asento
I Automaattikatkaisimen asento

A\




m (Alkuperaisten ohjeiden kaannds)

Taman laitteen eristysluokka

on Il. Se tarkoittaa, etta laite on
varustettu ~ vahvistetulla  tai
kaksoiseristyksella (ainoastaan jos
symboli on laitteessa).

Taman laitteen eristysluokka
on |. Se tarkoittaa, etté laite on
varustettu ~ maadoitusjohtimella
(ainoastaan jos symbolion laitteessa).

C€ Tama laite on soveltuvien
eurooppalaisten  direktiivien
mukainen.

E Symboli E1 - Laitteen kierratys.

Kun laitteen kayttoika paattyy, tee
siita valittomasti kayttokelvoton.

Irrota pistotulppa pistorasiasta.
Katkaise sahkojohto.

Ald  havita  séhkolaitteita
kotitalousjatteiden seassa. Sahko-
ja elektroniikkalaiteromua koskevan
SER-direktiivin 2012/19/EU
mukaisesti sahkokomponentit tulee
erilliskerata ja kierrattaa ekologisesti.
Pyyda lisatietoja asianmukaisesta
virastosta tai alueen jalleenmyyjalta.

A\

@® Kayta kuulosuojaimia.
Kayta kasvonsuojainta.
Kayta hengityssuojaimia.
M Kayta suojakasineita.
@ Kayté turvajalkineita.

@) Kayta suojavaatetusta.




(Nkuperdisten ofjeiden kéznnds) m

3 TURVALLISUUSMAARAYKSET/MUUT VAARAT

31 VAROITUKSIA: KIELLETYT TOIMENPITEET

341 Huomo. ALA anna alle 8-vuotiaiden lasten tai toimintarajoitteisten tai kokemattomien henkilgiden
kayttaa laitetta, ellei heita valvota tai heille ole annettu riittévia ohjeita laitteen turvalliseen kayttoon
seka tietoja kaytosta aiheutuvista riskeista..

3.1.2 Huomio. Lapset EIVAT saa leikkia laitteella. Vialvo lapsia estaéksesi sen.

3.1.3 Lapset tai toimintarajoitteiset henkilét EIVAT saa suorittaa Kayttéjalle kuuluvaa puhdistusta tai
huoltoa ilman valvontaa.

314 Pida pakkausmuovit lasten ulottumattomissa. Tukehtumisvaaral

315 Huomo. Laitteen kéytto on KIELLETTYA henkililts, jotka eivéit ole lukeneet sen ohjeita huolellisesti.

346 Huomo. ALA kyti laitteessa syttyvia, myrkylisid tai ominaisuuksiltaan laitteen toiminnalle
yhteensopimattomia nesteitd. Al kéyta laitetta potentiaalisesti syttyvéssa tai rajahdysvaarallisessa
filassa.

3.1.7 Huomio. Maaratyt aineet saattavat muodostaa imuilman kanssa reagoidessaan rajahtavia hoyryja ja u
yhdisteita. ALA koskaan imuroi seuraavia aineita:
- réjahtavat tai syttyvat kaasut, nesteet ja jauheet (reaktiiviset jauheet)
- reaktiiviset metallijauheet (esim. alumiini, magnesium, sinkki) yhdessd erittain eméksisten tai
happamien pesuaineiden kanssa
- puhtaat hapot ja emaksiset liuokset
- orgaaniset liuokset (esim. bensiini, maalin ohenteet, asetoni tai dieseldljy).
Nama aineet voivat lisaksi syovyttaa laitteen materiaaleja.

3.1.8  Kytke laite pois jokaisen kdyton jalkeen ja ennen puhdistuksia/huoltoja.

319 Palovaara. ALA imuroi palavia tai hehkuvia materiaaleja.

3.1.10 Huowmio. ALA kayta laitetta ulkona sateella.

3.4.11 Huomio. ALA koske pistotulppaa jaltai pistorasiaa mérilla kasilla.

3.1.12 Huowmio. ALA Kéyta laitetta, jos sen sahkdjohto on vaurioitunut. Jos sahkdjohto vaurioituu, sen saa
vaihtaa ainoastaan valmistaja, huoltopalvelu tai ammattihenkild, jotta vaaratilanteet valtetaan.

3.1.13 Huowmio. Tarkista, etta laitteessa on konekilpi. limoita jalleenmyyjalle, jos se puuttuu. Ellei laitteessa
ole konekilped, sit El saa kayttaa. Sen ominaisuuksia ei tunneta ja se saattaa olla vaarallinen.

A\




m (Alkuperaisten ohjeiden kaannds)

3414 Huowo. ALA siira laitetta SAHKOJOHDOSTA vetamalla. ”
3.1.15 Huomo. Ald kayta ei-alkuperaisia tai eri mallille tarkoitettuja varusteita. Ala muuta laitetta;

3.2
321
322

323
324
325
326

327

328
329

3210

32.11

muutokset mitatoivat vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja vapauttavat valmistajan siviili- ja
rikosoikeudellisesta vastuusta.

VAROITUKSIA: SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

Huomio. Kaikki sahkoa johtavat osat TULEE SUOJATA vesisuihkuilta ja -roiskeilta.

Huomio. Ammatitaitoisen sahkdasentajan tulee suorittaa sahkoliitanta standardin IEC 60364-1
mukaan. Asenna vikavirtakytkin, joka katkaisee koneen sahkon maavuotovirran ollessa yli 30 mA
30 ms ajan, tai maadoituspiirin valvontalaite.

Huowio. KAYNNISTYSVAIHEESSA laite saattaa aiheuttaa verkkohéirioita.

Huomio. Kayté ainoastaan valtuutettuja jatkojohtoja, joiden poikkipinta-ala on asianmukainen.
Huomio. Kytke katkaisin aina pois jattaessasi laitteen iiman valvontaa.

o @® o Q

Huomio. llmavirta saattaa aiheuttaa osien kimpoamisen. Kaytd asianmukaisia suojavaatteita ja
henkilonsuojaimia (PPE).

Huomio. Sammuta laite ja katkaise sen sahko ennen asennusta, puhdistusta, saatoa, huoltoa,
varastointia ja kuljetusta.

Huomio. AINOASTAAN ammattihenkild saa huoltaa jaltai korjata sahkaisia osia.

Huomio. TARKISTA ruuvien kireys ja laitteen osien kayttokunto ennen jokaista kayttoa ja maaraajoin.
Varmista, ettei laitteessa ole rikkoutuneita tai kuluneita osia.

Huowmio. Kayta ainoastaan valmistajan toimittamia tai hyvaksymia alkuperaisia varaosia, jotta laitteen
kaytto on turvallista.

Huomio. Sopimattomat jatkojohdot saattavat olla vaarallisia. Jos kaytét jatkojohtoa, valitse
ulkokayttoon sopiva tyyppi ja varmista, ettd liitdnta pysyy kuivana ja etaalla maasta. Kayta
johtokelaa, joka pitaa pistorasian vahintaan 60 mm:n korkeudella maasta.

A\




4 YLEISET OHJEET (SIVU 3)

41

42

43

Kayttooppaan kaytto

Tamé opas kuuluu tarkednd osana laitteen varusteisiin. Sailyta
se huolellisesti tulevaa kéyttod varten. Lue se huolellisesti ennen
asennusta ja kdyttéa. Luovuta opas uudelle omistajalle, jos myyt
painepesurin.

Toimitus

Laite toimitetaan osittain purettuna pahvilaatikossa.

Katso pakkauksen sisélto kuvasta 1.

4.2.1 Ohessa toimitetut asiakirjat
D1 Kéytto- ja huolto-opas
D2 Turvaohjeet
D3 Vaatimustenmukaisuusvakuutus
D4  Takuusaannot

Pakkausten havitys
Pakkauksen materiaalit ovat ymparistoystavallisia. Kierrété tai havitd
ne kayttémaassa voimassa olevien maaraysten mukaan.

5 TEKNISET TIEDOT (SIVU 3)
51  Kayttotarkoitus
Laite on ftarkoitettu  kaytettdvaksi monitoimi-imurina

5.2

5.3

kayttdohjeissa annettujen selostusten ja turvallisuusvaroitusten
mukaisesti.

Tamé laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttdon eika se
sovellu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon.

Laite on standardien IEC 60335-1 ja IEC 60335-2-2 mukainen.
Kayttaja

Laitteen kayttéjd (ammattimainen tai ei-ammattimainen) on osoitettu
kuvan 1 symbolilla.

Paéosat:

A1 Kéynnistyskatkaisin

A2 Imuliitinta

A3 Puhallusliitantd

A4 Kahva

A5 Sahkojohdon séilytyskoukku (mallista riippuen)
A6 Sulkimet

A7 Séhkojohto ja pistotulppa

A8 Kaantyvat pyorat

A9 Siilio

A10 Kansi ja moottori

A11 Varustelokero (mallista riippuen)

A12 Nesteiden tyhjennystulppa (mallista riippuen)
C1 Lisétyokalupistoke (mallista riippuen)

5.3.1 Varusteet (katso mallien viitteet siséltivad kuvaa 1 -
toimituksen sisalto vastaa pahvilaatikon selostusta)

B1  Suodattimenpidin B7  Matto- ja sohvaharja

B2  Sienisuodatin B8  Rakosuutin

B3 Letku B9 Pydred harja

B4 Séhkotydkalun sovitin B10  Kankainen suodatinpussi
B5  Putki B11  Paperinen suodatinpussi

B6 Lattiaharja

(Alkuperaisten ohjeiden kaénnds)

5.4 Suojalaitteet

- Kaynnistyskatkaisin (A1)

Kaynnistyskatkaisin est&a laitteen tahattoman kaytdn.

6 ASENNUS (SIVU 4)

Huomio - vaara!

Kaikki asennus- ja kokoonpanotoimenpiteet tulee suorittaa laitteen virta
katkaistuna.
Katso kokoonpanojérjestys sivulta 4.

6.1 Kokoonpano
Kun purat laitteen pakkauksesta, tarkista ettei varusteita puutu ja ettei
pakkauksen sisaltd ole vaurioitunut. Jos havaitset kuljetusvaurioita,
imoita niistd valittmasti jélleenmyyjalle.
Nosta laitteen moottorilla varustettu kansi (A10) avaamalla sulkimet
(A6) ja ota toimitetut varusteet ulos. Tarkista, etté suodatin (B2) on
asennettu oikein.
Katso kuva 2.
Katso kokoonpanojarjestys sivulta 4.
6.2  Kaantyvien pydrien asennus
K&énnd imurin silio (A9) ilman kantta ympéri tasaisella ja tukevalla
alustalla. Aseta kéantyvien pyrien navat (A8) niille tarkoitettuihin
aukkoihin ja paina pohjaan asti, jotta pydrat Kiinnittyvat oikeaan
asentoon.
Katso kuva 3.
6.3 Varusteiden asennus
Aseta letku (B3) imu- (A2) tai puhallusliitantaan (A3) kayttotavasta
riippuen.
Katso kuva 4.
Asenna tamén jélkeen loput varusteet, joita tarvitaan suoritettavaan
puhdistukseen. Kaytd putkia (B5) ja harjoja (B6-B7-B8-B9)
puhdistustyypin ja puhdistettavan pinnan mukaan. Harjat (B6-B7-
B8-BI) voidaan asentaa suoraan letkuun (B3).
Katso kuva 5.
6.4  Sahkokytkenta
Huomio - vaara!
Tarkista, ettd verkkojénnite ja -taajuus vastaavat konekilvessa
annettuja arvoja (V/Hz). Katso kuva 6
6.4.1 Jatkojohtojen kaytto
Kayté IPX4-suoja-asteen jatkojohtoja ja pistotulppia.
Jatkojohdon  johtimien  poikkipinta-alan tulee olla
verrannollinen sen pituuteen; mita pidempi jatkojohto, sité
suurempi poikkipinta-ala.
6.5 Lisatyokalupistoke (mallista riippuen)
Aseta letku (B3) laitteen imuliitantdén. Elleivat ne ole yhteensopivia,
kayta sahkotyokalun sovitinta (B4) (mallista riippuen) katkaisemalla
ylimaéréiset osat.
Anna virtaa sahkotyokalulle kayttamalla lisapistoketta (C1) (mallt,
joihin asennettu).
Katso kuva 7.
7 KAYTTO (SIVU 5)
7.1  Ohjauslaitteet

- Kéynnistyskatkaisin (A1). Katso kuva 8.

Aseta kéynnistyskatkaisin asentoon (ON/I).

Jos kéynnistyskatkaisimessa on merkkivalo, sen tulee syttya.

Aseta kéynnistyskatkaisin asentoon (OFF/0) pysayttaaksesi laitieen.
Jos kaynnistyskatkaisimessa on merkkivalo, sen tulee sammua.




(Alkuperaisten ohjeiden kéannds)

m Huomio - vaara!

Laitteen on kayton aikana oltava tasaisella ja tukevalla tasolla
ohjeiden mukaisessa asennossa. Katso kuva 8.
7.2 Kaynnistys
7.2.1 Kuivaimurointi. Katso kuva 9.
Tydskentele ainoastaan suodattimet (B2 - B10 - B11)
kuivina! Varmista ennen suodattimien kayttod, etteivat
ne ole vaurioituneet. Vaihda ne tarvittaessa. Kun imuroit
kuivaa likaa, sa&da lattiaharja asianmukaisesti ja liita
tarvittavat varusteet (kéyté harjaa B6).
Kun imuroit kuivaa likaa, voit tarvittaessa kéyttaa liséksi
myds suodatinpussia, joka voi olla kankainen (B10) tai
paperinen (B11).
Suodatinpussia koskevat ohjeet
- Suodatinpussin tayttétaso riippuu imuroitavasta liasta.
- Jos imuroit hienoa polyd, hiekkaa tms., vaihda
suodatinpussi usein.
- Kulunut suodatinpussi voi rajahtad, joten se tulee vaihtaa
ajoissal
7.2.2 Nesteiden imurointi. Katso kuva 10.

Huomio - vaara!
Jos havaitset vaahtoa tai nestettd valuu séiliosta, sammuta
laite valttimast tai imota pistotulppa pistorasiasta! Al
kayta suodatinpussia (paperista tai kankaista)!

Huomio
Jos sdilid tayttyy, uimuri sulkee imuaukon ja laite toimii
suuremmalla nopeudella. Sammuta laite valittomasti ja
tyhjennd sailio.
Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa, saada lattiaharja
asianmukaisestija lité tarvittavat varusteet (kéyté harjaa B6).
7.2.3 Tyoskentely sahkotyokaluilla. Katso kuva 11.
Katso kokoonpanojarjestys kuvasta 11.
Kéynnistd laite (vasemmalla oleva ké&nnettava katkaisin
asentoon 1 tai 2-asentoinen katkaisin asentoon Il) ja
aloita tydskentely.
Varoitus: Imuturbiini kaynnistyy 0,5 sekunnin viiveelld
sahkotytkalun kaynnistymisesta.
Kun  sahkotyokalu —sammutetaan, —imuturbiini jatkaa
toimintaansa noin 6 sekuntia mahdollistaakseen jaémalian
imuroinnin imuletkusta.
7.2.4 Puhallustoiminto. Katso kuva 12.
Vaikeasti saavutettavien tai imurointiin sopimattomien kohtien
puhdistus (esim. lehdet sorapinnalta).
Aseta imuletku asianmukaiseen littimeen. Puhallustoiminto
otetaan kayttoon.
Jotta puhallustoiminto on tehokkaampi, kéytd rakosuutinta
(B8).

7.3 Toiminnan keskeytys (tauko)
Sammuta laite. Katso kuva 8.
Kiinnité lattiaharja pysékdintiasentoon.
7.4 Tyon loputtua
Sammuta laite. Katso kuva 8.
Irrota pistotulppa.
75 Tyhjennd silio.
Kuiva lika ja paly: irrota laitteen kansi ja tyhjennd sailio. Katso kuva 13.
Nesteet: kayta mallista riippuen tyhjennystulppaa (katso kuva 14) tai
toimi kuten edellé.

8 HUOLTO (SIVU 6)

Huomio - vaara!
Kaikki asennus- ja kokoonpanotoimenpiteet tulee suorittaa laitteen virta
katkaistuna.
Katso kokoonpanojarjestys sivulta 6.
Sammuta laite ja irrota pistotulppa pistorasiasta ennen puhdistus- ja
huoltotditd. Ainoastaan valtuutettu huoltopalvelu saa tehdé korjauksia ja
huoltaa sahkdjarjestelmia.

Huomio - vaara!

Al4 kayta hankaavia tai lasille tai yleiskéytioon tarkoitettuja puhdistusaineita!

Al4 koskaan upota moottorilla (A10) varustettua kantta veteen. Puhdista

laite ja muovivarusteet tavallisella, synteettiselle materiaalille tarkoitetulla

puhdistusaineella. Huuhtele sailid ja varusteet tarvittaessa vedelld ja kuivaa
ennen seuraavaa kayttoa.

8.1  Sienisuodatin (B2) puhdistus. Katso kuva 15.

Avaa imuri sulkimista (A6). K&anna moottorilla varustettu
|aitteen kansi (A10) ympari ja irrota sienisuodatin.

Huuhtele huolellisesti juoksevan veden alla ja anna kuivua.
Asenna takaisin kuivuneena.

8.2 Kankaisen suodatinpussin (B10) puhdistus. Katso kuva 16.
Avaa imuri sulkimista (A6). Irrota suodatinpussi (B10).
Tyhjenna@ suodatinpussi, huuhtele huolellisesti juoksevalla
vedelld ja anna kuivua. Asenna takaisin kuivuneena.

8.3  Paperisen suodatinpussin (B11) vaihto. Katso kuva 17.
Avaa imuri sulkimista (A6). Irrota taysi suodatinpussi (B11),
heitd se pois ja asenna tilalle uusi.

9 SAILYTYS (SIVU 6)

Huomio - vaara!
Kaikki asennus- ja kokoonpanotoimenpiteet tulee suorittaa laitteen virta
katkaistuna.
Kun tyot on tehty ja laite puhdistettu, séilyté se ja varusteet kuten kuvassa 18.
Séilyt laite kuivassa paikassa.




10 VIANETSINTA

(Alkuperaisten ohjeiden kaénnds)

Vika

Mahdollinen syy

Korjaus

Laite ei kéynnisty.

Séhkavirta puuttuu.

Tarkista, etta pistotulppa on kunnolla pistorasiassa ja etta sihen
tulee virtaa (7).

Sahko- ja elektronisen piirin hairiot

Ota yhteytta huoltopalveluun

on tydkalupistoke).

Varusteet tukossa Tarkista ja puhdista jatkosuuttimet tai putket.
Late el ime fai imee heikost Likaiset suodattimet Puhdista suodattimet.
’ Suodatinpussit tdynna Tyhjennd / vaihda suodatinpussit.
Sailio taynna Tyhjennd sailic.
Sahkatyokalu e kaynnisty (os malissa ;‘;{‘;‘gggz'”" pistoulppa on kytkety virheelisesti murin |y it aikein.

Katkaisin on sammutettu tai asennossa .

Aseta katkaisin tydkaluasentoon II.

Polyé tulee ulos.

Suodatinta ei ole asennettu. Asenna suodatin.
Suodatin on vaurioitunut. Vaihda kéytetty suodatin uuteen.
Letku tai sen liitososat ovat vaurioituneet. Vaihda vaurioituneet osat.

Laite haisee epamiellyttavalté
toiminnan aikana.

Likaiset suodattimet/suodatinpussit

Vaihda suodattimet/suodatinpussit

(*) Jos moottori sammuu toiminnan aikana eiké kaynnisty uudelleen, ota yhteytta huoltopalveluun.

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me Annovi Reverberi S.p.A. -yrityksestd, Modena, ltalia, vakuutamme etté seuraava(t) Black+Decker-kone(et):

Laitteen nimike: Poly- ja nesteimuri

Mallinro:
Tehonkulutus:

BXVC20PE BXVC20XE
BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
1,2kW 1,2kW 14 kW

on(ovat) seuraavien direktivien mukainen(mukaisia):

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/EY, 2012/19/EU.
ja valmistettu seuraavien standardien tai standardoitujen asiakirjojen mukaan:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelman: Stefano Reverberi / AR Toimitusjohtaja

Via M.L. King 3 - 41122 Modena, Italia

Pvm: 19.02.2020
MODENA (I)
Stefano Reverberi

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW




Takuun voimassaoloaika méarataan tuotteen myyntimaassa voimassa olevissa maarayksissa (ellei valmistaja toisin ilmoita).
Valmistajan takuu kattaa materiaali- ja valmistusviat ja vaatimuksista poikkeavuuden takuun voimassaoloaikana. Siihen siséltyy viallisten osien vaihto ja
kohtuullisesti kuluneiden tuotteiden korjaus tai vaihto.
Takuu ei kata normaalisti kuluvia osia (suodattimet, pussit, varusteet kuten putket, letku, harjat, pydrat jne.).
Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat seuraavista syista:

- virheellinen tai kielletty kayttd, laiminlyonti

(Alkuperaisten ohjeiden kéannds)

TAKUU

- vuokraus tai ammattikayttd, jos tuote on tarkoitettu kotitalouskaytton
oppaassa annettujen huoltomaaraysten noudattamatta jattaminen

- valtuuttamattomien henkildiden tai huoltopalvelujen suorittamat korjaukset
ei-alkuperaisten varaosien tai varusteiden kaytto
kuljetuksen tai ylimaaraisten esineiden/aineiden aiheuttamat vauriot, onnettomuus
varastointiin liittyvat ongelmat.

Takuun voimaan saattamiseksi tulee esittad ostotodistus.

o I BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Tekniet fedot Vitayksido | BXVC1SPE BXVCXOPTE | BXVC2OXTE | BXVC3OPTDE | BXVC3OXTDE
Jamite VIHz 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Teho kw 12 12 14 16 16
Kerdyssiion séild L 145 20 20 30 30
Maksimi-mupaine kPa 17 17 18 19 19
Maksimialipaine mbar 170 170 180 190 190
Imetty maksimi-ima Ls 2 28 3 3 3
Mootiorign méérd 1 1 1 1 1
varusteiden 0 mm 3 3% 3% 3% 3%
Sahkojohto m 5 5 5 5 5
Suaase O =) O/ =E) =)
Mootiori eristys Luokka F F F F F
Moottorin suojaus - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Nettopaino kg 57 6,368 7015 6974 1217
Bruttopaino kg 6,7 730718 95100 84189 981103

Pid&dtamme oikeuden teknisiin muutoksiin!




(Traduction des instructions originales) m

Cher/Chére clientle, 2 ICONES ET SYMBOLES
Avant la toute premiere utilisation de 9 4 Respecter les pictogrammes de

I'appareil, nous vous invitons a lire les
instructions originales, a les suivre et a
les conserver pour toute consultation ou
vente future.

1 CONSIGNES DE SECURITE

1.1 L'appareil que vous avez acheté
est un produit a fort contenu
technologique, fabriqué par I'un des
plus grands spécialistes européens.
Conformémentaux descriptions etaux
consignes de sécurité figurant dans
ce manuel, cet appareil a été congu
pour étre utilisé comme aspirateur
multifonctions. Nous vous invitons a
lire attentivement et a observer ces
quelques lignes pour optimiser ses
performances. Pour le raccordement,
I'utilisation et la maintenance de
I'appareil, veuillez prendre toutes
les précautions nécessaires a votre
securité et a celle des personnes a
proximité. Veuillez lire et observer
scrupuleusement les consignes de
securité pour ne compromettre ni la
santé ni la sécurité des personnes,
et pour éviter tout dégat matériel.

sécurité et les symboles figurant sur
I'appareil et dans ce manuel.

Seuls les symboles concernant
I'appareil acheté sont reproduits sur
I'appareil et dans le manuel. S'assurer
que les symboles et les pictogrammes
de sécurité sur l'appareil sont lisibles
et en bon état. Dans le cas contraire,
les remplacer en respectant la
position d'origine (contacter le Centre
d'assistance).

A\ Attention - Danger !

Lire attentivement ces ﬂ
instructions avant emploi.

Icone E3 (si le symbole est

représenté sur la fig. 1) - Elle
indique quel'appareil a été congu
pour un usage domestique
uniqguement, et il ne doit pas étre
employé pour un usage commercial
ou industriel.

0 Position « arrét » de I'interrupteur

| Position « marche » de l'interrupteur
ﬂ’Position «automatique » de linterrupteur
Il Position «automatique » de l'interrupteur




Classe de protection électrique II.

L'appareil comporte une isolation
renforcée ou double (uniquement si le
symbole figure sur I'appareil).

Classe de protection électrique I.

L'appareil comporte un conducteur
de protection extérieur (borne de terre)
(uniquement si le symbole figure sur
lappareil).

C€ Ce produit observe les directives
européennes en vigueur.

X

= Icone E1 - Recyclage de
I'appareil. Rendre immédiatement
I'appareil en fin de vie inutilisable.

Débrancherl'appareildel'alimentation
électrique.

Couper le cable électrique.

Ne pas jeter les appareils électriques
avec les déchets ménagers. Comme
spécifié¢ dans la directive WEEE
2012/19/CE sur les équipements
électriques et électroniques en fin
de vie, les composants électriques
doivent étre collectés séparément et
recyclés d'une maniére respectueuse
de I'environnement.

A\

(Traduction des instructions originales)

Pour plus d'informations,
communiquer avec les services
compétents ou votre revendeur local.

@ Porter un casque de protection.
Porter un masque de protection.

Porter un appareil de protection
respiratoire.

(D Porter des gants de protection.
@ Porter des chaussures de sécurité.

) Porter une tenue de protection.




(Traduction des instructions originales) m

3 CONSIGNES DE SECURITE/RISQUES RESIDUELS

31 AVERTISSEMENTS : A NE PAS FAIRE

3.1.1 ArtentioN. NE PAS permettre ['utilisation de 'appareil a des enfants de moins de 8 ans et des
personnes porteuses de limites physiques, sensorielles ou mentales, ou manquant d'expérience
et/ou de connaissances, sauf si elles sont correctement surveillés et ont requ des instructions sur
la fagon d'utiliser I'appareil en toute sécurité, ainsi que des informations sur les dangers qui en
découlent..

3.1.2  ArrentioN. Les enfants NE DOIVENT PAS jouer avec Iappareil. Surveiller les enfants pour que ceci
ne se produise pas.

3.1.3  Les enfants ou les personnes touchées par une incapacité, sans surveillance, NE DOIVENT PAS
effectuer le nettoyage ou la maintenance de I'appareil.

314 Ne pas laisser le matériel d'emballage a la portée des enfants. Risque d'asphyxie !

3.1.5 ArrentioN. L'appareil NE DOIT PAS étre confié a une personne n'ayant pas lu et compris les
instructions.

3.1.6  Arrenion. NE PAS utiliser I'appareil avec des produits inflammables ou toxiques, ou avec tout
liquide dont les caractéristiques sont incompatibles avec son mode d'opération. Il est interdit de faire ﬂ
fonctionner l'appareil en atmosphére explosible ou potentiellement inflammable.

3.7 ArrentioN. Certaines substances peuvent former des mélanges vapeur-air explosifs. NE JAMAIS
aspirer les substances suivantes :

- Gaz explosifs ou inflammables, liquides et poussiéres (poussieres réactives).

- Poussiéres métalliques réactives (par ex. aluminium, magnésium, zinc) avec des détergents
fortement alcalins et acides.

- Acides et solutions alcalines a I'état pur.

- Solutions organiques (par ex. essence, diluants pour vernis, acétone ou gasoil).

Ces substances peuvent aussi attaquer les matériaux de I'appareil.

3.1.8  Débrancher I'appareil aprés chaque application et avant chaque nettoyage/maintenance.

3.1.9 Risque dincendie. NE PAS aspirer d'objets en flammes, brilants ou fumants.

3.1.10 Artention. NE PAS utiliser 'appareil a I'extérieur par temps de pluie.

3111 Arrention. NE PAS toucher la prise méle etlou la prise de courant avec les mains mouillées.

A\
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3112
3113

3144
3145

3.2
321

322
D

323

324
325

326

327

AtTenTioN. NE PAS utiliser I'appareil si le cable électrique est endommagé. Si le cable électrique
est abimé, le faire remplacer par le fabricant, par un Centre d'assistance ou par une personne de
qualification similaire pour éviter un danger.

ATTENTION. S'assurer que I'appareil comporte une plaquette signalétique. Si celle-ci est manquante,
contacter le revendeur. Les appareils sans plaque NE doivent PAS étre utilisés, car ils sont
anonymes et potentiellement dangereux.

AtTenTion. NE PAS tirer sur le CABLE ELECTRIQUE pour déplacer I'appareil.

AtTenTioN. Il est interdit d'utiliser des accessoires qui ne sont ni d'origine ni spécifiques pour le
modele, et il est interdit d'apporter une modification quelconque & I'appareil. Toute modification
entraine l'invalidation de la déclaration de conformité et décharge le fabricant de toute responsabilité
civile et penale.

AVERTISSEMENTS : A FAIRE

ATTenTIoN. Toutes les piéces conductrices de courant DOIVENT ETRE PROTEGEES contre les jets
ou éclaboussures d'eau.

Artention. Conformément & la norme CEl 60364-1, faire appel a un électricien qualifié pour les
branchements électriques de I'appareil. Il est recommandé d'installer un disjoncteur différentiel qui
coupe |'alimentation électrique de I'appareil si le courant de fuite a la terre excéde 30 mA pendant
30 ms, ou un dispositif qui garantit la mise a la terre.

AtTentioN. LORS du démarrage, I'appareil peut créer des interférences avec I'alimentation
électrique.

ArTenTioN. Utiliser uniquement les rallonges électriques autorisées de section appropriée.
ATTeNTION. Déconnecter toujours I'appareil de ['alimentation électrique avant de le laisser sans
surveillance.

o ® o Q

ATTENTION. Le débit d'air peut faire rebondir les objets. Porter tous les équipements de protection
individuelle (EPI) nécessaires pour travailler en sécurité.

AtTentioN. Eteindre et débrancher 'appareil avant de le ranger, de le transporter et d'effectuer toute
opération de montage, de nettoyage, de réglage et de maintenance.

A\
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32.11

(Traduction des instructions originales) m

AtTenTION. Toute opération de maintenance et/ou de réparation des composants électriques DOIT
étre effectuée par un personnel qualifié.

ATTENTION. Avant chaque utilisation et de maniére réguliére, VERIFIER que les vis sont bien serrées
et que toutes les piéces de I'appareil sont en bon état. S'assurer qu'aucune piéce n'est usée ou
cassee.

ArTenTioN. Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine fournies ou approuvées par le
fabricant pour éviter que 'appareil ne devienne dangereux.

ArTenTion. Utiliser une rallonge inadaptée peut étre dangereux. Dans le cas ou une rallonge est
nécessaire, en choisir une faite pour ['utilisation a 'extérieur et s'assurer que le raccordement reste
sec et a une certaine distance du terrain. C'est pourquoi il est recommandé d'utiliser un enrouleur
de rallonge permettant de garder la prise a au moins 60 mm au-dessus du sol.
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4 GENERALITES (PAGE 3)

41 Utilisation du manuel
Ce manuel fait partie intégrante de I'appareil et doit tre conservé pour
pouvoir &tre consulté en cas de besoin. Le lire attentivement avant
[installation/utilisation. En cas de cession, I'ancien propriétaire doit
remettre le manuel au nouveau propriétaire.

42 Emballage
L'appareil est livré partiellement démonté, dans un emballage en carton.
Son contenu est représenté sur la fig.1.

4.2.1 Documentation fournie
D1 Manuel d'utilisation et d'entretien
D2 Consignes de sécurité
D3 Déclaration de conformité
D4 Regles de garantie

43  Elimination de I'emballage
Les matériaux de l'emballage ne sont pas dangereux pour
[environnement. Cependant, ils doivent éfre recyclés ou éliminés
conformément aux normes en vigueur dans le pays d'utilisation.

5 INFORMATIONS TECHNIQUES (PAGE 3)
5.1  Domaine d'utilisation
Conformément aux descriptions et aux consignes de sécurité
figurant dans ce manuel, 'appareil a été congu pour étre utilisé
comme aspirateur multifonctions.
Cet appareil a été congu pour un usage domestique
uniquement, et il ne doit pas étre employé pour un usage
commercial ou industriel.
L'appareil est conforme aux normes CEl 60335-1 et CEl 60335-2-2.
52  Opérateur
Pour identifier l'opérateur chargé de l'usage de 'appareil (professionnel
ou non professionnel), voir I'icone représentée sur la fig.1.

5.3 Piéces principales :

A1 Dispositif de mise en marche

A2 Raccord d'aspiration

A3 Raccord de soufflage

A4 Poignée

A5 Crochet pour le rangement du céble (si prévu)

A6  Crochets de verrouillage

A7 Cable électrique avec fiche

A8 Roulettes pivotantes

A9 Réservoir

A10 Couvercle avec moteur

A11 Porte-accessoires (si prévu)

A12 Bouchon de vidange (si prévu)

C1 Prise de courant supplémentaire pour accessoire électrique
(si prévu)

5.3.1 Accessoires (voir la figure 1 avec des indications sur
les modéles - La fourniture est conforme aux illustrations sur
I'emballage en carton)

B1  Porteiltre B7  Suceur tapis de sol et

B2  Filtre mousse fauteuils

B3 Flexible B8  Suceur pour fentes

B4 Adaptateur accessoire B9  Brosse ronde
électrique B10  Sac filtrant en tissu

B5  Tuyaurigide B11  Sac filtrant en papier

B6  Suceursol

5.4

Dispositifs de sécurité

- Dispositif de mise en marche (A1)
Le dispositif de mise en marche évite que 'appareil soit actionné
accidentellement.

6 INSTALLATION (PAGE 4)

Attention - danger !

Eteindre et débrancher I'apparel avant toute opération d'nstallation et de montage.
Pour la séquence de montage, voir page 4.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Montage

Pendant le déballage, controler qu'aucun accessoire ne manque et
que le contenu est intact. En cas de dommages occasionnés par le
transport, informer immédiatement le revendeur.

Quurir les crochets de verrouillage (A6), puis lever le couvercle du
moteur (A10) et retirer les accessoires. Veérifier que le filtre (B2) est
monté correctement.

Voir fig. 2

Pour la séquence de montage, voir page 4.

Montage des roulettes pivotantes

Retourner la cuve de I'aspirateur (A9), sans couvercle, sur une surface
horizontale stable. Insérer les moyeux des roulettes (A8) dans les
trous prévus a cet effet, puis appuyer a fond jusqu'a entendre le déclic
pour fixer les roulettes.

Voir fig. 3

Montage des accessoires

Emmancher le flexible (B3) dans le raccord d'aspiration (A2) ou de
soufflage (A3) selon le travail & effectuer.

Voir fig. 4

Monter ensuite les accessoires nécessaires a l'opération de nettoyage.
Utiliser les tubes rigides (BS) et les brosses (B6-B7-B8-B) selon
[opération de nettoyage et la surface & nettoyer. Les brosses (B6-B7-
B8-B9) peuvent étre montées directement sur le flexible (B3).
Voir fig. 5

Branchement électrique

Attention - danger !
Vérifier que la tension et la fréquence (V-Hz) du secteur correspondent
alatension et & la fréquence de la plaque signalétique. Voir fig.6
6.4.1 Utilisation des cables de rallonge
Les cébles et les prises méles doivent avoir un indice de
protection « IPX4 ».
La section d'une rallonge doit étre proportionnée & sa
longueur. Plus elle est longue, plus la section doit étre
grande.
Prise de courant supplémentaire pour accessoire électrique (si prévu)
Emmancher le flexible (B3) dans le raccord d'aspiration de ['accessoire
électrique. Dans le cas ol ceux-ci ne sont pas compatibles utiliser 'adaptateur
de Iaccessoire électrique (B4) (le cas échéant), en coupant I'excédent.
Utiiser la prise de courant supplémentaire (C1) pour I'accessoire électrique
(pour les modeles qui en sont équipés).
Voir fig. 7

7 UTILISATION (PAGE 5)

71

Commandes

- Dispositif de mise en marche (A1). Voir fig. 8

Mettre le dispositif de mise en marche en pos. (ON/).

Sile disposttif de mise en marche comporte un voyant, celui-ci doit s'allumer.
Mettre le dispositif de mise en marche en pos. (OFF/0) pour arréter le
fonctionnement de I'appareil.

Sile dispositif de mise en marche comporte un voyant, celui-ci doit s'éteindre.




7.2

m Attention - danger !

L'appareil doit fonctionner sur une surface plane et stable, dans la

position indiquée. Voir fig. 8

Mise en marche

7.2.1 Aspiration a sec. Voir fig. 9
Utiliser Iappareil avec des filtres (B2 - B10 - B11) secs
uniquement ! Avant d'utiliser les filtres, s'assurer qu'ils ne
sont pas abimés. Le cas échéant, les remplacer. Pour
aspirer la saleté séche, bien régler le suceur sol, puis
emmancher les accessoires correspondants (utiliser la
brosse B6).
Pour aspirer la saleté séche, le cas échéant, utiliser un sac
filtrant en tissu (B10) ou en papier (B11).
Instructions sur le sac fitrant :
- Le niveau de remplissage du sac filtrant dépend de la
saleté aspirée.
- En cas de poussiéres fines, sable, efc., remplacer
souvent le sac filtrant.
- Un sac filtrant trop usé peut éclater. Par conséquent, le
remplacer a temps !
7.2.2 Aspiration des liquides Voir fig. 10

Attention - Danger !
Si l'appareil produit de la mousse ou a une fuite de liquide,
['éteindre immédiatement et le débrancher du secteur ! Ne
pas utiliser le sac filtrant (ni en papier ni en tissu) !

Attention

Si la cuve est pleine, un flotteur ferme lorifice d'aspiration
et le régime de I'appareil augmente. Eteindre Iapparei
immeédiatement et vider la cuve.
Pour aspirer un sol humide ou mouillé, bien régler le suceur
sol, puis emmancher les accessoires correspondants
(utiliser la brosse BG).

7.2.3 Fonctionnement avec accessoires électriques.
Voir fig. 11.
Pour la séquence de montage, voir fig.11.
Allumer I'appareil (interrupteur rotatif & GAUCHE sur la
position 1 ou interrupteur a 2 boutons sur la position Il)
et procéder a son utilisation.
Avertissement : dés que I'accessoire électrique s'allume, la
turbine d'aspiration démarre aprés 0,5 seconde.
Quand I'accessoire électrique est éteint, la turbine
d'aspiration continue & fonctionner pendant 6 secondes
environ pour aspirer la saleté résiduelle dans le tuyau
d'aspiration.

7.2.4 Fonction souffleur. Voir fig. 12.
Nettoyage des endroits difficilement accessibles ou
impossibles a aspirer, par ex. des feilles sur graviers.
Emmancher le flexible d'aspiration dans son raccord.
La fonction souffleur est ainsi activée.
Pour optimiser l'efficacité de la fonction souffleur, utiliser le
suceur pour fentes (B8).

(Traduction des instructions originales)

7.3 Interruption de fonctionnement (pause)
Eteindre 'appareil. Voir fig.8
Accrocher le suceur sol en position parking.
74 Fin de l'utilisation
Eteindre 'appareil. Voir fig.8
Débrancher 'appareil du secteur.
7.5  Vidage de la cuve
Pour la saleté séche et les poussiéres : démonter 'embout de
['appareil, puis vider la cuve. Voir fig. 13
Pourles liquides : utiliser le bouchon de vidange [ ou il est prévu (voir
fig.14.), ou procéder comme indiqué ci-dessus.

8 MAINTENANCE (PAGE 6)

Attention - danger !
Eteindre et débrancher I'appareil avant toute opération dinstallation et de
montage.
Pour la séquence de montage, voir page 6.
Avant chaque opération d'entretien et de maintenance, éteindre I'appareil et
le débrancher du secteur. Seul le service client agréé est autorisé a faire des
réparations et des interventions sur les circuits électriques.

Attention - danger !

Ne pas utiliser des détergents abrasifs, des nettoyants pour vitres ou des

détergents universels | Ne jamais plonger le couvercle avec moteur (A10)

dans I'eau. Nettoyer I'appareil et les accessoires en plastique avec un
détergent ordinaire pour matiéres synthétiques. Le cas échéant, rincer a l'eau
la cuve et les accessoires, puis les essuyer avant utilisation.

8.1  Nettoyage filtre mousse (B2). Voir fig. 15
Déverrouiller les crochets pour ouvrir I'aspirateur (A6).
Retourner le couvercle avec moteur (A10) et démonter le filtre.
Rincer avec soin sous I'eau courante, puis laisser sécher.
Remonter une fois sec.

8.2 Nettoyage sac filtrant en tissu (B10). Voir fig. 16
Déverrouiller les crochets pour ouvrir I'aspirateur (A6).
Démonter le sac filtrant (B10). Vider le sac filtrant, rincer avec
soin sous I'eau courante, puis laisser sécher. Remonter une
fois sec.

8.3  Remplacement sac filtrant en papier (B11). Voir fig. 17
Déverrouiller les crochets pour ouvrir I'aspirateur (A6).
Démonter le sac filtrant (B11) saturé, le jeter et en monter un
neuf.

9 REMISAGE (PAGE 6)

Attention - danger !
Eteindre et débrancher I'appareil avant toute opération dinstallation et de
montage.
Aprés utilisation et nettoyage de 'appareil, ranger 'appareil et ses accessoires
comme indiqué sur la fig.18.
Conserver appareil dans un endroit sec.




10 DEPANNAGE

(Traduction des instructions originales)

Problémes

Causes possibles

Solutions

L'appareil ne s'allume pas

Manque de tension

Vérifier la présence de tension dans le réseau et contréler que la
prise male est bien introduite dans la prise (*)

Problémes sur le circuit électrique-électronique

S'adresser au Centre d'assistance

L'appareil n'aspire pas ou aspire peu

Accessoires bouchés

Controler et nettoyer les suceurs, rallonges ou tubes

Filtres sales Nettoyer les filtres
Sacs filtrants pleins Vider / Remplacer les sacs filtrants
Cuve pleine Vidage de la cuve

L'accessoire électrique ne démarre pas
(lorsque la prise accessoire électrique

Insertion incorrecte de la prise méle de I'accessoire électrique &
la prise de 'aspirateur

Insérer correctement la fiche

est prévue) L'interrupteur est éteint ou en position | Placer linterrupteur en position accessoire électrique/ll
Le filtre n'est pas monté Monter le filtre
Sortie de poussiére Le filtre est endommagé Remplacer 'ancien filtre par un nouveau

Le tuyau ou ses attaches sont endommagés

Remplacer les piéces endommagées

Pendant le fonctionnement, 'appareil
émet une mauvaise odeur

Filtres/sacs filtrants sales

Remplacer les filtres/sacs filtrants

(*) Sile moteur s'arréte soudainement pendant le fonctionnement et ne repart pas, contacter le Centre d'assistance.

Déclaration de conformité CE

Nous, Annovi Reverberi S.p.A., Modene, ltalie, déclarons que I'les appareil/s Black+Decker désigné/s ci-dessous :

Nom de I'appareil : Aspirateur eau et poussiéres

N° modeéle :
Puissance absorbée :

BXVC20PE BXVC20XE
BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
1,2kW 1,2kW 14 kW

est/sont conforme(s) aux directives européennes suivantes :

2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2015/863/UE, 2009/125/CE, 2012/19/UE.
et est/sont produit(s) dans le respect des normes ou des référentiels ci-aprés :
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.

Nom et adresse de la personne chargée de constituer le dossier technique : Stefano Reverberi / AR Managing Director

%négirector

Via ML King, 3 - 41122 Modene, Italie

Date : 19.02.2020
MODENE (1)
Stefano Reverberi

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW




(Traduction des instructions originales)

GARANTIE

La validité de la garantie est régie par la Iégislation en vigueur dans le pays dans lequel le produit est commercialisé (sauf indication contraire du fabricant).
Sile produit est défectueux par suite d'un défaut de matériel, d'un vice de construction ou pour non-conformité pendant la période de validité de la garantie,
le fabricant assure le remplacement des pieces reconnues défectueuses, ainsi que la réparation des produits s'ils sont raisonnablement usés ou leur

remplacement.

La garantie ne couvre pas les pieces d'usure (filtres, sacs, accessoires tels que des tuyaux rigides ou flexibles, brosses, roues, etc.) ;
La garantle ne couvre pas les défauts causés par :
utilisation anormale, utilisation non admise ou négligence ;
location ou utilisation professionnelle si le nettoyeur est a usage domestique ;
inobservation des normes de maintenance prévues dans le manuel ;

réparations effectuées par un personnel ou par des centres de réparation non agréés ;

utilisation de pieces de rechange ou d'accessoires qui ne sont pas d'origine ;
dommages causés par le transport, par des objets ou substances étrangéres, par un accident ;
problémes d'emmagasinage ou de stockage.

La preuve d'achat est nécessaire pour activer la garantie.

Données echniques Unité BXVCI5PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Tension VHz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240'V ~ 50/60 Hz
Puissance kW 12 12 14 16 16
Capacité cuve I 145 20 20 0 Kl
Pression aspiration maximum kPa 17 17 18 19 19
Dépression maximum mbar 170 170 180 190 190
Ar aspiré maximum [ 2 2 3 37 37
Nore moteurs 1 1 1 1 1
0 accessoires mm 35 35 3 3% 3%
Céble m 5 5 5 5 5
Olsse e protecon ] oo oo oo @ o
Classe dsolafon du mateur Classe F F F F F
Indice de profection du moteur - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Poids net kg 57 6,3/6,8 1015 6974 1217
Poids total kg 6,7 7318 951100 84189 981103

Sous réserve de modifications techniques !




w (Prijevod izvornih uputa)

Cijenjeni klijente, 2. SIGURNOSNI ZNAKOVI

ProCitajte ove izvorne upute prije prve 94
uporabe uredaja. Radite u skladu s
navedenim informacijama i Cuvajte ove
upute na sigurnom mjestu za buduéu
uporabu i da biste ih mogli predati
sliede¢em vlasniku.

1. SIGURNOSNE UPUTE

1.1 Uredaj koji ste kupili tehniCki je
napredan proizvod koji je konstruirao
jedan od vodecih europskih
proizvodaca. Ovaj uredaj namijenjen
je za uporabu kao visenamjenski
usisivat, u skladu s opisima i
sigurnosnim mjerama opreza iz
ovih uputa. Navedene informacije
omogucuju vam da najbolje iskoristite
prednosti svojeg uredaja; paZzljivo
ih proCitajte i poStujte preporuke.
Tijekom povezivanja, uporabe i
servisiranja uredaja poduzmite
sve moguce mjere opreza kako
biste zajamCili osobnu sigurnost i
sigurnost drugih ljudi u neposrednoj
blizini. PaZljivo proCitajte sigurnosne
odredbe i pridrzavajte se ih u svim
prilikama; nepostivanje tih odredbi
moze dovesti u opasnost vaSe
zdravlje i sigurnost ili prouzroditi
znatnu materijalnu Stetu.

A\

Radite u skladu s uputama
navedenima na  sigurnosnim
znakovima pri¢vrs¢enima na uredaj i
onima navedenima u ovom priru¢niku.
Uredaj i prirucnik sadrze samo one
simbole koji se odnose na kupljeni
model. Vodite raCuna da simboli
i znakovi na uredaju uvijek budu
pricvrS¢eni na uredaj i da su Citljivi
i ako se odvoje od uredaja stavite
zamjenske natpise na izvorno mjesto.
(Kontaktirajte servisni centar).

A Upozorenje - opasnost!

Prije uporabe pazljivo
procitajte ove upute.

Simbol E3 (ako simbol izgleda
kao na slici 1.) - oznacava da je
ovaj uredaj namijenjen samo za
kucanstvo i da se ne smije rabiti u
industrijske ili komercijalne svrhe.

0  Polozaj ,,OFF* (Iskljucen)

| Polozaj ,,ON“ (Ukljucen)

~“ X Automatska postavka usisavanja
I Automatska postavka usisavanja




Ovaj proizvod ocijenjen je

klasom izolacije . To znaci da
ima pojacanu ili dvostruku izolaciju
(samo ako se simbol nalazi na
uredaju).

Ovaj proizvod ocijenjen je

klasom izolacije I. To znaCi da
je opremljen zastitnim vodiCem
spojenim s uzemljivatem (samo ako
se simbol nalazi na uredaju).

C€ Proizvod je u skladu sa svim
primjenjivim europskim
direktivama.

E Simbol E1 - recikliranje
uredaja. Odmah onesposobite stari
uredaj za daljnju uporabu.

IskopCajte kabel uredaja.
PrereZite kabel napajanja.

Nemojte bacati elektricnu opremu
zajedno s komunalnim otpadom.
U skladu s odredbama Direktive
2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj
i elektroniCkoj opremi, elektricni
dijelovi moraju se prikupiti odvojeno i
reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Za dodatne informacije kontaktirajte
odgovarajuci odjel lokalnih tijela ili

A\

(Prijevod izvornih uputa)

L FRUATSK
vaSeg distributera.
@ Nosite stitnike za usi.
Nosite zatitnu masku.
Nosite respiratornu zastitu.
D Nosite zastitne rukavice.
@ Nosite zastitnu obucu.

@ Nosite zastitnu odjecu.




w (Prijevod izvornih uputa)

3. SIGURNOSNA PRAVILA/PREOSTALI RIZICI
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SIGURNOSNE “ZABRANE”

Upozorense. NEMOJTE dopustiti da uredaj upotrebljavaju djeca mlada od osam godina ili osobe
s umanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno s nedostatkom potrebnog
iskustva i znanja, osim ako su pod odgovaraju¢im nadzorom ili su upucene u sigurmnu uporabu
uredaja te razumiju pripadajuce rizike.

UpozoreNse. Djeca NE SMIJU upotrebljavati uredaj kao igracku. Nadzirite djecu kako biste osigurali
da se to ne dogodi.

Ciscenje i odrzavanje koje provodi korisnik NE SMIJUobavljati djeca ili nekompetentne osobe, osim
ako nisu pod odgovaraju¢im nadzorom.

Foliju od pakiranja drZite izvan dohvata djece. Opasnost od guSenjal

UpozoreNse. Uredajem NE SMIJU rukovati osobe koje nisu procitale i razumiele upute..
UpozoreNse. Uredaj nemojte NIKAD rabiti sa zapaljivim ili toksicnim tekuéinama ili tekucinama
Cije karakteristike nisu kompatibilne s ispravnim radom uredaja. Uporaba uredaja u potencijaino
zapaljivim ili eksplozivnim okruZenjima je zabranjena.

UpozorenJe. Neke tvari usisane sa zrakom mogu stvarati eksplozivne pare ili mjeavine. NIKAD ne
usisavajte sliedece tvari:

- eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine ili prasinu (reaktivna prasina)

- reaktivne metale u prahu (npr. aluminij, magnezij ili cink) zajedno sa snaznim luZnatim ili kiselim
deterdZentima.

- Ciste kisele ili luznate otopine

- organske tvari (npr. benzin, razrjedivace boje, aceton ili dizelsko gorivo)

Te tvari mogu uzrokovati koroziju materijala od kojih je uredaj izraden.

Uredaj iskljuCujte nakon svake uporabe i prije svakog CiS¢enja/odrZavanja.

Opasnost od poZara. NIKAD ne usisavajte materijale koji gore ili su zazareni.

UpozorenJe. Uredaj NIKAD ne rabite na otvorenom tijekom kise

Upozorense. NEMOJTE dodirivati utikag ifili utinicu viaznim rukama.

UpozoreNse. NIKADA nemojte rabiti uredaj ako je kabel napajanja oStecen. Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, jedan od njegovih servisnih centara ili sliéno kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

A\
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(Prijevod izvornih uputa) m

UpozoreNse. Provjerite nalazi li se na uredaju natpisna plocica; ako nedostaje, obratite se
prodavacu. Uredaji bez natpisne ploice NE smiju se rabiti jer ih nije moguce identificirati pa su
potencijalno opasni.

UpozoreNsE. Uredaj NIKAD ne povlacite za KABEL NAPAJANJA.

UPozoRENJE. Zabranjena je uporaba pribora koji nije originalan i svih ostalih dodataka koji nisu
namijenjeni posebno za uporabu s odnosnim modelom. Zabranjeno je provoditi bilo kakve
izmjene na uredaju. Svaka izmjena na uredaju Cini Deklaraciju o suglasnosti nistavnom i oslobada
proizvodaca od odgovornosti i prema gradanskom i prema kaznenom zakonu

SIGURNOSNI "IMPERATIVI"

UpozoreNd. Svi elektriéni vodici MORAJU BITI ZASTICENI od mlazova vode ili prskanja vodom.
UpozoreNde. PrikljuCak na elektricno napajanje treba obaviti osposoblien elektricar u skladu s normom
IEC 60364-1. Mora se instalirati zastitni strujni uredaj pri kvarovima prema zemljiili rezidualni strujni
uredaj koji ¢e prekinuti napajanje u slucaju da jakost struje u vodu za uzemljenje premasi 30 mA u
frajanju od 30 ms.

UpozorenJe. TIJEKOM pokretanja uredaj moZe uzrokovati smetnje na elektriénom sustavu.
UpozoreNsE. Koristite samo odobrene produzne kabele odgovarajuceg promjera vodica.
UpozoreNJe. Kad ostavijate uredaj bez nadzora uvijek iskfjucite prekidac.

a
o @® o Q

UpozoreNsE. Protok zraka moZe uzrokovati odskakivanje dijelova: kako biste osigurali zatitu
rukovatelja on mora nositi zastitnu odjecu i opremu za osobnu zastitu (PPE).

UpozoreJE. Prije bilo kakvog rastavijanja, odrzavanja, skladiStenja i transporta iskljucite uredaj i
odvojite ga od izvora napajanja.

UpozorenJe. Odrzavanie ifili zamjenu elektricnih komponenti MORA provoditi kvalificirano osoblje.
UpozoreNE. Prije svake uporabe i periodicki PROVJERAVAJTE jesu i vijci pritegnuti i jesu li sve
komponente uredaja u dobrom stanju; provjerite postoje i istroSeni dijelovi.

UpozoreNsE. Kako biste osigurali sigurnost uredaja, koristite samo proizvodaceve originalne dijelove
ili druge dijelove koje je proizvodac odobrio.

UpozoreNse. Neodgovarajuci produzni kabeli mogu biti opasni. U slu¢aju uporabe produznog kabela
treba voditi racuna o tomu da bude prikladan za uporabu na otvorenom, a mjesto prikljucenja mora
biti suho i iznad tla. Uporaba kolotura koji drZi utiCnicu na najmanje 60 mm iznad tla izricito se

preporucuje.
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4. OPCE INFORMACIJE (3. STRANICA)
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Uporaba priruénika

Priruénik €ini- integralni dio uredaja i mora se Cuvati za buducu
uporabu. Prije instalacije/uporabe uredaja pazljivo ga procitajte. Ako se
uredaj prodaje, prodavatelj mora proslijediti prirunik novom viasniku
zajedno s uredajem.

Isporuka

Uredaj se isporucuje djelomicno skloplien u kartonskoj kutij.

Paket u kojem se uredaj dostavlja prikazan je na slici 1.

4.2.1 Dokumentacija koja se isporucuje s uredajem
D1 Priruénik za uporabu i odrzavanje
D2 Sigurnosne upute
D3 lzjava o sukladnosti
D4 Jamstvene odredbe

Odlaganje ambalaze

Materijali koriteni za pakiranje uredaja nisu Stetni za okoli§ ali se i
dalie moraju reciklirati ili odloZiti u skladu s relevantnim propisima u
zemlji u kojoj se uredaj koristi.

5. TEHNICKI PODACI (3. STRANICA)

5.1

D ..

5.3

Namjena

Uredaj je namijenjen za uporabu kao viSenamjenski usisivac, u
skladu s opisima i sigurnosnim mjerama opreza iz ovih uputa.
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u ku¢anstvu i ne smije
se rabiti u industrijske ili komercijalne svrhe.

Uredaj je u skladu s normama IEC 60335-1 i IEC 60335-2-2.
Rukovatelj

Simbol prikazan na sl. 1 oznacava rukovatelja kojem je stroj namijenjen
(profesionalca i neprofesionalca).

Glavne komponente:
A1 Pokretac

A2 Prikljucak usisa

A3 Prikljucak puhala

A4 Rucka

A5 Kuka za spremanje kabela napajanja (ako postoji)
A6 Zasuni

A7 Kabel napajanja s utikacem

A8 Kotacici

A9  Spremnik

A10 Poklopac s motorom

A11 Drzac dodataka (ako postoji)

A12 Cep otvora za praznjenje tekucina (ako postoji)
C1 Uticnica alata na elektriéni pogon (ako postoji)

5.3.1Dodatna oprema (pogledajte sliku 1. za pojedinosti o
modelima - paket u kojem se uredaj dostavlja odgovara
prikazanom na kartonskoj kutiji)

B Dria filtra B7  Cetkaza sagove
B2 Spuivasti filtar i tapecirani namjestaj
B3  Crijevo B8  Uskamlaznica
B4 Adapter za alate na B9  Okrugla cetka
elektricni pogon B10 Filtarska vrecica od
B5  Cijev tkanine
B6  Cetkaza podove B11  Papirna filtarska vrecica

5.4  Sigurnosni uredaji

- Pokretac (A1)
Pokreta¢ je uredaj koji sprieava nehotiénu uporabu uredaja.

6 INSTALACIJA (4. STRANICA)

Upozorenje - opasnost!

Svi postupci instalacije i sastavijanja moraju se provoditi s uredajem koji je
odvojen od elekiroenergetskog izvora napajanja.

Redoslijed sastavijanja prikazan je na 4. stranici.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Sastavljanje
Prilikom raspakiravanja provjerite nedostaje li kakav pribor i postoje i
oSteceni dijelovi sadrZaja. Ako je Steta nastala tijekom prijevoza, odmah
0 tome obavijestite prodavaca.
Skinite poklopac motora (A10) s uredaja otpudtajuci zasune (A6)
i izvadite isporucene dodatke. Provierite je i filtar (B2) ispravno
postavijen.
Pogledajte sliku 2.
Redoslijed sastavijanja prikazan je na 4. stranici.
Postavljanje kotacica
Naglavce okrenite spremnik usisivaCa (A9) bez poklopca na tvrdoj
horizontalnoj povrdini. Glavéine kotacica (A8) postavite u odgovarajuce
otvore i u potpunosti pritisnite prema dolje kako biste kotacice pricvrstil
u ispravnom polozaju.
Pogledajte sliku 3.
Postavljanje pribora
Spajite crijevo (B3) na usis (A2) ili na prikljucak puhala (A3) ovisno o
Zeljenoj vrsti rada.
Pogledajte sliku 4.
Zatim zavrSite postupak postavijanja pribora potrebnog za vrstu
CiScenja koju planirate obaviti. Upotrijebite cijevi (B5) i etke (B6-B7-
B8-B9) ovisno o vrsti ¢iScenja i povrsini koju cete Cistiti. Cetke (B6-BT-
B8-BI) moZete postaviti izravno na crijevo (B3).
Pogledajte sliku 5.
Elektricni prikljucci

Upozorenje - opasnost!
Provierite odgovaraju li napon i frekvencija (V/Hz) elektricnog
napajanja vrijednostima koje su navedene na natpisnoj plocici.
Pogledajte sliku 6

6.4.1 Uporaba produznih kabela
Upotrijebite samo one produzne kabele s razinom zadtite
n

Promjer produznog kable treba biti razmjeran njegovoj
duljini, 8to je kabel dulji promjer treba biti veci.
Uticnica alata na elektricni pogon (ako postoji)
Crijevo (B3) spojite na prikljucak za usis alata na elektricni pogon.
Ako dva prikljucka nisu kompatibilna, koristite adapter za alate na
elektricni pogon (B4) (ako postoje) i iskljucite suvini prikljucak.
Alatom na elektricni pogon radite pomo¢u dodatne utinice (C1)
(za modele s tom znacajkom).
Pogledajte sliku 7.

7. PODACI O UPORABI UREDAJA (5. STRANICA)

741

Kontrole

- Pokretac (A1). Pogledaijte sliku 8.

Postavite prekidac pokretaca na (ON/I).

Ako postoji glavno svjetlo na uredaju pokretaca, trebalo bi se ukfjuciti.
Postavite uredaj prekidaca na (OFF/0) kako biste zaustavili uredaj.
Ako postoji glavno svjetlo na uredaju pokretaca, trebalo bi se iskfjuciti.




7.2

m Upozorenje - opasnost!

Tijekom rada uredaj mora biti postavijen na tvrdoj, ravnoj povrsini.

Pogledajte sliku 8.

Pokretanje

7.2.1 Suho usisavanje. Pogledaite sliku 9.
Radite samo sa suhim fitrima (B2 - B10 - B11)! Prile
nego $to ih upotrijebite, provjerite jesu li filtri oSteceni i po
potrebi ih zamijenite. Za usisavanje suhe prijavitine na
odgovarajuci nacin prilagodite Cetku za podove i postavite
prikladan pribor (upotrijebite Cetku B6).
Ako je potrebno, prilikom usisavanja suhe prasine uporabite
dodatnu filtarsku vrecicu koja moze biti od tkanine (B10) i
papira (B11).
Smiemice za filtarsku vrecicu:
- Razina do koje se fitarska vrecica puni ovisi o vrsti
usisane prijavatine.
- Za finu prainu, pijesak itd. Cesto mijenjate filtarsku
vrecicu.
- Istroena filtarska vrecica moZe puknuti pa je stoga
morate na vrijeme zamijeniti!
7.2.2 Usisavanje tekucina Pogledajte sliku 10.

Upozorenje - opasnost!
Ako se stvara pjena ili se tekucina pocinje prelijevati,
odmah iskljucite uredaj ili utikac iz napajanja! Ne rabite
filtarsku vrecicu (papimatu ili od tkanine)!

Upozorenje

Kada se spremnik napuni, plutaju¢i prekidac iskljucuje ulaz
usisa, a motor pocinje brzo raditi. Odmah iskfjucite uredaj i
ispraznite spremnik.
Za usisavanje viazne ili suhe prijavitine na odgovarajuci
nacin prilagodite Cetku za podove i postavite prikladan pribor
(upotrijebite Cetku B6).

7.2.3. Rad s alatima na elektricni pogon. Pogledajte sliku 11.
Slijed sklapanja prikazan je na slici 11.
Ukljucite uredaj (prekida¢ za automatsko usisavanje
postaviien je ulijevo na 1 ili je tipka prekidaca 2 na
polozaju Il) i pocnite raditi.
Upozorenje: od trenutka ukljucivanja alata na elektricni
pogon ventilator usisa pokrece se s odgodom od 0,5 s.
Kad se alat na elekiriéni pogon iskijuci, ventilator usisa
nastavija s radom jo$ priblizno 6 sekundi kako bi usisao
prijavatinu preostalu u usisnom crijevu.

7.2.4 Funkcija puhala. Pogledajte sliku 12.
Za CiScenje nedostupnih miesta ili mjesta na kojima
usisavanje nije moguce poput uklanjanja li§¢a iz $ljunka.
Na isporuceni prikljucak postavite usisno crijevo.
Funkcija puhala sada je aktivna.
Za utinkovitile puhanje preporucuje se uporaba uske
mlaznice (BS).

(Prijevod izvornih uputa)

7.3 Zaustavljanje rada (pauziranje)
Iskljucite uredaj. Pogledaite sliku 8.
Miaznicu za pod prikfjuéite u polozenom polozZaju.
74 ZavrSavanje rada
Iskljucite uredaj. Pogledaite sliku 8.
Iskljucite utikac.
7.5 Ispraznite spremnik
Za suhu prijavatinu i prasinu: uklonite mlaznicu s uredaja i ispraznite
spremnik. Pogledajte sliku 13.
Za tekucine: upotrijebite vijak odvoda, ako postoji (pogledajte sliku 14.),
ili postupite kako je gore opisano.

8 ODRZAVANJE (6. STRANICA)

Upozorenje - opasnost!
Svi postupci instalacije i sastavijanja moraju se provoditi s uredajem koji je
odvojen od elekiroenergetskog izvora napajanja.
Redoslijed sastavijanja prikazan je na 6. stranici.
Prije provodenja bilo kakvog posla servisiranja ili odrzavanja uvijek iskfjucite
uredaj i izvadite utikaC iz uticnice. Popravke i rad na elektricnim sustavima
smije provoditi samo ovlasteni servisni centar.

Upozorenje - opasnost!

Nikad ne koristite abrazivne deterdzente, deterdzente za staklo ili univerzalne

deterdzente. Poklopac motora (A10) nikad ne uranjajte u vodu. Uredaj i

plasticni pribor Cistite standardnim deterdzentom za sinteticke materijale.

Spremnik i pribor po potrebi isperite vodom pa ih prije uporabe osusite.

8.1  Ciscenje filtra spuzvasti (B2). Pogledajte sliku 15.
Otpustanjem zasuna (A6) otvorite usisiva. Poklopac uredaja
(A10) okrenite naglavce i uklonite filtarsku.

PaZljivo ih isperite tekucom vodom i pustite da se osuse.
Ne vracajte ih dok se ne osuse.

8.2 CiScenje filtarske vrecice od tkanine (B10). Pogledajte sliku 16.
Otpustanjem zasuna (A6) otvorite usisivag. Uklonite filtarsku
vrecicu (B10). Ispraznite filtarsku vrecicu, paZjivo je isperite
tekucom vodom i pustite da se osusi. Ne vracajte ih dok se ne
osuse.

8.3 Zamjena papirnate filtarske vrecice (B11). Pogledajte

sliku 17.

Otpustanjem zasuna (A6) otvorite usisiva¢. Uklonite napunjenu
filtarsku vrecicu (B11) i bacite je, a zatim postavite novu.

9. SKLADISTENJE NA KRAJU SEZONE (6. STRANICA)

Upozorenje - opasnost!
Svi postupci instalacije i sastavijanja moraju se provoditi s uredajem koji je
odvojen od elekiroenergetskog izvora napajanja.
Nakon zavretka rada uredaj o€istite, a zatim ga prema prikazu na slici 18
s priborom odloZite.
Uredaj pohranite na suhom mjestu.




10. RIESAVANJE PROBLEMA

(Prijevod izvornih uputa)

Problemi

Vjerojatni uzroci

Rjesenja

Uredaj se ne ukljucuje

Nema elektricne energije

Provjerite da je utikac ¢vrsto utaknut u utiénicu i da je utiénica pod
naponom ()

Problemi s elektricno-elektronickim krugom

Kontaktirajte servisni centar

Uredaj ne usisava materijal, ili je

Pribor je zaprljan

Provierite i oistite mlaznice, produZetke ili crijeva

Filtri su prijavi

Ocistite filtre

(ako postoj uticnica alata na elektricni
pogon)

utiénicu usisivaca

usisavanje slabo Filtarske vrecice su pune Ispraznite / zamijenite filtarske vrecice
Spremnik je pun Ispraznite spremnik
Alat na elektricni pogon se ne pokreée | Utikac alata na elekiricni pogon nije ispravno postavijen u lspravno postavte utkat

Iskljucite ga ili okrenite na poloZaj |

Okrenite prekidac na poloZaj alata na elekiriéni pogon/polozaj |1

1z uredaja izlazi pradina

Filtar nije postavijen

Postavite filtar

Filtar je o3tecen

Zamijenite istroSeni filtar novim

Osteceno crijevo ili prikljuci

Zamijenite odtecene dijelove

|z uredaja se Siri neugodan miris
tijekom rada

Filtriffiltarske vrecice su prijavi

Zamijenite filtreffiltarske vrecice

(*) Ako se motor zaustavija i ponovno ne pokrece tijekom rada, obratite se ovlastenom servisnom centru.

Izjava o sukladnosti s EC standardima

Turtka Annovi Reverberi S.p.A, iz Modena, Italija, izjavijuje da su sliedeci Black+Decker uredaji

Namjena uredaja: Usisivac za suho i mokro usisavanje

Model br.:
Nazivna snaga:

BXVC20PE BXVC20XE
BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
1,2kW 1,2kW 14 kW

u skladu sa sljedecim europskim direktivama:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/EZ i 2012/19/EU.

i da su proizvedeni u skladu sa sliedecim normama ili standardiziranim dokumentima:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Ime i adresa osobe odgovorne za izdavanje tehnicke datoteke: Stefano Reverberi / AR Glavni direktor

%élrgtor

Via ML King, 3 - 41122 Modena, ltalija

Datum: 19.02.2020.
MODENA (I)
Stefano Reverberi

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW




JAMSTVO

(Prijevod izvornih uputa)

Valjanost jamstva u skladu je s odgovarajucim zakonodavstvom u zemlji u kojoj se proizvod prodaje (osim ako proizvoda¢ ne navede drukcije).

Jamstvo se odnosi na materijale, izradu i kvarove povezane s uskladenoScu tijiekom jamstvenog razdoblja, u kojem ce proizvoda¢ zamijeniti pokvarene dijelove
i popraviti proizvod ako nije pretjerano istroSen, odnosno zamijeniti uredaj.
Jamstvo se ne odnosi na dijelove podlozne uobicajenom troenju i habanju (filtre, vrecice ili pomocni pribor kao §to su crijevo, Cetkice, kotadi, itd.);
Jamstvo se ne odnosi na kvarove prouzrocene ili nastale uslijed:

neispravna uporaba, zlouporaba, nemar,

profesionalna uporaba ili najam, ako je proizvod prodan za uporabu u ku¢anstvu,

nepridrzavanja uputa o odrZavanju navedenih u ovom prirucniku,

servisiranja u neovlastenim centrima ili od neovlastenih osoba,

uporabe neoriginalnih dijelova ili pribora,

Stete prouzrocene prijevozom, prijavstinom ili stranim objektima, nezgodama
poteskoca pri pohrani i skladistenju.
Da biste aktivirali jamstvo morate predoCiti potvrdu o kupnji.

Tehniekipodaci Jedinica BXVC15PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Napon VIHz 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga KW 12 12 14 16 16
Kapacitet spremnika | 145 20 20 30 30
Maksimalni tlak usisa kPa 17 17 18 19 19
Maksimalni usis mbar 170 170 180 190 190
Maksimalni protok zraka Ils 2 28 3 3 3
Br. motora 1 1 1 1 1
@ pribora mm 35 3% 3 3% 3%
Kabel napajanja m 5 5 5 5 5
Hesa el O =) O/ O/ O/
[z0lacja motora Klasa F F F F F
Zastita motora - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Neto teZina kg 57 6,36, 7015 6974 1217
Bruto tezina kg 6,7 7318 95100 84189 981103

Podlozno tehnickim izmjenama!




Kedves vasarlonk!

Kérjlk, hogy a késztlék elsé hasznalatat
megel6zéen olvassa el ezt az eredeti
hasznalati  utmutatét, kovesse az
abban talalhaté utasitdsokat, és 6rizze
meg azt biztos helyen, hogy kés6bb
is hasznélhassa, vagy tovabbadhassa
a készllék esetleges  kovetkez6
tulajdonoséanak.

1. BIZTONSAGI UTASITASOK

11 Az On altal vasarolt késziilék
Eurdpa egyik vezetd gyartdja altal
tervezett, fejlett
termék. A késziléket multifunkcios
porszivoként, a jelen utmutatéban
talalhato eldirasoknak és biztonsagi
dvintézkedéseknek  megfeleléen
torténé  hasznalatra  szolgal.
A lehet0 legjobb teljesitmény elérése
érdekében gondosan olvassa el ezt a
flzetet, és a hasznalat sorén kdvesse
a benne szerepld utasitasokat.
A készulék  csatlakoztatasa,
hasznalata és szervizelése soran
a sajat és a kozvetlen kozelében
tartozkodok biztonsaga érdekében
tegyen meg minden lehetséges
dvintézkedést. Gondosan olvassa el
és mindig tartsa be a biztonsagi
elGirasokat; ennek elmulasztasa
személyi sérulést vagy komoly anyagi
kart okozhat.

(Az eredeti haszndlati Gtmutatd forditésa)

2. BIZTONSAGI JELOLESEK

2.1 Tartsa be a késziléken feltlntetett

biztonsagi jelolésekben és jelen
utmutatoban talélhato utasitasokat.
A készllék és a kézikonyv csak a
megvasarolt tipusra vonatkozo
szimbolumokkal ~ van ellatva.
Ellen6rizze, hogy a késziléken
elhelyezett szimbolumok és jelek
megvannak-e és ol lathatoak-e;
hianyuk esetén eredeti helyikon
potolja azokat. (Forduljon a
markaszervizhez).

A Figyelem - veszély!

Hasznalat elétt figyelmesen
olvassa el ezt az utmutatot.

E3 szimbdlum (ha a szimbdlum

lathaté az 1. abran) Azt jelzi,
hogy a készllék kizardlag haztartési
hasznalatra készilt, ipari vagy
kereskedelmi célokra nem
alkalmazhato.

0  Kapcsolo ,KI” dllasa

I Kapcsolo ,,BE” dllasa
ﬂ’Automatikus porszivozasi bedllitasok
I Automatikus porszivozasi beallitasok

A\




(Az eredeti haszndlati Utmutato forditésa)

A termék a Il. érintésvédelmi
osztalyba tartozik. Ez azt
jelenti, hogy megerdsitett vagy kettés
szigeteléssel rendelkezik (csak ha ez
a szimbolum szerepel a készuléken).

A termék az I. érintésvédelmi

osztalyba tartozik. Ez azt
jelenti, hogy foldel6 védbévezetékkel
rendelkezik (csak ha ez a szimbolum
szerepel a készilléken).

C€ A termék megfelel a vonatkozo
eurdpai irdnyelveknek.

X

= E1 szimbélum - A késziilék
ujrahasznositasa. Tegye azonnal

hasznalhatatlanna az  elavult
készUléket.
Huzza ki a készilék halozati

csatlakozdjat.
Vagja el a halozati kabelt.

Ne artalmatlanitsa az elektromos
berendezést a haztartasi hulladékkal
egyutt. Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl
szol6  2012/19/EK  iranyelv
rendelkezéseinek megfeleléen az
elektromos alkatrészeket kilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon

A\

kell ujrahasznositani.

Ezzel kapcsolatos  tovabbi
tajékoztatasért forduljon a helyi
hatosag illetékes osztalyahoz vagy
kereskeddjéhez.

@ Viseljen hallasvédd eszkozt.
Viseljen védémaszkot.
Viseljen 16gzésvéds eszkozt.
 Viselien védokesztyiit.

@ Viselien biztonsagi labbelit.

@) Viselien biztonsagi ruhazatot.




@ (Az eredeti haszndlati Gtmutatd forditésa)

3. BIZTONSAGI ELOIRASOK / JARULEKOS KOCKAZATOK
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BIZTONSAGI TILTASOK

Fioyewmezreres. NE HAGYJA, hogy a késziiléket 8 évnél fiatalabb gyermekek, tovabba csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesséqu, illetve kell§ tapasztalattal és ismerettel nem rendelkezo
személyek hasznaljak, kivéve ha ezek a személyek megfeleld felligyelet alatt vannak és megismerték a
készilék biztonsagos hasznalatat, illetve a hasznélattal jérd kockazatokat.

FioyeLmezTETES. Gyermekeknek TILOS a késziilékkel jatszani. Felligyelje Oket annak érdekében, hogy
ez ne torténhessen meg.

Atisztitést és a felhasznaloi karbantartast NEM végezhetik gyermekek vagy hozza nem ért szemeélyek,
kivéve megfeleld feligyelet mellett.

A csomagolofoliat ne hagyja gyermekek szamara elérhet helyen. Fulladasveszély!

FioyeLmezTeTes. Akésziléket NEM hasznélhatjak olyan személyek, akik nem olvastak el és nem értették
meg a jelen Utmutatot.

FiovewmezTeTES. SOHA NE haszndlja a késziiléket gyllékony vagy mérgezé folyadékhoz, illetve
barmilyen olyan folyadékhoz, amelynek egyes tulajdonsagai nem teszik lehetévé a berendezés helyes
hasznalatat. A késziléket ilos gyulékony vagy robbanasveszélyes kormyezetben hasznaini.
FiovELMEZTETES. Egyes anyagok a beszivott levegével keveredve robbandsveszélyes gbzoket vagy
elegyeket hozhatnak Iétre. SOHA NE szivja fel a kdvetkez6 anyagokat:

- robbanékony vagy éghetd gazok, folyadékok vagy por (reaktiv por),

- reaktiv fémpor (pl. aluminium, magnézium vagy cink) erésen ligos vagy savas tisztitészerekkel egy(tt,
- higitatlan savas vagy lugos oldatok,

- szerves anyagok (pl. benzin, festékhigitd, aceton vagy gazolaj).

Ezek tovabba korrodalhatjak is azokat az anyagokat, amelyekbdl a berendezés készilt.

Minden hasznalat utan és minden tisztitas/karbantartas elétt kapcsolja ki a kész(léket.
Gyulladéasveszély! SOHA ne hasznalja ég6 vagy izz6 anyagok felszivasara.

FioyewmezTeres. SOHA NE hasznélja a kész(léket a szabadban, esds idében.

FioyeLMeZTETES. NE érintse meg a halozati csatlakozddugot vagy a csatlakozdaljzatot nedves kézzel.
FioyeELMEZTETES. SOHA ne hasznalja a készlléket, ha a halozati kabel megseértilt. A biztonsagi kockazatok
elkeriilése érdekében a hélozati kabelt sériilés esetén a gyartonak, valamely mérkaszervizének, vagy
eqy szakképzett személynek kell kicserélnie.

FioveLmezTETES. Ellendrizze, hogy a berendezésen rogzitve van-e az adattabla. Ha nincs, vegye
fel a kapcsolatot az értékesitovel. Az adattabla nélkili berendezések hasznalata TILOS, mivel
beazonosithatatlanok, és hasznalatuk veszélyes lehet.

A\




(Az eredeti hasznalati ttmutatd forditasa) @

3.1.14 FiovELMezTeTEs. SOHA ne mozgassa a berendezést a HALOZATI KABELNEL hizva.

3.1.15 FioveLmezTeTES. Tilos nem eredeti tartozékokat vagy olyan tartozékokat hasznalni, amelyek nem
kifejezetten az adott tipushoz készliltek. A berendezésen tilos barmilyen valtoztatast végezni. A
berendezés megvaltoztatasaval a megfeleléségi nyilatkozat érvényét veszti, és a gyartd mentesiil
minden polgar- és biintetdjogi felelésség alol.

32 BIZTONSAGI KOVETELMENYEK

3.21  FioveLmezTenes. Minden elekiromos vezetéket VEDENI KELL a vizsugartdl és a rafroccsend viztél.

3.2.2 FieYeELMEZTETES. Az elektromos tApcsatlakozast szakképzett villanyszerelbnek kell elvégeznie az
IEC 60364-1 szabvanynak megfeleléen. Amennyiben a foldelésre jutd kapacitiv &ram 30 ms idétartamig
meghaladja a 30 mA értéket, a berendezést éramellatas- vagy foldzarlat-megszakito aramvédd
kapcsoloval kell ellatni.

3.2.3  FioveLmezTeres. Inditas KOZBEN a berendezés zavart okozhat az elekiromos halozati rendszerben.

3.24 FioveLvezTeTes. Kizarolag megfeleld keresztmetszettel és mindségi tanusitvannyal rendelkez6
elektromos hosszabbitok hasznélata engedélyezett.

3.2.5 FiGvELMEZTETES. A berendezést mindig kapcsolja ki, ha Grizetlendil hagyja.

0 @ @® o Q

FioYELMEZTETES. A levegGaramlas kovetkeztében bizonyos elemek visszapattanhatnak. Biztonsaga
érdekében viselien megfelel6 egyéni véddruhazatot és véddeszkozoket (PPE). @

3.2.7 FiGvELMEZTETES. A késziiléket dsszeszerelés, karbantartds, tarolas és szallités elétt mindig kapcsolja ki
és csatlakoztassa le az energiaforrasrl.

3.2.8  FioveLmezTETES. Az elekiromos alkatrészek karbantartésat ésivagy javitasat KIZAROLAG szakképzett
szemeélyzet végezheti.

3.2.9  FioYELMEZTETES. Minden hasznalat el6tt, valamint rendszeres idokozonként ellendrizze, hogy a csavarok
meg vannak-e hlzva, és hogy a készllék minden részegysége j0 dllapotban van-e. Vizsgalja at a
készuléket, hogy nincsenek-e benne torott vagy kopott alkatrészek.

3.2.10 FioveLMEZTETES. A készulék biztonsagos miikodese érdekében csak a gyarto eredeti potalkatrészeit
vagy az dltala jovahagyott mas poétalkatrészeket hasznalja.

3.211 FiGYELMEZTETES. A nem megfeleld hosszabbitovezetékek veszélyesek lehetnek. Ugyelien arra, hogy a
hosszabbitovezeték killtéri hasznalatra alkalmas legyen, a csatlakozast pedig tartsa szérazon és ne a
f6ldon. Hasznaljon kabeldobos hosszabbitét, amely a csatlakozot legalabb 60 mm-rel a talajszint felett

tartja.

—
=
=y



4. ALTALANOS INFORMACIOK (3. OLDAL)
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4.

4.

A

2

3

Az Gtmutatd hasznalata

Jelen Gtmutatd a készlilék fontos tartozéka és a késBbbi hivatkozas
érdekében drizze meg. A készilék telepitése/haszndlata el6tt
gondosan olvassa el az Utmutatét. Ha eladja a késziléket, a
készlilekkel egytt ezt az Gtmutatt is adja at az j tulajdonosnak.
Szallitas

Akésziilék szallitasa részben dsszeszerelve, kartondobozban torténik.
A csomagolas tartalmat az 1. abra mutatja be.

4.2.1 A késziilékhez mellékelt dokumentacio
D1 Hasznalati és karbantartasi utmutatd
D2 Biztonsagi utasitasok
D3 Megfeleloségi nyilatkozat
D4 Jotallasi szabalyok

A csomagoloanyagok artalmatlanitasa

Bar a csomagoloanyagok nem  kdrnyezetszennyezoek,
Ujrahasznositasukrdl vagy artalmatlanitasukrdl a felhasznalas helyén
érvényes jogszabalyok betartasaval kell gondoskodni.

5. MUSZAKI INFORMACIOK (3. OLDAL)

5

[D -

A

2

5.3

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziileket multifunkcids porszivoként torténé hasznalatra
tervezték. Mindig kdvesse a hasznalati Utmutatéban talalhaté
leirast, és tartsa be az ovintézkedéseket.

A készllék csak haztartdsi haszndlatra készilt, ipari vagy
kereskedelmi célokra nem alkalmazhato.

Akésziilek megfelel az IEC 60335-1 és az IEC 60335-2-2 szabvanyok
eldirasainak.

Kezeld

Az 1. abran lathatd szimbolum meghatérozza a késziilék javasolt
kezelGjét (ipari vagy haztartasi felhasznalas).

Fébb részegységek:
A1 Kapcsologomb

A2 Szivotomid-csatlakozo

A3 Kifuvas csatlakozoja

A4 Fogantyl

A5 Ahalozati kabel rogzitésére szolgalé tartd (ha van ilyen)

A6 Kallantyik

A7 Halozati kabel csatlakozoval

A8 Kerekek

A9 Tartalyt

A10 Afedel és a motor

A11 Tartozék-tartd (ha van ilyen)

A12 Folyadékleeresztd dugé (ha van ilyen)

C1  Aljzat elektromos szerszamok csatlakoztatasahoz (ha van ilyen)

5.3.1 Kiegészitok (lasd az 1. abrat a modellek részleteivel; a kiegészito
csomag a dobozon lathato kiegészitdket tartaimazza)

B1  Sziirtarto B6  Padlokefe
B2  Szivacssziird B7  Karpit- és huzattisztit kefe
B3 Tomid B8  Résfej
B4 Adapter elektromos B9 Kerek kefe
szerszamokhoz B10  Szovet sziirdzsak
B5  Csé B11  Papir szlirozsak

5.4 Biztonsagi eszkozok

—

- Kapcsologomb (A1)
A kapcsoldgomb megakadalyozza a késziilék nem szandékos
hasznalatat.

(Az eredeti haszndlati Gtmutatd forditésa)

6. UZEMBE HELYEZES (4. OLDAL)

Figyelem — veszély!

Uzembe helyezés vagy dsszeszerelés elét csatlakoztassa le a késziiléket
a taphalozatrdl.
Az bsszeszerelés folyamata a 4. oldalon éthato.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Osszeszerelés

Kicsomagolaskor ellendrizze, hogy nem hidnyzik-e valamelyik tartozék,
és nem sériilt-e a csomag tartaima. Ha szallitasbol eredd karokat
tapasztal, haladéktalanul értesitse az értékesitdt.

Oldja ki a Kallantyikat (A6), és emelje le a berendezésrdl a fedelet,
amely a motort is tartalmazza (A10). Vegye ki a késziilékkel szallitott
tartozékokat, és kozben ellendrizze, hogy a sziir6 (B2) megfeleléen
rogzitve van-e.

Lésd a 2. dbrat.

Az Bsszeszerelés folyamata a 4. oldalon lathato.

Akerekek beszerelése

Helyezze a porszivotartalyt (A9) a fedél nélkill, fejiel lefelé egy szilard,
vizszintes felllletre. lllessze be a gorgokerékagyakat (A8) a tartaly
alién 1évé lyukakba, és nyomja be teliesen a kerekek megfeleld
helyzetben vald rogzitéséhez.

Lasd a 3. dbrat.

A tartozékok rogzitése

Csatlakoztassa a toml6t (B3) a kivant mivelettdl fiiggéen a
szivécsatlakozéhoz (A2) vagy a fivocsatlakozohoz (A3).

Lasd a 4. dbrat.

Ezutdn fejezze be a miveletsort a tervezett tisztitési munkahoz
szikséges alkatrészek felszerelésével. Haszndlja a tisztités tipusanak
és a fisztitando feliletnek megfeleld cséveket (B5) és keféket
(B6-B7-B8-BY). A kefék (B6-B7-B8-B) kdzvetleniil a tomiére (B3)
csatlakoztathatok.

Lésd az 5. abrat.

Elektromos csatlakozas

Figyelem - veszély!
Ellendrizze, hogy a halozati fesziltség (V) és frekvencia (Hz)
megegyezik-e a késziilék adattablajan szerepld adatokkal. Lasd 5. abra
6.4.1 Hosszabbitovezetékek hasznélata
Csak IPX4 védettséqu kabelt s csatlakozodugot hasznaljon.
A hosszabbitévezeték keresztmetszete legyen arényos
a hosszaval - minél hosszabb a kébel, anndl nagyobb
keresztmetszet sziikséges.
Aljzat elektromos szerszamok csatlakoztatésahoz (ha van ilyen)
Csatlakoztassa a témiét (B3) az elektromos szerszém
szivocsatlakozéjahoz. Ha a két csatlakozo nemilleszkedik egyméshoz,
akkor hasznalja az elektromos szerszam adapterét (B4) (ha van ilyen),
a folosleges részt pedig vagja le.
Az elektromos szerszamot a kiegészitd alizathoz (C1) csatlakoztatva
tudja mikédtetni (ilyen tartozékokkal rendelkez tipusok esetén).
Lasd a7. abrat.

7. AKESZULEK HASZNALATA (5 OLDAL)
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Kezelészervek

- Kapcsologomb (A1). Lasd a 8. abrat.

Allitsa a kapcsologombot (BE/) &llésba.

Ha a kapcsoldgombon van jelz8lampa, annak vilégitania kel
Akapcsoldgomb (KI/0) allasha kapcsolasakor a késziilék ledll.
Ha a kapcsoldgombon van jelz6lampa, annak ki kell aludnia.




7.2

(Az eredeti haszndlati Utmutato forditésa)

m Figyelem - veszély!
Akészliléket mikodés kdzben az abran lathaté modon szilard, stabil
feliletre kel helyezni. Lasd a 8. abrat.

Inditas

7.2.1 Szaraz porszivozas Lasd a 9. brat.

Csak széraz szlirokkel (B2-B10-B11) dolgozzon! Haszndlat
eldtt ellendrizze, hogy nem sériiltek-e a szirdk, és szikség
esetén cserélje ki bket. Széraz szennyezddés felszivasahoz
amegfelel® modon llitsa be a padiokefét, és csatlakoztassa
amegfeleld tartozékokat (hasznalja a B6 kefé).

Szédraz szennyezOdések felszivasahoz szlikség esetén
tovabbi, szovetbél (B10) vagy papirbol (B11) készlt
szlirdzsék is hasznalhato.

Szlirdzsékra vonatkozo Utmutatésok:

- A sziirdzsék telitettségi szintje attdl fiigg, hogy milyen
szennyezdést tavolitunk el.

- Finom por, homok, stb. esetén gyakran kell sz(ir6zsakot
cserélni.

- Az elhasznalodott szlirdzsak szétszakadhat, igy azt idében
cserélni kell!

7.2.2 Nedves porszivozas Lasd a 10. abrat

Figyelem - veszély!
Akeésziiléket habképzddés vagy folyadék szivargésa esetén
azonnal kapcsolja ki, vagy huzza ki a focsatlakozot! Ne
hasznéljon szlir6zsakot (se papirbdl, se szovetbdl késziiltet)!

Figyelem!
Ha a tartély megtelt, az Uszokapcsolo lezérja a szivényilast,
és a motor miikddése felgyorsul. llyenkor azonnal kapcsolja
ki a késziiléket, és iritse ki a tartalyt.
Nedves vagy széraz szennyez6dés felszivasahoz allitsa
be a megfeleld modon a padiokefét, és csatlakoztassa a
megfeleld tartozékokat (hasznalja a B6 kefét).

7.2.3 Hasznalat elektromos szerszamokkal Lasd a 11. abrat.

Az dsszeszerelés folyamata a 11. dbran lathato.

Kapcsolja be a késziiléket (forditsa balra az automatikus
porszivas kapcsoljat _"! vagy I allasba) és kezdjen el
dolgozni.

Figyelmeztetés: az elektromos szerszam bekapcsolésa utan a
szivoturbina 0,5 masodperces késéssel indul.

Az elektromos szerszam kikapcsolasat kvetden a szivoturbina
a szivétomioben maradt szennyez8dés felszivasa érdekében
még mintegy 6 masodpercig tovabbforog.

7.2.4 Favo funkcio Lasd a 12. abrat.

Ez a funkcid nehezen hozzéférhetd helyek fisztitaséra
alkalmazhatd, vagy olyan helyeken, ahol nem lehet
porszivozni, pl. ha leveleket szeretne kiszedni a
kavicsagybdl.

Rogzitse a szivotomict a kifivas csatlakozasahoz.

Ezzel aktivalodott a fivd funkcid.

A hatékonyabb flvas érdekében (BS) résfejet célszerl
hasznélni.
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15

A miikodés megszakitasa (sziineteltetése)
Kapcsolja ki a késziléket. Lasd a 8. abrat.
Rogzitse a padidfejet tarolasi pozicidban.

A munka befejezése

Kapcsolja ki a késziléket. Lasd a 8. abrat.
Hzza ki a halozati csatlakozot.

Uritse ki a tartalyt.

Széraz szennyez6dés és por felszivasa esetén: tévolitsa el a fejet a

késziilékrdl, és (ritse ki a tartalyt. Lasd a 13. dbrat.

Folyadékok esetén: hasznalja a leeresztd csavart (ha van) (lasd a 14.

abrat), vagy jarjon el a fentiekben leirtak szerint.

8. KARBANTARTAS (6. OLDAL)

Figyelem - veszély!

Uzembe helyezés vagy dsszeszerelés elétt csatlakoztassa le a késziiléket
a taphalozatrol.

Az bsszeszerelés folyamata a 6. oldalon &thato.
Javitdsi és karbantartasi munkalatok el6tt mindig kapcsolja ki a késziléket, és
huzza ki a hdlézati csatlakozét. Elektromos rendszereken javitast vagy egyéb
munkékat csak engedéllyel rendelkez8 mérkaszerviz végezhet.

Figyelem — veszély!

Soha ne hasznaljon stroloszert, ivegtisztitt vagy univerzalis tisztitoszert!
Soha ne meritse vizbe a motort is tartalmazo készilékfedelet (A10).
A késziilék és a mianyagbol készillt tartozékok tisztitasahoz hasznaljon
&ltalanos miianyagtisztito szereket. A tartélyt és a tartozékokat szikség

esetén vizzel oblitse &t, és a kovetkez haszndlat el6tt széritsa meg.

8.1

8.2

83

A kazettas szivacssz(iré(B2). Lasd a 15. abrat

Akallantydk (A6) kioldasaval nyissa fel a porszivét. Forditsa fejjel

lefelé a készilék fedelét (A10), és vegye ki a sz(irét.

Foly6 viz alatt gondosan oblitse &t a szliréket, és hagyja
megszaradni 6ket. Ne helyezze 6ket vissza addig a porszivoba,

amig meg nem szaradtak.

Szovethdl készillt szlirdzsak tisztitasa (B10). Lasd a 16. abrat

A kallantyuk (A6) kioldasaval nyissa fel a porszivét. Vegye ki a
szlirdzsékot (B10). Uritse ki a sziirézsakot, majd folyd viz alatt
gondosan oblitse ki, és hagyja megszaradni. Ne helyezze 6ket

vissza addig a porszivoba, amig meg nem széradtak.
A papir sziirzsak cseréje (B11). Lasd a 17. abrat

Akallantyuk (A6) kioldasaval nyissa fel a porszivot. Vegye ki a
megtelt sz(r6zsakot (B11), dobja ki, és helyezzen be egy Ujat.

9. TELI TAROLAS (6. OLDAL)

Figyelem - veszély!

Uzembe helyezés vagy dsszeszerelés elétt csatlakoztassa le a késziiléket
a taphalozatrol.
A munka végeztével tisztitsa meg a késziiléket, majd a késziléket és a
tartozékait a 18. abran lathaté madon helyezze el.
Akészililéket széraz helyen térolja.

=y



@ (Az eredeti haszndlati Gtmutatd forditésa)

10. HIBAELHARITAS

Problémak Lehetséges okok Megoldasok

Ellendrizze, hogy a hélozati csatlakozo megfelelden van-e

Akeész(ilék nem kapcsol be Nincs tapfesziitség csatlakoztatva az aljzatban, illetve hogy van-e hélézati fesziiltség (*)
Problémék az elektromos/elektronikus aramkorrel Forduljon a markaszervizhez
Meghibasodott tarozékok aEI{‘ede:? és tisztitsa meg a fejeket, a hosszabbitd cséveket vagy
A I;iszéurllégz?:m vagy csak nagyon Koszos sz(irtk Tisztitsa meg a szlirdket
9yeng Megteltek a szfirdzsakok Uritse/cseréle ki a sz(irzsakokat
Tele van a tartaly Uritse ki a tartalyt
Az elektromos eszkdz nem indul el Az elekiromos szerszam nincs megfelelden csatlakoztatva a , .
(ha van elektromos szerszdmokhoz porszivé aljzatahoz Csatakoztassa a dugst megfeleigen
vald aljzat) Akapcsold KI" vagy | llasba van forditva Forditsa a kapcsolot elektromos szerszam/Il allasba
A'sziird nincs behelyezve Helyezze be a sz(irét
Por tévozik a kész(ilékbol A 'sziird megseriilt Cserélje ki az elhaszndlodott sz(irét
Atomld vagy a csatlakozok megsériiltek Cserélie ki a sérilt alkatrészeket

Rossz szag érezhetd a készillék

milkédése kizben Asziirdk/szlir6zsakok elszennyezddtek Cserélje ki a sziirdket/sz{irdzsakokat

(*) Ha a motor miikodés kdzben leall és nem indul jra, forduljon @ mérkaszervizhez.

EK-megfeleléségi nyilatkozat
AModena, (Olaszorszag) székhely(i Annovi Reverberi S.p.A. kijelenti, hogy a kévetkezd Black+Decker késziilék(ek):

m Késziilék megnevezése: Nedves & széraz porszivd
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE

Tipusszam: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Névleges teljesitmény: 1,2 kW 1,2 kW 1,4 kW 1,6 kW 1,6 kW

megfelel(nek) a kvetkez8 europai iranyelveknek :

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/EK és 2012/19/EU.

és gyartasa(uk) a kovetkez szabvanyoknak és szabvanydokumentumoknak megfelelen tortént:

EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.

A miiszaki dokumentacio kiadasaért felelds személy neve és cime: Stefano Reverberi / AR Ugyvezets igazgatd

41122 Modena (Olaszorszag), Via ML King, 3

Kelt: 2020. 02. 19.
MODENA (1) : S(,_
Stefano Reverberi gyvzet0gazgato
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Ajotallas a termékértékesitési orszag jogszabalyi eldirasainak megfelelden érvényes (amennyiben a gyartd méasként nem rendelkezik).

(Az eredeti haszndlati Utmutato forditésa)

JOTALLAS

A jotallés a jotallasi iddszakban fellépd anyag- és konstrukcios hibakra, valamint a megfelel6séget érinté meghibasodasokra vonatkozik. Ezen az idszakon

beliil a gyarto vallalja, hogy kicseréli a meghibasodott alkatrészeket, illetve nem tilzott elhasznélodas esetén megjavitja vagy kicseréli a terméket.

Ajotallas nem vonatkozik a normal kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészekre (sz(ir6k, zsakok vagy kiegészitok, példaul tomig, kefék, kerekek stb.).

Ajotéllas nem vonatkozik a kévetkezd okokbol tortént meghibasodasokra:

- nem megfeleld médon, illetve célbdl torténd hasznalat, hanyagsag,
ipari felhasznélas vagy bérbeadas, ha a termék héztartasi célra lett értékesitve,
az e hasznalati itmutatoban foglalt karbantartasi utasitasok be nem tartasa,
arra engedéllyel nem rendelkezd személyzet vagy szerviz ltal végzett javitas,
nem eredeti alkatrészek vagy tartozékok hasznalata,
szallits, szennyezGdés, idegen targyak vagy baleset ltal okozott sériilések,
helytelen tarolasbdl vagy raktarozasbél adodé problémak.

A jotallas érvényesitéséhez be kell mutatnia a vasarlast igazold bizonylatot.

o Egy- BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Miszakiadaok d | BXVCISPE BXVC2OPTE | BXVC2OXTE | BXVC30PTDE | BXVC3OXTDE
eoza feszlség \VIHz | 220240V ~ 5060 Hz | 220-240V/~ 50160 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50160 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz
Teljesitmény kw 12 12 14 16 16
Tartélytérfogat | 145 20 20 30 30
Maximals szivonyomés kPa 17 17 18 19 19
Maximalis vakuum mbar 170 170 180 190 190
Maximals légéram [ 2 2 3 37 3
Motorok szama 1 1 1 1 1
Tartozgkok 0 mm 35 35 35 35 35
Halozati kabel m 5 5 5 5 5
Vigsinioszty O O/ O/ oo O/o
Motorszigetelés Osztdly F F F F F
Motorvédelem - [PX4 IPX4 IPX4 IPX4 |PX4
Netd tomeg kg 517 6,3/6,8 7075 6974 1217
Bruts tmeg kg 67 7378 95000 8489 98103

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!
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Gerb. kliente,

prie§ naudodami jrenginj pirmg kartg
perskaitykite $ias originalias instrukcijas,
vadovaukités jose pateikta informacija
ir laikykite jas saugioje vietoje, kad
galétuméte naudoti ateityje arba perduoti
kitiems savininkams.

1. SAUGOS INSTRUKCIJOS

1.1 JUsy |[sigytas |renginys yra
technologiSkai pazangus produktas,
sukurtas vieno i$ didziausiy gamintojy,
Europos rinkoje. Sis jrenginys
skirtas naudoti kaip daugiafunkcis
siurblys, laikantis Siose instrukcijose
pateikty aprasy ir  saugos
reikalavimy. Si informacija skirta
padéti kuo geriau iSnaudoti jrenginj.
AtidZiai jg perskaitykite ir vadovaukités

pateiktomis  rekomendacijomis.
Prijungdami, naudodami ir
remontuodami jrengin|, imkités

visy galimy saugumo priemoniu,
kad uZztikrintuméte savo paciy ir
netoliese esanciy asmeny sauguma.
Atidziai  perskaitykite saugumo
reglamentus ir visada jais
vadovaukités. Jei to nepadarysite,
gali kilti pavojus sveikatai ir saugumui
arba galite sukelti Zalos, kurios
iStaisymas bus brangus.

(Originaliy, naudojimo instrukcijy vertimas)

2. SAUGOS ZENKLAI

2.1 Laikykités instrukcijy, pateikty prie
[renginio  pritvirtintuose  saugos
Zenkluose ir nurodyty Siame vadove.
Ant jrenginio ir vadove pateikiami
tik tie simboliai, kurie svarbls jusy
isigytam modeliui. Patikrinkite, ar
simboliai ir zenklai, pritvirtinti prie
[renginio, visada yra jiems skirtose
vietose ir yra jskaitomi. Jei taip néra,
ant jy originalios vietos uzdékite
naujus atitinkamus simbolius ar
Zenklus. (Kreipkités | techninés
priezidros centra,)

A Ispéjimas - pavojus!

PrieS naudodami atidZiai
perskaitykite Sias instrukcijas.

Y Simbolis E3 (jei jis pateikiamas
1 pav.) nurodo, kad S$is jrenginys
sukurtas naudoti tik buityje ir jo
negalima naudoti pramoniniams ar
komerciniams tikslams.

0  Jungiklio padétis OFF (iSjungta)

| Jungiklio padétis ON (jjungta)

~“ X Automatinis siurbimo nustatymas
I Automatinis siurbimo nustatymas

A\
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(Originaliy, naudojimo instrukcijy vertimas)

Sio produkto izoliacijos klasé

Il. Tai reidkia, kad jo izoliacija
sustiprinta arba dviguba (tik jei
simbolis yra ant jrenginio).

Sio produkto izoliacijos klasé

I. Tai reiSkia, kad jame
sumontuotas apsauginis jZeminimo
laidininkas (tik jei simbolis yra ant
irenginio).

C€ Produktas atitinka susijusias
Europos direktyvas.

E Simbolis E1 - jrenginio
perdirbimas. Seng [rengin| iSkart
padarykite nenaudotina.

Atjunkite jrenginj nuo elektros Saltinio.
Perkirpkite maitinimo kabelj.

NeiSmeskite elektros jrangos kartu
su buitinémis atliekomis. Remiantis
Direktyvos 2012/19/EB, susijusios
su elektros ir elektroninés jrangos
atliekomis  (EE|A), nuostatomis,
elektrinius  komponentus reikia
surinkti atskirai ir ekologiku badu.
Norédami daugiau informacijos,
kreipkités | atitinkamg vietinés
valdZios institucijos skyriy arba
pardaveja.

A\

@® Dévékite ausy apsaugos

priemones.
Dévékite apsaugine kauke.

Déveékite
apsauga.

kvépavimo  taky

® Mavekite apsaugines pirstines.
@ Avékite apsauginius batus.

) Dévékite apsauginius drabuZius.
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m (Originaliy naudojimo instrukciy vertimas)

3. SAUGOS TAISYKLES / LIEKAMOJI RIZIKA
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DRAUDZIAMI VEIKSMAI

|sPeJimas. NELEISKITE jrenginio naudoti jaunesniems nei 8 mety amziaus vaikams arba asmenims,
turintiems fizing, jausmine ar proting negalia, arba asmenims, kurie neturi reikalingos patirties ir
Ziniy, nebent jie tinkamai prizidrimi ir buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti renginj, ir Zino susijusia
rizika.

|sPeJmas. Vaikams DRAUDZIAMA jrenginj naudoti kaip Zaisla. Prizirékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie neZaisty su jrenginiu.

Valyti ir techniskai priziaréti vaikams ar nei$manantiems asmenims DRAUDZIAMA.

Plévele laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Pavojus uzdusti!

|sPEsmas. |rengin DRAUDZIAMA naudoti asmenims, kurie neperskaité ir nesupranta instrukciy.
|sPeJimas. NIEKADA nenaudokite renginio kartu su degiais ar toksikais skysCiais arba skysciais,
kuriy savybés nesuderinamos su tinkamu jrenginio veikimu. DraudZiama jrenginj naudoti galimai
degioje ar sprogioje aplinkoje.

|sPeJMAS. Kai kurios medZiagos gali jungtis su jsiurbiamu oru ir sudaryti sprogius garus bei misinius.
NIEKADA nesiurbkite iy medZiagu;

- sprogiy ar degiy dujy, skysciy ar dulkiy (reaktyviyjy dulkiy);

- reaktyviujy metaly (pvz., aliuminio, magnio ar cinko) milteliy kartu su stipriais Sarminiais ir rigstiniais
detergentais;

- grynos riigsties ar Sarmo tirpaly;

- organiniy medziagy (pvz., benzino, dazy skiedikliy, acetono arba dyzelino).

Sios medziagos gali sukelti medziagy, i$ kuriy pagamintas jrenginys, korozila,

ISjunkite {renginj po kiekvieno naudojimo ir pries valydami / vykdydami techning prieZidra.

Gaisro pavojus. NIEKADA nesiurbkite deganciy ar rusenanciy medziagy.

speJimas. NIEKADA nenaudokite jrenginio lauke lyjant lietui.

|sPeJimas. NELIESKITE kistuko ir (arba) elektros lizdo Slapiomis rankomis.

|spesimas. NIEKADA nenaudokite jrenginio, jei paZeistas maitinimo laidas. Jei maitinimo laidas
pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus saugai jj turi pakeisti gamintojas, vienas i$ jo techninés
prieZidros centry ar panaios kvalifikacijos asmeny.

|sPEsMAS. Patikrinkite, ar ant jrenginio pritvirtinta jo duomeny lentelé. Jei jos néra, kreipkités |
pardavéja. [renginius be duomeny lentelés DRAUDZIAMA naudoti, nes jy negalima identifikuoti ir

jie yra potencialiai pavojingi.




(Originaliy naudojimo instrukcijy vertimas) m

3.1.14 |spesimas. NIEKADA netempkite jrenginio uz MAITINIMO LAIDO.

3.1.15 |spesmas. DraudZiama naudoti neoriginalius priedus ir bet kokius kitus priedus, specialiai
nenurodytus naudoti su konkreciu modeliu. Draudziama bet kaip modifikuoti jrenginj. Atlikus bet
kokiy renginio modifikacijy atitikties deklaracija taps niekiné ir gamintojas nebebus atsakingas pagal
civiling ir baudziamajq teise.

32  REKOMENDUOJAMI SU SAUGUMU SUSIJE VEIKSMAI

3.21  |speamas. Visus elektros laidininkus BUTINA APSAUGOTI nuo vandens sroviy ar pursly.

3.2.2 |sPEsmas. Elektros energijos Saltinj turi prijungti kvalifikuotas elektrikas, jungtis turi atitikti standartg
IEC 60364-1. Jei nuotékio srové | Zeme 30 ms virSys 30 mA, elektros energijos tiekima nutrauks
likutinés srovés ftaisas arba bitina sumontuoti [Zeminimo trikties pertraukik;

3.2.3  [spesmas. PALEIDZIAMAS irenginys gali generuoti elektros sistemos trikdZius.

3.24  |spesmas. Naudokite tik patvirtintus elektros ilgintuvus su tinkamo skersmens laidininkais.

3.25 |sPesmas. Visada iSjunkite jungiklf, kai paliekate jrengin| be prieZidros.

0 @ @® o Q

|spesimas. Dél oro srauto galimas daliy atoveiksmis. Dévékite visus apsauginius drabuZius ir jrangq
(PPE), reikalingus uZtikrinti naudotojo sauguma.

3.2.7  |sPesmAS. Pries jrengin] surinkdami, atlikdami jo techning prieZilir, jj laikydami ar transportuodami,
ji ISjunkite ir atjunkite nuo maitinimo Saltinio.

3.2.8 |sPesmas. Elektriniy komponenty technine prieZidra ir (arba) remontg PRIVALO atlikti kvalifikuotas
personalas.

3.2.9 |sPesmas. Pries kiekvieng naudojima, ir periodiSkai PATIKRINKITE, ar varztai priverzti tvirtai ir ar visi
Irenginio komponentai geros biklés. Patikrinkite, ar néra suldzusiy ar susidévéjusiy daliy.

3.2.10 |spPeimas. Siekdami garantuoti irenginio sauguma, naudokite tik originalias gamintojo dalis arba kitas
dalis, kurios yra jo patvirtintos.

3.2.11 |sPesimas. Naudoti netinkamus ilgintuvus gali biti pavojinga. Jei naudojamas ilgintuvas, jis turi
biiti tinkamas naudoti lauke, jungtis turi bati laikoma sausa ir pakelta nuo Zemés. Jei naudojama
maitinimo laido rité, labai rekomenduojama, kad lizdas bty maziausiai 60 mm vir§ Zemés.

A\
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4. BENDROJI INFORMACIJA (3 PSL.)
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42

43

Vadovo naudojimas

Sis vadovas yra neatskiriama frenginio dalis ir turi biti pasiliktas
ateiciai. Atidziai ji perskaitykite prie$ montuodami / naudodami jrenginj.
Jei frenginys parduodamas, pardavéjas turi perduoti §j vadova naujam
savininkui kartu su jrenginiu.

Pristatymas

[renginys pristatomas i§ dalies surinktas kartotinéje dézéje.
Pristatymo pakuoté parodyta 1 pav.

4.2.1 Kartu su jrenginiu pristatomi dokumentai
D1 Naudojimo ir techninés priezidros vadovas
D2 Saugos instrukcijos
D3 Atitikties deklaracija
D4  Garantijos taisyklés

Pakuotés utilizavimas

MedZiagos, i kuriy pagaminta pakuoté, netersia aplinkos, taciau vis
tiek turi bati perdirbtos ir $alinamos pagal susijusius teisés aktus,
galiojancius Salyje, kurioje naudojamas irenginys.

5. TECHNINE INFORMACIJA (3 PSL.)

5.1

5.2

Paskirtis

[renginys skirtas naudoti kaip daugiafunkcis siurblys, laikantis

Siose instrukcijose pateikty apraSy ir saugos reikalavimy,

Sis jrenginys sukurtas naudoti tik buityje ir jo negalima naudoti
pramoniniams ar komerciniams tikslams.

Sis frenginys atitinka standartus IEC 60335-1 ir IEC 60335-2-2.

Naudotojas

1 pav. pavaizduotas simbolis nurodo jrenginio numatytajj naudotoja

(specialista arba ne specialista).

Pagrindiniai komponentai:
A1 Paleidiklis

A2  Siurbimo jungtis

A3 Pustuvo jungtis

A4 Rankena

A5 Maitinimo laido laikymo kabliukas (jei yra)
A6 Laikikliai

A7 Maitinimo laidas su kistuku

A8  Ratukai

A9 Talpykla

A10 Dangtis su motoru

A11 Priedy laikiklis (jei yra)

A12 Skyscio ileidimo kistukas (jei yra)

C1  Maitinimo jrenginio lizdas (jei yra)

5.3.1 Priedai (norédami isamesnés informacijos apie modelius
ir. 1 pav. Pristatymo pakuoté yra tokia, kokia nurodyta ant
kartoninés dézés)

B1  Filtro laikiklis B7  Kilimy ir apmusaly Sepetélis

B2  Filtro kempiné B8  Siauras antgalis

B3  Zama B9 Apvalus Sepetélis

B4 Elektriniy jrenginiy B10  Medziaginis filtravimo
adapteris mai§as

B5  Vamazdis B11  Popierinis filtravimo maisas

B6  Grindy Sepetélis

(Originaliy naudojimo instrukcijy vertimas)

5.4

Saugos jrenginiai
- Paleidiklis (A1)
Paleidiklis apsaugo, kad jrenginys nebity jungtas atsitiktinai.

6. MONTAVIMAS (4 PSL.)

|spéjimas - pavojus!

Visus montavimo ir surinkimo veiksmus reikia atlikti frenginj atjungus nuo
maitinimo Saltinio.
Surinkimo seka nurodyta 4 psl.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Surinkimas

Spakuodami patikrinkite, ar yra visi priedai ir ar nepazeistas turinys.
Jei nustatéte pazeidimy, sukelty gabenant, nedelsdami praneskite
pardavejui.

Atlaisvine laikiklius (A6) nuo frenginio nukelkite dangtj su motoru (A10)
ir isimkite tiekiamus priedus. Patikrinkite, ar filtras (B2) sumontuotas
tinkamai.

Zr. 2 pav.

Surinkimo seka nurodyta 4 psl.

Ratuky uzdéjimas

Atsukite talpykla (A9) pastate siurblj apverst ant tvirto horizontalaus
pavirsiaus. [kiSkite ratuky jvores (A8) { nurodytas skyles ir jstumkite iki
galo, kad ratukai uzsifiksuoty tinkamoje padétyje.

Zr. 3 pav.

Priedy montavimas

Prijunkite Zarng (B3) prie siurbimo (A2) ar iSpdtimo (A3) jungties,
atsizvelgdami | tai, kokios funkcijos reikia.

Zr. 4 pav.

Tada pritvirtinkite suplanuotam valymo darbui atlikti reikiamus priedus.
Naudokite vamzdZius (BS) ir Sepetélius (B6, B7, B8, B), atsizvelgdami
{ valymo tipa ir valyting pavirSiy. Sepetélius (B6, B, B8, B9) galima
pritvirtint tiesiai prie vamzdZio (B3).

Zr. 5 pav.

Elektros jungtis

Ispéjimas - pavojus!
Patikrinkite, ar elektros tinklo {tampa ir daznis (V / Hz) atitinka
duomend lenteléje nurodytus duomenis. Zr. 6 pav.
6.4.1llgintuvy naudojimas
Naudokite laidus ir kistukus, kuriy apsaugos lygis IPX4.
Ilgintuvo  skerspjavis turéty biti proporcingas jo ilgiui:
kuo ilgesnis laidas, tuo didesnis turéty bati skerspjavis.
Maitinimo jrenginio lizdas (jei yra)
Prijunkite Zama (B3) prie jrenginio siurbimo jungties. Jei jungtys
nesuderinamos, naudokite elektriniy jrenginiy adapterj (B4) (jei yra)
nupjove pertekliy.
|junkite elektrinj jrenginj naudodami papildoma lizdg (C1) (modeliams,
kuriuose yra $i funkcia).
Zr. 7 pav.

7. |RENGINIO NAUDOJIMO INFORMACIJA (5 PSL.)

74

Valdikliai

- Paleidiklis (A1). Zr. 8 pav.

Nustatykite paleidikl; | padéti ON/I.

Jei paleidiklis turi pagalbing lempute, ji turéty isijungti

Norédami sustabdyti jrenginj, paleidiklio jungiklj nustatykite ties padétimi
QOFF/0.

Jei paleidiklis turi pagalbing lempute, ji turéty idsijungti.




7.2

(Originaliy, naudojimo instrukcijy vertimas)

& |spéjimas - pavojus!

Naudojant jrenginys turi biti pastatytas ant tvirto, stabilaus paviriaus,

kaip parodyta. Zr. 8 pav.

Darbo pradzia

7.2.1 Sausy medziagy siurbimas. Zr. 9 pav.
Dirbkite tik fitrams (B2, B10, B11) esant sausiems! Prie$
naudodami filtrus patikrinkite, ar jie nepazeisti, prireikus
pakeiskite. Norédami siurbti sausa purva, tinkamai
sureguliuokite grindy Sepetél] ir pritvirtinkite reikiamus
priedus (naudokite Sepetél; B6).
Siurbiant sausa purva, prireikus galima naudoti papildoma
fitravimo maiSa, kuris gali biti medziaginis (B10) arba
popierinis (B11).
Gairés dél filtravimo maido:
- lygis, iki kurio galima pripildyti filtravimo maiSa, priklauso
nuo siurbiamo purvo tipo;
- siurbiant smulkias dulkes, smélj ir t. t., maiq reikia keisti
daznai;
- susidévéjes filtravimo maiSas gali plysti, taigi ji reikia laiku
pakeisti!
7.2.2 Skys¢iy siurbimas. Zr. 10 pav.

|spéjimas - pavojus!
Jei formuojasi putos arba renginys persipildo skyscio,
nedelsdami jj iSjunkite arba iStraukite kidtukq iS maitinimo
tinklo lizdo. Nenaudokite filtravimo maiSo (nei popierinio,
nei medziaginio)!
|spéjimas

Kai talpykla pilna, pladinis jungiklis uzdaro siurbimo angq ir
motoras pradeda veikii dideliu greiiu. Nedelsdami iSjunkite
irenginj ir iStustinkite talpykla.
Norédami siurbti sausg ar drégng purvg, tinkamai
sureguliuokite grindy Sepetélj ir pritvirtinkite reikiamus
priedus (naudokite Sepetélj B6).

7.2.3 Darbas su elektriniais jrankiais. Zr. 11 pav.
Surinkimo seka nurodyta 11 pav.
[junkite jrenginj (automatinio siurbimo jungilis pasuktas |
kaire iki padéties 1 arba 2 mygtukas nustatytas ties Il)
ir pradekite dirbti.
[spéjimas. Kai tik elektrinis jrenginys {jungiamas, siurbimo
ventiliatorius jsijungia po 0,5 sek.
Kai elektrinis jrenginys i$jungiamas, siurbimo ventiliatorius
toliau veikia apie 6 sek., kad susiurbty Zamoje likusj purva,

7.2.4 Piistuvo funkcija. Zr. 12 pav.
Skita  sunkiai pasiekiamoms vietoms, kur siurbti
nejmanoma, pvz., lapams Salinti i§ Zvyro, valyti.
Pritvirtinkite  siurbimo  Zamg prie nurodytos  jungties.
Suaktyvinama pastuvo funkcija.
Kad baty puciama veiksmingiau, rekomenduojama naudoti
siaura antgalj (B8).
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Naudojimo sustabdymas (pristabdymas)
I§junkite frenginj. Zr. 8 pav.

Pritvirtinkite grindy Sepetélj ant galo.

Darbo pabaiga

I§junkite frenginj. Zr. 8 pav.

IStraukite kiStuka,

IStustinkite talpykla

Sausas purvas ir dulkés: nuo jrenginio nuimkite antgal ir iStustinkite

talpykla, Zr. 13 pav.
Skysciai: iSsukite drenavimo varzta, jei jis yra (zr. 14 pav.).

8. TECHNINE PRIEZIURA (6 PSL.)

Visus montavimo i surinkimo veiksmus reikia atlikti frenginj atjungus nuo

|spéjimas - pavojus!

maitinimo Saltinio.
Surinkimo seka nurodyta 6 psl.
Prie§ atlikdami techning priezidra, visada i§junkite jrenginjir iStraukite kistuka,

Remontuoti ir elekiros sistemos darbus atlikti galima tik techninés priezidros

centrui.

|spéjimas - pavojus!

Niekada nenaudokite abrazyviniy, stiklo ar universaliyjy ~ plovikliy!

Niekada nemerkite dangcio su motoru (A10) | vandenj. Valykite jrenginj ir
plastikinius priedus standartiniu sintetiniy medziagy plovikliu. Jei reikia, prie

naudodami iSskalaukite talpykla ir priedus vandeniu ir idZiovinkite.

8.1

8.2

8.3

Filtro kempinés (B2) valymas. Zr. 15 pav.
Atlaisvinkite laikiklius (A6) ir atidarykite siurblj.
Apverskite {renginio dangt] (A10) ir i§imkite filtrg.

Atsargiai praskalaukite tekanciu vandeniu ir palikite iSdZiati.

Nedékite jo atgal, kol iSdZius. }
Medziaginio filtravimo maiSo valymas (B10). Zr. 16 pav.

Atlaisvinkite laikiklius (A6) ir atidarykite siurblj. ISimkite filtravimo
maisg (B10). IStustinkite filtravimo maisq, atsargiai praskalaukite

tekandiu vandeniu ir palikite iSdZiti. Nedékite jo atgal, kol iSdZius.

Popierinio filtravimo maiso (B11) keitimas. Zr. 17 pav.
Atlaisvinkite laikiklius (A6) ir atidarykite siurblj. ISimkite pilng

filtravimo mai§a, (B11), ji iSmeskite ir {dékite nauja.

9. LAIKYMAS PASIBAIGUS SEZONUI (6 PSL.)

Visus montavimo i surinkimo veiksmus reikia atlikti frenginj atjungus nuo

|spéjimas - pavojus!

maitinimo Saltinio.

Baige darbg ivalykite jrengin] ir padékite ji bei priedus, kaip parodyta

18 pav.
Laikykite {rengin] sausoje vietoje.

—



10. TRIKCIY SALINIMAS

(Originaliy naudojimo instrukcijy vertimas)

Problemos

Galimos priezastys

Sprendimai

[renginys nejsijungia

Néra maitinimo

Patikrinkite, ar kistukas tvirtai laikosi lizde ir ar tiekiama tinklo
ftampa (')

Elektros ir elektroniniy komponenty grandinés problemos

Kreipkités | techninés prieZidros centra

Purvini priedai Patikrinkite ir i$valykite priedus, ilgintuvus ir Zamas
[renginys nesiurbia medziagos arba Purvini filtrai Svalykite fltrus
siurbia tik silpnai Fitravimo maiai pini I$tustinkite / pakeiskite fitravimo maiSus

Talpykla pilna IStustinkite talpykla

Nesijungia elekirinis renginys (ei yra
lizdas elektriniam {renginiui)

Elektrinio irenginio kiStukas netinkamai kiStas | irenginio lizda,

Tinkamai {kiSkite kiStuka

Jungiklis i§jungimo arba | padétyje

Pasukite jungikl; | elekrinio jrenginio / Il padétj

I8 frenginio verziasi dulkés

Nejdétas filras

|dekite filtra

Filtras sugadintas

Pakeiskite susidévéjus filra nauju

Sugadinta Zama arba jungtys

Pakeiskite sugadintas dalis

nemalonus kvapas

Purvini filtrai / filtravimo maiSai

Pakeiskite filtrus / filtravimo maiSus

(*) Jei naudojant motoras sustoja ir nebejsijungia, kreipkités | techninés priezidros centra.

EB atitikties deklaracija

Mes, ,Annovi Reverberi S.p.A" i§ Modenos, ltalijos, deklaruojame, kad toliau nurodytas (+i) ,Black+Decker" renginys (-iai):

renginio paskirtis: Slapiy ir sausy medziagy siurblys

Modelio Nr.:
Varding galia:
atitinka Sias Europos direktyvas:

BXVC20PE BXVC20XE
BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
1,2kW 1,2kW 14 kW

2014/35/ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES, 2015/863/ES, 2009/125/EB, 2012119/ES
ir buvo pagamintas laikantis iy normy ar standarty dokumenty;

EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.

Uz techniniy dokumenty leidimg atsakingo asmens vardas ir adresas: Stefano Reverberi / AR generalinis direktorius

%\is direktorius

Via ML King, 3 - 41122 Modena, ltalija

Data: 2020-02-19
MODENA (I)
Stefano Reverberi

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW




- Zalos, kurig sukélé gabenimas, ne$varis arba paSaliniai objektai, nelaimingi atsitikimai;

saugojimo arba sandéliavimo problemy,
Noredaml gauti garanting techning prieZidra, turite pateikti pirkimo frodyma.

(Originaliy, naudojimo instrukcijy vertimas)

GARANTIJA

Garantijos galiojimas nustatomas pagal $alies, kurioje produktas parduodamas, atitinkamus teisés aktus (nebent gamintojas nurodé kitaip).

Garantija apima medziagy, gamybos ir atitikties defektus garantijos galiojimo laikotarpiu, per kurj gamintojas pakeis brokuotas dalis ir sutaisys produkta, jei jis

néra per daug nusidévéjes, arba pakeis .

Garantija netaikoma normaliai susidévincioms dalims (filtrams, maiams arba tokiems priedams, kaip Zama, $epetéliai, ratukai ir pan.).

Garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél:

- netinkamo naudojimo, aplaidumo;
profesionalaus naudojimo arba nuomojimo, jei produktas parduotas naudoti buityje;
Siame vadove pateikty techninés priezidros instrukcijy nesilaikymo;
remonto, kur atliko nejgaliotas personalas arba centras;
neoriginaliy daliy arba priedy naudojimo;

Techniniai duomenys Vienetas BXVC15PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVCSOXDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

|tampa VIHz | 220-240V,~50/60 Hz | 220-240V, ~50/60 Hz | 220-240V, ~50/60 Hz | 220-240V,~50/60 Hz | 220240V, ~ 50/ 60 Hz
Galia kW 12 12 14 16 16
Telpyklos tapa | 145 20 2 K 3
Maksimalus siurbimo slégis kPa 17 17 18 19 19
Maksimalus vakuumas mbar 170 170 180 190 190
Maksimalus oro srautas Ils 2 2 3 3 ki
Motory skaicius 1 1 1 1 1
Priedy skersmuo mm 3 35 35 35 3%
Matinimo laidas m 5 5 5 5 5
Apsaugs e [ O/ O/ O/ O/
Motoro izoliacia Klasé F F F F F
Motoro apsauga - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Grynasis svoris kg 57 6,3/6,8 1015 6974 1217
Bendrasis svoris kg 6,7 13718 9,510,0 8489 981103

Galimi techniniai pakeitimai!




m (Instrukcijas originala tulkojums)

Cien./God. pircéj! 2. DROSIBAS APZIMEJUMI

Lddzu, izlasiet $o instrukcijas originalu, 9 4
pirms pirmo reizi sakat lietot ierici,
ievérojiet instrukcija sniegtos noradijumus

un uzglabajiet to drosa vieta turpmakai
lietoSanai vai nodo$anai nakamajiem
ierices TpaSniekiem.

1. DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Jasu iegadata ierice ir tehnologiski
progresivsizstradajums, koizgatavojis
viens no Eiropas vadoSajiem
razotajiem. ST ierice ir paredzéta
lietoSanai k& multifunkcionals
puteklstcéjs atbilstosi Saja lietoSanas
instrukcija sniegtajiem aprakstiem
un  droSitbas  noradijumiem.
81 informacija tiek sniegta, lai lautu
jums optimali izmantot savu ierici;
lUdzu, rGpigi to izlasiet un vienmér
ievérojiet taja sniegtos ieteikumus.
Kamér ierice ir pievienota stravas
padevei, ka arT lietoSanas un apkopes
laika ievérojiet visus piesardzibas
pasakumus, lai pasargatu savu un
tuvakaja apkartné esoSo personu
droSibu. RUpigi iepazistieties ar
droSibas noteikumiem un vienmér tos
ievérojiet; So noteikumu neievérosana
var izraisit veselibas un droSibas risku
vai radit ievérojamus zaudé&jumus.

A\

levérojiet norades, ko sniedz drosibas
apziméjumi, kas piestiprinati iericei
un ietverti $aja rokasgramata.

Uz ierices un rokasgramata ir noradti
tikai tadi apziméjumi, kas attiecas
uz iegadato modeli. Parliecinieties,
ka uz ierices esoSie simboli un
apzimejumi vienmer ir redzami un
salasami; ja ta nav, tad atbilstoSajas
vietas ir janostiprina jauni simboli un
apziméjumi. (Sazinieties ar servisa
centru.)

A Bridindjums - briesmas!

Lidzu, rapigi izlasiet So
instrukciju pirms lietoSanas.

Simbols E3 (ja simbols paradits

1. att.) - Tas nozimé, ka $T ierice
ir paredzéta lietoSanai tikai
majsaimniecibas, nevis ripnieciskiem
vai komercialiem mérkiem.

0  Slédzis “IZSLEGTA” pozicija
| Slédzis “IESLEGTA” pozicija
ﬂ’Autométiskés suksanas iestatijums
I Automatiskas sikSanas iestatijums




Sa izstradajuma izolacijas

klase ir Il. Tas nozimé, ka tas ir
aprikots ar dubultu izolaciju
(tikai tada gadijuma, ja uz iekartas ir
noradits simbols).

8a izstradajuma izolacijas

klase ir I. Tas nozimé, ka tas ir
aprikots ar aizsargzeméjuma vaditaju
(tikai tada gadijuma, ja uz iekartas ir
noradits simbols).

C€ Izstradajums athilst piemérojamam
Eiropas direktivam.

E Simbols E1 - lekartas
parstradasana. Nolietoto iekartu
nekavéjoties padariet nelietojamu.
Atvienojiet ierici.

Pargrieziet stravas kabeli.
Neutilizéjiet elektroierici kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Saskana ar Direktivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem  (EEIA) elektriskas
komponentes ir jasavac daliti un
japarstrada videi draudziga veida.
Lai sanemtu turpmaku informaciju,
sazinieties ar atbilstoSajam vietéjam
varas iestadem vai ar izplatitaju.

A\

(Instrukcijas originala tulkojums)

@ Lietojiet dzirdes aizsardzibas
[idzeklus.

Lietojiet aizsargmasku.

Lietojiet elpcelu aizsardzibas
lidzeklus.

® Valkajiet aizsargcimdus.
@ Valkajiet aizsargapavus.

@ Valkaijiet drosibas apgérbu.
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3. DROSIBAS NOTEIKUMI/ATLIKUSIE RISKI

31
3141

31.2
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314
315
316
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3110
311
3112

3143

DROSIBAS AIZLIEGUMI

BRIDINAJUMS. NEDRIKST laut ierici izmantot bérniem, Kas ir jaunaki par 8 gadiem, vai personam,
kam ir traucétas fiziskas, manu organu vai garigas spéjas vai kam nav nepiecieSamas pieredzes un
zinaSanu, ja vien netiek nodrosinata atbilstoSa uzraudziba un tie nav sanémusi norades par ierices
droSu lietoSanu un saistitajiem riskiem.

BRIDINAJUMS. B&mi NEDRIKST ierici lietot ka rotallietu. Uzraugiet bérnus, lai to nepielautu.

Tiriganu un lietotaja apkopi NEDRIKST veikt bérni vai nekompetentas personas, ja vien netiek
nodrosinata atbilstoSa uzraudziba.

Uzglabajiet iepakojuma plévi bérniem neaizsniedzama vieta. Nosmak$anas briesmas!

BRIDINAJUMS. lerici NEDRIKST lietot personas, kas nav izlasijuas un sapratusas norades.
BriDINAJuMS. NEKADA GADIJUMA nelietojiet ierici ar uzliesmojoiem un toksiskiem $kidrumiem
vai Skidrumiem, kuru TpaSibas ir nepiemérotas atbilstosai lietoSanai. lerici nedrikst lietot potenciali
uzliesmojo$a vai spradzienbistama vide.

BriDINAJUMS. DaZas vielas var sajaukties ar iestikto gaisu, veidojot spragstosus tvaikus un maistjumus.
NEKADA GADIJUMA neiesiciet $adas vielas:

- Spragstosas vai uzliesmojosas gazes, Skidrumus vai puteklus (reagéjoSus puteklus).

- Pulverveida reaggjosus metalus (piem., aluminiju, magniju vai cinku) kopa ar sp&cigiem sarmainiem
un skabi saturodiem mazgasanas lidzekliem.

- Tirus skabi saturoSus un sarmainus Skidumus.

- Organiskas vielas (piem., benzinu, krasas atSkaidttajus, acetonu vai dizeldegvielu).

Sis vielas var sa@st arf materialus, no ka ir izgatavota ierice.

Péc katras lietoSanas reizes un pirms fifiSanas/apkopes veik$anas ierice ir jaizslédz.
Ugunsbistamiba. NEKADA GADIJUMA nedrikst iesikt degosus vai nokaitétus materialus.
BripiNAJuMS. NEKADA GADIJUMA neligtojiet ierici arpus telpam lietus laika.

BripiNAJums. NEAIZTIECIET kontakidakSu un/vai kontaktligzdu ar mitram rokam.

BriiNAJUMS. NEKADA GADIJUMA nelietojiet ierici, ja ir bojats stravas kabelis. Ja ir bojats stravas
kabelis, tas janomaina razotajam, servisa centram vai atbilstosi kvalificétam personam, lai novérstu
drosibas risku.

BribINAJUMS. Parbaudiet, vai ierice ir aprikota ar datu plaksniti; ja tas nav, sazinieties ar izplatitaju.
NEDRIKST ligtot ierices bez datu plaksnites, jo tas nav iespéjams identificét un tas ir potenciali

bistamas.




(Instrukcijas originala tulkojums) m

3.1.14 BrioivAJums. NEKADA GADIJUMA neparvietojiet ierici, velkot to aiz STRAVAS KABELA.

3.1.15 BriDINAJUMS. Neoriginalo piederumu un tadu piederumu lietoSana, kas nav Tpasi paredzéti
attiecigajam ierices modelim, nav atjauta. Nav afjauts iericei veikt jebkadas modifikacijas. Jebkadas
ierfcei veiktas modifikacijas padaris Atbilstibas deklaraciju par nederigu un atbrivos raZzotdju no
jebkadas civiltiesiskas un kriminaltiesiskas atbildibas.

32 DROSIBAS PRASIBAS

3.21  BrioivAums. Visi elektrovaditaji JAPASARGA no ddens striklam un §akstiem.

3.2.2 BrioINAJuMs. Elektropadeves savienojums ir jaizveido kvalificétam elektrikim, un tam ir jaatbilst
standartam IEC 60364-1. Ir jauzstada vai nu modularais automats diferencialai aizsardzibai, kas
atsledz stravas padevi, ja stravas noplide uz zeméjumu parsniedz 30 mA 30 ms, vai zemessléguma
partraucgjs.

3.2.3  BrIDINAJUMS. PALAISANAS laika ierice var radit traucgjumus elektriskaja sistéma.

3.24 BriDINAJUMS. |zmantojiet tikai apstiprinatus elektriskos pagarinatajus, kam ir piemérots vaditaja
Skersgriezums.

3.2.5 BRIDINAJUMS. Atstajot ierTci bez uzraudzibas, vienmér izslédziet slédzi.

0 @ @® o Q

BRIDINAJUMS. Gaisa plisma var izraistt detalu atiécienu: valkajiet nepiecieSamo aizsargapgérbu un
individualas aizsardzibas lidzeklus (IAL), lai nodroSinatu lietotaja drosibu.

3.2.7  BribINAJums. Pirms montazas, apkopes, uzglabaSanas un parvadasanas darbibu veikSanas ierice ir
jaizslédz un jaatvieno no stravas padeves. .

3.2.8 BriDINAJuMs. Elektrisko komponentu apkopi un/vai remontu drikst veikt tikai kvalificéti darbinieki.

3.29 BrIDINAJUMS. Pirms katras lietosanas reizes un periodiski ir JAPARLIECINAS, ka skrives ir ciesi
pievilktas un visas ierices komponentes ir darba kartiba; parbaudiet, vai nav sallizusu vai nolietotu
detalu.

3.2.10 BriDINAJUMS. Lai garantétu ierices drosibu, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas vai citas dalas,
kuru lietoSanu ir apstiprinajis razotajs.

3.2.11 BripiNAJums. NeatbilstoSu pagarinataju vadu lietosana var bt bistama. Ja tiek lietots pagarinatajs,
tam jabt paredzétam lietoSanai arpus telpam, un savienojums jauztur sauss, tas nedrikst skarties
pie zemes. Stingri ieteicams izmantot pagarinataja spoli, kuras kontaktligzda ir vismaz 60 mm virs

Zemes.
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4. VISPAREJA INFORMACIJA (3. LPP)

41

42

43

Rokasgramatas lieto$ana

ST rokasgramata ir neatnemama ierices sastavdala, un ta ir jasaglaba
turpmakai uzzinai. Ludzu, rlpigi to izlasiet, pirms uzstadat/lietojat
ierfci. Pardodot ierfci, rokasgramata ir janodod kopa ar ierici tas
jaunajam Tpasniekam.

Piegade

lerice tiek piegadata dalgji samontéta kartona kasté.

Piegades iepakojums ir paradits 1. attéla.

4.2.1Kopa ar ierici piegadatie dokumenti
D1 LietoSanas un apkopes rokasgramata
D2 Drosibas noradijumi
D3  Atbilstibas deklaracija
D4  Garantijas noteikumi

lepakojuma utilizéSana

lepakojuma materidli nav Kaitigi apkartjai videi, tacu tie tik un ta
ir japarstrada vai jaizmet, ievérojot attiecigaja valst speka esodas
prasihas.

5. TEHNISKA INFORMACIJA (3. LPP)

5.1

5.2

5.3

Paredzétais pielietojums

Stierice ir paredzéta lietodanai ka multifunkcionals putekisticjs
athilstosi 3aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem aprakstiem un
droSibas noradrjumiem.

S ierice ir paredzéta lietosanai tikai majsaimniecibas, nevis
rdpnieciskiem vai komercialiem mérkiem.

lerice atbilst standartiem IEC 60335-1 un IEC 60335-2-2.

Lietotajs

Simbols, kas paradits 1. att, apzimé ierices paredzamo lietotaju
(profesionalu vai neprofesionalu).

Galvenas komponentes:
A1 Startera ierice

A2 lesiksanas ligzda

A3 Pisanas ligzda

A4 Rokturis

A5 Stravas kabela akis (ja ietverts aprikojuma)

A6 Fiksatori

A7 Stravas kabelis ar kontaktdakSu

A8 Ritenisi

A9 Tvertne

A10 Parsegs ar motoru

A11 Piederumu turétajs (ja ietverts aprikojuma)

A12 Skidruma drenésanas aizhaznis (ja ietverts aprikojuma)
C1 Elektroinstrumentu ligzda (ja ietverta aprikojuma)

5.3.1 Piederumi (1. att. paradita plasaka informacija par modeliem
- komplektacija athilst uz kartona karbas noraditajai)

B1  Filtra turétajs B7  Paklaja - polstergjuma
B2  Siklafiltrs birste

B3 Slitene B8 Stiru uzgalis

B4 Adapteris elektroiericém B9 Apala birste

B5  Caurule B10  Auduma filtra maiss
B6  Gridas hirste B Papirafiltra maiss

5.4

Drosibas aprikojums
- Startera ierice (A1)
Startera ierice novers nejaudu ierices palaidanu.

6. UZSTADISANA (4. LPP,)

Bridinajums - briesmas!

Visas uzstadisanas un montaZas darbibas ir javeic, iericei esot atvienotai no
stravas padeves.
Montazas seciba ir attélota 4. lappuse.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Montaza

[zpakojot ierici, parbaudiet, vai netrikst kadi piederumi un nav raduSies
kadi bojajumi. Ja tiek konstatéti parvadasanas laika radusies bojajumi,
nekavéjoties zinojiet par to izplatitajam.

Atveriet ierices motora parsegu (A10), attaisot fiksatorus (A6), un
iznemiet ieklautos piederumus, ka ari parbaudiet, vai filtrs (B2) ir
ievietots pareizi.

Skat. 2. att.

Montazas seciba ir attélota 4. lappuse.

RiteniSu piestiprinasana

Uz lidzenas virsmas apgrieziet otradi putekisicéja tvertni (A9) ar
nonemtu parsequ. lestipriniet ritenidu rumbas (A8) tiem paredzétajos
iedziinajumos un pilniba iespiediet tos, lai nostiprinatu ritentSus
pareizaja pozicija.

Skat. 3. att.

Piederumu piestiprinasana

Pievienojiet §dteni (B3) iestk3anas (A2) vai pdSanas ligzdai (A3)
atkariba no nepiecieSamas darbibas.

Skat. 4. att.

Péc tam piestipriniet planotajam tiri§anas uzdevumam nepiecieSamos
piederumus. Izmantojiet caurules (B5) un birstes (B6-B7-B8-B9)
atkariba no tiriSanas veida un firamas virsmas. Birstes (B6-B7-B8-B9)
var piestiprinat tiesi uz §|utenes (B3).

Skat. 5. att.

Elektrosavienojums

Bridinajums - briesmas!
Parliecinieties, vai elekiropadeves sprieguma un frekvences (V/Hz)
raditaji atbilst uz datu plaksnites noradrtajiem. Skat. 6. att.
6.4.1 Pagarinataju lietoSana
[zmantojiet vadus un spraudkontaktus, kuru aizsardzibas
[imenis ir "IPX4".
Pagarinatdja vada $kérsgriezumam ir jabit proporcionalam ta
garumam; jo garaks tas i, jo lielakam jabat Skersgriezumam.
Elektroinstrumentu ligzda (ja ietverta aprikojuma)
Pievienajiet §luteni (B3) elektroinstrumentu iestk3anas ligzdai. Ja
savieno$ana nav iespéjama, izmantojiet elektroinstrumentu adapteri
(B4) (ja ietverts aprikojuma), nogriezot parpalikumu.
Lietojiet elektroinstrumentu, izmantojot papildu ligzdu (C1) (modeliem,
kam ir $ads aprikojums).
Skat. 7. att.

7. INFORMACIJA PAR IERICES LIETOSANU (5. LPP)

741

Vadibas ierices

- Palai$anas ierice (A1). Skat. 8. att.

|estatiet palaiSanas ierices slédzi ieslégta pozicija (ON/I).

Ja uz palaiSanas ierices ir gaismas indikators, tam ir jaizgaismojas.
lestatiet palaidanas ierices slédzi (OFF/0) pozicia, lai apturgtu ierici.
Ja uz palaiSanas ierices ir gaismas indikators, tam ir janodziest.




7.2

& Bridinajums - briesmas!

LietoSanas laika iericei ir jabt novietotai, ka paradits, uz cietas,

stabilas virsmas. Skat. 8. att.

Palaisana

7.2.1 Sausa suksana. Skat. 9. att.
Arfiltriem (B2-B10-B11) veikt tikai sauso uzkopSanu. Pirms
to lietoSanas parbaudiet, vai tiem nav radusies bojajumi, un
péc nepiecieSamibas nomainiet fos. Lai uzkoptu sausus
gruzus, péc nepiecieSamibas pielagojiet gridas birsti un
piestipriniet atbilstoSos piederumus (izmantojiet birsti B6).
Uzkopjot sausus gruzus, péc nepiecieSamibas var izmantot
papildu filtra maisu, kas var biit gan auduma (B10), gan
papira (B11).
Noradfjumi par filtra maisu:
- Limenis, lidz kadam var uzpildit filtra maisu, ir atkarigs no
uzkopjamo gruzu veida.
- Ja tie ir smalki putekli, smiltis utt., filtra maiss ir janomaina
biezi.
- Lietots filtra maiss var saplist, tapéc tas ir savlaicigi
janomaina.
7.2.2 Skidrumu uzkopsana. Skafit 10. att.

Bridinajums - briesmas!
Ja rodas putas vai parplist Skidrums, nekavéjoties
izslédziet ierici vai atvienojiet stravas padevi. Neizmantojiet
filtra maisu (ne papira, ne auduma)!
Bridinajums

Kad tvertne ir pilna, peldslédzis atslédz iesikSanas ieplidi
un motors sak darboties ar augstiem apgriezieniem.
Nekavéjoties izslédziet ierici un iztukSojiet tvertni.
Lai uzkoptu mitrus vai sausus gruzus, péc nepiecieSamibas
pielagojiet gridas birsti un piestipriniet  atbilstoSos
piederumus (izmantojiet birsti B6).

7.2.3 Darbs ar elektroinstrumentiem. Skat. 11. att.
Montézas seciba ir attélota 11. att.
lesledziet ierici (automatiskas sikSanas sledzis pagriezts
pa kreisi uz _'1 vai 2, pogas slédzis uz Il) un saciet
skSanu.
Bridingjums: Tiklidz elektroinstruments  ieslédzas, ar
0,5 sekundes aizkavi ieslédzas stkSanas ventilators.
Kad elektroinstruments ir izslégts, sikSanas ventilators
turpina darboties vél aptuveni 6 sekundes, lai iestktu
gruzus, kas palikusi iestkSanas §|dtené.

7.2.4 Pusanas funkcija. Skat. 12. att.
UzkopSanai griti aizsniedzamas vietas vai vietas, kur
sokSana nav iespgjama, pieméram, aizpSot lapas no
grants seguma.
lestkanas $lateni iestipriniet tai paredzétaja ligzda.
Pasanas funkcija ir aktiva.
Lai panaktu efektivaku pasanu, ieteicams izmantot stiru
uzgali (B8).

(Instrukcijas originala tulkojums)
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Darbibas apturésana (pauzes)

|zsledziet ierici. Skat. 8. att.

Nostipriniet gridas birsti tai paredzétaja vieta.

Darba pabeig$ana

|zsledziet ierici. Skat. 8. att.

Atvienojiet kontaktdaksu.

Tvertnes iztukSosana

Sausiem gruziem un putekliem: nonemiet uzgali no ierices un
iztukSojiet tvertni. Skat. 13. att.

Skidrumiem: izmantojiet drenasanas skrivi, ja tada i uzstadita
(skat. 14. att.).

8. APKOPE (6. LPP.)

Bridinajums - briesmas!

Visas uzstadi$anas un montazas darbibas ir javeic, iericei esot atvienotai
no stravas padeves.

Montazas seciba ir attélota 6. lappuse.

Pirms jebkadu uzturésanas vai apkopes darbu veik3anas ierice ir jaizslédz
un jaatvieno no stravas padeves. Elektrosistému labosanas un citus darbus
drikst veikt tikai servisa centrs.

Bridinajums - briesmas!

Nedrikst izmantot abrazivus tiri$anas [idzeklus, stikla tiiSanas lidzeklus vai
universalus tiri$anas lidzeklus. Nedrikst parsegu un motoru (A10) iegremdét
Gdent. lerice un plastmasas piederumi jakopj ar standarta sintétisku materialu

{iriSanas 1dzekli. Ja nepiecieSams, tvertni un piederumus noskalojiet ar ideni
un pirms atkartotas lietoSanas nosusiniet tos.

8.1

8.2

8.3

Suikla filtra kopSana (B2). Skat. 15. att.

Atveriet putek|sticgju, attaisot fiksatorus (A6). Apgrieziet ierices
parsegu (A10) otradi un iznemiet filtru.

Rupigi izskalojiet to ar tekoSu Odeni un atstéjiet, lai izzOst.
Neievietot, pirms filtrs nav izzuvis.

Auduma filtra maisa kopSana (B10). Skat. 16. aft.

Atveriet puteklsiicgju, attaisot fiksatorus (A6). Iznemiet filtra
maisu (B10). IztukSojiet filtra maisu, ripigi izskalojiet to ar tekoSu
Udeni un atstjiet, lai tas izzdst. Neievietot, pirms filtrs nav izzuvis.
Papira filtra maisa (B11) nomaina. Skat. 17. att.

Atveriet putekisiicéju, attaisot fiksatorus (A6). Iznemiet pilno
filtra maisu (B11), izmetiet to un ievietojiet jaunu.

9. UZGLABASANA PEC SEZONAS DARBA BEIGAM (6. LPP)

Bridinajums - briesmas!

Visas uzstadi$anas un montazas darbibas ir javeic, iericei esot atvienotai
no stravas padeves.

Péc darba pabeig3anas ierice ir janotira, tad ierice un piederumi ir janovieto
uzglabasanai, ka paradits 18. att.

Uzglabajiet ierici sausa vieta.
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10. TRAUCEJUMMEKLESANA

Problémas lespéjamie iemesli Risinajumi
o Nav siravas padeves Pé.rbaudiet,. vai Fqntak@dakéa irﬂkérﬁgi iesprausta kontaktligzda un
lerice neieslédzas vai kontaktligzda ir spriegums (*)
Problémas ar elektrisko-elektronisko kédi Sazinieties ar servisa centru
Netiri piederumi Parbaudiet un izfiriet visus uzgalus, pagarinajumus vai §ltenes
lerice neiesiic vai slikti siic gruzus N.e “.”,ﬁ“” — il ﬁl\trus — -
Pilni filtra maisi IztukSojietihomainiet filtru maisus
Pilna tvertne IztukSojiet tvertni
Elektroierice neuzsak darbibu (ja Elektroierices spraudnis nav pareizi ievietots puteklsicja ligzda | levietojiet spraudni pareizi
aprikota ar elektroierices ligzdu) 1zsledziet vai pagrieziet uz | Pagrieziet sledzi elektroierices/ll pozicija
Nav ievietots filtrs levietojiet filtru
No ierices izklst puteKi Bojats filtrs Nomainiet nolietoto filtru pret jaunu
Bojata §lutene vai savienojumi Nomainiet bojatas detalas
E;;blg:t i rodas nepaffkamas Netiri filtriffiltru maisi Nomainiet filtrus/filtru maisus

(*) Ja motors apstajas un lietoSanas laika darbibu neatsak, sazinieties ar servisa centru.

EK atbilstibas deklaracija
Més, Annovi Reverberi S.p.A, kas atrodas Modena, Italija, pazinojam, ka $ada(s) Black+Decker ierice(s):

lerices nosaukums: Mitras un sausas uzkop$anas putek|sicgjs
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE  BXVC30XDE

Modela Nr.: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Nominala jauda: 1,2 kW 1,2 kW 1,4 kW 1,21,6 kW 1,6 kW
atbilst $adam Eiropas direktivam:

2014/35/ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES, 2015/863/ES, 2009/125/EK, 2012119/ES

un tika razota(s) saskana ar $adam normam vai standartizétiem dokumentiem:

EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.

Par tehniskas datnes sagatavosanu athildigas personas vards, uzvards un adrese: Stefano Reverberi / AR rikotajdirektors
Via ML King, 3 - 41122 Modena, ltalija

Datums: 19.02.2020
MODENA (I)
Stefano Reverberi zpilddjrektors




neoriginalo detalu vai aksesuaru lietoana,

(Instrukcijas originala tulkojums)

GARANTIJA

transportésanas, neffrumu vai sveskermenu radrti bojajumi, negadijumi,

uzglabasanas problémas.

Lal sanemtu garantijas apkalposanu, i jauzrada pirkumu apliecinods dokuments.

Garantijas speka esamiba ir noteikta atbilstodi tas valsts likumdo$anai, kur izstradajums tiek pardots (ja vien razotajs nav noteicis citadi).

Garantija attiecas uz materialu, konstrukcijas un athilstibas defektiem garantijas perioda, kura ietvaros razotajs nomainis bojatas detalas un saremontés

produktu, ja tas nav parmérigi nolietots, vai nomain's to.

Garantija neietilpst komponentes, kas paklautas normalam nolietojumam (filtri, maisi vai piederumi, pieméram, $latene, birstes, riteni utt.);

Garantija neietilpst defekti, kurus izraisa vai kuru rasanos veicina:

- neatbilstosa lietoSana, nepareiza lieto$ana, nolaidiba,
litoSana vai iziré$ana profesionaliem mérkiem, ja izstradajums ir pardots lietoSanai majsaimniecibas,
$aja rokasgramata sniegto apkopes noradijumu neievéro$ana,
remonts, ko veic nepilnvarots personals vai serviss,

- . BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Tehniske dat Wenderiba | - BXVC1SPE BXVCXOPTE | BXVC2OXTE | BXVCAOPTOE | BXVC30XTDE
Spriegums VIHz 220-240V ~ 50060 Hz | 220-240V ~50/60 Hz | 220-240V ~50/60 Hz | 220-240V ~50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz
Jauda kW 12 12 14 16 16
Tvertnes iefipiba | 145 20 20 30 30
Maksimalais sikSanas spiediens kPa 17 17 18 19 19
Maksimalais vakuums mbar 170 170 180 190 190
Maksimala gaisa plosma IIs 2 28 3 3 3
Motoru skats 1 1 1 1 1
Piederuma 0 mm 35 3 3b 3 35
Stravas kabells m 5 5 5 5 5
Aizsardzibas lase @ @ / @ @ / @ @ / @ @ / @
Motora izolacia Klase F F F F F
Motora aizsardziba - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Tirsvars kg 57 6,368 7015 6,974 1211
Bruto svars kg 6,7 7318 95100 84/89 981103

Var tikt ieviesti tehniskie grozijumi.




NEDERLANDS (Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing)

Geachte klant, 2 INFORMATIEAANDUIDINGEN

Alvorens het apparaat voor de eerste keer g 4
in gebruik te nemen, moet u deze originele
gebruiksaanwijzing lezen, opvolgen en
bewaren voor een toekomstig gebruik of in
geval van een wederverkoop van het apparaat.

1 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1.1 Het door u aangeschafte apparaat is
een product van hoog technologisch
niveau, ontwikkeld door één van
de meest deskundige Europese
bedrijven. Dit apparaat is bestemd
voor gebruik als multifunctionele
stofzuiger, conform de beschrijvingen
en veiligheidswaarschuwingen in deze
gebruiksaanwijzing. Om verzekerd
te zijn van de beste resultaten,
hebben we deze voorschriften
opgesteld, die u aandachtig moet
lezen en bij ieder gebruik van het
apparaat moet opvolgen. Tijdens het
aansluiten, gebruik en onderhoud
van het apparaat moet u alle
mogelijke  voorzorgsmaatregelen
treffen om uw eigen gezondheid
en die van de personen in de
onmiddellijke nabijheid te waarborgen.
De veiligheidsvoorschriften moeten
aandachtig worden gelezen en
opgevolgd omdat de veronachtzaming
ervan gevaarlijk kan zijn voor de
gezondheid en veiligheid van personen
of tot financiéle schade kan leiden.

A\

Houdt u zich aan de informatie
van de plaaties en de symbolen
op het apparaat en in deze
gebruiksaanwijzing.

Op het apparaat en in de
gebruiksaanwijzing vindt u alleen
symbolen die pertinent zijn voor het
aangeschafte apparaat. Controleer
of de op het apparaat aangebrachte
symbolen en plaatjes altijd intact en
leesbaar zijn; zo niet, dan moet u ze
vervangen met nieuwe exemplaren
op dezelfde plek (wendt u zich tot de
klantenservice).

A\ Let op - Gevaar

Lees deze gebruiksaan-
wijzing voor het gebruik
aandachtig door.

Pictogram E3 (indien het

symbool in fig. 1 aanwezig is) -
Geeft aan dat dit apparaat alleen
bestemd is voor huishoudelijk gebruik
en niet mag worden gebruikt voor
commerciéle ofindustriéle doeleinden.

0 Stand uitgeschakelde schakelaar
| Stand ingeschakelde schakelaar
1Stand automatische schakelaar

I Stand automatische schakelaar




(Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing)

Dit product heeft een

bescherming van isolatieklasse
Il. Dit betekent dat hij is uitgerust met
een versterkte of dubbele isolatie
(alleen wanneer dit symbool op het
apparaat is aangebracht).

Dit product heeft een

bescherming van isolatieklasse
. Dit betekent dat hij is uitgerust met
een beschermende aardgeleider
(alleen wanneer dit symbool op het
apparaat is aangebracht).

C€ Dit product voldoet aan de
toepasselijke Europese richtlijnen.

X

= Pictogram E1 - Recycling van
het apparaat. Op het eind van de
levensduur van het apparaat moet u
het onmiddellijk onbruikbaar maken.

Trek de stekker uit het stopcontact.
Snijd de voedingskabel door.

Elektrische apparaten mogen niet
samen met het huisvuil worden
verwijderd. In overeenstemming met
de specificaties van richtlijn AEEA
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische  en  elektronische
apparatuur, moeten de elektrische

A\

NEDERLANDS

onderdelen gescheiden worden
ingezameld en op ecologische
wijze gerecycled worden. Wendt
u zich voor meer informatie tot de
bevoegde diensten of de plaatselijke
wederverkopers.

@® Gebruik gehoorbescherming.
Gebruik een veiligheidsmasker.
Gebruik ademhalingsbescherming.
¢ Gebruik veiligheidshandschoenen.
@ Gebruik veiligheidsschoenen.

@ Gebruik beschermende kleding.




NEDERLANDS (Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing)

3 VOORSCHRIFTEN VOOR DE VEILIGHEID/OVERIGE RISICO'S

31
3141

31.2

313

314
315

316
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318
319

WAARSCHUWINGEN: WAT U NIET MOET DOEN

LeT op. Sta NIET toe dat het apparaat wordt gebruikt door kinderen van minder dan 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelike vermogens of met weinig
ervaring en/of kennis van het apparaat, tenzij onder passend toezicht en na instructies te hebben
ontvangen over het gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden gevaren.

LET op. Kinderen mogen NIET met het apparaat spelen. Houd kinderen in het oog om er zeker van
te zijn dat dit niet gebeurt.

Het reinigen en onderhoud door de gebruiker mag NIET worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

Houd de verpakkingsfolie buiten het bereik van kinderen. Gevaar van verstikking!

LET op. Het apparaat mag NIET worden gebruikt door personen die de gebruiksaanwijzing niet
hebben gelezen en begrepen.

LeT op. Gebruik het apparaat NIET met ontviambare of giftige vioeistoffen of met eigenschappen
die een correcte werking ervan in de weg staan. Het apparaat mag niet worden gebruikt in een
ontviambare of explosieve omgeving.

LET op. Bepaalde substanties vormen samen met de aangezogen lucht explosieve dampen en
mengsels. Zuig NOOIT de volgende substanties op:

- Explosieve of ontviambare gassen, vioeistoffen of poeders (reactieve poeders).

- Reactieve metaalpoeders (bv. aluminium, magnesium, zink) samen met sterk alkalische
reinigingsmiddelen en zuren.

— Zuivere zuren en alkalische oplossingen.

- Organische oplossingen (bv. benzine, oplosmiddelen voor verf, aceton of dieselolie).

Deze substanties kunnen ook de materialen waarmee het apparaat is samengesteld, aantasten.
Schakel het apparaat altijd uit na ieder gebruik en voor de reiniging/het onderhoud.

Brandgevaar. Zuig GEEN brandende of gloeiende voorwerpen op.

3110 Ler op. Gebruik het apparaat NIET bij slecht weer buiten.
3.1.11 LeT or. Raak de stekker en/of het stopcontact NIET aan met natte handen.

A\




(Vertaling van de originele gebruiksaanwizing) NEDERLANDS

3112 Ler op. Gebruik het apparaat NIET met een beschadigde voedingskabel. Om gevaren voor de

veiligheid te vermijden moet een beschadigde voedingskabel worden vervangen door de fabrikant,
een door hem erkende klantenservice of een gekwalificeerde persoon.

3113 Let op. Controleer op de aanwezigheid van het typeplaatje op het apparaat, waarschuw de dealer

indien dit niet het geval is. Aangezien ze niet te identificeren en potentieel gevaarlijk zijn, mogen
apparaten zonder typeplaatje NIET worden gebruikt.

3114 Let op. Trek NIET aan de VOEDINGSKABEL om het apparaat te verplaatsen.
3.1.15 Let op. Het gebruik van niet-originele en niet specifiek voor dit model bestemde onderdelen is

3.2
321

322

323
324

325
326

327

verboden. Het is verboden om wijzigingen op het apparaat aan te brengen; eventuele wijzigingen
zullen de Verklaring van Overeenstemming doen vervallen en de Fabrikant vrijwaren van civiel- en
strafrechtelijke aansprakelijkheid.

WAARSCHUWINGEN: WAT U WEL MOET DOEN

LeT op. Alle elektriciteitsgeleidende delen MOETEN WORDEN AFGESCHERMD tegen waterstralen

of -spatten.

LeT op. De elektrische aansluiting moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd elektromonteur

conform de IEC 60364-1 norm. De montage van een aardlekschakelaar, die de stroomtoevoer naar

de machine zal onderbreken wanneer de lekstroom naar de aarde gedurende 30 ms meer dan

30 mA bedraagt, of van een besturingsinrichting van het aardcircuit, wordt aanbevolen.

LeT op. TIJDENS het opstarten van het apparaat kunnen storingen in het lichtnet optreden.

LeT op. Gebruik uitsluitend geautoriseerde verlengkabels met een geschikte doorsnede van de

geleidedraden.

LeT op. Schakel altijd de hoofdschakelaar uit wanneer u het apparaat onbeheerd achterlaat.
o

o ® o

LeT op. Als gevolg van de luchtstroom kunnen voorwerpen wegspringen, gebruik daarom alle
beschermende kleding en beveiligingen (PBM) die de veiligheid en gezondheid van de bediener
waarborgen.

LeT op. Schakel het apparaat uit en koppel hem los van de stroombron, voordat u de werkzaamheden
voor de montage, reiniging, regeling, onderhoud, opslag en vervoer start.

A\




NEDERLANDS (Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing)

3.28 Leror. Hetonderhoud enfof de reparatie van de elektrische componenten MOET door gekwalificeerd
personeel worden uitgevoerd.

3.29 Ler op. CONTROLEER voor ieder gebruik en met regelmatige tussenpozen het vastzitten van
de schroeven en de goede staat van de onderdelen van het apparaat; controleer op kapotte of
versleten onderdelen.

3.210 Ler op. Gebruik uitsluitend originele vervangingsonderdelen van de fabrikant of door hem
goedgekeurde vervangingsonderdelen, om van de veiligheid van het apparaat verzekerd te zijn.

3.2.11 LeT op. Niet geschikte verlengkabels kunnen gevaarlijk zijn. Bij gebruik van een verlengkabel moet
u een type kiezen dat geschikt is voor gebruik buitenshuis en ervoor zorgen dat de verbinding droog
en van de grond blift. Het wordt aanbevolen om hiervoor een kabelhaspel te gebruiken, die het
stopcontact op ten minste 60 mm van de grond houdt.
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4 ALGEMENE INFORMATIE (PAGINA 3)

41

42

43

Gebruik van de handleiding

Deze handleiding is een geintegreerd onderdeel van het apparaat;
bewaar hem voor latere raadpleging. Lees hem véor de installatie en
het gebruik aandachtig door. Bij overdracht van het apparaat is de
oude eigenaar verplicht om de handleiding aan de nieuwe eigenaar
te overhandigen.

Levering

Het apparaat wordt gedeeltelik gedemonteerd in een kartonnen doos
geleverd.

Zie voor de samenstelling van de levering fig. 1

4.2.1Bijgevoegde documentatie
D1 Gebruiks- en onderhoudshandleiding
D2 Veiligheidsvoorschriften
D3 Conformiteitsverklaring
D4  Garantiebepalingen

Verwerking van het verpakkingsmateriaal

De materialen waaruit de verpakking bestaat vormen geen bedreiging
voor het milieu, maar zullen wel gerecycled of verwerkt moeten worden
in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving in het land
van gebruik.

5 TECHNISCHE INFORMATIE (PAGINA 3)

5.1

5.2

5.3

Beoogd gebruik

Het apparaat is bestemd voor gebruk als
multifunctionele stofzuiger, conform de beschrijvingen en
veiligheidswaarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing.

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik en
niet voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Het apparaat voldoet aan de normen IEC 60335-1 e IEC 60335-2-2.
Bediener

Voor de identificatie van de bediener belast met het gebruik van het
(professionele of niet-professionele) apparaat verwijzen wij naar het
pictogram in fig. 1.

Hoofdbestanddelen:
A1 Startinrichting

A2 Zuigaansluiting

A3 Blaasaansluiting

A4 Handgreep

A5 Kabelhaak (waar voorzien)

A6 Sluitclips

A7 Elektriciteitskabel met stekker

A8  Zwenkwieltjes

A9 Reservoir

Deksel met motor

A1 Accessoirehouder (waar voorzien)

Afvoerplug vlogistoffen (waar voorzien)

C1  Extra contactdoos voor elekrisch gereedschap (waar voorzien)

5.3.1 Accessoires (zie fig. 1 met de indicaties van de modellen -
de levering is samengesteld uit de elementen afgebeeld op de doos)

B1 Filterhouder B7  Borstel voor tapijten -

B2 Schuimstoffilter fauteuils

B3  Slang B8  Mondstuk voor spleten

B4 Adapter voor elektrisch B9 Ronde borstel
gereedschap B10 Filterzakje van stof

B5  Buis B11  Filterzakje van papier

B6  Borstel voor vioeren

5.4

Beveiligingen

NEDERLANDS
- Startinrichting (A1)

De startinrichting voorkomt het ongewenste starten van het apparaat.

6 INSTALLATIE (PAGINA 4)

Let op - gevaar!

Tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en montage moet het apparaat
losgekoppeld zijn van het elektriciteitsnet.
Voor de montagevolgorde verwijzen wij naar pag. 4.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Montage

Controleer tijdens het uitpakken op eventuele ontbrekende accessoires
of beschadigingen van de inhoud. Bij beschadigingen als gevolg van
het transport moet u onmiddellijk uw wederverkoper informeren.

Open de sluitclips (A6) en til het deksel met de motor (A10) van het
apparaat. Verwijder alle geleverde accessoires en controleer of het filter
(B2) goed is gemonteerd.

Zie fig. 2

Voor de montagevolgorde verwijzen wij naar pag. 4.

Montage van de zwenkwieltjes

Keer het stofzuigerreservoir (A9) zonder deksel om op een degelijk
horizontaal opperviak. Steek de stompjes van de zwenkwieltjes (A8)
in de daarvoor bestemde gaten en druk ze voor een correcte plaatsing
en bevestiging helemaal aan.

Zie fig. 3

Montage vande accessoires

Steek de zuigslang (B3) in de zuigaansluiting (A2) of de
blaasaansluiting (A3), athankelijk van het gewenste type handeling.
Zie fig. 4

Voltooi vervolgens de montage met de noodzakelike accessoires
voor het type reiniging dat u gaat doen. Gebruik de buizen (B5) en
borstels (B6-B7-B8-B9) athankelijk van het type reiniging en het te
reinigen opperviak. U kunt de borstels (B6-B7-B8-B9) rechtstreeks op
de zuigslang (B3) monteren.

Zie fig. 5

Elektrische aansluiting

Let op - gevaar!
Controleer of de spanning en frequentie (V/Hz) van het elektriciteitsnet
overeenstemmen met de waarden vermeld op het typeplaatje. Zie fig.6
6.4.1 Gebruik van verlengkabels
Gebruik snoeren en stekkers met een "IPX4" beschermingsgraad.
De diameter van de verlengkabels moet evenredig zijn aan de
lengte ervan; hoe langer de kabel, des te groter zal de diameter
ervan moeten zijn.
Extra contactdoos voor elektrisch gereedschap (waar voorzien)
Steek de zuigslang (B3) in de zuigaansluiting van het elektrische
gereedschap. Gebruik de specifieke adapter voor het elektrische
gereedschap (B4) (waar voorzien), wanneer deze niet compatibel
mochten zijn, en snijd de overtollige delen weg.
Gebruik de extra contactdoos (C1) voor de voeding van het elekirische
gereedschap (voor de modellen die hiermee zijn uitgerust).
Zie fig. 7

7 GEBRUIKSINFORMATIE (PAGINA 6)

74

Bedieningen

- Startinrichting (A1) Zie fig. 8.

Zet de startinrichting in de stand (ON/I).

Wanneer de startinrichting is uitgerust met een controlelampje moet deze
gaan branden.

Zet de startinrichting in de stand (OFF/0) om de werking van het apparaat
te stoppen.

137



NEDERLANDS

7.2

Wanneer de startinrichting is uitgerust met een controlelampje, moet
deze uitgaan.

Let op - gevaar!

Het apparaat moet tijdens de werking op een degelijk en stabiel

oppervlak staan, en zijn geplaatst zoals aangegeven. Zie fig. 8.

Starten

7.2.1 Het opzuigen van droog materiaal. Zie fig. 9.
Werk alleen met droge filters (B2 - B10 - B11)! Controleer
voor het gebruik of de filters beschadigd zijn en vervang ze
indien noodzakelijk. Voor het opzuigen van droog vuil, moet
U de juiste regeling van de borstel voor vioeren gebruiken en
de bijbehorende accessoires monteren (gebruik de borstel
B6).
Voor het opzuigen van droog vuil, kunt u, indien nodig, een
extra filterzakje gebruiken van stof (B10) of van papier (B11).
Aanwijzingen met betrekking tot het filterzakje:
— Het vulniveau van het filterzakje is athankelijk van het type
opgezogen vuil.
- Bij fine stof, zand, enz. moet u het filterzakje vaak
vervangen.
- Een versleten filterzakje kan ontploffen en moet daarom
tidig worden vervangen!
7.2.2 Het opzuigen van vloeistoffen Zie fig.10.

Let op - gevaar!
Bij schuimvorming of het naar buiten stromen van
vioeistoffen moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen
en de stekker uit het stopcontact trekken! Gebruik geen
filterzakjes (noch van papier, noch van stof)!

LET OP

Wanneer het reservoir leeg is zal een viotter de zuigopening
sluiten en gaat het apparaat sneller draaien. Schakel het
apparaat onmiddellijk uit en maak het reservoir leeg.
Voor het opzuigen van vochtig of vioeibaar materiaal, moet
u de juiste regeling van de vioerborstel gebruiken en de
bijbehorende accessoires monteren (gebruik borstel B6).

7.2.3 Werk met elektrische gereedschappen. Zie fig. 11.
Voor de montagevolgorde verwijzen wij naar fig. 11.
Schakel het apparaat in (draai de schakelaar naar links
in de stand of schakelaar met 2 drukknoppen in de
stand I) en start het werk.
Waarschuwing: Bij inschakeling van het elektrische
gereedschap, start de zuigturbine met een vertraging van
0,5 seconden.
Na uitschakeling van het elektrische gereedschap blijft de
zuigturbine nog 6 seconden draaien om het resterende vuil
in de zuigbuis op te kunnen zuigen.

7.2.4 Blaasfunctie. Zie fig. 12.
Voor het reinigen van plekken die moeilik bereikbaar
zijn of waar opzuigen niet mogelijk is, bv. bladeren van
kiezelstenen.

(Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing)

Steek de zuigslang in de blaasaansluiting. Op deze wijze
wordt de blaasfunctie geactiveerd.
Voor een hogere doeltreffendheid van de blaasfunctie raden
wij het gebruik aan van de het mondstuk (B8).
7.3 De werking onderbreken (pauze)
Schakel het apparaat uit. Zie fig. 8.
Zet de borstel voor vioeren in de parkeerstand.
74  Einde werk
Schakel het apparaat uit. Zie fig. 8.
Trek de stekker uit het stopcontact.
7.5 Maak het reservoir leeg
Voor droog en poedervormig vuil: verwijder de kop van het apparaat en
maak et reservoir leeg. Zie fig. 13.
Voor vioeistoffen: gebruik de afvoerplug waar voorzien (zie fig. 14.), of
ga te werk als bovenstaand beschreven.

8 ONDERHOUD (PAGINA 6)

Let op - gevaar!

Tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en montage moet het
apparaat losgekoppeld zijn van het elektriciteitsnet.

Voor de montagevolgorde verwijzen wij naar pag. 6.

Voor al het schoonmaak- en onderhoudswerk moet u het apparaat uitschakelen
en de stekker uit het stopcontact trekken. Reparatiewerkzaamheden en werk
aan elektrische installaties mogen alleen door de bevoegde Klantenservice
worden uitgevoerd.

Let op - gevaar!
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, reinigingsmiddelen voor glas, of
universele reinigingsmiddelen! Dompel het deksel met motor (A10) nooit
onder water. Reinig het apparaat en de accessoires van kunststof met een
normaal schoonmaakmiddel voor kunststof. Spoel, indien nodig, het reservoir
en de accessoires met water en droog ze af voor het hergebruik ervan.
8.1 Reiniging van het schuimstoffilter (B2). Zie fig. 15
Open de stofzuiger met de clips (A6). Keer het deksel met
motor om (A10) en demonteer het filter.
Spoel hem zorgvuldig onder stromend water af en laat hem
opdrogen. Monteer hem terug als hij droog is.
8.2 Reiniging filterzakje van stof (B10). Zie fig. 16
Open de stofzuiger met de clips (A6). Verwijder het filterzakje
(B10). Maak het zakje leeg, spoel hem zorgvuldig af onder
stromend water en laat hem opdrogen. Monteer hem terug als
hij droog is.
8.3 Vervanging filterzakje van papier (B11). Zie fig. 17
Open de stofzuiger met de clips (A6). Verwijder het volle
filterzakje (B11), gooi hem weg en monteer een nieuw
exemplaar.

9 OPBERGEN (PAGINA 6)

Let op - gevaar!
Tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en montage moet het
apparaat losgekoppeld zijn van het elektriciteitsnet.
Op het eind van het werk en na het schoonmaken het apparaat, moet u het
samen met de accessoires opbergen, zoals aangegeven in fig. 18.
Bewaar het apparaat op een droge plek.




10 INFORMATIE OVER STORINGEN

(Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing)

NEDERLANDS

Problemen

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het apparaat kan niet worden

Eris geen spanning

Controleer op de aanwezigheid van spanning op het elektriciteitsnet
en controleer of de stekker goed in het stopcontact zit (*)

ingeschakeld

Problemen aan het elekrische-elektronische circuit

Wendt u zich tot de klantenservice

Controleer en reinig de mondstukken, verlengstukken, buizen of

het apparaat zuigt niet of heel weinig

Verstopte accessoires
slangen
Filters vies Reinig de filters
Filterzakjes vol Ledig/vervang de filterzakjes
Reservoir vol Maak het reservoir leeg

Het elektrische gereedschap kan
niet worden ingeschakeld (waar

De stekker van het elekirische gereedschap is verkeerd
aangebracht in het stopcontact op de stofzuiger

Breng de stekker op correcte wijze aan

een stopcontact voor een elektrisch
gereedschap is voorzien)

De schakelaar is uit of staat in de stand |

Zet de schakelaar in de stand gereedschap!/ Il

Het filter is niet gemonteerd

Monteer het filter

Er komt stof uit het apparaat

Het filter is beschadigd

Vervang het gebruikte filter met een nieuw exemplaar

De buis en de aansluitingen ervan zijn beschadigd

Vervang de beschadigde delen

Tijdens het gebruik verspreidt het
apparaat onplezierige luchties

De filtersffiterzakjes zijn vies

Vervang de filtersffilterzakjes

(*) Wanneer tijdens het gebruik de motor stopt en niet meer start, moet u zich tot de klantenservice wenden.

EG-Conformiteitsverklaring

Wij, van Annovi Reverberi S.p.A., Modena, Italié verklaren dat het/de onderstaand vermelde appara(a)t(en) Black+Decker:

Benaming van het apparaat: Nat- en

Nr. model:
Stroomverbruik:

droogzuiger
BXVC20PE BXVC20XE
BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
1,2kW 1,2kW 14kW

conform is(zijn) aan de volgende Europese richtlijnen:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

2015/863/EU, 2009/125/EG, 2012119/EU.

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW

en gefabriceerd is(zijn) in overeenstemming met de volgende normen of de volgende standaarddocumenten:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Naam en adres van de persoon belast met de afgifte van de technische documentatie: Stefano Reverberi / AR Algemeen directeur

%e%i!ﬁcteur

Via ML King, 3 - 41122 Modena, Italié

Datum: 19.02.2020
MODENA (I)
Stefano Reverberi




NEDERLANDS

(Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing)

GARANTIE

De geldigheid van de garantie wordt bepaald door de geldende wet- en regelgeving van het land waarin het product wordt verhandeld (behoudens andere

aanwijzingen van de fabrikant).

Bij defecten aan het product als gevolg van de kwaliteit van het materiaal, vanwege constructiefouten of een ontbrekende conformiteit tijdens de
geldigheidsperiode van de garantie, garandeert de fabrikant de vervanging van de defecte onderdelen en zal hij, bij slijtage binnen de norm, zorg dragen voor
de reparatie van de producten of de vervanging ervan.

De garantie is niet van toepassing op componenten onderworpen aan normale slijtage (filters, zakjes, accessoires als buizen, de slang, borstels, wielen, enz.);

De garantie is niet van toepassing op defecten veroorzaakt door, of als gevolg van:

- onjuist gebruik, niet toegestaan gebruik, nalatigheid,

- verhuur of professioneel gebruik, wanneer het product werd verkocht voor huishoudelijk gebruik,
niet inachtneming van de onderhoudsnormen voorzien in de specifieke handleiding,
reparaties uitgevoerd door niet geautoriseerde personen of centra,
het gebruik van niet-originele vervangingsonderdelen of accessoires,
schade veroorzaakt door het transport, door vreemde voorwerpen of substanties, door ongelukken,

bergings- of opslagproblemen.

Voor de activering van de garantie moet een bewijs van aankoop worden getoond.

Technische gegevens Eenheid BXVC15PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Spanning VIHz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240'V ~ 50/60 Hz | 220-240'V ~ 50/60 Hz | 220-240'V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz
Vermogen kw 12 12 14 16 16
Resenvainvolume | 145 20 20 30 30
Maximale zuigdruk kPa 1 17 18 19 19
Maximale depressie mbar 170 170 180 190 190
Maximale opgezogen lucht Ils 2 28 3 3 3
Aantal motoren 1 1 1 1 1
0 accessoires mm 3% 3% 3% 3 35
Vloedingskabel m 5 5 5 5 5
Beschermingskasse ] oo @ o @ o oo
Motorsolate Klasse F F F F F
Motorbescherming - IPX4 IPX4 IPX4 [PX4 1PX4
Netiogewicht kg 57 6,368 7015 6974 1217
Brutogewicht kg 6,7 730718 95100 84189 981103

Technische wijzigingen voorbehouden!




(Oversettelse av den originale bruksanvisningen) w

Kjeere kunde, 2 VARSELMERKER

Vi ber om at du leser den originale 9 4
bruksanvisningen far du bruker maskinen

for forste gang, handler i samsvar med
informasjonen som gis, og oppbevarer
bruksanvisningen pa et trygt sted for
fremtidig bruk eller kan overgi den il
fremtidige eiere.

1 SIKKERHETSFORSKRIFTER

1.1 Maskinen du har kjopt, er et
hgyteknologisk produkt utviklet av
en av Europas ledende produsenter.
Denne maskinen skal brukes som
en allsidig stavsuger, i samsvar med
beskrivelsene og forholdsreglene
i denne bruksanvisningen.Ved a
bruke denne bruksanvisningen
far du mest mulig ut av maskinen.
Les bruksanvisningen ngye og falg
alltid anbefalingene i den. Ta alle
forholdsregler under tilkobling, bruk
og vedlikehold av maskinen for a
beskytte deg selv og andre i neerheten
mot skader. Les sikkerhetsforskriftene
neye og felg dem alltid. A unnlate &
overholde dem kan sette helse og
sikkerhet i fare eller fgre til dyre
skader.

A\

Felg anvisningene pa varselmerkene
som er festet pa maskinen og de som
denne bruksanvisningen inneholder.
Maskinen og bruksanvisningen
har kun de symbolene som gjelder
modellen som er kjgpt. Kontroller
at symbolene og merkene som er
festet pa maskinen, alltid er il stede
og leselige. Hvis ikke, ma de skiftes
ut og festes pa de samme stedene.
(Ta kontakt med servicesenteret).

/\ Advarsel - fare!

Les disse instruksjonene
noye for bruk.

E3-symbolet (hvis symbolet

finnes pa fig. 1) - Viser at
maskinen kun er laget il
husholdningsbruk og ikke skal brukes
til industrielle eller kommersielle
formal.

0  Bryteren i «<AV»-posisjon
| Bryteren i <PAv-posisjon
~“ X Automatisk stevsugingsinnstilling
I Automatisk stavsugingsinnstilling




Dette produktet er merket som

isolasjonsklasse Il. Dette betyr
at det er forsterket eller dobbeltisolert
(kun hvis symbolet vises pa
maskinen).

Dette produktet er merket som

isolasjonsklasse I. Dette betyr
at det er utstyrt med en beskyttende
jordleder (kun hvis symbolet vises pa
maskinen).

C€ Produktet er i samsvar med de
relevante europeiske direktivene.

X

= Symbol E1 - Resirkulering av
maskinen. Gjgr den gamle maskinen
utilgjengelig for bruk ayeblikkelig.

Trekk ut kontakten.
Koble fra stremledningen.

Elektronisk utstyr ma ikke avhendes
sammen med husholdningsavfall.
Ifglge bestemmelsene i direktiv
2012/19/EF omelektrisk ogelektronisk
avfall (WEEE), ma elektroniske
komponenter innsamles separat og
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
For mer informasjon, kontakt de
relevante lokale myndighetene eller
forhandleren.

A\

(Oversettelse av den originale bruksanvisningen)

@® Bruk harselvern.

Bruk beskyttelsesmaske.
Bruk andedrettsvern.

¢ Bruk beskyttelseshansker.
@ Bruk vernesko.

@ Bruk vernekleer.




(Oversettelse av den originale bruksanvisningen) w

3 SIKKERHETSREGLER/RESTERENDE RISIKOER

31
3141

31.2

313

314
315
316

347

318
319
3110
341
3112

SIKKERHETSTILTAK - MA UNNGAS

ApvarsEL. IKKE la maskinen brukes av barn under 8 ar, eller personer med nedsatt funksjonsevne,
sensoriske eller mentale evner, eller som ikke har ngdvendig erfaring og kunnskap, med mindre de
er under egnet tilsyn og de har blitt oppleert i trygg bruk av maskinen og risikoen involvert.
AbvarsEL. Bamn MA IKKE bruke maskinen som et leketay. Hold tilsyn med barn for & sikre at dette
ikke skjer.

Renhold og brukervediikehold ma IKKE utfgres av bam eller inkompetente personer som ikke er
under egnet tilsyn.

Hold emballasje borte fra bam. Kvelningsfare!

ADvARSEL. Maskinen MA IKKE brukes av noen som ikke har lest og forstatt instruksjonene..
AovarseL. ALDRI bruk maskinen med brannfarlige eller giftige veesker, eller vaesker med egenskaper
som ikke er egnet for korrekt bruk av maskinen. Bruk av maskinen i en potensielt brennbar eller
eksplosiv atmosfaere er forbudt.

AovarsEL. Enkelte stoffer kan kombineres med luften som suges inn, og danne eksplosiv damp og
blandinger. ALDRI sug inn felgende stoffer:

- Eksplosive eller brennbare gasser, vaesker eller stav (reaktivt stav).

- Pulverisert reaktivt metall (f.eks. aluminium, magnesium eller sink) sammen med sterke basiske og
syreholdige rensemidler.

- Rene syre- og baselasninger.

- Organiske stoffer (f.eks. bensin, malingstynnere, aceton eller diesel).

Disse stoffene kan ogsa korrodere materialene som maskinen er laget av.

Sla av maskinen etter hver bruk og far alt renhold/vedlikehold.

Brannfare. ALDRI sug opp brennende eller radgladende materialer.

ApvarstL. ALDRI bruk maskinen utendars nar det regner.

AovarseL. IKKE ta pa stapselet ogleller stikkontakten med vate hender.

ApvarseL. ALDRI bruk maskinen hvis stramledningen er skadet. Hvis stramledningen er skadet, ma
den enten skiftes ut av produsenten, et autorisert servicesenter eller annet kvalifisert personale for
a unnga sikkerhetsisiko.

A\




m (Oversettelse av den originale bruksanvisningen)

3113

3144
3145

3.2
321
322

323
324
3.2.5
326

327
328
329
3210

32.11

AovarseL. Kontroller at maskinen er utstyrt med typeskilt. Ta kontakt med leverandaren hvis det
mangler. Maskiner uten typeskilt ma IKKE brukes, siden de ikke kan identifiseres og kan veere
farlige.

ApvarseL. ALDRI flytt maskinen ved a dra i STRGMLEDNINGEN.

AovarseL. Det er forbudt a bruke tilbehar som ikke er originalt, eller tilbehar som ikke er spesielt
utformet for den aktuelle modellen. Det er forbudt a utfere endringer pa maskinen. Eventuelle
endringer pa maskinen farer til bortfall av samsvarserkleeringen og fritar produsenten for alt sivil- og
strafferettslig ansvar.

SIKKERHETSTILTAK - MA UTF@RES

ADvARSEL. Alle stromfarende deler MA BESKYTTES mot vannstraler eller vannsprut.

ApvarsEL. Den elektriske tilkoblingen ma utferes av en kvalifisert elektriker i samsvar med standarden
IEC 60364-1. Det ma installeres enten en reststrgmbryter som bryter stramforsyningen hvis
lekkasjestrammen til jordingen overstiger 30 mA for 30 ms, eller en jordfeilbryter.

ApvarsEL. UNDER oppstart kan maskinen forarsake nettforstyrrelser.

AovarsEL. Bruk kun godkjente skjateledninger med et egnet tverrsnitt.

ApvarskL. Sla alltid av bryteren nar maskinen forlates uten tilsyn.

o @® o Q

AovarsEL. Luftstrammen kan fere til at deler spretter tilbake. Bruk alt personlig verneutstyr (PPE)
som kreves for & sikre brukerens sikkerhet.

ADVARSEL. Sla av maskinen og koble fra stremmen far montering, vediikehold, oppbevaring og
fransport.

AovarseL. Vediikehold ogleller reparasjoner av elektriske komponenter MA utfares av kvalifisert
personell.

AovArseL. KONTROLLER regelmessig og far hver bruk at skruene er strammet skikkelig, og at alle
maskinkomponentene er i god stand. Se etter om delene er slitte eller defekte.

ApvaRSEL. For & kunne garantere sikker drift av maskinen ma du kun bruke originale reservedeler
fra produsenten eller andre deler som er godkjente av produsenten.

AovarseL. Bruk av feil type skjoteledning kan veere farlig. Ved bruk av skjeteledning velger du
en som er egnet fil utendarsbruk, og passer pa at tilkoblingen holdes terr og over bakkeniva.
Det anbefales a bruke en kabeltrommel som holder stgpselet minst 60 mm over bakkeniva.

A\
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4 GENERELL INFORMASJON (SIDE 3)

41 Bruk av bruksanvisningen
Bruksanvisningen er en viktig del av maskinen. Ta vare pa den for
senere bruk. Les bruksanvisningen grundig fer installasjon og bruk
av enheten. Hvis du selger maskinen, ma bruksanvisningen overlates
til den nye eieren.

4.2  Levering
Maskinen leveres delvis demontert i en pappeske.
Pakken som leveres, vises i fig. 1.

4.2.1 Dokumentasjon som leveres med maskinen
D1 Bruks- og vedlikeholdsanvisning
D2 Sikkerhetsinstruksjoner
D3 Samsvarserklzring
D4  Garantibestemmelser

4.3  Avhending av emballasje
Emballasjen er miljgvennlig, men ma likevel resirkuleres eller
avhendes i samsvar med gjeldende regelverk i brukslandet.

5 TEKNISK INFORMASJON (SIDE 3)

51  Anvendelsesomrade
Denne maskinen skal brukes som en allsidig stevsuger, i samsvar
med beskrivelsene og forholdsreglene i denne bruksanvisningen.
Maskinen er kun laget for husholdningsbruk og skal ikke brukes
til industrielle eller kommersielle formal.
Maskinen er i samsvar med standardene IEC 60335-1 og
IEC 60335-2-2.

52  Operator
Symbolet som vist i fig. 1 viser brukeren som maskinen er ment for
(profesjonell eller ikke-profesjonell).

5.3 Hovedkomponenter:
A1 Oppstartsenhet
A2  Sugetilkobling
A3 Blasetilkobling
A4 Handtak
A5 Oppsnurringskrok for stramledning (hvis montert)
A6 Fester
A7 Stromledning med stapsel
A8 Styrehjul
A9  Beholder
A10 Deksel med motor
A11 Tilbeherholder (hvis montert)
A12 Vaskedreneringsplugg (hvis montert)
C1  Elektroverktoykontakt (hvis montert)

5.3.1 Tilbehor (se fig.1 for detaljer om modeller - leveransens
innhold er beskrevet pa pappesken)

B1  Filterholder B6  Gulvharste

B2 Svampfilter B7  Teppe - mobeltrekkborste
B3  Slange B8  Smalt sugemunnstykke
B4 Adapter for elektroverktay B9 Rundberste

B5  Rer B10  Tekstilfilterpose

B11  Papirfilterpose

5.4 Sikkerhetsanordninger
- Oppstartsenhet (A1)
Oppstartsenheten hindrer utilsiktet bruk av maskinen.

6 INSTALLASJON (SIDE 4)

Advarsel - fare!

Alt installasjons- og monteringsarbeid ma utfores mens maskinen er koblet

fra stramforsyningen.

Monteringsrekkefalgen vises pa side 4.

6.1 Montering
Under utpakking ma du se etter manglende tibehgr eller skader pa
innholdet. Hvis du finner transportskader, ma du underrette forhandleren
med én gang.
Loft dekselet med motoren (A10) av maskinen, losne festene (A6) og
ta ut medfolgende filbeher, og kontroller at filteret (B2) er riktig montert.
Se fig. 2
Monteringsrekkefalgen vises pa side 4.

6.2 Tilpassing av styrehjul
Snu stavsugerbeholderen (A9), med dekselet av, opp ned pa en
horisontal overflate. Monter trillehjulnavene (A8) i hullene som er
tigiengelig og press hardt ned for & sikre hjulene i riktig posisjon.
Se fig. 3

6.3  Montering av tilbeher
Koble slangen (B3) til sugetilkoblingen (A2) eller blasetilkoblingen (A3)
avhengig av gnsket driftstype.
Se fig. 4
Fullfer deretter sekvensen med det nedvendige tilbeharet for det
planlagte arbeidet. Bruk rer (B5) og munnstykker (B6-B7-B8-B9)
avhengig av rengjeringstypen og overflaten som skal rengjares.
Barstene (B6-B7-B8-BI) kan monteres rett pa slangen (B3).
Se fig. 5

6.4  Elektrisk tilkobling

Advarsel - fare!
Kontroller at spenningen og frekvensen (V-Hz) fil stromtilferselen
samsvarer med det som er angitt pé typeskiltet. Se fig. 6
6.4.1Bruk av skjoteledninger
Bruk ledninger og stapsler med beskyttelsesniva «IPX4».
Tverrsnittet til skjoteledningen ma vaere proporsjonalt med
lengden, det vil si at jo lenger skiteledningen er, jo starre
ma tverrsnittet veere.
6.5  Elektroverktoykontakt (hvis montert)
Koble slangen (B3) il elekiroverktoyets sugetilkobling. Hvis de to @
tikoblingene ikke er kompatible, bruk sa adapteren for elektroverktay
(B4) (hvor tilgjengelig), og kutt av ekstra materiale.
Betjen verktayet ved 4 bruke den ekstra kontakten (C1) (for modeller
med dette tilbehgret).
Se fig. 7

7 INFORMASJON OM BETJENING AV MASKINEN (SIDE 5)
7.1 Kontroller
- Oppstartsenhet (A1). Se fig. 8.
Sett bryteren pa oppstartsenheten til (ON/1).
Hvis det finnes en pilotflamme pa oppstartsenheten, skal den tennes.
Sett bryteren pa oppstartsenheten til (OFF/0) for & sla av maskinen.
Hvis det finnes en pilotflamme pa oppstartsenheten, skal den slokkes.

& Advarsel - fare!
Under drift skal maskinen settes pa en fast, stabil overflate. Se fig. 8.




7.2

Oppstart

7.2.1 Terrsuging. Se fig. 9.
Fungerer bare tart med filtrene (B2 - B10 - B11)! Far bruk
ma filtrene sjekkes for skade og erstattes om nadvendig.
For a suge opp trt smuss justerer du guivberste som
nedvendig og setter pa nedvendig tilbeher (bruk berste
B6).
Hvis det er ngdvendig med en ekstra filterpose under
oppsuging av tert smuss, kan det brukes en filterpose av
tekstil (B10) eller papir (B11).
Retningslinjer for filterposer:
- Nivaet som filterposen kan fylles til, avhenger av typen
smuss som er oppsamlet.
- For fint stev, sand, osv., ma filterposen byttes ut ofte.
- En brukt filterpose kan sprekke, sa den ber erstattes i
god tid!

7.2.2 Oppsuging av vasker Se fig. 10.

Advarsel - fare!
Huis skum oppstér eller veesker flyter over, ma du sla av
maskinen gyeblikkelig, eller trekke ut hovedstapselet! Bruk
ikke en filterpose (verken papir eller tekstil)!

Advarsel
Nér beholderen er full, vil en flottrbryter stenge av
sugeinnlapet, og motoren vil begynne & ruse. Sla
umiddelbart av maskinen og tem beholderen.
For & suge vatt eller tart smuss justerer du gulvbarste som
nedvendig og tilpasser ngdvendig filbeher (bruk brste B6).
7.2.3 Arbeid med elektroverktay. Se fig 11.
Monteringssekvensen er illustrert pa fig.11.
Sl& pa maskinen (automatisk stevsugingsbryter skrudd mot
venstre til _'1 eller 2-knappbryteren pa Il) og begynn
arbeidet.
Advarsel: Etter at verktayet slas pa, vil sugeviften starte
etter en 0,5 sekunders forsinkelse.
Nar elektroverktayet slas av, vil sugeviften fortsette & virke i
yiterligere 6 sekunder for & suge opp smuss som sitter igjen
i sugeslangen.
7.2.4 Utblasningsfunksjon. Se fig 12.
For renhold av vanskelige omrader eller hvor stavsuging er
umulig, som for eksempel fiering av blader fra grus.
Fest sugeslangen fil den medfalgende filkoblingen.
Utblasningsfunksjonen er na aktivert.
For mer effektiv utblasing anbefales bruk av det smale
sugemunnstykket (B8).

(Oversettelse av den originale bruksanvisningen)

7.3 Opphere drift (pauser)
Sla av maskinen. Se fig. 8.
Sett guivbarste | oppbevaringsstilingen.
74 Fullfore arbeid
Sla av maskinen. Se fig. 8.
Trekk ut stapselet.
7.5 Tom beholderen
For tert smuss og stev: Fjern munnstykket fra maskinen og tem
beholderen. Se fig 13.
For veesker: Bruk dreneringsskruen hvis den fulgte med (se fig. 14),
eller fortsett som nevnt ovenfor.

8 VEDLIKEHOLD (SIDE 6)

Advarsel - fare!
Alt installasjons- og monteringsarbeid ma utfgres mens maskinen er koblet
fra stremforsyningen.
Monteringsrekkefalgen vises pa side 6.
Sla alltid av maskinen og trekk ut stepselet for eventuelt service- eller
vedlikeholdsarbeid. Reparasjoner og arbeid pa elekiriske systemer skal bare
utfares av autoriserte teknikere.

Advarsel - fare!
Bruk aldri slipende rengjgringsmidler, rengjeringsmidler for glass eller
universalrengjeringsmidler! Senk aldri dekselet med motoren (A10) i vann.
Rengjar maskinen og plasttibehgret med et standard rengjgringsmiddel for
syntetisk materiale. Skyll beholderen og tilbeharet med vann ved behov, og
tark dem for du bruker dem igjen.
8.1 Renhold av filter for kleminnsats (B2). Se fig 15.
Apne stovsugeren ved & losne festene (A6). Sett dekselet pa
maskinen (A10) opp ned og fiern filtre.
Skyll naye under rennende vann, og la det lufttarke. lkke sett
maskinen sammen igjen fer filteret er tart.
8.2 Renhold av tekstilfilterpose (B10). Se fig 16.
Apne stovsugeren ved & lasne festene (A6). Fiem fiterposen
(B10). Tem filterposen, skyll naye under rennende vann og la
den luftterke. Ikke sett maskinen sammen igjen for filteret er tort.
8.3  Bytte papirfilterpose (B11). Se fig 17.
Apne stovsugeren ved 4 losne festene (A6). Fiern den fulle
filterposen (B11), kast den og sett inn en ny.

9 OPPBEVARING VED SESONGSLUTT (SIDE 6)

Advarsel - fare!
Alt installasjons- og monteringsarbeid ma utfgres mens maskinen er koblet
fra stremforsyningen.
Etter avslutning av arbeidet skal maskinen rengjeres og settes bort sammen
med tilbeharet som vist i fig. 18.
Oppbevar maskinen pa et tort sted.
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10 FEILS@KING
Problem Mulige arsaker Lasninger
. Siekk at stepselet sitter riktig i stikkontakten, og at strammen ikke
Maskinen slar seg ikke pa Ingen stramforsyning e# gatt () " ? :
Problemer med den elekirisk-elektroniske kretsen Ta kontakt med servicesenteret
Tilbeher er tismusset Kontroller og rengjer munnstykker, forlengelser eller slanger
Maskinen suger ikke eller suger Skitne filtre Rens filtre
bare svakt Filterposer er fulle Tom/skift filterposer
Beholderen er full Tom beholderen
Elektroverktayet starter ikke (hvis Elektroverktoypluggen er ikke satt inn riktig i stovsugeren Sett inn stapselet riktig
elektroverktoystapsel er montert) Slatt av eller skrudd til | Vi bryteren il elektroverktay/Il-posisjon
Filter ikke satt inn Sett inn filter
Stav kommer ut av maskinen Filter er skadd Erstatt det gamle filteret med et nytt
Slange eller tilkoblinger er skadet Erstatt odelagte deler
Vond lukt fra maskin under bruk Filtre/filterposer er skitne Erstatt filtre/filterposer

(*) Hvis motoren stopper og ikke vil starte igien under drift, bes du kontakte et autorisert servicesenter.

Samsvarserklering EU
Annovi Reverberi S.p.A, i Modena i Italia, erklaerer herved at falgende Black+Decker-maskin(er):

Betegnelse pa maskin: Vat- og terrstovsuger
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
Modellnr.: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Merkeeffekt: 1,2 kW 1,2 kW 14kW 1,6 kW 1,6 kW
er i samsvar med falgende europeiske direktiver:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/EF og 2012/19/EU.
og ble produsert i samsvar med falgende standarder eller standardiserte dokumenter:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Navn og adresse pa den personen som er ansvarlig for utstedelsen av den tekniske filen: Stefano Reverberi / AR Daglig leder
Via M.L. King 3 - 41122 Modena, Italia

Dato: 19.02.2020
MODENA (1)
Stefano Reverberi glid Teder




(Oversettelse av den originale bruksanvisningen)

GARANTI

Garantiens gyldighet er i samsvar med relevant lovgivning i landet hvor produktet selges (hvis ikke annet er oppgitt av produsenten).

Garantien dekker feil pa materialer, konstruksjon og samsvar i lopet av garantiperioden. | lgpet av denne perioden vil produsenten erstatte defekte deler og
reparere eller erstatte produktet hvis det ikke er urimelig slitt.

Garantien dekker ikke komponenter utsatt for normal slitasje (filter, poser eller tilbehar som slange, berster, hjul, osv.).

Garantien dekker ikke feil som forarsakes eller er et resultat av:

- feil bruk, misbruk, skjgdeslashet,

profesjonell bruk eller utleie, hvis produktet ble solgt til husholdningsbruk,
manglende overholdelse av vedlikeholdsinstruksjonene som leveres sammen med denne bruksanvisningen,
reparasjoner utfert av uautoriserte medarbeidere eller servicesentre,
bruk av ikke-originale deler og tilbeher,
skader forarsaket av transport, av smuss eller fremmedlegemer, ulykker,
problemer med lagring eller oppbevaring.
Gyldlg kvittering ma fremvises for a fa dekning av garantien.

) ; BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Tekistedala Wleenhe | - BXVC1SPE BXVC20PTE | BXVC2XTE | BXVC3OPTDE | BXVC30XTDE
Spenning ViHz | 220-240 V ~ 50060 Hz | 220-240 V ~ 5060 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Stram kw 12 12 14 16 16
Beholderkapasitet | 145 20 20 30 30
Maksimalt sugetrykk kPa 17 17 18 19 19
Maksimalt vakuum mbar 170 170 180 190 190
Maksimal luftstrom Ils 2 28 3 kil 37
Antall motorer 1 1 1 1 1
Tilbehor @ mm 35 3% 35 35 35
Stromledning m 5 5 5 5 5
Beskytelseslasse O oo oo O/o oo
Motorsolerng Klasse F F F F F
Motorbeskyttelse - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Nettovekt kg 57 6,368 7015 6,974 1211
Brutiovekt kg 6,7 7318 95100 8.4/89 981103

Med forbehold om tekniske endringer!
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Szanowny Kliencie, 2 OZNACZENIA BEZPIECZENSTWA

prosimy 0 zapoznanie sig z ninigjsza instrukcjg przed 9 4
przystapieniem do korzystania z urzadzenia po raz
pierwszy, a takze o stosowanie sig do zawartych

W niej wskazan i przechowywanie jej w bezpiecznym
migjscu, tak aby mozna bylo skorzystat z niej

W przysziosci lub przekazat g kolejnemu
wlascicielowi urzadzenia.

1 INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

14 Zakupione urzadzenie jest zaawansowanym
technologicznie produktem  zaprojektowanym
przez jednego z czotowych europejskich
producentow. Urzadzenie jest przeznaczone do
stosowaniajako odkurzacz uniwersalny, zgodnie
Z zawartymi w niniejszej instrukcji opisami
i zasadami bezpieczenstwa. Celem zawartych
informacji jest umoZliwienie jak najlepszego
wykorzystania urzadzenia, zatem nalezy sie
Z nimi- doktadnie zapoznaC i przestrzegac
podanych zalecen. Podczas uzytkowania
I konserwacji urzadzenia oraz podtaczania
jego elementow nalezy zachowaC wszelkie
mozliwe $rodki ostroznoSci  zapewniajace
bezpieczenstwo wiasne, jak i 0sob znajdujacych
sie w bezposrednim otoczeniu urzadzenia.
Nalezy dokfadnie zapoznaC sie ze wszystkimi
zasadami bezpieczenstwa i bezwzglednie ich
przestrzegac. Niezastosowanie sie do zalecen
moze by¢ przyczyng urazow Iub powaznego
uszkodzenia sprzetu.

A\

Nalezy przestrzega¢ zalecen wskazanych przez
oznaczenia bezpieczenstwa umieszczone
na urzadzeniu oraz zawarte w niniejszej
instrukcji.

W instrukcji oraz na urzadzeniu znajdujg, sie
wylgcznie symbole dotyczace zakupionego
modelu urzadzenia. NaleZy zawsze sprawdzac,
czy symbole i oznaczenia, kiorymi opatrzono
urzadzenie, znajdujg sie we wiasciwych
migjscach i sg czytelne. W przeciwnym
wypadku nalezy umiesci¢ symbole zastepcze
w pierwotnym potozeniu. (Skontaktowa¢ sie
Z centrum serwisowym).

A\ Ostrzezenie przed niebezpieczenstwem!

[ @ Przed uzyciem nalezy uwaznie
przeczyta¢ niniejsza instrukcje
obstugi.

Symbol E3 (jezeli znajduje sie narys. 1)

oznacza, ze urzadzenie zostato
zaprojektowane  wytacznie do  uzytku
domowego i nie wolno z niego korzystac
w celach przemystowych lub komercyjnych.

0  Przetacznik w potozeniu ,wylaczony”
| Przelacznik w potozeniu ,wiaczony”

- Automatyczne ustawienie odkurzacza
I Automatyczne ustawienie odkurzacza




(Thumaczenie oryginalnej instrukcji)

Produkt jest oznaczony Il klasa izolacji.

Oznacza to, Ze izolacja jest wzmocniona
lub podwdjna (dotyczy wylgcznie urzadzen
opatrzonych symbolem).

Produkt jest oznaczony | klasg izolacji.

Oznacza to, ze jest wyposazony
w ochronny przewod uziemiajacy (dotyczy
wylacznie urzadzen opatrzonych symbolem).

C€ Omawiany produkt jest zgodny
Z wymaganiami odno$nych dyrektyw
europejskich.

E Symbol E1 - Recykling urzadzenia.

Stare urzadzenie nalezy doprowadzi¢ do stanu
uniemoZliwiajacego uzytkowanie.

Odigczy¢ urzadzenie od zasilania.

Przeciac przewdd zasilajacy.

Nie utylizowaC urzadzen elekirycznych wraz
z odpadami domowymi. Zgodnie z przepisami
dyrektywy 201219WE w sprawie zuzytego
sprzetu  elekirycznego i elektronicznego
(WEEE) element elektryczny musi by¢ zebrany
selektywnie i utylizowany w sposob przyjazny
dla Srodowiska. Aby uzyska¢ wiecej informacj,
nalezy skontaktowa¢ sie z odpowiednim
organem wiadz lokalnych lub dystrybutorem.

A\

@ Stosowac $rodki ochrony stuchu.
Stosowa¢ maske ochronna,

Stosowat  $rodki
oddechowych.

ochrony  drdg

¢® Stosowac rekawice ochronne.
@ Stosowa obuwie ochronne.

) Stosowat odziez ochronna,
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3 ZASADY BEZPIECZENSTWA / RYZYKO RESZTKOWE

31 ZAKAZY DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

341 Ostrzezene. NIE dopusci¢ do korzystania z urzadzenia przez dzieci w wieku ponizej lat 8 lub
osoby o obnizonych moZliwoSciach fizycznych, sensorycznych i umystowych, a takze przez
osoby bez niezbednego dodwiadczenia i wiedzy, chyba Ze pracujg one pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane co do bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zagrozen z tym zwiazanych.

3.4.2  Ostrzezenke. Dzieci NIE MOGA traktowac urzadzenia jak zabawki. Aby do tego nie doszlo, dzieci
powinny pozostawa¢ pod nadzorem 0s6b dorostych.

3.1.3  Dzieciiosoby niekompetentne NIE MOGA przeprowadzaC czyszczenia ani konserwacii urzadzenia
bez wlasciwego nadzoru.

314 Trzymac folie opakowaniowg w miejscu niedostepnym dla dzieci. Ryzyko uduszenial

345 Ostrzezeni. Nie wolno POZWALAC uzywaé urzadzenia osobom, kidre nie zapoznaly sie
Z niniejsza instrukcja.

31,6 Ostrzezenie. Nigdy NIE WOLNO uzywac urzadzenia do zasysania palnych lub toksycznych cieczy
ani cieczy, ktorych charakterystyka nie jest kompatybilna z parametrami wlasciwej eksploatacii
urzadzenia. Wykorzystywanie urzadzenia w obszarze zagrozonym pozarem lub wybuchem jest
zabronione.

3.4.7  Ostrzezenie. Niektore substancie moga sie faczy¢ z zasysanym powietrzem i tworzy¢ wybuchowe
pary lub mieszaniny. NIGDY nie zasysac nastepujacych substancji:

- wybuchowych albo palnych gazow, cieczy lub pytow (pytow reaktywnych);

- sproszkowanych metali reaktywnych (np. aluminium, magnezu lub cynku) wraz z silnymi
detergentami alkalicznymi lub kwasowymi;

- czystego kwasu lub roztwordw alkalicznych;

- substancji organicznych (np. benzyny, rozcienczalnikow do farb, acetonu lub oleju napedowego).

Substancje te moga powodowac korozje materiatow, z ktorych zbudowane jest urzadzenie.
3.1.8  WylaczyC urzadzenie po kazdym uZyciu, a takze kazdorazowo przed przystapieniem do jego
czyszczenialkonserwacj.

3.1.9 Zagrozenie pozarowe. NIGDY nie zasysa¢ ptonacych ani Zarzacych sie materiatow.
3.1.10 Ostrzezenie. NIGDY nie uzywac urzadzenia na zewnatrz budynkow w trakcie deszczu.
3411 Ostrzezenie. NIE dotykaC wiyku ani gniazda mokrymi dforimi.

A\
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3.2
3.2.1
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Ostrzezenie. NIGDY nie uzywaé urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony. Aby
mozna byto uniknaC zagrozenia bezpieczenstwa, uszkodzony przewdd zasilajacy powinien zosta¢
wymieniony przez producenta, pracownika autoryzowanego centrum serwisowego lub osobe
0 podobnych kwalifikacjach.

OstrzezenE. Sprawdzié, czy urzadzenie jest opatrzone tabliczka znamionowa. Jezeli nie,
skontaktowaC sie z dystrybutorem. NIE wolno uzywa¢ urzadzen bez tabliczki znamionowe,
poniewaz nie mozna poprawnie okresli¢ ich modelu, w zwiazku z czym korzystanie z nich moze
stanowi¢ potencjane zagrozenie.

OstrzezeNie. NIGDY NIE przemieszezaé urzadzenia, ciagnac za PRZEWOD ZASILAJACY.
OsTRzeZENEE. Stosowanie nieoryginalnych akcesoriéw oraz akcesoriéw nieprzeznaczonych do
uzywania z danym modelem jest zabronione. Zabrania sie wszelkich modyfikacji urzadzenia.
Jakiekolwiek modyfikacja urzadzenia spowoduje uniewaznienie deklaracji zgodnosci i zwolnienie
producenta z odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

NAKAZY DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OsTrzEZeNiE. CHRONIC wszystkie przewody elektryczne przed narazeniem na dziatanie strumienia
lub rozbryzgbw wody.

OsTrzeZeNEE. Potgczenie ze zrodtem zasilania powinno by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elekryka i zgodne z normg IEC 60364-1. NaleZy zastosowaé wytacznik roznicowopradowy, ktdry
odetnie zasilanie w przypadku, gdy uptyw pradu do uziemienia przekroczy 30 mA w czasie 30 ms,
lub zabezpieczenie ziemnozwarciowe.

OstrzezeNie. PODCZAS uruchamiania urzadzenie moze powodowa¢ zakiocenia pracy instalacji
elektrycznej.

OstrzezeNe. Nalezy korzysta¢ wytacznie z atestowanych przediuzaczy elektrycznych o odpowiednim
przekroju przewodu.

OstrRzezeNEE. Przed pozostawieniem urzadzenia bez dozoru nalezy kazdorazowo wylaczaé je
wylacznikiem gtéwnym.

o ® o Q

OsTRZEZENEE. Przeptyw powietrza moze powodowa¢ odbijanie sie zasysanych materiatéw. Nalezy
korzysta¢ ze wszelkich Srodkow ochrony indywidualnej, w tym odziezy ochronnej, kidre sg
potrzebne do zapewnienia bezpieczenstwa uzytkownika.

A\
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32.11

(Tiumaczenie oryginalnej instrukcji) w

Ostrzezenie. Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnoSci zwigzanych z montazem,
konserwacjg, przechowywaniem lub transportem urzadzenia wytaczy¢ je i odtaczy¢ od Zrodta
zasilania.

OstrzezeniE. Konserwacje illub naprawe elementow elektryczng POWINNI przeprowadzaé
wykwalifikowani specjalisci.

OsTRZEZENEE. Przed kazdym uzyciem oraz okresowo SPRAWDZAC, czy wszystkie $ruby sa dobrze
dokrecone, a wszelkie elementy urzadzenia pozostajq w dobrym stanie technicznym. Sprawdza¢
urzadzenie pod katem zepsutych lub zuzytych czesci.

OsTrzezeNEE. Aby zapewniC bezpieczng prace urzadzenia, nalezy stosowac wytacznie oryginalne
czesci pochodzace od producenta lub czesci dopuszczone przez niego do uzytku.

OsTrzeZenEe. Korzystanie z nieodpowiednich przediuzaczy moze by¢ niebezpieczne. Wykorzystywane
przediuzacze powinny by¢ przeznaczone do uzytku na wolnym powietrzu, a ztacza powinny by¢
zawsze suche i nie znajdowaC sie na podiozu. Zaleca sie zastosowanie wytrzymatego bebna
kablowego, ktory utrzymuje wiyk co najmniej 60 mm nad ziemia.
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4 INFORMACJE OGOLNE (STRONA 3)

41

42

43

Korzystanie z instrukcji obstugi

Ninigjsza instrukcja obstugi stanowi integraing cze$¢ urzadzenia
i nalezy ja zachowat na przyszio§c. Nalezy wnikliwie zapoznac sie
z nig przed przystapieniem do montazu i uzytkowania urzadzenia.
Przy sprzedazy osoba sprzedajaca musi przekaza instrukcje nowemu
wiascicielowi wraz z urzadzeniem.

Dostawa

Urzadzenie jest dostarczane cze$ciowo zmontowane w kartonowym
opakowaniu.

Opakowanie przedstawiono na rys. 1.

4.2.1 Dokumentacja dostarczana wraz z urzadzeniem
D1 Instrukcja obstugi i konserwacji
D2 Instrukcja bezpieczenstwa
D3 Deklaracja zgodnosci
D4 Warunki gwarancji

Usuwanie opakowania

Materialy opakowaniowe nie stanowig zagrozenia dla $rodowiska,
ale powinny by¢ poddawane ponownemu przetworzeniu lub usuwane
zgodnie z prawem obowigzujacym w kraju uzytkowania.

5 INFORMACJE TECHNICZNE (STRONA 3)

5.1

5.2

5.3

Zamierzone stosowanie

Omawiane urzadzenie jest przeznaczone do stosowania jako
odkurzacz uniwersalny, zgodnie z zawartymi w niniejszej
instrukcji opisami i zasadami bezpieczenstwa.

Urzadzenie zostato zaprojektowane wylacznie do uzytku
domowego i nie wolno z niego korzystat w celach
przemystowych lub komercyjnych.

Urzadzenie jest zgodne z wymogami norm IEC 603351 oraz IEC
60335-2-2.

Uzytkownik

Symbol przedstawiony na rys. 1 wskazuje uzytkownika, dla ktérego
przeznaczone jest urzadzenie (specjalista lub amator).

Giéwne elementy:

A1 Starter

A2 Ztacze ssawne

A3 Ztacze dmuchawy

A4 Uchwyt

A5 Haczyk do przewieszania przewodu zasilajacego (jezeli jest
na wyposazeniu)

A6 Zatrzaski

A7  Przewdd zasilajacy z wtykiem

A8 Kotka samonastawne

A9  Zbiornik

A10 Pokrywa z silnikiem

A11 Uchwyt na akcesoria (jezeli jest na wyposazeniu)

A12 Korek odptywu cieczy (jezeli jest na wyposazeniu)

C1  Gniazdo do elektronarzedzi (jezeli jest na wyposazeniu)

5.3.1 Akcesoria (szczegdly modeli, patrz rys. 1 - pakiet
przedstawiono na kartonowym opakowaniu)

B1  Oprawa filtra B7  Szczotka do dywanow
B2 Filtr gabkowy i tapicerek
B3 Waz B8  Koficowka szczelinowa
B4 Ziacze podrednie B9  Szczotka okragla
do elektronarzedzi B10 Materiatowa torebka filtracyjn

B5 Rura
B6  Szczotka do podtogi

B11  Papierowa torebka filtracyjna

5.4

Zabezpieczenia
- Starter (A1)
Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu urzadzenia.

6 INSTALACJA (STRONA 4)

Ostrzezenie przed niebezpieczenistwem!

Wszystkie czynnodci zwigzane z instalacja lub montazem urzadzenia nalezy
wykonywac po odfaczeniu urzadzenia od zrodfa zasilania.
Sekwencje montazu przedstawiono na str. 4.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Montaz

Podczas odpakowywania sprawdzic, czy nie brakuje akcesoriow oraz czy
zawarto$¢ nie jest uszkodzona. W razie wykrycia uszkodzenia powstatego
w trakcie transportu nalezy niezwlocznie poinformowac o tym dystrybutora.
Po zwolnieniu zatrzaskow (A6) unieS¢ pokrywe z silnikiem (A10) i wyjac
dostarczone akcesoria, sprawdzajac, czy filtr (B2) jest prawidiowo
zamontowany.

Patrz rys. 2.

Sekwencje montazu przedstawiono na str. 4.

Montaz kétek samonastawnych

Po zdjeciu pokrywy obroci¢ zbiornik (A9) odkurzacza do géry dnem
i ustawi¢ na go twardej, poziomej powierzchni. Wsuna¢ piasty kotek
nastawnych (A8) w przygotowane otwory i docisna je do korica w dét,
tak aby kotka zatrzasnely sie we wiasciwym polozeniu.

Patrz rys. 3

Montaz akcesoriow

Podiaczy¢ waz (B3) do gniazda ssawnego (A2) lub zlacza dmuchawy
(A3) w zaleznosci od zadanej funkcj.

Patrz rys. 4

Nastepnie dokoriczy¢ skladanie, montujac akcesoria wymagane do
przeprowadzenia planowanego rodzaju czyszczenia. Uzywaé rur
(B5) i szczotek (B6-B7-B8-BI) w zaleznosci od typu czyszczenia oraz
rodzaju czyszczonej powierzchni. Szczotki (B6-B7-B8-B9) mozna
zamontowac bezpodrednio na wezu (B3).

Patrz rys. §

Podtaczanie do pradu

Ostrzezenie przed niebezpieczenstwem!
Nalezy sprawdzic, czy napiecie i czestotliwos¢ pradu elektrycznego (V/
Hz) odpowiadajg wartoéciom wskazanym na tabliczce znamionowej.
Patrz rys. 6
6.4.1 Zastosowanie przediuzaczy
Stosowac przediuzacze o stopniu ochrony IPX4.
Przekréj przediuzacza powinien by¢ proporcjonalny do jego
diugosci. Im diuzszy przediuzacz, tym wigkszy powinien by¢
jego przekroj.
Gniazdo do elektronarzedzi (jezeli jest na wyposazeniu)
Podlaczy¢ waz (B3) do ztacza ssawnego elektronarzedzi. Jezeli ziacza nie
53 kompatybilne, nalezy zastosowat zlacze podrednie do elektronarzedzi
(B4) (jezeli jest na wyposazeniu), odcinajac nadmiar materiatu.
Pracowac z elektronarzedziami, korzystajac z dodatkowego gniazda (C1)
- dotyczy modeli wyposazonych w te funkcje.
Patrz rys. 7

7 INFORMACJE DOTYCZACE UZYTKOWANIA URZADZENIA (STRONA 5)

741

Sterowanie

- Starter (A1). Patrz rys. 8.

Ustawic przetacznik startera w polozeniu wigczonym (ON/I).

Jezeli na starterze znajduje sie lampka kontrolna, powinna sig ona zapalic.
Ustawi¢ przefacznik startera w polozeniu wylaczonym (OFF/0), aby
zatrzymac urzadzenie.

Jezeli na starterze znajduje sie lampka kontrolna, powinna zgasnag.




7.2

m Ostrzezenie przed niebezpieczenstwem!

Podczas pracy urzadzenie powinno by¢ ustawione na twardym,

stabilnym podtozu, tak jak przedstawiono w instrukcji. Patrz rys. 8.

Uruchamianie

7.2.1 Zasysanie suchych materiatow. Patrz rys. 9.
Pracowac wytacznie z suchymi filtrami (B2-B10-B11)!
Przed uzyciem sprawdzi¢ filtry pod katem uszkodzen
i wymienic je w razie potrzeby Aby zassa¢ suchy pyt,
nalezy wyregulowac ssawke podiogowa, wediug potrzeby
i zamontowa¢ odpowiednie akcesoria (uzywa¢ szczotki
B6).
Podczas zasysania suchego pylu mozna w razie
koniecznodci korzystac z dodatkowej torebki filtracyjne]
z materiafu (B10) lub papieru (B11).
Wskazowki dotyczace torebki filtracyjnej:
- Poziom napenienia torebki fitracyjnej zalezy od rodzaju
zasysanego pytu.
- W przypadku drobnego pytu, piasku itp. nalezy czesto
wymienia¢ torebke.
- Zuzyta torebka filtracyjna moze pekna¢, nalezy jg zatem
wymienia¢ odpowiednio wezesniej.
7.2.2 Zasysanie cieczy. Patrz rys. 10.

Ostrzezenie przed niebezpieczerstwem!
Jezeli pojawi sig piana lub ciecz zacznie sig przelewac,
natychmiast wylaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wiyk z gniazda
zasilania! Nie uzywac torebki filtracyjnej (papierowej ani
materiatowej)!

Ostrzezenie

Po catkowitym napetnieniu zbiornika przetacznik ptywakowy
wylacza zasysanie i nastepuje nagly wzrost obrotow silnika.
Natychmiast wytaczy¢ urzadzenie i oproznié zbiomnik.
Aby zassac wilgotny lub suchy pyt, nalezy wyregulowac
ssawke podlogowg wediug potrzeby i zamontowat
odpowiednie akcesoria (uzywat szczotki B6).

7.2.3 Praca z elektronarzedziami. Patrz rys. 11.
Kolejno§¢ montazu przedstawiono narys. 11.
Wiaczy¢ urzadzenie (automatyczne pokretio odkurzania
przekrecone w lewo do pozycji 1 lub podwéjny
przefacznik ustawiony w pozycji Il) i rozpoczaé prace.
Ostrzezenie: po wigczeniu elektronarzedzia wentylator
ssawny uruchomi sig z opdznieniem 0,5 s.
Po wylaczeniu elekironarzedzia wentylator ssawny bedzie
nadal pracowal przez okolo 6 s, aby zassa¢ wszelkie
czasteczki brudu pozostate w wezu.

7.2.4 Funkcja dmuchawy. Patrz rys. 12.
Funkcja ta sfuzy do czyszczenia trudno dostepnych miejsc
lub miejsc, w ktrych nie mozna uzywac¢ metody zasysania,
np. w przypadku usuwania lisci ze zwiru.
Podlaczy¢ waz ssawny do odpowiedniego gniazda.
Aktywuje to funkcje dmuchawy.
Aby praca dmuchawy byta jeszcze skuteczniejsza, zaleca
sig uzywanie kofcowki szczelinowej (BS).

(Tiumaczenie oryginalnej instrukcji)
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Zatrzymywanie pracy (przerwy)

Wylaczy¢ urzadzenie. Patrz rys. 8.

Odstawi¢ ssawke podtogowa do potozenia spoczynkowego.
Zakoriczenie pracy

Wylaczy¢ urzadzenie. Patrz rys. 8.

Odlaczy¢ wiyk.

Oprdznianie zbiornika

W przypadku suchego brudu i pylu: odfaczy¢ ssawke od urzadzenia

i oproznic zbiornik. Patrz rys. 13.

W przypadku cieczy uzy¢ Sruby odptywowej, jezeli jest na wyposazeniu

(patrz rys. 14) lub postepowat zgodnie z powyzszym.

8 KONSERWACJA (STRONA 6)

Ostrzezenie przed niebezpieczenistwem!

Wszystkie czynnoéci zwiazane z instalacjg lub montazem urzadzenia nalezy
wykonywa¢ po odfaczeniu urzadzenia od Zrodfa zasilania.
Sekwencje montazu przedstawiono na str. 6.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnodci serwisowych badz
konserwacyjnych nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie i wyja¢ wiyk z gniazda
zasilania. Wszelkie pracy przy instalacji elekirycznej, w szczeglnosci
naprawy, moze przeprowadzac wylacznie autoryzowane centrum serwisowe.

Ostrzezenie przed niebezpieczenstwem!

Nigdy nie stosowa¢ $rodkéw czyszczacych o wlasciwosciach $ciemych,
uniwersalnych $rodkow czyszczacych ani plyndw do mycia szyb. Nigdy
nie zanurza¢ pokrywy z silnikiem (A10) w wodzie. Czysci¢ urzadzenie
i akcesoria plastikowe standardowym $rodkiem czyszczacym do tworzyw
syntetycznych. W razie koniecznosci przeplukac zbiomik i akcesoria wodg
i wyczyscic je przed ponownym uzyciem.

8.1

8.2

83

Czyszczenie filtra gabkowy (B2). Patrz rys. 15.

Zwolni¢ zatrzaski (A6) i otworzy¢ odkurzacz. Odwrdci¢ pokrywe

urzadzenia (A10) do gory dnem i wyjag filtr.

Ostroznie przeptuka¢ je pod biezacq wodg i zostawi¢ do
wyschnigcia. ZamontowaC elementy ponownie dopiero po

wyschnieciu.

Czyszczenie materialowej torebki filtracyjnej (B10). Patrz rys. 16.
Zwolni¢ zatrzaski (A6) i otworzy¢ odkurzacz. Wyja¢ torebke
filtracyjna  (B10). Oprozni¢ torebke filtracyjna, ostroznie
przeplukaC pod biezaca woda i pozostawic do wyschniecia.

Zamontowac elementy ponownie dopiero po wyschnieciu.

Wymiana papierowej torebki filtracyjnej (B11). Patrz rys. 17.

Zwolni¢ zatrzaski (A6) i otworzy¢ odkurzacz. Wyja¢ peing

torebke filtracyjng (B11), wyrzuci¢ i zamontowa¢ nowa,

9 PRZECHOWYWANIE PO ZAKONCZENIU SEZONU (STRONA 6)

Ostrzezenie przed niebezpieczenistwem!

Wszystkie czynnoéci zwiazane z instalacjg lub montazem urzadzenia nalezy
wykonywa¢ po odfaczeniu urzadzenia od Zrodfa zasilania.
Po zakorczeniu pracy wyczysci¢ urzadzenie i odtozy¢ je wraz z akcesoriami
W sposdb przedstawiony na rys. 18.

Przechowywaé urzadzenie w suchym miejscu.
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10 USUWANIE PROBLEMOW
Problemy Motliwe przyczyny Srodki zaradcze
o ‘ Brak zasilania Upewni¢ sje, 7 V\{tykvjesF mocno esadzony W gniezdzie i ze
Urzadzenie nie wlacza sig dostepne jest zasilanie sieciowe (*)
Problemy z instalacjq elektryczna/elektronika Skontaktowac sie z centrum serwisowym.
Brudne akcesoria Sprawdzi¢ i wyczyscic ssawki, rozszerzenia i weze
Urzadzenie nie zasysa materiatu lub Zanieczyszczone filtry Wyczyscic filtry
zasysa go stabo Pefne torebki filtracyjne Oprdznic/wymienic torebki filtracyjne
Petny zbiomnik Oproznié zbiornik
Elgktronarzedzie nie wtqczla §ig (jezeli Wtyk elgktronanedzia wlozony do gniazda odkurzacza w sposéb Wozyt wyk w 5postb pravidiowy
gniazdo do elektronarzedzie jest nieprawidiowy
na wyposazeniu) Przefacznik w pozycji wylaczonej lub | Przekrecic przefacznik do pozycji elekironarzedzia lub Il
Filtr nie jest zamontowany Zamocowac filtr
Z urzadzenia wydobywa sig kurz Uszkodzony filtr Wymienic zuzyty fitr
Uszkodzony waz lub ztacza \Wymieni¢ uszkodzone czgsci
Podczas uzytkowania urzadzenia
wydobywaja sie z niego nieprzyjemne | Zanieczyszczone filtryltorebki filtracyjne Wymienic fitry/torebki filtracyjne
zapachy

(*) Jezeli w trakcie pracy doszto do wylaczenia silnika i nie mozna go ponownie wiaczy¢, nalezy skontaktowat sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

Deklaracja zgodnos$ci WE
Firma Annovi Reverberi S.p.Az siedziba w Modena we Wioszech niniejszym deklaruje, ze ponizsze urzadzenie/urzadzenia marki Black+Decker:

Oznaczenie urzadzenia: odkurzacz do materialow suchych i mokrych
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE

Nr modelu: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Moc znamionowa: 1,2 kW 1,2 KW 1,4 kW 1,6 kKW 1,6 kW
spefnia/spetniaja wymogi nastepujacych dyrektyw europejskich:
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2015/863/UE, 2009/125/WE oraz 2012/19/UE.
i zostatolzostaly wyprodukowane zgodnie z ponizszymi normami i dokumentami normatywnymi:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Nazwisko i adres osoby odpowiedzialnej za kwestie dotyczace dokumentacji technicznej: Stefano Reverberi / Dyrektor zarzadzajacy AR
Via ML King, 3 - 41122 Modena, Wiochy

Data: 19.02.2020
MODENA (I)
Stefano Reverberi yrek®r zarzadzajacy




Gwarancja nie obejmuje elementow podlegajacych normalnemu zuzyciu (filtry, torebki lub akcesoria, takie jak weze, szczotki, kétka itp.).

Gwarancja nie dotyczy wad produktu spowodowanych przez:
- nieprawidtowe uzytkowanie, uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, zaniedbanie;
uzytek przemystowy lub komercyjny wynajem produktu przeznaczonego do uzytku domowego;

nieprzestrzeganie wytycznych w zakresie konserwacji zawartych w niniejszej instrukcji;

(Tiumaczenie oryginalnej instrukcji)

GWARANCJA

naprawy wykonywane przez nieautoryzowane centrum badz nieautoryzowane osoby;
korzystanie z nieoryginalnych czesci lub akcesoriow;
uszkodzenia powstate w transporcie albo w wyniku zabrudzenia, wptywu ciat obcych lub wypadku;
problemy zwiazane z przechowywaniem i magazynowaniem.

W celu zrealizowania gwarancji nalezy dostarczy¢ dowod sprzedazy.

Okres obowigzywania gwarancji jest zgodny z obowiazujacym prawem w kraju sprzedazy (chyba Ze producent zastrzega inaczej).
Gwarancja obejmuje wady materiatu, wyrobu i zgodno$ci w okresie obowiazywania gwarancji, w ktorym to czasie producent zobowiazuje sie do wymiany
uszkodzonych cze$ci i naprawy lub wymiany produktu, o ile nie jest on nadmiernie zuzyty.

Dane techniczne Jednostia BXVC15PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Napiecie VIHz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Moc kW 12 12 14 16 16
Pojemnos¢ zbiomika | 145 20 20 30 30
Maksymalne ciéniene zasysania kPa 17 17 18 19 19
Ciénienie podciénienie mbar 170 170 180 190 190
Maksymalny przeplyw powietrza Ils 2 28 3 37 37
Liczba sinikow 1 1 1 1 1
0 akcesorigw mm 35 3% 3 3 35
Przewdd zaslajacy m 5 5 5 5 5
Klasa ochromnoge ] oo oo O/o oo
Iz0lac sinika Klasa F F F F F
Ochrona sinika . IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Masa netto kg 57 6,368 1075 6,974 1217
Masa brutio kg 6,7 7318 95100 8.4/89 981103

Dane moga ulec zmianie w wyniku modyfikacji technicznych!




m (Tradugéio das instrugdes originais)

Prezado cliente, 2 AVISOS DE INFORMAGAO

Antes de utilizar o aparelho pela primeira 9 4
vez, leia estas instrugdes, respeite-as e
conserve-as para utilizagdo futura ou em

caso de revenda do aparelho.

1 INSTRUGOES PARA A SEGURANGA

1.1 O aparelho que adquiriu é um
produto de elevado contetudo
tecnolégico realizado por uma
das mais experientes empresas
europeias. Este aparelho destina-se
a ser utilizado, em conformidade
com as descricdes e adverténcias
de seguranca fornecidas nestas
instrucbes de uso, como aspirador
multiuso. Para obter o maximo em
termos de desempenho, fornecemos
aqui algumas instrugdes que devem
ser lidas atentamente e respeitadas
sempre que o aparelho for utilizado.
Durante as operagbes de ligagéo,
uso e manutencao do aparelho, adote
todas as precaugdes possiveis para
salvaguardar a integridade fisica sua
e das pessoas que se encontram nas
proximidades imediatas da maquina.
Leia atentamente e respeite as
prescricdes de seguranga porque, se
descuradas, podem colocar em risco
a saude e a seguranga das pessoas

ou provocar danos econémicos.

Respeite os avisos das placas e dos
simbolos aplicados no aparelho e
reproduzidos nestas instrugoes.

No aparelho e no manual estéo
presentes apenas 0s simbolos
aplicaveis ao aparelho adquirido.
Verifique se os simbolos e placas
aplicados no aparelho estdo sempre
integros e legiveis; caso contrario,
substitua-os aplicando-0s na posigao
original (Procure o Centro de
Assisténcia).

A Atencéo - Perigo

Leia atentamente estas
instrugoes antes de utilizar

o aparelho.

icone E3 (se o simbolo estiver

presente na fig.1) - Indica que
este aparelho foi concebido
exclusivamente para utilizagéo
doméstica e ndo deve ser destinado
a uso comercial ou industrial.

0 Posicao de interruptor desligado
| Posicéo de interruptor ligado

ﬂ’Posigéo deinterruptor automatico
I Posigaodeinterruptorautomatico




Este produto pertence a classe

de isolamento II. Isso significa
que possui um isolamento reforcado
ou um isolamento duplo (somente se
o simbolo estiver presente no
aparelho).

Este produto pertence a classe

de isolamento . Isso significa
que esta equipado com um condutor
de protecdo de ligagdo a terra
(somente se o simbolo estiver
presente no aparelho).

C€ Este produto cumpre os
requisitos das diretivas europeias
aplicaveis em matéria.

E icone E1 - Reciclagem do
aparelho. Torne o aparelho

imediatamente inutilizavel assim que
ele atingir o fim da sua vida util.

Tire a ficha da alimentacéo elétrica.
Corte 0 cabo elétrico.

Nao elimine os equipamentos
elétricos junto com o0s residuos
domésticos. De acordo com o
especificado na diretiva REEE
2012/19/CE relativa ao fim da vida
util de equipamentos elétricos e

(Tradugdo das instrucdes originais)

) PORTUGUES

eletronicos, os componentes elétricos
devem ser recolhidos separadamente
e reciclados de forma ecologica.
Para mais informagdes, entre
em contacto com as reparticdes
competentes ou com o revendedor
da sua zona.

@® Utilizar protetores auriculares.
Utilizar mascara de proteg&o.

Utilizar  equipamentos  de
protecédo das vias respiratorias.

¢ Utilizar luvas de protegéo.
@ Utilizar calgados de seguranga.

@) Utilizar vestuario de protegao.
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3 PRESCRIGOES DE SEGURANGA/RISCOS RESIDUAIS
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341
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ADVERTENCIAS: O QUE NAQ FAZER

Arengio. NAQ permita que o aparelho seja usado por criangas com idade inferior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com pouca experiéncia e/ou conhecimento,
a no ser que o facam sob a devida vigiléncia e tenham recebido instrugdes sobre como utilizar o
aparelho em condigdes de seguranca e indicagao relativas aos perigos que podem ser provocados por
ele.

Atengio. As criangas NAQ devem utilizar o aparelho como brinquedo. Mantenha as criangas sob
vigiléncia para ter a certeza de que isso ndo acontega.

As operacBes de limpeza e manutengdo NAQ devem ser efetuadas por criangas ou por pessoas
incapazes sem vigilncia.

Mantenha as peliculas fora do alcance das criangas. Risco de asfixial

Arengio. O aparelho NAO pode ser acionado por quem ndo tiver lido e compreendido as instruges.
Aengo. NAQ utilize o aparelho com fluidos inflaméves, toxicos ou com caracteristicas néo compativeis
com o funcionamento correto do proprio apareho. E proibido utiizar o aparelho em atmosfera
potencialmente inflaméavel ou explosiva.

ATengA0. Determinadas substéncias, se entrarem em contacto com o ar de aspiragéo, podem formar
vapores e misturas explosivas. NUNCA aspire as sequintes substancias:

- Gases explosivos ou inflamaveis, liquidos e poeiras (poeiras reativas).

- Poeiras de metal reativas (por exemplo aluminio, magnésio, zinco) junto com detergentes fortemente
alcalinos ou cidos.

- Acidos e solugdes alcalinas no estado puro.

- SolugBes organicas (por exemplo, gasolina, diluentes para tintas, acetona ou gasoleo).

Estas substéncias também podem corroer os materiais de construgéo do aparelho.

Desative 0 aparelho depois de cada utilizagao e antes de efetuar cada operagéo de limpeza/manutengéo.
Perigo de incéndio. N&o aspire objetos a queimar ou ardentes.

Aengio. NAO utilize o aparelho ao ar livre em caso de chuva.

Atencio. NAO toque na ficha e/ou na tomada com as méos molhadas.

Atencio. NAO utilize o aparelho com o cabo elétrico avariado. Se o cabo elétrico estiver danificado,
devera ser substituido pelo fabricante, por um seu Centro de Assisténcia autorizado ou por uma pessoa
com as mesmas qualificagdes, para evitar perigos para a seguranga.

A\
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(Tradugdo das instrugtes originais) @

Atengio. Verifique se o aparelho esta provido da placa de caracteristicas. Em caso negativo, avise
0 revendedor. Os aparelhos sem a placa de caracteristicas NAO devem ser utilizados porque séo
andnimos e potencialmente perigosos.

Atengio. NAQ desloque o aparelho puxando-o pelo CABO ELETRICO.

Arencio. E proibido utilizar acessérios néo originais e no especificos para o modelo. E proibido efetuar
modificaces no aparelho; a execucéo de modificagbes anula os termos da Declaragdo de Conformidade
e exonera o fabricante de toda e qualquer responsabilidade civil e penal.

ADVERTENCIAS: O QUE FAZER

ATencio. Todas as partes condutoras de corrente DEVEM SER PROTEGIDAS contra jatos ou respingos
de &gua.

ATENGAO. A ligacdo elétrica devera ser executada por um eletricista qualificado em conformidade com a
norma |EC 60364-1. Recomendamos prever um interruptor diferencial que interrompa a alimentagéo
elétrica para esta maquina se a corrente de disperséo para a terra ultrapassar o valor de 30 mA durante
30 ms, ou entdo um dispositivo de controlo do circuito de terra.

AtengAo. DURANTE o arranque, o aparelho pode gerar perturbagGes na rede.

AtengAo. Utilize unicamente extensdes elétricas autorizadas e com secgdo de condugdo apropriada.
ATengio. Desligue sempre o interruptor ao deixar o aparelho sem vigilancia.

o @® o Q

Atengho. O fluxo de ar pode causar o ricochete de pegas; por este motivo, utilize vestudrio e
equipamentos de protegdo (EPI) que permitam garantir a sua seguranca e integridade fisica.

ATengio. Desligue o aparelho e isole-o da fonte de alimentagdo antes de efetuar operagdes de
montagem, limpeza, regulagdo, manutengéo, estocagem e transporte.

ATengAo. A manutencdo elou a reparagdo dos componentes elétricos DEVE ser feita por pessoal
qualificado.

Atengio. VERIFIQUE, antes de cada utilizagdo e periodicamente, 0 aperto dos parafusos e o bom estado
das partes que compdem o aparelho. Observe com atengéo se ha pegas partidas ou desgastadas.
ATENGRO. Para garantir a sequranca do aparelho, utilize apenas pecas sobressalentes genuinas do
fabricante ou aprovadas por ele.

ATengio. Os cabos de extensdo inadequados podem ser perigosos. Se tiver de utilizar um cabo de
extensdo, escolha um cabo de tipo adequado para a utilizago ao ar livre e assegure-se de que a
conexdo permaneca seca e afastada do terreno. Para o efeito, recomendamos utilizar um enrolador de
cabo que mantenha a tomada a pelo menos 60 mm de distancia do terreno.

A\

PT



@ (Tradugéio das instrugdes originais)

4 INFORMAGOES GERAIS (PAGINA 3)

41

42

43

Uso do manual

Este manual faz parte integrante do aparelho e deve ser guardado
para toda futura consulta. Leia-0 atentamente antes de instalarfusar
0 aparelho. Em caso de venda do aparelho, & obrigatério entregar o
manual ao novo proprietario.

Entrega

O aparelho ¢ entregue parcialmente desmontado dentro de uma
embalagem de cartdo.

Para a composigao do fornecimento, ver a fig.1.

4.2.1 Documentos fornecidos com a maquina
D1 Manual de uso e manutengao
D2 Instrugdes para a seguranca
D3 Declaragdo de conformidade
D4 Regras de garantia

Eliminacao das embalagens

Os materiais que constituem a embalagem néo séo poluentes para o
ambiente, todavia devem ser reciclados ou eliminados de acordo com
as normas vigentes no pais onde a maquina for utilizada.

5 INFORMAGOES TECNICAS (PAGINA 3)

5.

5.2

5.3

5.4

Uso previsto

0 aparelho destina-se a ser utilizado, em conformidade com as descrides
e adverténcias de seguranca formecidas nestas instrugdes de uso, como
aspirador multiuso.

Este aparelho foi concebido exclusivamente para utiizagdo doméstica e néo
deve ser destinado a uso comercial ou industrial.

0 aparelho cumpre os requisitos das normas IEC 60335-1 e IEC 60335-2-2.
Operador

Para identificar o operador encarregado do uso do aparelho (profissional
ou néo profissional), observe o icone representado na fig. 1.

Partes principais:

A1 Dispositivo de arranque
A2 Conexdo de aspiragéo
A3 Conexdo de sopro

Alca
A5 Gancho porta-cabo (quando previsto)
A6  Ganchos de fecho
A7 Caho elétrico com ficha
A8 Rodizios giratérios
A9 Deposito
A10 Tampa com motor
A11 Porta-acessorios (quando previsto)
A12 Tampao de descarga de liquidos (quando previsto)
C1 Tomada adicional para ferramenta elétrica (quando prevista)

5.3.1 Acessorios (ver a fig. 1 com indicagdes dos modelos; o
fornecimento prevé o que estiver ilustrado na embalagem de cartéo)

B1  Portadiltro B7  Escova para tapetes -

B2  Filtro esponjoso poltronas

B3 Mangueira B8  Bocal para fendas

B4  Adaptador para ferramenta B9 Escova redonda
elétrica B10  Saco filtrante de tecido

B5  Tubo rigido B Saco filtrante de papel

B6  Escova para pavimentos

Dispositivos de seguranga
- Dispositivo de arranque (A1)
0 dispositivo de arranque evita o uso acidental do aparelho.

6 INSTALAGAO (PAGINA 4)

Atencao - perigo!

Todas as operagdes de instalagdo e montagem devem ser feitas com o

aparelho desligado da rede elétrica.

Para a sequéncia de montagem ver a pag.4.

6.1 Montagem
Ao remover o aparelho da embalagem, certifique-se de que néo falta
nenhum acessorio ou da auséncia de danos no contetido. Se encontrar
danos causados pelo transporte, informe imediatamente o revendedor
de quem comprou o aparelho.
Levante a tampa com motor (A10) do aparelho, abrindo os ganchos
de fecho (A6), e extraia os acessdrios fornecidos, verificando se o filtro
(B2) esté montado corretamente.
Ver a fig.2
Para a sequéncia de montagem ver a pag.4.

6.2  Montagem dos rodizios giratdrios
Vire o depdsito do aspirador (A9) sem tampa de cabega para baixo
sobre uma superficie horizontal sélida. Introduza os cubos dos
rodizios giratorios (A8) nos furos especificos e carregue até ao fundo
para obter o posicionamento correto e a fixagéo dos rodizios.
Ver a fig.3

6.3  Montagem dos acessorios
Introduza a mangueira (B3) na conexdo de aspiragdo (A2) ou de sopro
(A3), dependendo do tipo de operagdo que pretende executar.
Ver a fig.4
Finalize a sequéncia montando 0s acessorios necessarios para 0
tipo de limpeza a efetuar. Utilize os tubos rigidos (B5) e as escovas
(B6-B7-B8-BY) em fungdo do tipo de limpeza e de superficie a
limpar. E possivel montar as escovas (B6-B7-B8-B9) diretamente na
mangueira (B3).
Ver a fig.5

6.4 Ligacdo elétrica

Atengao - perigo!
Verifique se os valores de tensdo e frequéncia (V/Hz) da rede elétrica
coincidem com os valores indicados na placa de identificagdo. Ver a fig.6
6.4.1 Utilizagao de cabos de extenséo
Utilize cabos e fichas com grau de protegdo ‘IPX4".
A secgéo dos cabos de extenséo deve ser proporcionada
a0 seu comprimento, isto &, quanto mais comprida for a
extensdo, maior devera ser a secgéo.

6.5 Tomada adicional para ferramenta elétrica (quando prevista)
Introduza a mangueira (B3) na conexéo de aspiracéo da ferramenta
elétrica. Se elas ndo forem compativeis, utilize o adaptador especifico
para ferramenta elétrica (B4) (quando previsto), cortando as partes
em excesso dele.

Fomeca alimentacdo a ferramenta elétrica utilizando a tomada
adicional (C1) (para os modelos que estiverem equipados com este
acessorio).
Ver a fig.7

7 INFORMAGOES SOBRE 0 USO (PAGINA 5)

7.1 Comandos
- Dispositivo de arranque (A1). Ver a fig.8
Ponha o dispositivo de arranque na pos. (ON/I).
Se o dispositivo de arranque tiver a lampada piloto, ela deve acender.
Ponha o dispositivo de arranque na pos. (OFF/0) para interromper o
funcionamento do aparefho.
Se o dispositivo de arranque tiver a lampada piloto, ela deve apagar.




m Atengao - perigo!

0 aparelho deve trabalhar apoiado num plano seguro e estével, na

posicao indicada. Ver a fig.8

7.2 Arranque
7.2.1 Aspiragéo de sujidade seca. Ver afig.9
Trabalhe somente com filtros (B2 - B10 - B11) secos! Antes
de os utilizar, assegure-se de que os filtros néo apresentam
danos e substitua-os se for necessario. Para aspirar a sujidade
seca, respeite aregulagdo correta da escova para pavimentos
e ligue 0s acessdrios correspondentes (use a escova BE).
Para a aspiragdo de sujidade seca, se necessério é possivel
utilizar adicionalmente um saco filtrante que pode ser de
tecido (B10) ou de papel (B11).
Indicagdes referentes ao saco filtrante:
- O nivel de enchimento do saco filtrante depende da
sujidade que é aspirada.
- No caso de poeiras finas, areia, efc. substitua o saco
filtrante com maior frequéncia.
- 0 sacofiltrante desgastado pode arrebentar e por isso deve
ser substituido em tempo dtil!
7.2.2 Aspiragéo de liquidos. Ver a fig.10

Atengao - perigo!
Se houver a formagao de espuma ou se o liquido derramar,
desligue imediatamente o aparetho ou tire a ficha da
tomada de corrente! Néo utilize o saco filtrante (nem de
papel nem de tecido)!

Atengao

Se 0 depdsito estiver cheio, um flutuador fecha a abertura de
aspiragdo e o motor do aparelho gira com velocidade mais
alta. Desligue imediatamente o aparelho e esvazie o depdsito.
Para aspirar humidade ou material molhado, respeite a
regulagdo correta da escova para pavimentos e ligue os
acessorios correspondentes (use a escova B6).

7.2.3 Trabalhos com ferramentas elétricas. Ver a fig.11
Para a sequéncia de montagem ver a fig.11.
Ligue o aparelho (interruptor rotativo & esquerda na posicao
_'1 ou interruptor de 2 botdes na posicao Il) e execute o
trabalho.
Aviso: Assim que a ferramenta elétrica for ligada, a turbina de
aspiragao comega a funcionar com um atraso de 0,5 segundos.
Quando a ferramenta elétrica for desligada, a turbina de
aspirago continua a funcionar durante mais 6 segundos,
aproximadamente, para permitir aspirar a sujidade residua
contida na mangueira de aspiragdo.

7.2.4 Fungéo de sopro. Ver afig.12
Limpeza de pontos de dificil acesso ou nos quais a
aspiragao ndo seja possivel, por exemplo a remogéo de
folhas de uma camada de seixos.
Introduza a mangueira de aspiragéo na conexo propria.
Desta forma, a fungéo de sopro é ativada.
Para obter uma maior eficacia do efeito de sopro,
aconselhamos a usar o bocal para fendas ((B8)).

(Tradugdo das instrucdes originais) @
7.3 Interromper o funcionamento (pausa)
Desligue o aparelho. Ver a fig.8
Coloque a escova para pavimentos na posicao de estacionamento.
74 Fim do trabalho
Desligue o aparelho. Ver a fig.8
Tire a ficha da tomada de corrente.
7.5  Esvaziar o deposito
Para sujidade seca e poeira: remova a tampa do aparelho e esvazie
o deposito. Ver a fig.13
Para liquidos: utilize o tampdo de descarga quando presente
(ver a fig.14), ou entdo proceda seguindo as instrugdes formecidas
anteriormente.

8 MANUTENGAO (PAGINA 6)

Atengao - perigo!
Todas as operacdes de instalagio e montagem devem ser feitas com o
aparelho desligado da rede elétrica.
Para a sequéncia de montagem ver a pag.6.
Antes de efetuar qualquer servico de cuidados e manutencdo, desligue
0 aparelho e tire a ficha da tomada de corrente. Servicos de reparagéo e
operagdes nos sistemas elétricos podem ser efetuados exclusivamente pelo
Centro de Assisténcia.

Atencao - perigo!
Néo use detergentes abrasivos, detergentes para vidro ou detergentes
universais! Nunca mergulhe a tampa com motor (A10) na &gua.
Limpe 0 aparelho e os acessorios de plastico com um detergente comum para
material sintético. Se necessario, lave com agua o depdsito e s acessorios e
seque-0s bem antes de os reutilizar.
8.1 Limpeza do filtro esponjoso (B2). Ver a fig.15
Abra o aspirador desblogueando os ganchos (A6). Vire a
tampa com motor (A10) de cabega para baixo e desmonte o
filtro.
Lave bem sob 4gua a correr e deixe secar. Reinstale-o quando
estiver seco.
8.2 Limpeza do saco filtrante de tecido (B10). Ver a fig.16
Abra o aspirador desbloqueando os ganchos (A6). Desmonte
o saco filtrante (B10). Esvazie o saco filtrante, lave bem sob
agua a correr e deixe secar. Reinstale-o quando estiver seco.
8.3 Substituicio do saco filtrante de papel
Ver afig.17
Abra o aspirador deshlogueando os ganchos (A6). Desmonte
o saco filtrante (B11) cheio, deite-o fora e reinstale um saco
novo.

9 ARMAZENAGEM (PAGINA 6)

Atengao - perigo!
Todas as operagBes de instalagdo e montagem devem ser feitas com o
aparelho desligado da rede elétrica.
Ao concluir as operagdes, depois de limpar o aparelho, guarde 0 mesmo e 0s
acessorios conforme indicado na fig.18.
Conserve o aparelho em local seco.

(B11).



@ (Tradugéio das instrugdes originais)

10 INFORMAGOES SOBRE AS AVARIAS

Problemas Causas provaveis Solugdes
. Falta tensso Verificar Ee hd tenséo na rede e se a ficha estd bem inserida na
0 aparelho nao liga tomada (*)
Problemas no circuito eléfrico-eletronico Procurar o Centro de Assisténcia
Acessorios entupidos Verificar e limpar os bocais, extensdes ou tubos
0 aparelho ndo aspira ou a aspiragdo | Filtros sujos Limpar os filtros
é fraca Sacos filtrantes cheios Esvaziar/substituir os sacos filtrantes
Depdsito cheio Esvaziar o depdsito
Aferramentg elétrica. néo funciona Introdugéo inccr(eta da ficha da ferramenta elétrica na tomada Introduzir a ficha corretamente
(quando estiver prevista a tomada para | presente no aspirador
ferramenta elétrica) 0 interruptor esta desligado ou na posicéo | Colocar o interruptor na posigdo correspondente & ferramentalll
O filtro néo foi montado Montar o filtro
Saida de poeira O filtro estd danificado Substituir o filtro usado por um novo
0 tubo ou suas conexdes estdo danificados Substituir as pecas danificadas
Durante o flunaonamentoj od parelho Filtros/sacos filtrantes sujos Substituir os filtros/sacos filtrantes
produz cheiros desagradaveis

(*) Se, durante o funcionamento, o motor parar e néo voltar a funcionar, contacte o Centro de Assisténcia.

Declaragao de conformidade CE
Nos da Annovi Reverberi S.p.A., Modena, Itélia, declaramos que a(s) sequinte(s) maquina(s) Black+Decker:

Denominagéo do aparelho: Aspirador de sdlidos e liquidos
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
N.° do modelo: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Poténcia consumida: 1,2 kW 1,2 KW 1,4 kW 1,6 kKW 1,6 kW
esta(do) em conformidade com as seguintes diretivas europeias:
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2015/863/UE, 2009/125/CE, 2012/19/EU.
¢ é(séo) produzida(s) respeitando as seguintes normas ou 0s seguintes documentos normalizados:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Nome e enderego da pessoa encarregada da compilagéo do processo técnico: Stefano Reverberi / AR Managing Director
Via ML King, 3 - 41122 Modena, Italia

Data: 19.02.2020 9(/_
MODENA (1)

Stefano Reverberi Mandging Director




(Tradugdo das instrucdes originais)

GARANTIA

) PORTUGUES

A validade da garantia é regulamentada pelas normas vigentes no pais em que o produto é comercializado (salvo indicagdes diferentes do fabricante).

Se, durante o periodo de validade da garantia, o produto apresentar defeitos por qualidade do material, de fabrico ou por ndo conformidade, o fabricante

garante a substituicdo das pegas defeituosas, procede a reparagéo dos produtos se estiverem razoavelmente desgastados ou a sua substituigao.

A garantia ndo cobre componentes sujeitos a desgaste normal (filtros, sacos, acessdrios tais como tubos rigidos, mangueira, escovas, rodas, etc.);

A garantia ndo cobre defeitos causados por ou derivantes de:

- uso incorreto, uso ndo admitido, negligéncia;
aluguel ou uso profissional se o produto tiver sido vendido para uso domeéstico;
ndo cumprimento das normas de manutengao previstas no manual de instrugdes;
reparagdes feitas por pessoal ou centros ndo autorizados;
emprego de sobressalentes ou acessorios ndo genuinos;
danos provocados pelo transporte, por objetos ou substéncias estranhas, sinistro;
problemas de armazenagem ou estocagem.

Para ativar a garantia, é necessario exibir o documento que comprova a compra.

- . BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Dados iericos Uridede | BRVC1SPE BXVC20PTE | BXVCZOXTE | BXVC3OPTDE | BXVC3OXTDE
Tenséo VIHz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz
Poténcia kw 12 12 14 16 16
Capacidade do depdsito | 145 20 20 Kl 30
Pressao méxima de aspiragdo kPa 17 17 18 19 19
Depresséo méxima mbar 170 170 180 190 190
Ar aspirado méximo lis 28 2 3 3 37
Nimero de motores 1 1 1 1 1
3 dos acessorios mm 3% 3% 3% 3% 3%
(Cabo de alimentacéo m 5 5 5 5 5
Classe de potegio ] oo @ o /o oo
Isolamento do mofor Classe F F F F F
Protegéo do motor - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Peso liquido kg 57 6,316,8 T0m5 6974 12171
Peso bruto kg 6,7 7318 951100 8489 981103

Reservados os direitos a alteragbes técnicas!




ROMANA (Traducerea instructiunilor originale)

Stimate client, 2 SIMBOLURI DE SIGURANTA

Va rugam sa citifi aceste instructiuni 9 4
originale inainte de a utiliza aparatul
pentru prima oara, respectati informatjile

pe care acestea le oferd si pastraii-le
intr-un loc sigur pentru utilizarea pe viitor,

sau pentru a fi inmanate eventualilor noi
proprietari.

1 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Aparatul pe care l-afi achizifionat
este un produs avansat tehnologic,
proiectat de unul dintre producatorii
de varf din Europa. Acest aparat
este destinat a fi utilizat ca aspirator
multifunctional, in conformitate cu
descrierile si precautiile de siguranta
incluse in aceste instructiuni.
Scopul acestor informatii este de
a va permite sa obtineti cele mai
bune rezultate de la aparatul dvs.; va
rugam sa le citifi cu atentie si sa tinet
cont intotdeauna de recomandarile
prezentate. Pe durata racordarii,
utilizarii si intretinerii aparatului, luati
toate masurile de precautie posibile
pentru a proteja siguranta dvs. si a
persoanelor din imediata apropiere.
Cititi cu atentie instructiunile privind
siguranta si respectati-le de fiecare
data; in caz contrar puteti risca
sanatatea si siguranta sau putet

cauza daune costisitoare.

Respectati instructiunile furnizate prin
intermediul semnelor de siguranta
atasate de aparat, precum si a celor
incluse Tn acest manual.

Aparatul si manualul prezinta numai
simbolurile relevante pentru modelul
achizitionat. Verificati daca simbolurile
si semnele atasate de aparat sunt
intotdeauna prezente si lizibile; in caz
contrar, atasati unele de schimb in
pozitiile originale. (Contactati centrul
de service).

A\ Avertizare - pericol!

Va rugam sa cititi cu atentie
aceste instructiuni inainte
de utilizare.

Simbolul E3 (daca simbolul

apare in fig. 1) - Indica faptul ca
acest aparat este destinat numai
pentru uz casnic $i nu trebuie utilizat
in scopuri industriale sau comerciale.

0 Pozitia ,oprit”

| Pozitia ,,pornit”

~“Ysetare de aspirare automata
I Setare de aspirare automata




Acest produs este evaluat in

clasa de izolatie Il. Aceasta
inseamna ca are izolatie imbunatatita
sau dubld (numai dacd simbolul
exista pe aparat).

Acest produs este evaluat in
clasa de izolatie I. Aceasta
inseamna ca este echipat cu un
conductor de impamantare de protectie
(numai daca simbolul exista pe aparat).

C€ Produsul este in conformitate cu
directivele europene relevante.

X

= Simbolul E1 - Reciclarea
aparatului. Faceti aparatul vechi
inutilizabil imediat.

Scoateli aparatul din priza.
Taiati cablul de alimentare.

Nu eliminati echipamentele electrice
impreund cu degseurile casnice.
In conformitate cu prevederile din
Directiva 2012/19/CE cu privire la
deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE), componentele
electrice trebuie colectate separat
si reciclate Tn mod ecologic. Pentru
informatii suplimentare, contactat
departamentul corespunzator al

A\

(Traducerea instructjunilor originale)

autoritatii locale sau distribuitorul dvs.
@® Purtatj aparatori pentru urechi.
Purtati o masca de protectie.
Purtatj protectie respiratorie.

(D Purtati manusi de protectie.

@ Purtati incaltzminte de protectie.

imbracaminte  de

@ Purtat

protectie.




ROMANA (Traducerea instructiunilor originale)

3 REGULI DE SIGURANTA/RISCURI REZIDUALE

31
3141

31.2
313
314

315
316

347

318
319

OPERATII INTERZISE

Avertizare. NU permitefj ca aparatul sa fie utilizat de copii mai mici de 8 ani sau de persoane cu
deficiente ale capacitatjlor fizice, senzoriale sau mentale, sau care nu au experienta si cunostintele
necesare, decat daca acestea sunt supravegheate in mod corespunzator si au fost instruite cu
privire la utilizarea n siguranta a aparatului si riscurile care pot aparea.

Avertizare. Copiii NU TREBUIE sa se joace cu aparatul. Supravegheati copiii pentru a va asigura
ca acest lucru nu are loc.

Lucrarile de curatare si intrefinere care revin utilizatorului NU trebuie efectuate de copii sau persoane
incompetente, decat daca sunt supravegheate in mod corespunzator.

Nu lasatj folia de ambalare la indeména copiilor. Pericol de sufocare!

Avertizare. Aparatul NU TREBUIE utilizat de persoane care nu au citit si inteles instructiunile..
AverTizaRe. NICIODATA NU utilizat aparatul cu lichide inflamabile sau toxice, sau lichide cu
caracteristici incompatibile cu functionarea sa corespunzatoare. Utilizarea aparatului intr-0
atmosfera potential inflamabila sau exploziva este interzisa.

AverTizaRe. Unele substante se pot combina cu aerul aspirat induntru, forménd vapori si amestecuri
explozive. NICIODATA NU aspiratj urmétoarele substante:

- Praf, lichide sau gaze explozive sau inflamabile (praf reactiv).

- Metale reactive sub forma de pulbere (de exemplu aluminiu, magneziu sau zinc) fimpreuna cu
detergenti puternici alcalini sau acizi.

- Acid pur si solufii alcaline.

- Substante organice (de exemplu benzing, diluantj de vopsea, acetona sau motoring).

Aceste substante pot coroda, de asemenea, materialele din care este fabricat aparatul.

Opriti aparatul dupa fiecare utilizare si inainte de toate operatjile de curatare/intreinere.

Pericol de incendiu. NICIODATA nu aspirafj materiale fierbintj sau incandescente.

3110 Avermizage. NICIODATA NU utilizatj aparatul afaré in ploaie.
3411 Averrizare. NU atingeti stecherul si/sau priza cu méinile ude.

A\




3112

3113

3144
3145

3.2
321
322

323
324

325
326

327

(Traducerea instructiunilor originale) ROMANA

AverTizare. NICIODATA NU utilizatj aparatul in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat.
in cazul deteriorari cablului de alimentare, acesta trebuie nlocuit de producator, unul din centrele
sale de service autorizate sau persoane calificate in mod similar, pentru a evita pericolele care pot
afecta siguranta.

AverTizARE. Verificati daca aparatul este echipat cu placuta sa cu datele de identificare; contactati
distribuitorul daca aceasta lipseste. Aparatele fara placutd cu date de identificare NU trebuie
utilizate, deoarece acestea nu pot fi identificate si sunt potential periculoase.

AVerTIZARE. NICIODATA nu mutatj aparatul prin tragere de CABLUL DE ALIMENTARE.
AVERTIZARE. Este interzisa utilizarea de accesorii neoriginale §i orice alt tip de accesorii care nu sunt
destinate in mod special pentru acest model. Se interzice orice fel de modificare la aparat. Orice
fel de modificare a aparatului va face Declaratia de conformitate nula si neavenita si va elibera
producatorul de orice fel de raspundere in temeiul dreptului civil si penal.

MASURI DE SIGURANTA OBLIGATORII

AverTizare. Toti conductorii electrici TREBUIE PROTEJATI impotriva jeturilor sau stropilor de apa.
AverTizaRE. Racordarea la sursa de alimentare cu curent electric trebuie efectuata de un electrician
calificat in conformitate cu IEC 60364-1. Trebuie sa se instaleze fie un dispozitiv pentru curent rezidual
care va intrerupe alimentarea cu energie in cazul in care curentul de scurgere la pamént depaseste
30 mA timp de 30 ms, fie un dispozitiv de intrerupere in caz de defectiune la impdmantare.
Avertizare. PE DURATA pornirii, este posibil ca aparatul sa genereze interferenta asupra sistemului
electric.

Averrizare. Utilizati numai cabluri electrice de legatura aprobate cu secfiune transversala
corespunzatoare a conductorului.

AverTizage. Opriti intotdeauna comutatorul atunci cand lasatj aparatul nesupravegheat.

o ® o Q

AVerTIzARE. Fluxul de aer poate cauza reculul componentelor: purtafi toata imbracamintea si
echipamentul de protectie personala necesare pentru asigurarea sigurantei operatorului.
AverTizage. Opriti aparatul si deconectafj-| de la sursa de alimentare cu energie inainte de orice fel
de operatji de asamblare, intretinere, depozitare si transport.

A\




ROMANA (Traducerea instructiunilor originale)

3.2.8  AverTizare. Intretinerea silsau repararea componentelor electrice TREBUIE efectuaté de personal
calificat.

3.29 AverTizare. Inainte de fiecare utilizare, VERIFICATI daca suruburile sunt stranse si daca toate
componentele aparatului sunt in stare buna; inspectati sa nu existe piese defecte sau uzate.

3.2.10 AVerTIZARE. Pentru a asigura siguranta aparatului, utilizati numai piese de schimb originale ale
producatorului, sau alte piese de schimb aprobate de acesta.

3.2.11 Avertizare. Cablurile de extensie prelungitoare nepotrivite pot fi periculoase. in cazul utilizarii unui
cablu prelungitor, acesta trebuie sa fie de tipul potrivit pentru utilizare de exterior si conexiunea
frebuie pastrata uscatd si deasupra solului. Se recomanda utilizarea unui tambur pentru cablul de
alimentare care sa {ina priza la cel putin 60 mm deasupra solului.




4 INFORMATII GENERALE (PAGINA 3)

41

42

43

Utilizarea manualului

Acest manual este parte integrantd a aparatului §i trebuie pastrat
pentru consultarea pe viitor. Va rugam sa il cititi cu atentie inainte
de instalarealutiizarea unitaii. Daca aparatul este vandut, vanzatorul
trebuie sd inméneze acest manual noului proprietar impreuna cu
aparatul.

Livrarea

Aparatul este livrat partial asamblat intr-o cutie de carton.

Pachetul livrat este ilustrat in fig.1.

4.2.1 Documentatia livratd impreuna cu aparatul
D1 Manualul de utilizare si de intretinere
D2 Instructiuni de siguranta
D3 Declaratia de conformitate
D4 Reglementari privind garantia

Eliminarea ambalajului

Materialele de ambalare nu polueaza mediul, dar cu toate acestea
trebuie reciclate sau eliminate in conformitate cu legislatia in vigoare
din tara de utilizare.

5 INFORMATII TEHNICE (PAGINA 3)

5.

5.2

5.3

5.4

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat a fi utilizat ca aspirator multifunctjonal,
in conformitate cu descrierile si precautiile de siguranta incluse
in aceste instructjuni.

Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic si nu trebuie
utilizat in scopuri industriale sau comerciale.

Aparatul este conform cu standardele IEC 60335-1 si IEC 60335-2-2.
Operatorul

Simbolul prezentat i figura 1 identificé operatorul destinat aparatului
(profesionist sau neprofesionist).

Componentele principale:
1 Dispozitiv de pornire
A2 Racord de aspirare
A3 Racord pentru suflanta
A4 Maner
A5 Carlig pentru pastrarea cablului de alimentare (dacé exista)
A6  Zavoare de siguranta
A7 Cablu de alimentare cu stecher
A8 Rofi pivotante
A9 Rezervor
A10 Capac cu motor
A11 Suport pentru accesorii (dacé exista)
A12 Dop pentru evacuarea lichidului (daca existd)
C1  Priza pentru unelte electrice (daca existd)

5.3.1 Accesorii (vedeti fig. 1 pentru detalii cu privire la modele -
pachetul de livrare este cel prezentat pe cutia de carton)

B1  Suport pentru filtru B7  Perie pentru covoare §i
B2 Filtru din burete tapiterie
B3 Furtun B8  Duza pentru spafi inguste
B4 Adaptor pentru unelte B9 Perie rotundd

electrice B10  Sac filtrant textil
B5 Tub B Sacfiltrant de hértie

B6  Perie pentru podea
Dispozitive de siguranta
- Dispozitiv de pornire (A1)
Dispozitivul de pornire previne utilizarea accidentald a aparatului.

(Traducerea instructjunilor originale)
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6 INSTALAREA (PAGINA 4)

Avertizare - pericol!

Toate operatiile de instalare si asamblare trebuie efectuate cu aparatul
deconectat de la sursa de alimentare cu energie.
Secventa de asamblare este prezentatd la pagina 4.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Asamblarea

La despachetare, verificatj daca lipsesc accesorii sau daca contjnutul
este deteriorat. In cazul fn care constatafj existenta unor deterioréri
cauzate de transport, informat imediat distribuitorul dvs.

Ridicatj capacul cu motorul (A10) de la aparat, eliberand zévoarele de
siguranta (A6) si scoatet accesoriile furnizate, verificand dac filtrul (B2)
este montat corect.

Vedeti figura 2

Secventa de asamblare este prezentata la pagina 4.

Montarea rofilor pivotante

Intoarcefj rezervorul aspiratorului (A9), avand capacul scos, cu susul
in jos, pe 0 suprafata orizontala ferma. Montafj butucii de roat cu role
(A8) in orificiile prevazute si apasafi la maxim in jos pentru a fixa rofile
in pozitia corecta.

Vedeti figura 3

Montarea accesoriilor

Racordatj furtunul (B3) la admisia (A2) sau la racordul suflantei (A3),
in functie de tipul de operatie necesara.

Vedeti figura 4

Apoi finalizafj secventa cu accesorile necesare pentru tipul de lucrare
de curatare planificatd. Utilizatj tuburile (B5) si periile (B6-B7-B8-B9) in
functie de tipul de curatare si de suprafata care trebuie curatata. Periile
(B6-B7-B8-B9) pot fi montate direct la furtunul (B3).

Vedetj figura 5

Conexiunea electrica

& Avertizare - pericol!
Verificatj dacé tensiunea i frecventa sursei de alimentare cu energie
(VHz) corespund cu cele specificate pe placufa cu datele de
identificare. Vedeti figura 6
6.4.1 Utilizarea cablurilor de extensie
Utilizatj cabluri si stechere cu nivelul de protectie ,|IPX4".
Sectiunea transversald a cablului de extensie trebuie sa fie
proportionald cu lungimea sa; cu cat acesta este mai lung,
cu atat mai mare trebuie sd fie sectjunea sa transversal.
Priza pentru unelte electrice (dacé existd)
Racordafj furtunul (B3) la racordul de aspirare al uneltei electrice.
Daca cele doua racorduri nu sunt compatibile, utiizatj adaptorul pentru
unelte electrice (B4) (daca exista) si taiati partea in plus.
Folosifi unealta electrica cu ajutorul prizei suplimentare (C1) (la
modelele prevazute cu aceasta caracteristica).
Vedeti figura 7

7 INFORMATII CU PRIVIRE LA UTILIZAREA APARATULUI (PAGINA 5)

7.1

Comenzi

- Dispozitiv de pornire (A1). Vedeti figura 8.

Punetj dispozitivul de pornire pe (ON/I).

Daca existd o lumind pilot la dispozitivul de pomire, aceasta ar trebui sa
se aprinda.

Punefi comutatorul dispozitivului de pomire pe (OFF/0) pentru a opri
aparatul.

Daca existd o lumina pilot la dispozitivul de pomire, aceasta ar trebui sa
se sfinga.
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7.2

(Traducerea instructjunilor originale)

m Avertizare - pericol!
Pe durata functjonarii, aparatul trebuie pozitjonat aga cum se prezinta,

pe 0 suprafatd ferma, stabila. Vedetj figura 8.
Pornirea

7.2.1 Aspirarea uscata. Vedeti figura 9.
Lucraff numai cu filrele (B2 - B10 - B11) uscate! nainte de a
le utiliza, verificalj filtrele s& nu fie deteriorate si inlocuifi-le
dacd este necesar. Pentru a aspira murdarie uscatd, reglatj
peria pentru podea in mod corespunzétor i montafj accesorile
potrivite (utiizatj peria B6).
I cazul aspirari de murdarie uscats, dacé este nevole se poate
utiliza un sac filtrant suplimentar, care poate fi din material textil
(B10) sau din hértie (B11).
Recomandari cu privire la sacii fitranf:
- Nivelul pand la care se umple sacul filtrant depinde de tipul de
murdarie care se colecteaza.
-In cazul prafului fin, nisipului etc., ilocuti mai des sacul firant.
- Un sac filtrant uzat poate exploda, de aceea trebuie inlocuit
in timp utl!

7.2.2 Aspirarea de lichide Vedej fig.10.

Avertizare - pericol!
Daca se formeaza spuma sau se revarsa lichid, oprifj
aparatul imediat sau scoatefj stecherul din priza! Nu utilizafj
un sac fitrant (indiferent daca acesta este din hértie sau
din material textil)!

Avertizare

in momentul in care rezervorul este plin, un intrerupator cu
flotor inchide admisia $i motorul incepe s& se ambaleze.
Opritj aparatul imediat si golifi rezervorul.
Pentru a aspira murdarie umeda sau uscatd, reglai peria
pentru podea in mod corespunzator $i montafj accesoriile
potrivite (utilizatj peria B6).

7.2.3 Lucrul cu unelte electrice. Vedeti figura 11.
Secventa de asamblare este ilustratd in fig.11.
Pomit aparatul (infrerupétorul de aspirare automat rofit la
stinga pe pozifia _"! sau 2 butonul intrerupator pe I1) i
incepef lucrul.
Avertizare: Imediat ce unealta electrica pomeste, ventilatorul de
aspirare incepe dupé o Intérziere de aproximativ 0,5 secunde.
Atunci cand unealta electrica este oprita, ventilatorul de aspirare
continua sé functioneze inca aproximativ 6 secunde pentru a
aspira murdaria [asata in furtunul de aspirare.

7.2.4 Functia de suflanta. Vedej figura 12.
Pentru curatarea punctelor inaccesibile sau in care
aspirarea nu este posibila, de genul indepartarii frunzelor
de pe pietris.
Montatj furtunul de aspirare la racordul prevazut. Functia de
suflantd este acum activa.
Pentru o suflare mai eficientd, se recomanda utilizarea
duzei pentru spafii inguste (BS).

7.3 Oprirea functionarii (intreruperi)

Oprifi aparatul. Vedej figura 8.

Conectatj peria pentru podea in pozitia de pastrare.

Terminarea lucrului

Oprifi aparatul. Vedej figura 8.

Scoatetj stecherul din priza.

Goliti rezervorul

Pentru murdérie uscatd si praf: scoatefi duza de la aparat si goliti
rezervorul. Vedej figura 13.

Pentru lichide: folositj surubul de evacuare, dacé exista (vedej fig. 14),
sau procedatj ca mai sus.

14
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8 INTRETINEREA (PAGINA 6)

Avertizare - pericol!
Toate operatiile de instalare si asamblare trebuie efectuate cu aparatul
deconectat de la sursa de alimentare cu energie.
Secventa de asamblare este prezentata la pagina 6.
ntotdeauna oprifi aparatul si scoatefi stecherul inainte de a efectua orice
fel de lucrdri de service sau de intrefinere. Reparatiile si lucrul la sistemele
electrice ot fi efectuate numai de centrul de service.

Avertizare - pericol!
Niciodata nu utilizatj detergentj abrazivi, detergenti pentru sticld sau detergenti
universali! Niciodata nu scufundatj capacul cu motor (A10) in apa. Curatati
aparatul si accesorille din plastic cu un detergent standard pentru materiale
sintetice. Clatitj rezervorul si accesoriile cu apa daca este necesar si uscafi-le
inainte de reutilizare.

8.1 Curatarea filtrului din burete (B2). Vedei figura 15.
Deschidetj aspiratorul prin eliberarea zavoarelor de sigurantd
(A6). Intoarcet capacul aparatului (A10) cu susul in jos si scoatefi
filtrul.
Curatatj cu grijé cu apd curenta silasatj sa se usuce.
Nu reasamblatj decét dupa uscare.

8.2 Curatarea sacului filtrant textil (B10). Vedeti figura 16.
Deschideti aspiratorul prin eliberarea zavoarelor de siguranta
(AB). Scoatefi sacul filtrant (B10). Golifi sacul filtrant, clatiti cu
grijé cu apa curentd si lasafi sa se usuce. Nu reasamblafi decét
dupa uscare.

8.3 Inlocuirea sacului filtrant de hartie (B11).

Vedeti figura 17.

Deschideti aspiratorul prin eliberarea zavoarelor de siguranta
(A6). Scoatefi sacul filtrant in intregime (B11), aruncaf-l si
montatj unul nou.

9 DEPOZITAREA LA SFARSITUL SEZONULUI DE LUCRU (PAGINA 6)

Avertizare - pericol!
Toate operatiile de instalare si asamblare trebuie efectuate cu aparatul
deconectat de la sursa de alimentare cu energie.
Dupa terminarea lucrului, curatati aparatul si punefi-l deoparte impreund cu
accesorile, asa cum se prezinta in fig.18.
Pastrafi aparatul intr-un loc uscat.




(Traducerea instructiunilor originale) ROMANA

10 DEPANAREA

Probleme Cauze probabile

Rezolvari

Nu existd alimentare electrica
Aparatul nu porneste

Verificatj dacé stecherul este bine introdus in priza si daca exista
tensiune la reeaua de alimentare ()

Probleme la circuitul electric-electronic

Contactafj centrul de service

Accesorii in stare necorespunzétoare

Verificatj si curatati duzele, extensille sau furtunurile

Aparatul nu aspird material, sau Filtre murdare Curatat filtrele

aspirarea este slabd Saci fitrantj plini Golifi/ schimbafj sacil filtranfj
Rezervor plin Golif rezervorul

Unealta electrica nu p?rne§te B $tegheru| gneltei electrice nu este bine introdus in priza Inroducef stecherul n mod corespunzitor

(acolo unde este prevézutd o priza aspiratorului

pentru unelte electrice) Tntreruptor oprit sau rott pe | Rotifi intrerupatorul pe pozitia unealta electricé/ll
Filtru nemontat Montat filtrul

Din aparat iese praf Filtru deteriorat Inlocuiti filtrul uzat cu unul nou

Furtun sau racorduri deteriorate

Inlocuitj piesele deteriorate

Mirosuri nepldcute de la aparat pe
durata functiondrii

Filtre/saci filtrantj murdari

Tnlocufi ilrele/sacii

(*) Daca motorul se opreste si nu repomneste pe durata functiondrii, contactatj centrul de service.

Declaratie de conformitate CE

Noi Annovi Reverberi S.p.A, cu sediul in Modena, ltalia, declardm faptul c& urmatorul (urmatoarele) aparat (aparate) Black+Decker:

Destinatja aparatului: Aspirator de produse umede si uscate

BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
Nr. model: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE =~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Puterea nominala: 1,2 kW 1,2 KW 1,4 kW 1
este (sunt) conform (conforme) cu urmatoarele directive europene:
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE, 2015/863/UE, 2009/125/EC si 2012/19/UE.

6 kW 1,6 kW

si a fost fabricat (au fost fabricate) in conformitate cu urmatoarele norme sau documente standardizate:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Numele si adresa persoanei responsabile de intocmirea dosarului tehnic: Stefano Reverberi / AR Managing Director

Via ML King, 3 - 41122 Modena, Italia

Data: 19.02.2020
MODENA (I)
Stefano Reverberi Diregfor General
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(Traducerea instructjunilor originale)

GARANTIA

Valabilitatea garantiei este in conformitate cu legislatja relevanta din tara in care este vandut produsul (cu exceptia cazului in care se specifica altceva de catre

producator).

Garantja acopera defecte de material, constructie si conformitate pe durata perioadei de garantie, perioada in care producatorul va inlocui subansamblele
defecte si va repara produsul in cazul in care nu este excesiv de uzat, sau fl va inlocui.
Garantja nu acopera componentele supuse la uzura normala (filtre, saci sau accesorii de genul furtun, perii, rofj etc.);
Garantla nu acopera defecte cauzate de:
utilizarea necorespunzatoare, gresitd, neglijenta,
utilizarea profesionala sau inchiriere, daca produsul a fost vandut pentru uz casnic,
nerespectarea instructiunilor de intretinere prezentate in acest manual,
reparatii efectuate de personal sau centre neautorizate,
utilizarea de piese sau accesorii neoriginale,
deteriorarea cauzata de transport, murddrie sau corpuri straine, accidente,

probleme legate de depozitare.

Pentru a beneficia de garantje, trebuie facuta dovada achizitionarii.

Date tehnice Unitate BXVCI5PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Tensiunea VIHz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puterea kw 12 12 14 16 16
Capacitatea rezervorului | 145 20 20 0 Kl
Presiunea de aspirare maxima kPa 17 17 18 19 19
Viacuum maxim mbar 170 170 180 190 190
Fluxul de aer maxim Ils 2 2 3 37 3
Nr. de motoare 1 1 1 1 1
{ acogsor mm 3 35 35 3% 3%
Cablu de almentare m 5 5 5 5 5
Clasa de protece O oo oo oo O/
Izolafia moforului Clasa F F F F F
Protecfa motorului - IPX4 |PX4 IPX4 IPX4 IPX4
Creutatea neté kg 57 6,368 1015 6974 1217
Greutatea bruta kg 6,7 7318 9,510, 84189 981103

Sub rezerva modificarilor tehnice!




YBaxaembIn nokynarens!

Mepeq nepBbIM UCMONb30BAHUEM 3TOTO U3KENMs
npouwTaie HacToglyMe  OprHanbHble
MHCTPYKUMM, BbINOMHAWTE WX U COXpaHUTe
AN ucnonb3oBakua B Oyaywem unu B cnyyae
nepenpoaaxm U3Lenms.

1 UHCTPYKLUKU NO BE3OMACHOCTU

11 TlpnobpereHHoe Bamu u3genne - 310
BbICOKOTEXHOMOTUYHbI npOAYKT,
BbIMyLUEHHbIA OAHMM M3 CaMbIX OMbITHBIX
eBponeickiX NpoM3BOANTENe. JT0 M3aenue
NPefHasHayeHo AN MCMOMb30BaHMS
B KauyecTBe  MHOrO(YHKLMOHANBbHOMO
nbinecoca, B COOTBETCTBMW C OMMCAHNEM
W npepynpexaeHusmu no BesonacHocTy,
MPUBEAEHHLIMU B HACTOSLUMX WHCTPYKLMAX.
[NA [OCTWKEHUS HaumyyLmX pe3ynbTaros
Mbl COCTaBINM AaHHOE PYKOBOACTBO, KOTOPOE
CneflyeT BHUMATENbHO YuTaTh 1 cobnioaaTh
Npu  KaxgoM  MCMONb30BaHMM  M3denws.
Bo Bpems MOAKMiOYeHws, akcnnyatauun w
00CNyXuBaHNS M3NENUs BbINONHANTE BCe
BO3MOXHbIE MEpbl MPELOCTOPOXHOCTM AN
cobCTBEHHON Oe3omacHoCTH, a Takke Ans
besonacHocT MioOZeR, Haxogawmxcs B
HenocpeacTBeHHoM 6nu3ocTi. BHumaTensHo
npountante U cobniogaitte TpeboBaHus
besonacHocTH, Tak Kak WX HecobnwopeHue
MOXET MOCTaBUTb MOA Yrpo3y 3AOPOBbE W
e3onacHocTb Nioe MMM Xe HaHecTw
MaTepyanbHbIi yiepo.

(MepeBox opurMHanbHbIX UHCTPYKLWI)

2 OBO3HAYEHUA UHOOPMALIUK

2.1 Cobnropaiite TpeboBaHus Tabnnyek 1 3HaKoB,

KOTOPbIE MMEIOTCS! Ha M3[enn v B AaHHOM
PYKOBOACTBE.
Ha uagenn u B pyKOBOACTBE MPUBOAATCS
MAWb  TOMbKO  3HaKM, YMECTHble AN
np1oBpeTEHHOro BaMi M3genws. Yoeautecs,
YTO WMEIOWMECH HAa MW3HENMN 3HAKM U
Tabn4KY HaXOATCS BCETA B COXPAHHOCTY U
pasbopumsbl. B npoTvBHOM Cyyae 3ameHuTe,
yCTaHaBMMBas WX B WCXOBHOE NOMOXEHMe
(oBpatutech B CEPBUCHDIi LEHTP).

/\ Bumanme - OnacHocTb

(] BHumatenbHo  mpouuTaiTe
3T MHCTPYKUMM [0 Havana

MCnonbL30BaHuA.

3Hayok E3 (ecnu aToT 3Ha4oK MMeeTCs
Ha puc. 1) - ObosHayaeT, 4To 370 M3aenme
npeaHasHayaeTcs TOMbkO And  ObITOBOMO
MCMIONB30BAHNS ¥ 4TO €10 HeMb3s MPUMEHSTb B
TOPrOBBIX WM NPOMBILLMEHHBIX LIENSIX.

0  Bolknwouatens B BbIKMOYEHHOM

NONOXEHUN

I Bbikniouatens BO  BKNKYEHHOM
NONOXEHUN

ﬂ]BblKn}Oanenb B aBTOMAaTU4ecKoM
NONOXEHUN

I Bblknwvaten B aBTOMaTH4YeCKOM
MONOXEHUU




JT0 M3genue UMEET Knacc M3onaumu

IIl. 3710 o03Hayaer, YtO OHO WMEET
YCUNEHHYID M30NALMIO WK Xe ABOWHYH
M30NALMI0 (TOMbKO B TOM Cnyyae, ecnu Ha
W30ENUM MMEETCH 3HAYOK).

970 U3AeNMe UMeeT Knacc M3onsLum

[. 39710 03HaYaeT, YTO OHO UMeeT
NPOBOAHMK 333EMINEHMS (TOMbKO B TOM
CyYae, eCi Ha U3AENMA UMEETCS 3HAYOK).

C€ 310 w3genue  cOOTBETCTBYET
eBpONenckum AMpeKTUBaMm,
MPUMEHIMbIM B 3TOIA 06nIACTH.

= 3Havok E1 - Mepepabotka nagenus.
B koHue ero cpoka cnyxObl HeMeaneHHo
Caenaire u3genue HepaboTocnocoOHbIM.

OtkntoumTe BUNKY  OT  3NEKTPUYECKOro
MUTaHNA.

OTpexbTe anekTpUYeckuii NpoBog.

He  BbibpacbiBaitte  anekTpuyeckoe
obopydoBaHne BmecTe C  6bITOBBIMU
oTxogamu. B cootsetcTBim ¢ TpeboBaHMMM
esponerickoin aupextesl WEEE 2012/19/EC
06 0TX0[ax 3MEKTPUYECKOrO 1 SMEKTPOHHOIO
obopynoBaHus,  anekTpoobopyAoBaHue
Heobxoaumo cobupatb OTAENMbHO W ChaBaTh
[ns ero akomoriyHoi nepepabotk. [ns
NONY4EHN AONONHUTENBHON MHKOPMALMK
CBRXUTECH C KOMNETEHTHbIMU OpraHamy uiu
C MECTHbIM [3ANEpOM.

(MepeBog opuriHarNbHbIX MHCTPYKLWT)

@® Hagesaiire WwymosawyTHble HayWHUKL.
HapesaiiTe 3aWuTHyIo Macky.

Hanesaitte 3awuTHble Cpeactea And
OpraHoB AblXaHus.

€D Hapesaiire sawuHble nepuatku.

(® Hagesaitre crewobysb.

) Hanesaiire cneuonexay.




(MepeBox opurMHanbHbIX UHCTPYKLWI) m

3 TPEBOBAHUA MO BE3OMNACHOCTU/OCTATOYHAA ONMACHOCTb

31
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31.2

313

314
315

316

347

318

319

MEPbI NPEJOCTOPOXHOCTHK: 3AMPETHI

BHumAHVE. HE pa3pelwaiite nomb3oBaTbCA M3nenveM AETAM Mmapwe 8 net W niogsm ¢
HEZOCTaTOUHbIMU (U3MYECKVMM, BOCTDUHAMAIOLLMMIA U YMCTBEHHBIMI CTIOCOBHOCTAMM, @ TaKkke
He MMEIOLLMM [JOCTATOYHOTO OMbITa U 3HAHWW, 33 UCKTKYEHWEM CIy4aeB, eCiv 3a HUMI BeJeTCH
Haanexalwi Hagsop W ecnu OHM OblM MPOMHCTPYKTMPOBaHBI O 6e30MacHoM UCTonb30BaHMK
W30enUA 1 NpefynpexaeHsl O CBS3aHHOM C 3TUM OMacHOCT.

Brimare. [leTn HE pomxHbl urpath ¢ uanenvem. CriefuTe 3a Humu, 4ToBbl He AoNyckaTb Urpy ¢
n3nenuem.

Yuctky u obenyxvsatmne uanenus HE OMKHbI BbINOMHATS AETV UAM NIOAN C OrpaHMYEHHbIMM
cnocobHocTaMu 6e3 Hag3opa.

XpaHuTe ynakoBOYHbIE NMeHKM B HEAOCTYMHOM AN AeTeit MecTe. OnacHoCTb yaywbs!

BrimAHVE. Vanenne HE MOXET MCnonb3oBaThC MULAMM, He MPOYUTABLUMMMU 1 HE YCBOMBLIMMM
[1aHHbIE MHCTPYKLMM.

BrimAHKE. HE wcnonbayitTe M3penue ¢ BOCTNAMEHSIOLMMMUCS, TOKCUYHBIMA XUAKOCTAMIA UM
Ke €CrM WX XapaKTepUCTUKW HECOBMECTAMbI C WCMpaBHOM paboToit uapenms. 3anpellaeTcs
MCnonb30BaTb U3AENNE B NOTEHLMANBHO NOXAPOONaCHOM Wi B3PbIBOOMACHO! aTMOCdepe.
BHIMAHVE. HexoTopble BelLecTBa MoryT 06pa3oBblBaTh C BCaCbiBaEMbIM BO3AYXOM B3pbIBOONACHbIE
vcnapeHus v cveck. HE BcachIBaitTe HIt B KOEM CTy4ae CriedyIoLLve BeLecTsa:

— BapbIBOOMACHbIE WM BOCMNAMEHSIOLMECS ra3bl, KUAKOCTU U NOPOLLKM (pEaKTUBHbIE MOPOLLKY).
- PeaKkTyBHble MeTannuyeckue NopoLLKM (Takue kak anloMUHUEBbIE, MarHUeBbIe, LIMHKOBbIE) BMECTe
C CUMbHBIMY LLEMOYHBIMM U KUCTIOTHBIMY MOKOLLMMI CPEACTBAMM.

- HepasbaBneHHble KUCAOTbI 1 LLENO4HbIE PACTBOPBI.

- OpraHnyeckue pacTBOpuTenM (HanpuMep, OEH3WH, pacTBOPUTENb ANS KPpackw, aLeToH,
[M3TONNKBO).

31 BELLECTBA MOrYT TakKe pasbedatb MaTepuansl, U3 KOTOPbIX BBINOSHEHO U3genve.
OTkniovalTe W3genue mocne Kaxaoro MpUMEHeHUs v neped BbnOnHeHueM Niobbix onepavuii
yucTknobenyKuBaHUS.

OnacHocTb noxapa. HE BcacbiBaitTe ropsiye inu TReloLve npeameTbl.

3110 BHumaHve. HE vcnonbayiTe uanenue Ha OTKPLITOM BO3AYXE, ECIN WAET A0Kb.
3111 BHwmaHve. HE npukacaitech Kk BUKE Wi po3eTke MOKPLIMM pyKaMi.




w (MepeBog opuriHarNbHbIX MHCTPYKLWT)
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BHvmAHME. HE nomb3yitTech M3menueM, ecnu NOBPEXAEH aneKTpudeckuit kabens.
Ecnv anekTpudecknit kabenb NOBPEXOeH, TO OH JOMKEH 3aMeHSTbCA MPOM3BOAWTENEM, B
CEPBYUCHOM LIEHTPE N e N LaMY C aHanoruyHO KBanueuKaLmei, YTobbl UCKTHUUTb BOSMOXHYHO
0NacHoCTb.

BrHimARVE. TMpoBepsiiTe, 4ToBbI M3nenMe MMENo nacrnopTHyl Tabmaduky C XapakTepuCTUKaMM.
B cnyyae ee otcytetaus obpatuaiTech k gunepy. M3nenus 6e3 nacnoptHoi Tabninikin HE [omkHbl
3KCNNyaTpoBaThCS, MOCKOMbKY OHW CTAHOBATCA HEUAEHTU(ULMPYEMbIMA U MOTEHLMANBHO
OnacHbIMY.

BrivaHVE. HE TsHuTe 3a SNEKTPUYECKUN KABETb Anst nepemelLenns uanenvs.

BHMAHVE. 3anpelyaeTcA MCMONb30BaTb HE(UPMEHHbIE MPUHAANEXHOCTH, HE WMetLe
CneLmansHoro MpeaHasHaveHuss Ans AaHHOW MOZeny. 3anpelyaeTcss BHOCUTb U3MEHeHus B
KOHCTPYKUWIO M3nenns. BHeCEHue v3MeHeHMIA OTMEHSIET [eiiCTBUe [eknapaLyu COOTBETCTBIA
0CBOBOXZAET U3rOTOBUTENS OT FPAKAAHCKOW 1 YTONOBHOM OTBETCTBEHHOCTH.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH: OBA3ATENBCTBA

BrimAHyE. Bee Tokonposogsume yactv JOMKHBI bbITb SALMLEHBI oT cTpyit unu Bpbiar BoabI.
BHUMAHVE. OneKTpuyeckoe MOAKIKYEHME AOMKHO ObiTb BbINOMHEHO KBANM(ULMPOBAHHBIM
anexTpukoM, B cooTBetcTBM C Hopmoi |EC 60364-1. PekomeHpyeTcq npemycMoTpeTb
ouddepeHLManbHbIi - BbIKIKYATEND, OTKNKYAIOWMA NUTAHUE [AHHOrO W3Zenws, ecmu
paccevBaemblit Ha 3emmto Tok npesbiwaet 30 MA B TeyeHue 30 MC, WM Xe NpefycMOTPeTh
YCTPOWMCTBO KOHTPOMS CUCTEMbI 3a3eMNEHMS.

BrimariE. B MOMEHT 3anycka u3genve MOXeT co3aaBaTb MOMeXM B CETU.

BHIMAHVE. Mcnonb3yiTe nuLub TOMbKO paspeLLeHHbIe dMeKTPU4ECKHE YANMHITENM C HEOOXOAUMbIM
CEYEHMEM NPOBOSHIKOB.

BHimAHVE. Bcerzaa BbikMiovaitTe BbIKMioYaTenb, KOrda Bbl OCTaBNseTe Uanenve 6e3 npucmotpa.

o ® o Q

BHIMAHVE. Bo3gyLUHbIA NOTOK MOXET BbI3BaTb BbIGPOC MaTepuancs. McnonbayiTe ofexay v Bce
cpeqcTaa aluwTsl (CIA3), koTopble obecnevar 6esonacHocTs onepatopa.

BH/MAHVE. Bcerga BbiKMioYanTe W3LenMe W OTKMKYaiTe ero OT MCTOYHUKA MUTaHMA nepen
BbINOMHEHUEM MOHTaXa, YNCTKY, PEryMMPOBKM, 0BCTYXUBaHWS, CKNaSMPOBaHIUS 1 NEPEBO3KY.
BrimAHKE. OBCnyxvBaHme ulumn peMoHT anexTpudeckux komnoxenTos [JOIMKEH npouasogntses
cunami KeannauLYpoBaHHOTO NepcoHana.




(MepeBox opurMHanbHbIX UHCTPYKLWI) m

3.2.9 BrivaHvE. Tepen KaxabiM UCTONb30BaHMEM, a Takke nepuopuyecki, MPOBEPAVTE satskky
BONTOB ¥ UCNPaBHOE COCTOSHUE KOMMOHEHTOB U3LENHS, MPOBEPSITE OTCYTCTBUE CRIOMAHHBIX W
W3HOLLIEHHBIX YaCTeM.

3.210 BHumaHVE. B Liensx 6e30macHoCTi M3OEnNs UCTONb3yiTe MW TOMbKO (OMPMEHHbIE 3anacHble
YacTy MPOU3BOANTENS MK Ke OAOBPEHHbIE UM.

3.211 BHUMAHVE. HecooTBeTCTBYIOWME  YAMMHUTENbHbIE Kkabenu MoryT  6biTb  ONacHbIMM.
Ecnu ucnonbayetest YanuHUTENbHbIA kaberb, TO BbGepuUTe Takoi Tvm, KOTopblid ByaeT npurogeH
[N UCTIONb30BAHMS Ha YNLE, a Takke YOeauTech, YTo TOYKa COBQMHEHNS HAXOAWTCA B CYXOM
MECTE 1 Ha PacCTOSHUM OT 3eMu. B aTuX LENAX pekOMEHZYeTcs uenonb3oBaTb HaMarbiBaTenb
kabens, KoTopbli ByaeT yaepkvBaTh PO3ETKY Ha PACCTOSHUM He MeHee 60 MM OT 3emmu.




4 OBLLASA MHOOPMALINA (CTPAHULIA 3)
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42

43

Monb3oBaH1e pyKOBOACTBOM

[laHHOE PYKOBOACTBO SIBNAETCA HEOTHEMNEMO YaCTbl0 M3Lenus.
CoxpaHuTe €ro Ans Monb3oBaHus UM B OypywieM. BHumatensHo
npoywTaiiTe €ro Mepeq YCTaHOBKOW Wik akcnnyatauyet. B cnyvae
nepexoga COBCTBEHHOCTU Ha M3memue CTapbii Bragenel, ofs3aH
niepesaTb pyKOBOZCTBO HOBOMY BNafembLly.

MocTaBka

lagenue noctaBnseTcs B KAPTOHHOA KOPODKE B YaCTUYHO
pa3oBpaHHoM Bige.

Komnnekr noctasku cM. Ha puc. 1.

4.2.1 ConpoBoauTenbHas fOKyMeHTaLus
D1 PykoBopCTBO N0 aKcnnyaraumuy 1 06CyXMBaHNIO
D2  WHctpykumm no GesonacHocTn
D3 [leknapauus cooTBETCTBUS
D4 TapaHTuiHbIEe nONoXeHus

YTunu3auus ynakoBku

Matepuanl, U3 KOTOPbIX BbIMOMIHEHA YMAKOBKa, HE 3arps3HSIOT
OKPYXaIOLLYI0 CPELly, TEM HE MeHee, O JOMKHbI nepepabarTbiBaThes
VMW YTUNU3MPOBATLCS B COOTBETCTBYM C AEVICTBYIOLMMA B CTPaHe
HasHaueHvs MpaBunamy.

5 TEXHUYECKAA MHOOPMALIUA (CTPAHULIA 3)

5.1

5.2

5.3

MpepycMoTpeHHas akcnnyatauus

3710 u3henve MpefHasHAYeHO ANs  MCMOMb30BaHUS B
Ka4ecTBEe MHOrOYHKLMOHAMBHOTO MbINECOca B COOTBETCTBUM
C OMMCaHWeM 1 TMpefynpexpeHusM mo  GesonacHocTy,
MPUBELEHHBIMM B HACTOSILLX UHCTPYKLMSIX.

310 u3genve npefHasHayaeTcs TOMbKO Ans ObITOBOMO
WCTIONb30BaHMS 1 €10 HEMb3si MPUMEHSTL B TOProOBbIX UMK
MPOMBILLMIEHHBIX LIETISX.

Vapenve cootetcrayet ctaHpaptam [EC 60335-1 u IEC 60335-2-2.
Onepatop

[ins onpenenenus Tuma onepatopa, KOTOpbIA MOXET MCMOMb30BaTh
nsgenve  (NpodheccMoHanbHbi UMM HeMpo(eccHoHanbHbIi)
CM. 3Ha4OK, M300paKeHHbIN Ha puc. 1.

OCHOBHbI€ y3nbl:

A1 Bobikntoyatens

A2 BcacbiBatowmii natpybok

A3 Marpybok HapnyBa

A4 Pyuka

A5 Kpioyok ans HamoTku kabens (ecnu npeaycmaTpuBaetcs)

A6 3awenku

A7 3nexTpuyeckuit kabenb ¢ BUNKoi

A8 MoBopoTHble Koneca

A9  Ewmkoctb

A10 Kpbiwka c aBuratenem

A11 [lepxatenb Ans Hacapok (ecnu npepgycMarpuBaetcs)

A12 Tpo6ka Ans cnuBa XUAKOCTK (€CNIW NPpeAyCMaTpUBaETCS)

C1 [lononhutenbhas po3eTka NS 3NeKTPUYECKOro
WHCTPYMeHTa (ecni npepycMaTpuBaeTcs)

(MepeBog opuriHarNbHbIX MHCTPYKLWT)

5.3.1 MpunapnexHocTy (cM. puc. 1, rae NpUBOAATCA 0603HaYeHUA
Mogeneit - B KOMNMEKT MOCTaBKM BXOAAT 3NEMEHTbI,
1306paxeHHbIe Ha KapTOHHON KOpoOke)

Bl [lepxarens dunbtpa B7  Illetka Ans koBpOB -

B2  TyGuatblii unbTp Kpecen
B3 llnanr B8  Hacapka ans weneit
B4 Mepexopnuk ans anextpu- B9 Kpyrnas werka
4YecKoro MHCTPyMeHTa B10  TkaHeBblit hunbTpytowmit
B5  Tpyb6a MeLLoK
B6 Ilerka gna nonos B BymaxHbIit dunbTpylowmit
Mewok
5.4 CpepcTBa 3aWuThbI
- Boikniovarens (A1)
BlknioyaTenb He OMyCKAET CRyYaitHoro 1UCMoNb30BaHNS M3RENus.
6 YCTAHOBKA (CTPAHULA 4)

BHuMaHue, onacHoCTb!

Bee onepauun no YCTaHOBKE W MOHTaXy AOMKHbI BbIMOMHATLCA, KOrAa
U3enue OTKNHYEHO oT 3J'IeKTpM‘-IECKOI7I CeTun.
MocnegoBaTenbHOCTb MOHTaXa NPUBOANTCS Ha CTp. 4.

6.1

6.2

6.3

6.4

MoHTax

Mpu pacnakoske ybeauTech B Hanmnyuu BCEX MpUHAANEXHOCTEN
1l B OTCYTCTBUV MOBPEXAEHMA copepxumoro. Mpu 0BHapyxeHn
NIOBPEXEHN, CBA3aHHBIX C NEPEBO3KON, HEMEANEHHO yBeaoMuTe 06
3TOM BALLEro Aunepa.

Otcoepurma 3awenku (AG), MORHMMUTE KPbIWKY C ABMTaTEnEM
(A10) u3nenus  BbiHbTE BXOASLLYE B MOCTABKY MPUHAANEKHOCT.
Yoenutecs, 4to dnbTp (B2) npaBurnbHO yCTaHoBREH.

Cwmotpwu puc. 2.

MocnenoBaTensHOCTL MOHTaXa NPUBOANTCA Ha CT. 4.

MoHTax noBopoTHbIX Konec

CHsiB  Kpbllky, nepeBepHuTe emkocTb (A9) Ha  MpoyHoil
TOPU30HTANbHOM MOBEPXHOCTY. BCTaBbTe OCK MOBOPOTHBIX KOMEC
(A8) B cooTBETCTBYIOLIME OTBEPCTUS W HAXMUTE [0 ynopa And
obecneyeHns NPaBINBHOTO MOSNLMOHUPOBAHNA W 3aKPENNeHNs
konec.

Cmorpu puc. 3.

MoHTax npuHaanexHocTed

B 3aB/CIMOCTY OT BbINOMHAEMOI OMepaLy HakeHbTe LWnaHr (B3) Ha
natpybok BcachiBarws (A2) unv Hapgysa (A3).

CmoTpu puc. 4.

locne 3T0r0 YCTaHOBWTE B MOCMIEA0BATENLHOCTA MPUHAANEKHOCTH,
HeoOXoauMble ANs BbINOMHAEMOi yoopkw. Mcnonbayite xecTkve
Tpy6bI (BS) v Hacaakv (B6-B7-B8-BY), B 3asncumocTy ot Tvina yGopku
1 OT XapakTepucTuk OuuiLaemoit nosepxHocTu. Hacagku (B6-BT-
B8-BI) MOXHO ycTaHaBMMBaTb HEMOCPEAICTBEHHO Ha LnaHr (B3).
Cmorpu puc. 5.

nekTpuyeckoe NOAKNIYeHe

BHuMaHuWe, onacHOCTb!
Ybeautech, YO AMEKTpUUeCKas CeTb COOTBETCTBYET HaMPSKEHMK
i vactote (B - lu), ykasaWHbIM Ha nacnopTHoit Tabmmuke.
Cmotpwm puc. 6.




6.4.1 Vicnonb3oBaHue yANMHUTENbHbIX Kabeneit
VcnonbayiiTe kaBenu v BANKN CO CTeNeHblo aluuTbl “IPX4”.
CeveHne yanuHuTenbHbIX  Kabeneil  OMKHO ObiTb
MPONOPLOHANBHO MX AniHe. YeM AnuHHee kabenb, Tem
Bonblue JOMKHO BbiTb ceveHme.

6.5 [lononHuTenbHan po3eTka ANA 3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMeEHTa

(ecnm npegycmatpuBaeTcs)

HapebTe WwnaHr (B3) Ha BcachiBatowyid natpyBok anekTpuyeckoro
VHCTPYMEHTA. ECTV OV HECOBMECTUMbI ZIpYT C ADYTOM, TO UCTOMb3yiTe
CrIeLManbHbIi MEPEXOBHUK ANS SNEKTPUYECKOTO MHCTpYMeHTa (B4)
(ecnv npefycMaTpBAETCS), OTPE3aB MULLIHUE YacTH.

[Ns MUTaHUS  3MEKTPUYECKOrO  MHCTPYMEHTA  cnonbayiiTe
fononHutencHylo  posetky (C1) (ans  mopeneit,  KoTOpble
0bopyp0BaH 10).

Cmotpwm puc. 7.

7 CBEQEHWA NO 3KCMNYATALIUU (CTPAHULIA 5)

OpraHbl ynpaBnenus

- Beikntoyarens (A1). Cmotpy puc. 8.

MepeseawTe BbikMioyatenb B nonoxeve (ON/I).

Ecnu BbiknioyaTens 060pyAoBaH CBETOBLIM WUHBUKATOPOM, TO OH
[OMKEH 3aropeThes.

MepeseauTe Bblkntovatens B nonoxerne (OFF/0) ang oTknioyeHus
paboTb! U3penus.

Ecnu BbiknioyaTens 060pyAoBaH CBETOBLIM UHAMKATOPOM, TO OH
[OITKEH MOracHyTb.

BHumanue, onacHocTb!
Wsperue fomkHo paBoTatb, HaxoAsch Ha MPOYHOM U YCTOM4MBOI
TIOBEPXHOCTH, B MOMOXEHMH, Yka3aHHOM Ha pucyHke. Cmotpu puc. 8.

7.2 3anyck

7.2.1 C6op cyxo rpsaun. Cmotpu puc. 9.
Paboraitte nuwb TombkO C Ccyxumu Qunbtpamu (B2 -
B10 - B11)! Mepes ux ucrons3oBanueM npoBepsiiTe
(UNbTPLI Ha MpeAMeT MOBDEXZEHNA 1 3aMeHuTe WX
npu  HeobxomumocT. [ing BCackiBaHWA Cyxoil rpsiau
NIPaBIMbHO OTPETyNUPYiITe LLETKY ANS NIOMOB U YCTaHOBHTE
COOTBETCTBYOLME  MPUHAZNEXHOCTY  (MCMOMb3yitTe
werky B6).
Tpu HeoBXOZMMOCTM NP BCACHIBAHUM CYXOWt TPSIaN MOXHO
[ONONHUTENLHO VICMIONb30BATh  (DUMBTPYIOLLMIA  MELLIOK,
KoTOpbI MOXET BbITb U3 Tkarw (B10) unm bymarv (B11).
[paBuna nonb3oBaHIs (UNLTPYIOLLEro MeLuKa:
- 3anonHenvie (MNbTPYKOLLETO MeLLKA 3aBUCUT OT TUMa
BCACbIBAEMOr0 MyCOpa.
— [pv BcacbIBaHW TOHKO/ MbIAM, Mecka i T.4. HeoBXoavMO
4aCTO MEHATb (DUMBTPYIOLLIA MELLIOK.
— V13HOLLEHHbI (DUMBTPYHOLLMIA MELLIOK MOXET NIOMHYTb, €10
Heobxomumo 3abnaroBpemeHHo 3ameHuTh!

(MepeBox opurMHanbHbIX UHCTPYKLWI)
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15

7.2.2 Coop xupkocTu Cmotpu puc. 10.

BHumaHue, onacHocTb!
Mpu 0BpasoBaHAM MeEHbl UMM BbITEKAHUM KUAKOCTM
HEMEANEHHO BbIKIKOYMTE M3[ENMe UMK BbiHbTE CETERYHO
BANKY U3 poseTku! He nombayittech  hUMLTPYHOLLMM
MELLKOM (Hit ByMaXHbIM, HA TKaHbIM)!

Buumanue
Ecnu  emKkocTb  3anonHeHa, monnaBok  3akpbiBaeT
BCACbIBAloLGE OTBEPCTVE U MOBbILLAKTCA 06OPOTbI
(r.e. cxopocTb). HemepneHHo BbikMiowTe W3genve U
OMOPOXHMTE €10 EMKOCTb.
Qg cbopa BnaxHoA WM MOKPOW rpsia MpaBUIbHO
OTPEryNupyiiTe LWETKy ANS MOMOB W YCTaHOBUTE

COOTBETCTBYOLME  MPUHAZNEXHOCTY  (MCMOMb3yitTe
weTky B6).
7.2.3Pabota C 3NEKTPUYECKUM  MHCTPYMEHTOM.

Cmotpm puc. 1.
Mocnes0BaTeNnbHOCTL MOHTaXa NPUBOANTCA Ha puc. 11.
Bkniowre  u3jenve  (NOBEpHUTE  MOBOPOTHbIIA
nepexnioyaTenb Haneso, B MONOXeEHUe _1 w
nepeBeavTe 2-X NO3NLMOHHI BbIKNI0YATENb B NOMOXEHYE
I1) v HauHuTe padory.
Mpepynpexaenve: Mocne Havana paboTbl AMEKTPUYECKOro
VHCTPYMeHTa  BCachiBaioluas Typbua 3anyctutca
3anepxkon 0,5 cekyHabl.
Korpa  amexTpuyeckmit  WHCTPYMEHT  BbIKITHOYAETCS,
BCacblBaloLas TypbuHa npogomkaeT paboTaTh B TeueHue
npubn. 6 CekyHa AN yaaneHws BCeil rps3u, 0CTaBLLeics BO
BCACHIBAILLIEM LLIMAHTE.
7.2.4 ®yHkuus HapayBsa. Cmotpu puc. 12.

Jcnonb3yeTcs Ans YUCTKY B TPYAHOROCTYMHbIX MECTaX UMK
B YCIOBUSIX, KOTa BCACHIBAHYE HEBOSMOXHO (Hanpumep,
[nA cBopa MUCTBEB CO LUEOHS).
BcrasbTe BCACiBaWMIA WnaHr B naTpybok Haaysa.
Takim 06pa3om, NOAKIIYAETCA (yHKLMS HaaayBa.
[ing noBbilweHns AQHEKTVBHOCTI HAfYBa PEKOMEHIYEM
IICNONb30BaTh Hacaaky Ans wweneit (B8).

BpemeHHbIi nepepbIB B paboTe (ocTaHOBKa)

BoikniownTe u3genve. Cmotpm puc. 8.

SadhukevpyiiTe LETKY ANS YUCTKM NONOB B TAPKOBOUHOM MOMOXEHMM.

KoHew paboTbi

BoikniounTe nagenve. Cmotpm puc. 8.

BbiHbTe BUITKY M3 PO3ETK.

OnopoxHuTe eMKOCTb

Tpu BcachIBaH CyXOiA TPSI3N U MbINK: CHUAMUTE KPbILLIKY V3BEnIst v

OMOPOXHUTE eMKOCTb. CMOTpH puc. 13.

Mpy cBope KUBKOCTI: MPU HANMYUM MCMOMb3YVATE CAIMBHYIO MPOBKY

(cM. puc. 14), nnm e BBINOMHUTE BbILIEONMCAHHYIO ONepaLuio.




8 OBCNYXXMBAHUE (CTPAHWULIA 6)

BHumMaHue, onacHocTb!
Bce onepauum no ycTaHoBKE M MOHTaXy AOMKHbI BBIMOMHATLCS, KorAa
I3enue OTKITIOYEHO OT ANEKTPUYECKON CETH.
locnenoBaTensHOCTb MOHTaa NPUBOANTCS Ha CTp. 6.
lepen BbiMOMHEHMEM MioGbIX OMepaLyii Mo yxoBy WiM o6CnyxvBaHUK
BbIKIIOUMTE M3ENME Y OTCOBAMHNTE ero BUmky. PemoxTom 1 pabotamy ¢
3NEKTPU4ECKOIA CHICTEMOM MOXET 3aHUMATBCS TOMbKO CEPBHCHBIA LIEHTP.

BHumaHue, onacHocTb!

He nonbayitecs aBpasvBHbIMM UMM YHUBEPCATBHBIMA  MOIOLIMMM

CPEACTBAMH, a Takke CPEACTBaMI ANA YUCTKN cTekon! Hi B KoeM criyyae He

norpyxaite kpbiluky ¢ Auratenem (A10) B Boay. [inA YnCTkM M3penms u

MINACTUKOBBIX MPUHAANEXHOCTEN MCOMb3yiATe 0ObIYHOE MOKILLEE CPECTBO

[NS CUHTETUYECKUX MaTepuanos. Mpu HeoBXoRuMocTY NMpomoiiTe BORON

EMKOCTb ¥ MIPUHAENEXHOCTM U BBICYLLIUTE WX /30 HOBOTO HCTIONb30BAHNA.

8.1  Yucrka ry6yaroro cunbtpa (B2). Cmotpm puc. 15.
Otkpoiite nbinecoc npu nomoLuu 3alLenok (A6). Mepeseprute
KpbiLLKy ¢ ABuratenem (A10) v cHumuTe unbTp.

TLuaTenbHo NPOMOItTe ero N0z NPOTOYHOM BOZOW 1 BbICYLLNTE.
YcTaHoBUTE €r0 Ha MECTO NOCe CYLLKIA.

8.2 le1:2(a TKaHeBOro (hunbTpytolero mewka (B10). Cmotpu puc.
OtkpoiiTe nbinecoc npu nomowy 3aiienok (A6). CHumute
unbTpytowmi Mewok (B10). OnopoxHuTe chvnbTpylowyyi
MELLOK, TLATENbHO NPOMOIATE €ro NOA MPOTOYHON BOAOH 1
BbICYLLUTE. YCTAHOBWTE €ro Ha MECTO NOCHe CYLUKM.

8.3 3ameHa OymaxHoro ¢unbTpylowero Mewka (B11).

Cwmorpu puc. 17.
Otkpoiite nbinecoc nmpu nomow 3auenok (A6). Chumute
3anONHMUBLLMIACA UNbTPYtoLMit MeLwok (B11), BbibpockTe ero
11 yCTaHOBUTE HOBBIi MELLOK.

(MepeBog opuriHarNbHbIX MHCTPYKLWT)

9 ANUTENBHOE XPAHEHMUE (CTPAHWULIA 6)

BHumaHue, onacHocTb!
Bce onepaumu no ycTaHoBKe U MOHTaXy JOMKHbI BbINOMHATHCS, KOrAa
U3EenMe OTKITKYEHO OT SNIEKTPUYECKOIA CETU.
3aBepLuv paboTy v 04MCTIB U3aenve, yBepuTe €ro 1 NPUHGNEXHOCTA TaK,
KaK ykasaHo Ha puec. 18.
XpaHuTe U3Kenvie B Cyxom MecTe.




(MepeBox opurMHanbHbIX UHCTPYKLWI) w

10 UHOOPMALUA O HEUCNPABHOCTAX

HevcnpasHocT BoaMoxHbIe NPUYMHbI Cnocobb ycTpaHeHus

OTeyTCTBYE HANMPAKEHNA

I'Iposepre Hannm1e HanpsxeHus B CeTH yﬁenmect,, 4T0 BUNKa

Bpems paboTsl

Vanenve He BblktoYaeTcs 1paBnbHO BCTaBNeHa (*)
HeucnpaBHOCTb ANEKTPUYECKVIX-3NEKTPOHHbIX Lieneit O6patuTech B CePBYCHII LEHTP
TTpUHAZNEXHOCTY 38COPEHbI TPOBEPbTE U MOYNCTUTE HACARKY, YATMHUTENM UK LUNAHTY
Otcyterave unu cnaboe BcachiBaue Iirabie unerp Ouncrie Qe
OunbTPOBaMbHbIE MELLIKI 3aNOMHeHb OnopOXHUTE UNK 3aMeHNTE (UNBTPOBANbHbIE MELLKN
EMKoCTb 3anonHeHa OnopoxHHTe EMKOCTb
OEKTPUYECKMiE MHCTPYMEHT He Burika aneKTPOUHCTPYMEHTA HEMpaBiiNbHO BCTABIIEHa B PO3ETKY
3anyckaeTcs (Ha Mogensix, rae Ha u3genui Mpagnnsko cTassTe Binky
MIPEAYCHOTPEHA POSETHE ATA Bbiknioyatenb Bo BbIKMIOYEHHOM MONOKeHVM Unu B nonoxenun | | MepeseauTe Bbikto4aTenb B nonoxenue MHCTpymenTalll
3NEKTPOMHCTPYMEHTa)
OuUnbTp He yCTaHoBNEH YcTaHoBuTe UnbTp
Bbixoz nbinm Hapyxy OunbTp NoBpEXLEH 3ameHuTe cTapblit UbTP HOBbIM
LLInaHr unu natpy6kv noBpexaeHs! 3aMeHuTe NOBPEXZEHHbIE KOMNOHEHTb
Vpenme vanaer HempiATHi anex 80 Ipsi3ble DUNbTPbI/MALTPOBANbHbIE MELLK 3ameHnTe MUNbTPbI/UNLTPOBANbHBIE MELLKN

(*) Ecnm Bo Bpems paboThl ABuraTens OCTaHABNMBAETCA ¥ BOMbLLE He 3arnycKaeTcs, To 06paTUTECh B CEPBHUCHII LEHTP.

Deknapaums cootBetcTBUs CE
Mbl, komnanys Annovi Reverberi S.p.A., . Mopetbl, Vtanus, 3asensem, 4To HukeHassanHas(ble) Malwnka(sl) Black+Decker:

HaumeHosarue u3penus: Mbinecoc Ans cbopa cyxoi i Kuakoi rpasn
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
Ne mopenu: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Motpebnsemas MOWHOCTS: 1,2 kBT 1,2 kBT 1,4 kBT 1,6 kBT 1,6 kBT
COOTBETCTBYET(KT) CMIEAYHOLLIM EBPOMEVCKAM AUPEKTHBAM:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/EC, 2012119/EU
11 POU3BOAUTCA(STCA) C COBMIOAEHMEM CRIEYOLX HOPM UM CTAHAAPTUSMPOBAHHbIX AOKYMEHTOB:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
OO 1 anpec nLia, YIOMHOMOEHHONO Ha BbiaYy TexHu4eckoro Aocse: Stefano Reverberi (Credaro Pesepbepw)/Ynpasnsiowmit avpektop AR
Via ML King, 3 - 41122 Modena, Italia

[lara: 19.02.2020
MOJEHA (TANGA) g{_
Stefano Reverberi (Ctechato Pesepbepy) NARBAAROLLYA [UpeKTOp




(MepeBog opuriHarNbHbIX MHCTPYKLWT)

TAPAHTHUA

[leficTBME rapaHTUM perynvpyeTcs HopMamu, AeMiCTBYIOLLMMY B CTPaHe, B KOTOPOI MPOAAETCS U3AENHE (MY OTCYTCTBUM APYruX ykasaHuii npou3Boautens).
Ecnv u3genve o6HapyxuBaeT echekTbl kayecTsa MaTepUanos, U3roTOBNEHHS U Ke HECOOTBETCTBHE B TEYEHUE FapaHTUIHOTO NEpUOAa, TO U3TOTOBUTEND
rapaHTUpyeT 3aMeHy fedeKTHbIX AeTaned, BbINOMHSET PEMOHT U3BENHIA, ECTIV OHY UMEXOT YMEPEHHbIV U3HOC, UM XKE UX 3aMeHy.

TapaHTWsi He PacnpOCTPAHAETCA Ha KOMMOHEHTbI, NO/ABEPEHHbIE ECTECTBEHHOMY M3HOCY ((UNBTPbI, MELLKY, Takue NPUHAANEXHOCTH, Kak Tpy6b, WnaHr,

LeTKW, koneca u T.4.);

rapaHTvm He PacnpOCTPaHAETCS Ha JeeKTbI, BbI3BAHHbIE MM CTABLUUE PE3YNbTATOM:
HenpaBMMbHOM JKCMIyaTaLyM, HELONYCTUMOTO CMONb30BAHNS, HEBPEXHOCTH,
CA1a4¥t B NPOKAT UM MPOGIECCHOHAITBHOTO MCTIONb30BAHNS, ECTIM M3aenue Bbino NpoAaHo ANt GbITOBOTO UCTIONb30BaHUS,
HecoBII0eHHA NPaBun 0GCNYXUBaHNS, IPEYCMOTPEHHbIX B COOTBETCTBYIOLIEM PYKOBOACTBE,
PEMOHTA, BHINOMHEHHOTO HeyMONHOMOYEHHBIM NIEPCOHANOM WM LIEHTpaMH,
JICTIONb30BAHYS HEUPMEHHBIX 3AMACHBIX YaCTel UMM MPUHAZNEXHOCTEN,
ylliepBa, BbI3BAHHOTO NePeBO3KOH, OCTOPOHHMUMY NIPEAMETAMY M BELLIECTBAMM, aBAUAMH,
nPOGIEM CO CKITAANPOBAHUEM UM XPAHEHHEM.

ﬂna aKTVIBaL{MY rapaHTUv HeoBXOMUMO NPELABUTL JOKYMEHT, NOATBEPK AL (haKT MOKYTIKH,

T—— Exmiia BXVCI5PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Hanpsere BIfy | 220-240 B~ 50/60 'y | 220-240 B ~ 50/60 My | 220-240 B ~ 50/60 'y | 220-240 B~ 50/60 Iy | 220-240 B ~ 50/60 'y
Mowpocts kBT 12 12 14 16 16
OBbem emocTn n 145 2 2 3 3
MarcinvansHoe faBrekne BCachiBaHiA KMa 17 17 18 19 19
MarcivansHo paspeneriie wbap 170 170 180 190 190
MarcinvansHo BcachiBaemsit BO3gyK nle 2 2 3 37 37
Kon. nurareneit 1 1 1 1 1
3 npuHaEexHocTelt MM 35 35 35 35 35
Ceresot mposog M 5 5 5 5 5
s sy O O/ O/d =) O/
J3onauys gpirarens Knace F F F F F
Creries 3aLLmsl fBratens [PX4 |PX4 |PX4 |PX4 |PX4
Bec herro [ 57 6,3/6,8 1015 6974 1217
Bec 6pyrro [ 6,7 7318 951100 84189 981103

c coxpaHeHueM npaea Ha 8HeceHuUe mexHuU4ecKux u3meHeHut!
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Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik! 2 BEZPECNOSTNE ZNACKY

Pred prvym pouZzitim spotrebica si, 94
prosim, precitajte originalny navod, riadte

sa informaciami, ktoré su v fiom uvedené

a uschovajte ho na bezpeénom mieste

na buduce pouzitie alebo na odovzdanie
dalSim vlastnikom.

1 BEZPECNOSTNE POKYNY

1.1 Zariadenie, ktoré ste si kupili, je
technologicky  vyspely  produkt
skonstruovany jednym z poprednych
eurdpskych vyrobcov. Toto zariadenie
je urCené na pouZzitie ako viacucelovy
vysavaC v sulade s opismi
a bezpecnostnymi preventivnymi
opatreniami, nachadzajucimi sa
v tomto navode. Tieto informacie
su uvedené na to, aby ste vas
spotrebiC  vyuZzili €o najlepSie;
prosim, dokladne si ich precitajte
a vzdy sa riadte ich odporticaniami.
PoCas pripajania, pouzivania
a servisu spotrebiCa urobte vSetky
mozné opatrenia na ochranu
vlastnej bezpecCnosti a bezpecCnosti
ludi v bezprostrednej blizkosti.
Pozorne si precCitajte bezpeCnostné
predpisy a dodrziavajte ich pri
kazdej Cinnosti. V opanom pripade
moZete ohrozit zdravie a bezpeénost
a sposobit Skody spojené s vysokymi

nakladmi.

Dodrzujte pokyny uvedené pomocou
bezpecCnostnych znaciek osadenych
na zariadeni a v tomto navode.

Na zariadeni a v navode su uvedené
len symboly tykajuce sa kupeného
modelu. Skontrolujte, €i su symboly
a znacCky umiestnené na zariadeni
vzdy pritomné a Citatelné; v opatnom
pripade namontujte nahradné do
pévodnej polohy. (Obratte sa na
servisneé stredisko.)

A Upozornenie - nebezpecéenstvo!

Pred pouzitim si, prosim,
pozorne precitajte tento navod.

Symbol E3 (ak sa zobrazuje

symbol na obr. 1) - signalizuje,
Ze zariadenie je urCené len na pouZitie
v domacnosti a nesmie sa pouzivat
na priemyselné alebo komercné
ucely.

0  Poloha vypinaca ,,vypnuté“
| Poloha vypinaca ,zapnuté”
X Automatické nastavenie vysavania
Il Automatické nastavenie vysavania
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Tento produkt je zaradeny do
triedy izolacie Il. To znamend, ze
ma zosilnend alebo dvojitd izolaciu
(iba ak je symbol uvedeny na zariadeni).

Tento produkt je zaradeny do

triedy izolacie I. To znamena, ze
je vybaveny ochrannym uzemnovacim
vodi¢om (iba ak je symbol uvedeny na
zariadeni).

C€ Tento produkt je v sulade

s prisluSnymi  eur6pskymi
smernicami.

gSymbol E1 - Recyklacia
zariadenia.  Staré  zariadenie

bezodkladne znefunkcnite.
Odpojte zariadenie.
Odrezte napajaci kabel.

Nelikvidujte elektrické zariadenie
spolu s domécim  odpadom.
V sulade s ustanoveniami smernice
2012119/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ)
sa musia elektrické sucasti zbierat
oddelene a recyklovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.
DalSie informacie ziskate na prislu$nom
oddeleni miestneho organu alebo

A\

u svojho predajcu.
@® Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte ochrannt masku.

Pouzivajte ochranu dychacich
ciest.

 Pouzivajte ochranné rukavice.
@ Pouzivajte bezpe¢nostn obuv.

@) Pouzivajte bezpecnostny odev.
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3 BEZPECNOSTNE PRAVIDLA/ZVYSKOVE RIZIKA
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BEZPECNOSTNE ZAKAZY

UpozorNeNiE. NEDOVOLTE pouzivat toto zariadenie defom do 8 rokov alebo osobém so zhorSenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo duevnymi schopnostami alebo bez potrebnych skusenosti a znalosti,
ak nie st pod nalezitym dozorom a neboli poucené o bezpetnom pouZivani zariadenia a suvisiacich
rizikach.

UpozorNeNEE. Deti NESMU pouzivat zariadenie ako hracku. Dvajte pozor na deti, aby k tomu nedoglo.
Cistenie a pouzivatelski Udrzbu NESMU vykonavat deti alebo nespdsobié osoby, ak nie st pod
nalezitym dozorom.

Obalovd foliu drzte mimo dosahu deti. Nebezpecenstvo udusenia sa!

UpozorNENEE. Zariadenie NESMU obsluhovat osoby, ktoré si neprecitali névod a neporozumeli pokynom.
UpozorneNiE. NIKDY nepouZivajte zariadenie s horfavymi alebo toxickymi kvapalinami alebo
s kvapalinami s charakteristikami, ktoré nie si kompatibilné s jeho spravnou prevadzkou.
PouZitie zariadenia v prostredi s nebezpecenstvom horfavej alebo vybusnej atmosféry je zakazané.
UpozorRNENEE. Niektoré latky moZu v kombinAcii s nasavanym vzduchom vytvérat vybusné vypary
a zmesi. NIKDY nevysavajte nasledujiice létky:

- vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny alebo prach (reaktivny prach),

- praskové reaktivne kovy (napr. hlinik, horCik alebo zinok) spolu so silnymi zasaditymi a kyslymi
Cistiacimi prostriedkami,

- Cisté kyslé a zasadité roztoky,

- organické latky (napr. benzin, riedidla, acetdn alebo motorové nafta).

Tieto latky moZu taktieZ spdsobovat koréziu materidlov, z ktorych je zariadenie vyrobené.

Vypnite zariadenie po kazdom pouZiti a pred kazdym Cistenim/udrzbou.

Nebezpecenstvo vzniku poziaru. NIKDY nevysavaijte horiace alebo doCervena Zeravé materialy.
UpozorneNie. NIKDY nepouZivajte zariadenie vonku pocas dazda.

Upozornenie. NEDOTYKAJTE sa zéstréky alalebo zasuvky mokrymi rukami,

UpozorNeNE. NEPOUZIVAJTE zariadenie, ak je poskodeny napajaci kabel. Ak je napajaci kébel
poskodeny, musi ho vymenit vyrobca v jednom zo servisnych stredisk alebo podobne kvalifikovani
pracovnici, aby nedolo k ohrozeniu bezpe¢nosti.

UpozorRNENIE. Skontrolujte, Ci je zariadenie vybavené typovym Stitkom: obratte sa na predajcu, ak chyba.
Zariadenia bez typového &titku sa NESMU pouzivat, pretoZe sa nedajt identifikovat a sii potenciaine

nebezpecné.
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3.1.14 UpozorneNE. NEPREMIESTNUJTE zariadenie tahanim za NAPAJACH KABEL.
3.1.15 UpozorNeNiE. PouZivanie neoriginalneho prisludenstva a iného prislusenstva, ktoré nie je Specificky

3.2
3.2.1
322

323
324
325
3.2.6

327

328
329

3210

32.11

urcené pre prislusny model, je zakézane. Vsetky Upravy zariadenia st zakazané. Akékolvek Upravy
vykonané na zariadeni spdsobia neplatnost Viyhlasenia 0 zhode a podla ob¢ianskeho a trestného prava
zbavia vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

BEZPECNOSTNE PRIKAZY

UpozoRNENEE. V3etky elektrické vodice MUSIA BYT CHRANENE pred prudom alebo striekajticou vodou.
UpozorNENIE. Pripojenie privodu elekirickej energie musi zhotovit odborne spdsobily elektrikar v sulade
s IEC 60364-1. Musi byt naindtalovany prudovy chranic, ktory prerusi privod, ak zvodovy prud do zeme
presiahne 30 mA v priebehu 30 ms, alebo zariadenie, ktoré zabezpeCi prerusenie napajania pri poruche
uzemnenia.

UPoZORNENEE. Zariadenie mdze POCAS spiistania vytvarat rusenie v elekirickej SUstave.

UpozorRNENEE. Pouzivajte len schvalené elektrické predizovacie kable s vhodnym priemerom vodicov.
UpozorRNENEE. Ked nechavate zariadenie bez dozoru, vzdy vypnite vypinac.

o @® o Q

UpozoRNENE. Prud vzduchu mdZe spdsobit odskakovanie dielov: pouzivajte kompletny ochranny odev
(OOP) a prostriedky potrebné na zaistenie bezpecnosti obsluhy.

UPozoRNENE. Pred montazou, udrzbou, skladovanim a prepravou zariadenie vypnite a odpojte od
napajacieho zdroja.

Upozornenie. Udrzbu alalebo opravu elektrickjch stcasti MUS! vykonévat kvalifikovany pracovnik.
UpozorRNENIE. Pred kazdym pouzitim pravidelne KONTROLUJTE, ¢i st utiahnuté skrutky a ¢i st vaetky
komponenty zariadenia v dobrom stave; skontrolujte, Ci diely nie su poSkodené alebo opotrebované.
UPozoRNENE. V/ zaujme zaistenia bezpecnosti spotrebica pouZivajte len originalne diely od vyrobcu
alebo iné diely schvalené vyrobcom.

UpozorneNEE. Nevhodné prediZovacie kable mdzu byt nebezpecné. Ak pouZivate predizovaci kabel,
musi byt vhodny na vonkajSie pouZitie a spoj sa musi uchovavat v suchu a nad zemou. Odporica sa
pouzivat kabel na cievke, ktora ma zasuvku aspofi 60 mm nad zemou.

A\




4 VSEOBECNE INFORMACIE (STRANA 3)
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Pouzivanie navodu

Névod je neoddelitelnou sucastou zariadenia a mal by sa uschovat
na neskordie pouZitie. Navod si pred indtaldciou/pouzitim zariadenia
pozome precitajte. Ak sa zariadenie predava, predavajuci mus
odovzdat tento névod novému majitelovi spolu so zariadenim.
Dodanie

Zariadenie sa dodava Ciastocne zmontované v kartonovej Skatuli.
Dodané balenie je znazornené na obr. 1.

4.2.1 Dokumentacia dodavana so zariadenim
D1 Navod na poutzitie a udrzbu
D2 Bezpecnostné pokyny
D3 Vyhlasenie o zhode
D4 Zaruéné podmienky

Likvidacia obalov

Obalové materialy nie su latky zne€istujlce Zivotné prostredie, ale
musia sa recyklovat alebo zlikvidovat v stlade s prislusnymi pravnymi
predpismi v krajine pouZitia.

5 TECHNICKE INFORMACIE (STRANA 3)

5.1

5.2

5.3

Predpokladané pouzitie

Toto zariadenie je urCené na pouzitie ako viacucelovy
vysavac v sllade s opismi a bezpe€nostnymi preventivnymi
opatreniami, nachadzajucimi sa v tomto navode.

Zariadenie je urcené len na pouitie v domdcnosti a nesmie sa
pouzivat na priemyselné alebo komercné ucely.

Zariadenie je v stlade s normami |EC 60335-1 a IEC 60335-2-2.
Obsluha

Symbol znazomeny na obr. 1 predstavuje, kio moZe zariadenie
obsluhovat (i uz ide o profesionalnu, alebo neprofesionalnu obsluhu).

Hlavné komponenty:

A1 Startovacie zariadenie

A2 Pripojka nasavania

A3 Pripojka fukania

A4 Rukovét

A5 Hék na zvinutie napéjacieho kabla (ak je k dispozicii)
A6 Uchytky

A7 Napajaci kabel so zastrckou

A8  Otocné kolieska

A9 Nadrz

A10 Kryt s motorom

A11 Drziak prislusenstva (ak je k dispozicii)

A12 Zatka na vypustanie kvapaliny (ak je k dispozicii)
C1  Zasuvka na elektrické naradie (ak je k dispozicii)

5.3.1 PrisluSenstvo (podrobnosti o modeloch najdete na obr. 1 -
dodavané balenie je znazornené na kartonovej skatuli)

B1  Drziak filtra B7  Kefa na koberce/Calunenie

B2 Spongiovy filter BS Uzkadyza

B3 Hadica B9 Okrihla kefa

B4 Adaptér na elektrické B10  Textilné filtracné vrecko
ndradie B11  Papierové filtracné vrecko

B5  Trubica

B6  Kefana podlahy

5.4

(Preklad pdvodného navodu)

Bezpecnostné zariadenia

- Startovacie zariadenie (A1)

Startovacie zariadenie zabrariuje nahodnému pouziiu zariadenia.

6 INSTALACIA (STRANA 4)

Upozornenie - nebezpecenstvo!

V3etky indtalacné a montazne prace sa musia vykonavat na zariadeni, ktoré
je odpojené od elektrickej siete.

Postup montaze je zndzomeny na strane 4.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Montaz

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i nechyba Ziadne prisluSenstvo alebo ¢i
nie je poskodeny obsah. Pri zisteni poSkodenia pocas prepravy ihned
upovedomte vasho predajcu.

Nadvihnite kryt s motorom (A10) zo zariadenia uvolnenim tchytiek (A6),
vyberte dodané prisludenstvo a skontrolujte, ¢i je filter (B2) spravne
nasadeny.

Pozrite si obr. 2.

Postup montéze je znazomeny na strane 4.

Montaz otocnych koliesok

Otocte nadrz vysavaca (A9) bez krytu hore dnom na pevny vodorovny
podklad. Namontujte stredy (A8) otognych koliesok do pripravenych
otvorov a zatlacte ich Uplne dole, aby sa kolieska zaistili v spravnej
polohe.

Pozrite si obr. 3.

Montaz prisluSenstva

Pripojte hadicu (B3) do nasavacej (A2) alebo fikacej pripojky (A3),
v zavislosti od pozadovanej Cinnosti.

Pozrite si obr. 4.

Potom dokoncite postup s prisluSenstvom potrebnym na planovany
druh Cistenia a vysavania. PouzZivajte trubice (B5) a kefy (B6-BT-
B8-B9) v zavislosti od typu vysévania a Cisteného povrchu.
Kefy (B6-B7-B8-B9) mzu byt nasadené priamo na hadicu (B3).
Pozrite si obr. 5.

Elektrické zapojenie

Upozornenie - nebezpecenstvo!
Skontrolujte, ¢i napétie a frekvencia elektrického napéjania (V/Hz)
zodpovedajl (dajom uvedenym na typovom §titku. Pozrite si obr. 6.
6.4.1 Pouzitie predizovacich kablov
PouZivajte kable a zastrcky s Uroviiou ochrany ,IPX4".
Prierez predizovacieho kébla musi byt primerany jeho dizke;
¢im je dihdi, tym vacsi by mal mat prierez.
Zasuvka na elektrické naradie (ak je k dispozicii)
Pripojte hadicu (B3) k odsévacej pripojke elektrického néradia. Ak tieto
dve pripojky nie st kompatibilné, pouzite adaptér na elektrické néradie
(B4) (ak je k dispozicil) a odrezte nadbytoénu cast.
Elektrické naradie prevadzkujte pomocou daldej zasuvky (C1)
(pre modely s touto funkciou).
Pozrite si obr. 7.

7 INFORMACIE O POUZiVANi ZARIADENIA (STRANA 5)

741

Ovladanie

- Startovacie zariadenie (A1) Pozrite si obr. 8.

Nastavte prepinac Startovacieho zariadenia na (ON/I).

Ak je na Startovacom zariadeni kontrolka, mala by sa rozsvietit.

Nastavte prepinaC Startovacieho zariadenia na (OFF/0), ¢im zastavite
zariadenie.

Ak je na Startovacom zariadeni kontrolka, mala by zhasndt.
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& Upozornenie - nebezpecéenstvo!

Pocas prevadzky musi byt zariadenie umiestnené na pevnom

a stabilnom povrchu. Pozrite si obr. 8.

7.2 Zapnutie
7.2.1 Suché vysavanie. Pozrite si obr. 9.
Pracujte len so suchymi filtrami (B2 - B10 - B11)!
Pred pouzitim fitrov skontrolujte, ¢i nie si poskodené
a podla potreby ich vymerite. Pri vysévani suchych necistot
nastavte podfa vhodnosti kefu na podiahy a namontujte
zodpovedajlice prislusenstvo (pouzite kefu B6).
Pri vysévani suchych necistot moZe byt pouzité dodatocné
fitradné vrecko, ktoré moze byt z textilie (B10) alebo
z papiera (B11).
Usmernenia pre filtracné vrecko:
- Uroveri naplnenia filradného vrecka zavisi od typu
vysavanych necistot.
-V pripade jemného prachu, piesku atd. musite filtratné
vrecko vymiefiat ¢asto.
- Opotrebované filtracné vrecko mdze praskndt, preto sa
musi vymenit v dostatocnom predstihu!
7.2.2 Vysavanie kvapalin. Pozrite si obr. 10.

Upozornenie - nebezpecenstvo!
Ak sa vytvara pena alebo zatne pretekat kvapalina,
zariadenie ihned vypnite a odpojte z elektrickej siete!
Nepouzivajte filtratné vrecko (papierové ani textiing)!

Upozornenie

Ked je nadrz phng, plavékovy spina odstavi vstup
nasédvania a motor zacne rychlo bezaf. Ihned vypnite
zariadenie a vyprazanite nddrz.
Pri vysévani vihkych alebo suchych necistdt nastavte podra
vhodnosti kefu na podiahy a namontujte zodpovedajiice
prisluSenstvo (pouZite kefu BG).

7.2.3 Praca s elektrickym naradim. Pozrite si obr. 11.
Postup montéze je znézormeny na obr. 11.
Zapnite  zariadenie (spina automatického vysévania
otoceny dofava do polohy _"! alebo 2-tlacidlovy vypinac
v polohe Il) a zaénite pracovat.
Upozomenie: Po zapnuti elekirického néradia sa vysavanie
spusti s oneskorenim asi 0,5 sekundy.
Ked je elektrické naradie vypnuté, nasévanie zostane bezat
eSte 6 sekind, aby sa nasal prach, ktory zostal v nasévacej
hadici.

7.2.4 Funkcia fikania. Pozrite si obr. 12.
Na Cistenie nepristupnjch miest alebo miest, kde nie je
mozné vysavanie, ako napriklad pri odstraiiovani listov zo
Strku.
Namontujte nasévaciu hadicu na pripravend pripojku.
Odteraz je aktivna funkcia filkania.
Ak cheete dosiahnut GcinnejSie fikanie, odporica sa
poutzitie trbinovej dyzy (BS).

7.3 Zastavenie chodu (prestavky)
Viypnite zariadenie. Pozrite si obr. 8.
Pripojte kefu na podiahy v zbalenej polohe.
74 Ukoncenie prace
Viypnite zariadenie. Pozrite si obr. 8.
Odpojte zastrcku.
7.5 Vyprazdnite nadrz
Na suché neCistoty a prach: demontujte dyzu zo zariadenia
a vyprazdnite nadrz. Pozrite si obr. 13.
V pripade kvapalin: pouzite vypustaciu skrutku (pozrite si obr. 14).

8 UDRZBA (STRANA 6)

Upozornenie - nebezpecéenstvo!
Vsetky instalané a montazne prace sa musia vykonavat na zariadeni, kioré
je odpojené od elektricke] siete.
Postup montaze je znazorneny na strane 6.
Pred vykonavanim servisnych prac alebo Udrzby zariadenie vZdy vypnite
aodpojte od elektricke] siete. Opravy a praca na elektrickych systémoch mézu
byt vykonavané iba v servisnom stredisku.

Upozornenie — nebezpecenstvo!

Nikdy nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky, istiace prostriedky na skio

alebo univerzaine Cistiace prostriedky! Nikdy neponérajte kryt s motorom

(A10) do vody. Zariadenie a plastové prisludenstvo vyCistite Standardnym

Cistiacim prostriedkom na syntetické materialy. V pripade potreby oplachnite

nédrZ a prisluSenstvo vodou a pred opétovnym pouZitim ich vysuste.

8.1  Cistenie Spongiového filtra (B2). Pozrite si obr. 15.
Otvorte vysavac uvofnenim zapadiek (A6). Otocte kryt zariadenia
(A10) spodkom nahor a vyberte filter.

Opatrne ho oplachnite pod te¢licou vodou a nechajte uschndt.
Zmontujte az po vysuseni.

8.2 Cistenie textilného filtracného vrecka (B10). Pozrite si obr. 16.
Otvorte vysava¢ uvolnenim zapadiek (A6). Vyberte filtratné
vrecko (B10). Vyprazdnite filtracné vrecko, opatrne ho oplachnite
pod teClcou vodou a nechajte uschnit. Zmontute az po
vysudeni.

8.3 Vymena papierového filtraného vrecka
Pozrite si obr. 17.

Otvorte vysava¢ uvolnenim zapadiek (A6). Vyberte plné
filtratné vrecko (B11), vyhodte ho a nasadte nové vrecko.

(B11).

9 USKLADNENIE PO SEZONE (STRANA 6)

Upozornenie - nebezpecenstvo!
V3etky inStalané a montazne prace sa musia vykonavat na zariadeni, ktoré
je odpojené od elektricke] siete.
Po dokonceni préce zariadenie vyCistite a odlozte ho spolu s prisluSenstvom
podla zobrazenia na obr. 18.
Zariadenie skladujte na suchom mieste.




(Preklad povodného navodu) m

10 RIESENIE PROBLEMOV
Problémy Pravdepodobné priciny Riesenia
o , Fiadna eloktickd energia Skontrolyjte, élilje.zéstréll@ p(ivne zasunutd v zasuvke a ¢i je
Zariadenie sa nezapina pritomné napéjacie napatie (*)
Problémy s elektricko-elektronickym obvodom Obrétte sa na servisné stredisko
Znecistené prisludenstvo Skontrolujte a vyCistite dyzy, predizovacie diely alebo hadice
Zariadenie nevysava material alebo Znedistené filtre VyCistite filtre
vysava len slabo PIné filtratné vrecka Vyprézdnite/vymerite fltracné vrecka
PIna nadrZ \yprézdnite nadrz
Elekt(ické naradle sa nespusta .(ak' Negpréyne zasunuté zéstrcka elekirického néradia do zasuvky Nasade z4tku sprévne
je k dispozicii zasuvka na elektrické vysavaca
ndradie) Vypnite alebo zapnite do polohy | OtoCte vypinaC do polohy elektrické néradie/ll
Nenasadeny filter Namontujte filter
Z0 zariadenia vychadza prach Poskodeny filter \iymerite opotrebovany filter za novy
Poskodena hadica alebo pripojky \lymerite pokodené diely
Zapach zo zariadenia pocas prevadzky | ZneCistené filtreffilrané vrecka \lymeiite filtre/filtracné vrecka

(*) V pripade, Ze sa motor pocas prevadzky zastavi a znova nespusti, obratte sa na servisné stredisko.

Vyhlasenie ES o zhode
My, spolocnost Annovi Reverberi S.p.A., so sidlom v Modena, Taliansko, vyhlasujeme, Ze nasleduilice zariadenie/-a Black+Decker:

Oznacenie zariadenia: Vysévac na suché a mokré vysavanie
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE

C. modelu; BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Menovity vykon: 1,2kW 1,2kW 14kW 1,6 kW 1,6 kW

jels v sulade s nasledujucimi eurdpskymi smemicami:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/E0, 2015/863/EU, 2009/125/ES, 2012119/EU.

a bolo/holi vyrobené v slade s nasledujicimi normami a Standardizovanymi dokumentmi:

EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.

Meno a adresa osoby zodpovednej za vydavanie technickej dokumentacie: Stefano Reverberilgeneréiny riaditel AR

Via ML King, 3 - 41122 Modena, Taliansko

Datur; 19. 02. 2020 9(,_
MODENA ()

Stefano Reverberi gene¥ainy riaditel




(Preklad pdvodného navodu)

ZARUKA

Platnost zaruky je v stlade s prisluSnymi pravnymi predpismi v krajine, kde sa vyrobok predéva (ak vyrobca neuvadza inak).
Zaruka sa vztahuje na materialy, kondtrukciu a chyby zhody v priebehu zarucnej lehoty, pocas ktorej vyrobca vymeni chybné diely a opravi vyrobok, ak nie je
prili$ opotrebovany, alebo ho vymeni.
Zaruka sa nevztahuje na komponenty, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu (filtre, vrecka alebo prislusenstvo, ako st hadica, kefy, kolesa atd.).
Zaruka sa nevztahuje na chyby spdsobené nasledujucimi alebo vyplyvajlice z nasledujicich:
- nespravne pouzitie, zneuzitie, nedbanlivost,
profesionalne pouZitie alebo prendjom, ak bol vyrobok predany na domace pouZitie,
nedodrZanie pokynov na GdrZbu uvedenych v tomto navode,
oprava neopravnenym pracovnikom alebo neautorizovanym servisnym strediskom,
pouzitie neoriginélnych dielov alebo prisluSenstva,
$kody spdsobené dopravou, necistotami alebo cudzimi telesami, nehodami,
problémy so skladovanim alebo s uchovavanim.
Na uplatnenie zaruky musi byt predlozeny doklad o nakupe.

L BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Techncké dcefe Jednotia | - BXVCASPE BXVC20PTE | BXVC2OXTE | BXVCBOPTDE | BXVC3OXTDE
Napafie ViHz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz
Vikon kw 12 12 14 16 16
Kapacta nédrze | 145 2 20 Kl Kl
Maximélny saci tiak kPa 17 17 18 19 19
Maximéiny podtak mbar 170 170 180 190 190
Maximélny prietok vzduchu IIs 2 2 3 37 37
Podet motorov 1 1 1 1 1
Prislusensivo & mm 35 3 3 35 3
Napéjact kébel m 5 5 5 5 5
Trea oty o] O/ @ O/ O/ O/ @
[z0ldcia motora Trieda F F F F F
Ochranamotora - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Hmotnost netio kg 57 6,368 7015 6,974 1217
Hmotnost brutto kg 6,7 7318 951100 84189 981103

Technické zmeny vyhradené!




Spostovani kupec!

Prosimo, da pred prvo uporabo naprave
preberete ta izvirna navodila. Ravnajte
skladno z informacijami, ki so v njih
navedene, in jih shranite za poznejSo
uporabo oziroma izroCitev morebitnim
kasnejSim lastnikom naprave.

1. VARNOSTNA NAVODILA

1.1 Naprava, ki ste jo kupili, je
tehnolosko napreden izdelek, ki
ga je zasnoval eden od vodilnih
evropskih proizvajalcev. Ta naprava
se uporablja kot veCnamenski
sesalnik, pri Cemer je treba upostevati
napotke in varnostna opozorila v teh
navodilih. Tukaj navedene informacije
vam bodo omogocCile kar najbolj
izkoristiti napravo, zato jih pozorno
preberite in vedno ravnajte skladno
s priporoCili. Med prikljucitvijo,
uporabo in servisiranjem naprave
poskrbite za vse potrebne varnostne
ukrepe, da zaSCitite svojo varnost
in varnost oseb v svoji neposredni
okolici. Pazljivo preberite varnostne
predpise in jih vedno upoStevajte.
V nasprotnem primeru lahko pride do
tveganja za zdravje in varnost ter do
velike materialne Skode.

(Prevod izvirmih navodil)

N SLOVENSCINA

2. VARNOSTNE OZNAKE

2.1 Upostevajte navodila varnostnih

znakov, name$¢enih na napravo in
navedenih v tem priro¢niku.
Naprava in prirocnik vsebujeta samo
oznake, ki se nanaSajo na kupljeni
model. Poskrbite, da bodo simboli
in oznake na napravi vedno prisotni
in Citljivi. V' nasprotnem primeru
na prvotne poloZzaje namestite
nadomestne znake. (Obrnite se na
poobladCenega serviserja).

A Pozor, nevarnost!

i) Pred uporabo pazljivo
preberite ta navodila.

Oznaka E3 (Ce je na sliki 1)

pomeni, da je ta naprava
zasnovana samo za gospodinjsko
uporabo in se ne sme uporabljati v
industrijske ali komercialne namene.

0 Polozaj za izklop
| Polozaj za vklop
~“ X Nastavitev samodejnega sesanja
I Nastavitev samodejnega sesanja

A\




) SLOVENSCINAZ

(Prevod izvirnih navodil)

Ta izdelek je uvrséen v razred

izolacije Il. To pomeni, da ima
ojacano ali dvojno izolacijo (samo ¢e
je na napravi ta oznaka).

Ta izdelek je uvr§éen v razred

izolacije 1. To pomeni, da ima
za&Citni ozemljitveni vodnik (samo &e
je na napravi ta oznaka).

C€ lIzdelek je v skladu z zahtevami
veljavnih evropskih direktiv.

E Oznaka E1 - Recikliranje
naprave. Onesposobite  staro
napravo.

Izklopite napravo.
Odstranite napajalni kabel.

Elektricnih naprav ne odlagajte med
splodne gospodinjske odpadke.
V' skladu z doloCbami Direktive
2012/19/ES o odpadni elektricni in
elektronski opremi (OEEO), sestavne
dele elektrinih naprav je treba zbirati
loeno in reciklirati na okolju prijazen
natin. Za dodatne informacije se
obrnite na pristojne lokalne oblasti ali
na prodajalca, pri katerem ste kupili
napravo.

A\

@® Nosite opremo za zagito sluha.
Nosite za&itno masko.

Nosite opremo za zas¢ito dihal.
® Nosite zascitne rokavice.

(@ Nosite zasgitno obutev.

@) Nosite zas¢itna oblagila.




(Prevod izvimih navod) W

3. VARNOSTNI NAPOTKI/NEVARNOSTI
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VARNOSTNE PREPOVEDI

OpozoriLo. Naprave NE ne smejo uporabljati otroci, miajSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi fizicnimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi ter brez ustreznih izkudenj in znanja, razen e napravo
uporabljajo pod ustreznim nadzorom ali so prejele navodila za uporabo naprave na varen nacin in
razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane..

OpozoriLo. Otroci se NE SMEJO igrati z napravo. To preprecite z ustreznim nadzorom otrok.
Cicenja in uporabniskega vzdrzevanja naprave NE smejo izvajati otroci ali neusposobljene osebe,
razen Ce so pod ustreznim nadzorom.

Plasticno embalaZo hranite zunaj dosega otrok. Nevarnost zadusitve!

OpozoriLo. Te naprave NE SMEJO uporabljati osebe, ki niso prebrale ali razumele navodil za
uporabo naprave..

OpozoriLo. NIKOLI ne uporabljajte naprave z vnetljivimi ali strupenimi tekocinami ali tekocinami,
ki niso zdruZljive z njenim pravilnim delovanjem. Uporaba naprave v potencialno vnetijivi ali
eksplozivni atmosferi je prepovedana.

OpozoriLo. Nekatere snovi lahko ob stiku z vsesanim zrakom tvorijo eksplozivne hlape in zmesi.
NIKOLI ne vsesavajte naslednjih snovi:

eksplozivnih ali vnetljivih plinov, tekoin ali prahu (reaktivnega prahu);

- reaktivnih snovi v prahu (npr. aluminija, magnezija ali cinka), zlasti ¢e uporabljate mocna alkalna
ali kislinska Cistila;

- Cistih kislin ali alkalnih snovi;

- organskih spajin (npr. bencina, razredCila za barve, acetona ali dizelskega goriva).

Te snovi lahko tudi razjedajo sestavne dele naprave.

Po uporabi ter pred ciScenjem in vzdrzevanjem vedno izklopite napravo.

Nevarnost poZara. NE vsesavajte gore¢ih ali moZno segretih snovi.

OpozoriLo. NIKOLI ne uporabljajte naprave na prostem, kadar dezuie.

OpozoriLo. NE dotikajte se vtica in/ali vticnice z mokrimi rokami.

OpozoriLo. NE uporabljajte naprave, ¢e je napajalni kabel poskodovan. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, pooblaseni servisni center ali podobno kvalificirana
oseba, ki zna prepreciti nevarnost.

A\




W (Prevod izvimih navod)

3113

OPOZORILO. Preverite, ali je naprava opremljena s tipsko plostico. Ce ni, se obrmite na prodajalca.
Naprav brez tipskih plo¢ic NE SMETE uporabljati, ker jih ni mogoce identificirati in so lahko nevarne.

3.1.14 OpozoriLo. NIKOLI ne premikajte naprave tako, da vieSete za ELEKTRICNI KABEL.
3.1.15 OpozoriLo. Uporaba neoriginalne dodatne opreme in drugih pripomockov, ki niso posebej namenjeni

3.2
321
322
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3.2.5
326
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za ta model, ni dovoljena. Napravo je prepovedano spreminjati. Vsaka sprememba naprave iznici
izjavo o skladnosti, proizvajalca pa odveze odgovornosti po civilnem in kazenskem pravu.

OBVEZNI VARNOSTNI NAPOTKI

OpozoRILO. Vsi elektriéni vodniki MORAJO BITI ZASCITENI pred vodnimi curki in pljuski.
OpozorlLo. Prikljucitev na elektriéno napajanje naj izvede usposobljen elektricar skladno s standardom
IEC 60364-1. Napravo opremite z napravo na diferencni tok, ki bo prekinila napajanie, ¢e ozemljitveni
uhajavi tok preseze 30 mA v 30 ms, ali napravo, ki preverja ozemljitev.

OpozoriLo. MED vklopom lahko naprava povzrogi motnje v elektriénem omreZju.

OpozoriLo. Uporabljajte samo odobrene elekiricne podaljSke s primernim presekom.

OpozoriLo. Vedno izklopite stikalo napajanja, ko napravo pustite brez nadzora.

o @® o Q

OpozoriLo. Pretok zraka lahko povzroi odboj delov: nositi morate za$¢itna oblacila in opremo, ki je
potrebna za zagotavljanje varnosti uporabnika.

OpozorlLo. Pred vsakim postopkom, povezanim s sestavijanjem, vzdrzevanjem, shranjevanjem ali
prevozom, izklopite napravo in odklopite napajaini kabel iz elektrine vticnice.

OpozoriL0. VzdrZevanie in/ali popravilo elektricnih sestavnih SME izvajati samo ustrezno usposobljen
strokovnjak.

OpozorlLo. Pred vsako uporabo in v rednih intervalih PREVERITE, ali so vsi vijaki tesno priviti in vsi
sestavni deli brezhibni; zlasti bodite pozomni na poSkodovane in obrabljene dele.

OPozoRILO. Za zagotovitev varnosti naprave uporabljajte samo originalne rezervne dele proizvajalca
ali dele, ki jih je odobril proizvajalec.

OpozoriLO. Neustrezni kabelski podalj$ki so lahko nevami. Ce uporabljate kabelski podaljsek,
poskrbite, da bo primeren za uporabo na prostem ter da bo mesto prikljucitve suho in nad tlemi.
Ce uporabljate podalj$ek, priporodamo uporaba koluta za kabel, ki ohranja vtiénico vsaj 60 mm nad
tlemi.

A\




4. SPLOSNE INFORMACIJE (3. STRAN)
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Uporaba priroénika

Ta priro¢nik je sestavni del naprave in ga morate shraniti za prihodnjo
uporabo. Pred namestitvijo in uporabo naprave ga natancno preberite.
Ce napravo prodate, mora prodajalec priro¢nik izrociti novemu lastniku
skupaj z napravo.

Dobava

Naprava je dobavljena delno sestavljena v kartonasti $katli

Vsebina kompleta je prikazana na sliki 1.

4.2.1 Dokumentacija, prilozena napravi
D1 Prirocnik za uporabo in vzdrzevanje
D2 Varnostna navodila
D3 Izjava o skladnosti
D4  Garancijska izjava

Odstranjevanje embalaze
EmbalaZni materiali ne onesnazujejo okolja, a jih morate reciklirati ali
odstraniti skladno z ustreznimi predpisi v vasi drZavi.

5. TEHNICNI PODATKI (3. STRAN)

5.1

5.2

5.3

Predvidena uporaba

Ta naprava se uporablja kot ve€namenski sesalnik, pri cemer je
treba upostevati napotke in varnostna opozorila v teh navodilih.
Ta naprava zasnovana samo za gospodinjsko uporabo in se
je ne sme uporabljati v industrijske ali komercialne namene.
Naprava je skladna s standardoma IEC 60335-1 in IEC 60335-2-2.
Upravljavec

Simbol, prikazan na sliki 1, oznacuje upravijavca (profesionalnega ali
neprofesionalnega).

Glavni sestavni deli:
1 Stikalo napajanja
A2 Sesalni prikljuéek
A3 Puhalni prikljuéek
A4 Rocaj
A5 Nastavek za zlaganje napajalnega kabla (Ce je vgrajen)
A6 Zaponki
A7 Napajalni kabel z vticem
A8 Kolesca
A9 Posoda
A10 Pokrov z motorjem
A11 Drzalo za pripomocke (Ce je vgrajen)
A12 Cep za odlivanje tekoCine (Ce je vgrajen)
C1 Vticnica za elektricne pripomocke (Ce je vgrajena)

5.3.1 Dodatna oprema (glejte sliko 1 za podrobnosti o modelih -
vsehina kompleta je prikazana na kartonasti $katli)

B1  Drzalo filtra B7  Krtaca za preproge in

B2  Gobasti filter oblazinjeno pohistvo

B3  Gibkacev B8  Ozki nastavek

B4 Prilagodilnik za elektricne B9 Okrogla krtaca
pripomocke B10 Filtrska vreca iz blaga

B5 Cev B  Papima filtrska vreca

B6  Talna krtaca

5.4

(Prevod izvirmih navodil)

Varnostni pripomocki

- Stikalo napajanja (A1)

Stikalo napajanja preprecuje nenamemo uporabo naprave.

6 NAMESTITEV (4. STRAN)

Pozor, nevarnost!

Vse postopke names¢anja in sestavijanja smete izvajati, samo Ce je napajaini
kabel izklopljen iz elektricne vtinice.

Zaporedje sestavijanja je prikazano na 4. strani.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Sestavljanje
Ko napravo prvic odstranite iz embalaze, preverite, ali kateri od
sestavnin delov ali pripomotkov manjka. Ce najdete poskodbe, do
katerih je pri$lo med prevozom, nemudoma obvestite prodajalca.
Odpnite zaponki (A6), dvignite pokrov z motorjem (A10), iz posode,
odstranite pripomocke in preverite, alije filter (B2) pravilno namescen.
Glejte sliko 2.
Zaporedje sestavijanja je prikazano na 4. strani.
Pritrditev kolesc
Zhiralno posodo (A9), s katere ste predhodno odstranili pokrov, obmite
z zgomnjim koncem navzdol in jo poloZite na trdno, ravno povrsino.
Nastavke kolesc (A8) potisnite v luknje in jih potisnite do tocke, kjer
se zataknejo v lezisce.
Glejte sliko 3.
Names¢anje pripomockov.
Cev (B3) prikljucite na sesalno odprtino (A2) oziroma odprtino
puhalnika (A3) glede na delo, ki ga nameravate izvajati.
Glejte sliko 4.
Nato sledite postopku name3canja sestavnih delov glede na vrsto
nacrtovanega ciscenja. Namestite cevi (B5) in krtace (B6-B7-B8-B9),
ki ustrezajo vrsti in povrsini nacrtovanega CisCenja. Krtace (B6-B7-
B8-BI) lahko namestite neposredno na cev (B3).
Glejte sliko 5.
Elektricni prikljucki
Pozor, nevarnost!
Preverite, ali sta napajalna napetost in frekvenca enaki kot na tipski
ploscici. Glejte sliko 5
6.4.1 Uporaba podaljskov

Uporabljajte kable in vtice s stopnjo zadcite »IPX4«.

Presek podaljska mora biti sorazmeren z dolZino - daljsi kot

je podalj3ek, vecji mora biti presek.
Vticnica za elektricne pripomocke (e je vgrajena)
Cev (B3) prikljucite na sesalni prikljucek za elektricno orodje.
Ce prijucka nista zdruZijiva, uporabite prilagodinik za elektriéne
pripomocke (B4) (Ce je vgrajen), ki bo zniZal presezek.
Elektrino orodje prikljucite v dodatno vtinico (C1) (velja za modele
z dodatno vticnico).
Glejte sliko 7.

7. INFORMACIJE O UPORABI NAPRAVE (5. STRAN)

741

Krmilni elementi

- Stikalo napajanja (A1). Glejte sliko 8.

VKlopite stikalo napajanja (ON/I).

Ce ima stikalo napajanja vgrajeno lugko, mora lucka zasveit.
IzKlopite stikalo napajanja (OFF/0), da zaustavite napravo.
(e ima stikalo napajanja vgrajeno lucko, mora lucka ugasniti.




(Prevod izvirnih navodil)

) SLOVENSCINAZ

m Pozor, nevarnost!

Med uporabo mora biti naprava postavijena na trdnih, ravnih tleh, kot

je prikazano. Glejte sliko 8.

7.2 Zagon
7.2.1 Suho sesanje - Glejte sliko 9
Napravo uporabljajte, samo Ce sta filtra (B2 - B10 - B11)
suha! Preden uporabite napravo, preverite, ali sta filtra
poskodovana, in ju po potrebi zamenjajte. Za sesanje
suhega prahu ustrezno tana krtaco za sesanje tal oziroma
namestite drug ustrezen nastavek (uporabite krtaco B6).
Za sesanje suhega prahu lahko po potrebi namestite
filtrimo vreco, ki je lahko iz blaga (B10) ali papimata (B11).
Napotki za uporaho filtrske vrece:
- Raven, do katere se filtrska vreca napolni, je odvisna od
tega, kaj sesate.
- Ce sesate droben prah, pesek ipd., pogosto menjajte
filtrsko vreco.
- Obrabliena filtrska vrea lahko poci, zato jo vedno
pravocasno zamenjajte.
7.2.2 Sesanije tekocin - glejte sliko 10.

Pozor, nevarnost!
Ce se zatne tekotina v posodi peniti ali se je nabere
prevec, nemudoma izklopite elektricno napajanje!
Ne uporabljajte filtrske vrece (ne papirnate ne tekstine)!

Opozorilo

Ko se posoda napolni, stikalo plovca izklopi sesali
prikljucek, motor pa zacne teci v prazno.
Nemudoma izklopite napajanje naprave in izpraznite posodo.
Za sesanje viaznega ali suhega prahu ustrezno tana krtato
za sesanje fal ozioma namestite drug ustrezen nastavek
(uporabite krtaco B6).

7.2.3 Uporaba elektricnega orodja - Glejte sliko 11.
Zaporedje sestavijanja je prikazano na sliki 11.
VKlopite napravo (stikalo za samodejno sesanje obrnite na
levo na 1 ali 2 stikalo na Il) in lahko zacnete z uporabo.
Opozorilo: ko vklopite elekiriéno orodje, se ventilator
sesalnika vklopi z zakasnitvijo 0,5 sekunde.
Ko izklopite elekricno orodje, ventilator sesalnika deluje $e
6 sekund, da lahko s cevjo posesate preostali prah.

7.2.4 Funkcija puhalnika - Glejte sliko 12
Za Ciscenje nedostopnih predelov ali delov, kjer sesanje ni
mogoce, npr. za Cidenje listja na pesceni povrdini.
Sesalno cev prikfjucite v puhalni prikljucek. S tem omogocite
funkcijo puhalnika.
Delovanje puhalnika bo najucinkovitejSe, ce uporabite
nastavek (BS).

7.3 Zaustavitev delovanja (zacasna prekinitev dela)
Izklopite napravo. Glejte sliko 8.
Odstranite nastavek in zlozite cev.
74 Zakljucek dela
Izklopite napravo. Glejte sliko 8.
Odklopite napajalni kabel.
7.5  lzpraznite posodo.
Suh prah in umazanija: cev odstranite z naprave in izpraznite posodo.
Glejte sliko 13.
Odstranjevanje tekocine: uporabite ¢ep za odlivanje, Ce je prilozen
(glejte sliko 14) ali nadaljujte uporabo, kot je navedeno zgoraj.

8 VZDRZEVANJE (6. STRAN)

Pozor, nevarnost!
Vse postopke namescanja in sestavijanja smete izvajati, samo Ce je napajalni
kabel izklopljen iz elektrine vticnice.
Zaporedje sestavijanja je prikazano na 6. strani.
Pred vzdrzevanjem naprave izklopite napajanje in vii¢ napajalnega kabla
izvlecite iz omrezne vticnice. Popravila in dela na elekirinem sistemu sme
izvajati samo poobladceni serviser.

Pozor, nevarnost!
Ne uporabliajte abrazivnih Cistil, Cistl za steklo in univerzalnih Cistill
Pokrova naprave z motorjem (A10) ne potapliajte v vodo. Napravo in
plasticne pripomocke Cistite s standardnim Cistlom za sintetine snovi.
Zbiralno posodo in nastavke po potrebi izperite z vodo in jih posusite pred
ponovno uporabo.
8.1  Ciscenje jobasti filtra (B2). Glejte sliko 15.
Odpnite zaponki (A6) in odprite sesalnik. Pokrov naprave (A10)
obrnite z zgomjim delom navzdol ter odstranite filtrsko.
Previdno ju izperite s tekoo vodo in pocakaite, da se posusita.
Ne vstavijajte je v napravo, dokler se ne posusi.
8.2 CiScenje filtrske vrece iz blaga (B10). Glejte sliko 16.
Odpnite zaponki (A6) in odprite sesalnik. Odstranite filtrsko
vreco (B10). Izpraznite filtrsko vreco, jo izperite s tekoCo vodo
in poCakajte, da se posusi. Ne vstavljajte je v napravo, dokler se
ne posusi.
8.3 Zamenjava papime filtrske vrece (B11). Glejte sliko 17.
Odpnite zaponki (A6) in odprite sesalnik. Odstranite filtrsko
vreco (B11), jo odvrzite v smeti in namestite novo.

9. SHRANJEVANJE ZA DLJE CASA (6. STRAN)

Pozor, nevarnost!
Vse postopke namescanja in sestavijanja smete izvajati, samo Ce je napajalni
kabel izklopljen iz elektrine vtinice.
Ko konate delo, oistite napravo, nato pa napravo in pripomocke shranite,
kot je prikazano na sliki 18.
Napravo shranite v suhem prostoru.




(Prevod izvimih navod) W

10. ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Mozni vzroki Ukrep
, Ni napejania. Preveritg, alj je i€ trdno vstavijen v viicnico in ali je vtiénica pod

Naprava se ne vklopi. napetostjo (*)
TeZave v elektricnem tokokrogu/elektronskem vezju. Obmite se na poobla$cenega serviserja.
Umazani pripomocki. Preglejte in o€istite nastavke, podaljske in cevi.

Naprava ne sesa ali pa je vsesavanje | Umazana filtra. Odistite filtra.

Sibko. Polna filtrima vreca. Oistite/zamenjajte filtrirano vreco.
Zhiralna posoda je polna. |zpraznite posodo.

Elektricno orodje se ne zazene Vi¢ elektricnega orodja ni pravilno vstavljen v vtiénico sesalnika. | Pravilno vstavite vic.

L‘;{ng{g&g{“cma 22 elekticne Izklopite napravo ali stikalo obrnite na I. Stikalo obrnite na moznost za elektriéna orodja/polozaj Il.
Filter ni pravilno namescen. Pravilno namestite filter.

1z naprave prihaja prah. Filter je poskodovan. Obrabljeni filter zamenjajte z novim.
Poskodovana je cev ali prikljucki. Zamenjajte pokodovane dele.

Med"delolvanje_m naprave priveja do Umazani so filtrffiltrske vrece. Zamenjaite filtreffltrirano vreco.

neprijetnih vonjav.

(*) Ce se med delovanjem motor zaustavi in ga ni ve¢ mogoce zagnati, se obmite na najbliziega pooblastenega serviserja.

Izjava ES o skladnosti
Podjetje Annovi Reverberi S.p.A, of Modena, Italija, izjavija da je naslednji izdelek znamke Black+Decker:

Ime naprave: Sesalnik za suho sesanje in tekocine
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
Model $t.: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Nazivna mo¢: 1,2 kW 1,2 kW 1,4 kW 1,6 kW 1,6 kW
skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/ES in 2012119/EU.
in da so (bili) proizvedeni skladno z naslednjimi standardi in standardiziranimi dokumenti:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233, EN 50581.
Ime in naslov osebe, ki je bila pooblasena za izdajo tehnicne dokumentacije: Stefano Reverberi, izvr$ni direktor AR
Via ML King, 3 - 41122 Modena, ltalija

Datum: 19. 02. 2020
MODENA (I)
Stefano Reverberi [zvi§ni direktor




(Prevod izvirnih navodil)

GARANCIJA

Veljavnost te garancije je skladna z ustreznimi predpisi v drzavi, kjer se ta izdelek prodaja, ce proizvajalec ne navede drugace.
Ta garancija pokriva napake v materialu, izdelavi in skladnosti v garancijskem obdobju, v katerem bo proizvajalec zamenjal okvarjene dele in popravil izdelek,
¢e ni prekomerno obrabljen, ali ga zamenjal.
Garancija ne pokriva sestavnih delov, ki so izpostavijeni obicajni obrabi (filtri, vrece, pripomocki, kot so cev, krtace, kolesca ipd.);
Garancija ne pokriva okvar, ki bi jih povzrocilo naslednje ali ki bi izhajale iz naslednjega:
- nepravilna uporaba, zloraba, malomarnost,

komercialna uporaba ali dajanje v najem, e je bil izdelek prodan kot izdelek za domaco uporabo,

neupostevanje navodil za vzdrZevanje v tem prirocniku,

popravilo, ki ga izvede nepoobla$cena oseba ali servis,

uporaba neoriginalnih delov ali dodatne opreme,

poskodbe, ki jih povzrogijo transport, umazanija ali tujki, nesrece,

nepravilno shranjevanje ali skladiscenje.
Za pridobitev garancijskega kritja morate predloZiti dokazilo o nakupu.

- . BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Tehncn podat Eroa | BXVCISPE | gyycaeTE | BXVCZXTE | BXVCHOPTDE | BXVC30XTDE
Napetost VIHz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Mot kw 12 12 14 16 16
Prostomina posode | 145 20 20 0 Kl
Maksimalni flak sesanja kPa 17 17 18 19 19
Maksimalni vodi iak mbar 170 170 180 190 190
Maksimalni pretok zraka [ 2 2 3 37 3
$t motorev 1 1 1 1 1
@ cevnih nastavkov mm 3 35 35 35 3%
Napajalni kabel m 5 5 5 5 5
Razed e O o/ @ O/ O/ O/®
Iz0lacja motorja Razred F F F F F
Zastitamotoria - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Neto teZa kg 57 6,368 1015 6974 1217
Bruto teZa kg 6,7 7318 9,510, 84189 981103

Tehnicni podatki se lahko spremenijo!




(Oversattning av bruksanvisning i original)

Basta kund
Las igenom bruksanvisningen
fore  anvandning av  maskinen.

Folj bruksanvisningens instruktioner och
forvara den for framtida konsultation eller
agarbyte.

1 SAKERHETSBESTAMMELSER

1.1 Maskinen som du har inforskaffat
ar en hogteknologisk produkt
som ar konstruerad av en av
Europas ledande tillverkare.
Maskinen ar i Overensstammelse
med beskrivningarna och
varningsmeddelandena i
bruksanvisningen avsedd att
anvandassomuniversaldammsugare.
For att fa den basta nyttan av din
maskin, 1as noggrant dessa rader
som vi har sammanstallt och f6lj dem
alltid vid varje anvandningstillfalle.
Vidta alla de forsiktighetsatgarder
som erfordras for att véarna om
din egen och andras sakerhet i
maskinens omedelbara narhet
i samband med anslutning,
anvandning och underhall. Las
och iaktta sakerhetsanvisningarna
noggrant eftersom férsummelse
av dessa kan aventyra manniskors
halsa och sakerhet eller orsaka
ekonomiska skador.

2 INFORMATIONSSKYLTAR OCH SYMBOLER

2.1 laktta informationsskyltar  och

symboler pa maskinen och i
bruksanvisningen.
Endast de symboler som berdr den
inforskaffade maskinen aterfinns pa
maskinen och i bruksanvisningen.
Kontrollera att maskinens symboler
och informationsskyltar alltid ar
pa plats och att de gar att lasa.
Byt ut dem om det behdvs och se till att
placera de nya skyltarna dar de gamla
satt (kontakta serviceverkstaden).

A Varning - fara!

Lds  bruksanvisningen
noggrant fére anvandning.

Symbol E3 (om symbolen finns

i fig. 1) - anger att maskinen
endast ar avsedd for hushallsbruk
och inte far anvandas for kommersiell
eller industriell anvandning.

0  Franslagen strombrytare
| Tillslagen strombrytare

ﬂ’Automatisk strombrytare
I Automatisk strombrytare

A\




Maskinen tillhor

isolationsklass Il. Det betyder
att den ar forsedd med en forstarkt
eller dubbel isolering (endast om
symbolen finns pa maskinen).

Maskinen tillhor

isolationsklass 1. Det betyder
att den ar forsedd med en jordledare
(endast om symbolen finns pa
maskinen).

C€ Maskinen ar i overensstammelse
med gallande EU-direktiv.

X

= Symbol E1 - Atervinning av
maskinen. Gor den uttjanta maskinen
obrukbar omedelbart.

Dra ut stickkontakten fran eluttaget.
Kapa elkabeln.

Kastainte elkomponentertillsammans
med hushallsavfallet. Enligt WEEE-
direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning ska
uttjant utrustning insamlas separat
och atervinnas pa ett miljovanligt
satt. For vytterligare information,
kontakta behdriga myndigheter eller
aterforsaljaren.

A\

(Oversétining av bruksanvisning i original)

@® Anvand horselskydd.
Anvand skyddsmask.
Anvand andningsskydd.
D Anvand skyddshandskar.
@ Anvénd skyddsskor.

@) Anvand skyddsklader.




(Oversattning av bruksanvisning i original) w

3 SAKERHETSANVISNINGAR/KVARSTAENDE RISKER

31
3141

31.2
313
314
315
316

347

318
319
3110
341
3112

3143

VARNINGSFORESKRIFTER: VAD DU INTE FAR GORA

VARNING! Maskinen far INTE anvandas av barn under 8 ar eller personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental funktionsformaga, eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de inte ar
under uppsikt eller har blivit informerade om saker anvandning av maskinen och forstar vilka risker
denna anvandning medfor..

VARNING! L&t INTE barn leka med maskinen. Overvaka bamen s att detta inte hander..

Rengdring och underhall far INTE utforas av bam eller okunniga utan uppsikt.

Forvara forpackningsfilmerna utom rackhall for bam. Kvavningsrisk!

VarRNING! Maskinen far INTE anvéndas av nagon som inte har last och forstatt bruksanvisningen.
VarnING! Anvand INTE maskinen tillsammans med vatskor som ar lattantandiiga, giftiga eller
vilkas egenskaper &r oforenliga med en korrekt funktion av maskinen. Det ar forbjudet att anvanda
maskinen i potentiellt l&ttanténdliga eller explosiva utrymmen.

VARNING! Vissa @mnen kan fillsammans med sugluften bilda explosiva angor och blandningar,
Sug ALDRIG upp foljande amnen:

- Léttantandliga eller explosiva gaser, vatskor eller damm (reaktivt damm).

- Reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium, magnesium, zink) tillsammans med starkt alkaliska och sura
rengéringsmedel.

- Outspédda syror och alkaliska losningar.

- Organiska losningsmedel (t.ex. bensin, fortunningsmedel for farg, aceton eller diesel).

Dessutom kan dessa amnen angripa materialet i maskinen.

Stang av maskinen efter varje anvandning och fore all form av rengéring/underhall.

Brandrisk. Sug INTE upp brannande eller glodande foremal.

VaRNING! Anvand INTE maskinen utomhus vid regn.

VARNING! Ta INTE i stickkontakten och/eller eluttaget med vata hander.

VaRNING! Anvand INTE maskinen om elkabeln &r skadad. En skadad elkabel ska bytas ut av
tillverkaren, en serviceverkstad eller behdrig personal for att undvika fara for sakerheten.

VARNING! Kontrollera att maskinen &r utrustad med typskylt. | annat fall maste du kontakta
aterforsaljaren. Maskiner som saknar typskylt far INTE anvandas eftersom de inte ar godkanda och
dérmed potentiellt farliga.

A\
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3144
3145

3.2
3.2.1
322

323
324
325
326

327

328
329

3210

32.11

VARNING! Flytta INTE maskinen genom att dra i ELKABELN.

VarNING! Det ar forbjudet att anvanda piratreservdelar eller reservdelar som inte &r avsedda for
modellen. Det &r forbjudet att géra andringar pa maskinen. Vid ndringar bortfaller EG-forsakran om
dverensstammelse och fillverkaren befrias fran civil- och straffréttsligt ansvar.

VARNINGSFORESKRIFTER: VAD DU SKA GORA

VarNING! Samtliga stromforande delar SKA SKYDDAS mot vattenstralar.

VarNING! Elanslutningen ska utforas av en behdrig elektriker i Gverensstammelse med standard B.
Det ska finnas en jordfelsbrytare som bryter eltillforseln till maskinen om lackstrommen mot jord
Gverskrider 30 mA i 30 ms. Installera alternativt en anordning for kontroll av jordningskretsen.
VARNING! Maskinen kan orsaka natstorningar | SAMBAND med start.

VarNING! Anvand endast godkénda forldngningssladdar med lamplig tvarsnittsarea.

VARNING! Sla alltid fran strombrytaren nér maskinen lamnas utan uppsikt.

o @® o Q

VarNING! Luftstrommen kan lossa delar som slungas ivag. Anvand darfor alltid skyddsklader och
personlig skyddsutrustning.

VARNING! Stang av maskinen och frankoppla den fran elnatet fre montering, rengdring, instalining,
underhall, férvaring och transport.

VARNING! Underhall och/eller reparation av elkomponenter far ENDAST géras av behdrig personal.
VaRNING! KONTROLLERA fore varje anvandning av maskinen och med jdmna mellanrum att
samtliga skruvar ar ordentligt atdragna och att det inte finns slitna eller skadade komponenter.
VARNING! Garantera maskinens sékra funktion genom att endast anvanda originalreservdelar som
levereras av tillverkaren eller har godkants av tillverkaren.

VarNING! Olampliga forlangningssladdar kan vara farliga. Valj en forlangningssladd som lampar
sig for utomhusbruk. Forsakra dig om att anslutningen forblir torr och pa avstand fran marken.
Det rekommenderas att anvanda en kabelvinda for detta andamal som haller uttaget pa minst
60 mm avstand fran marken.

A\
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4 ALLMAN INFORMATION (SID. 3)

41

42

43

Anvéndning av bruksanvisningen

Bruksanvisningen ar en viktig del av maskinen och ska sparas for
framtida bruk. L&s igenom bruksanvisningen fore installation och
anvéndning av maskinen. Bruksanvisningen ska alltid medfdlja vid
ev. dgarbyte.

Leverans

Maskinen levereras delvis nedmonterad i en kartong.

I fig. 1 visas vilka delar som medfoljer vid leveransen.

4.2.1 Dokumentation som medféljer
D1 Bruks- och underhallsanvisning
D2 Sékerhetshestammelser
D3 Forsakran om dverensstammelse
D4 Garantivillkor

Bortskaffande av emballage
Emballaget &r miljovanligt och atervinningsbart. Bortskaffa det enligt
installationslandets géllande miljélagstiftning.

5 TEKNISK INFORMATION (SID. 3)

5.1

5.2

5.3

Avsedd anvandning

Maskinen &r i Gverensstimmelse med beskrivningarna
och vamingsmeddelandena i bruksanvisningen avsedd att
anvandas som universaldammsugare.

Maskinen ar endast avsedd for hushallsbruk och far inte
anvandas for kommersiell eller industriell anvéndning.
Maskinen &r i dverensstammelse med standard IEC 60335-1 och
IEC 60335-2-2.

Anvéndare

Symbolen i fig. 1 anger om maskinen &r avsedd for professionellt bruk
eller hushallsbruk.

Huvuddelar:

A1 Startanordning

A2  Sugkoppling

A3 Blaskoppling

A4 Handtag

A5 Krok for elkabel (beroende pa modell)

A6  Sténgningskrokar

A7  Elkabel med stickkontakt

A8 Svangbara hjul

A9 Behallare

A10 Kapa med motor

A11 Hallare for tillbehr (beroende pa modell)

A12 Plugg for tomning av vétskor (beroende pa modell)
C1  Extra eluttag for elverktyg (beroende pa modell)

5.3.1 Tillbehor (se fig. 1 med modellindikationer - leveransen
omfattar det som visas pa kartongen)

B1  Filterhallare B7  Munstycke for mattor -
B2  Skumgummifilter stoppade mobler

B3  Slang B8  Fogmunstycke

B4 Adaptertill elverktyg B9 Runt munstycke

B5 Ror B10  Filterpase av tyg

B6  Golvmunstycke B11  Filterpase av papper

5.4 Sékerhetsanordningar
- Startanordning (A1)
Startanordningen forhindrar oavsiktlig anvandning av maskinen.

6 INSTALLATION (SID. 4)

Varning - fara!

Maskinen ska vara kopplad fran elnétet vid all form av installation och

montering.

Se sid. 4 for monteringssekvensen.

6.1  Montering
Kontrollera vid uppackningen om fillbehdr saknas eller innehallet
uppvisar  skador. Kontakta  aterforsdljaren  omedelbart  om
transportskador patraffas.
Lyft upp kapan med motor (A10) pa maskinen genom att Gppna
stangningskrokarna (A6). Ta ut de levererade tilloehdren och kontrollera
att filtret (B2) &r korrekt monterat.
Se fig. 2.
Se sid. 4 for monteringssekvensen.

6.2  Montering av svangbara hjul
Vénd behallaren (A9) upp och ned utan kapa pa ett fast horisontellt
underlag. Tryck in de svangbara hjulens (A8) nav helt i halen sa att
hjulen placeras och fésts korrekt.
Se fig. 3.

6.3  Montering av tillbehor
For in slangen (B3) i sugkopplingen (A2) eller blaskopplingen (A3)
beroende pa onskat moment.
Se fig. 4.
Installera sedan de tilloehdr som &r nddvandiga for typen av rengéring
som ska utforas. Valj ror (B5) och munstycken (B6-B7-B8-B9)
beroende pa typen av rengdring och ytan som ska rengoras.
Munstyckena (B6-B7-B8-B9) kan installeras direkt pa slangen (B3).
Se fig. 5.

6.4 Elanslutning

& Varning - fara!

Kontrollera att natspanningen i ditt hem Overensstammer med
spanningen och frekvensen (V/Hz) pa typskylten. Se fig. 6.
6.4.1Vid bruk av forlangningssladdar
Anvénd forlangningssladdar och stickkontakter med
kapslingsklass IPX4.
Tvarsnittsarean pa forlangningssladden ska vara proportionell
mot langden, d.v.s. ju langre forlangningssladd desto storre
tvarsnitisarea.
6.5  Extra eluttag for elverktyg (beroende pa modell)
For in slangen (B3) i elverktygets sugkoppling. Om dessa delar inte &r
kompatibla ska du anvanda elverktygets adapter (B4) (beroende pa
modell) och kapa adapterns éverflddiga delar.
Anvand det extra eluttaget (C1) (beroende pa modell) for att mata
elverktyget.
Se fig. 7.

7 INFORMATION OM ANVANDNING (SID. 5)

71 Reglage
- Startanordning (A1). Se fig. 8.
Sétt startanordningen i lage (ON/I).
Om startanordningen & forsedd med lysdiod ska denna téndas.
Sétt startanordningen i 1age (OFF/0) for att stdnga av maskinen.
Om startanordningen &r forsedd med lysdiod ska denna slackas.




7.2

m Varning - fara!

Maskinen ska placeras pa ett sakert och stadigt underlag enligt
anvisningarna. Se fig. 8.
Start
7.2.1 Torrsugning. Se fig. 9.
Arbeta endast med torra filter (B2 - B10 - B11)! Fére
anvéandningenavfiltrenskadukontrolleraattdeinteérskadade.
Byt ut dem vid behov. Vid uppsugning av torr smuts ska
du kontrollera att golvmunstycket & korrekt justerat och
ansluta motsvarande tillbehdr (anvand munstycke B6).
Vid uppsugning av torr smuts gar det att i tildgg anvanda
en filterpase som kan vara av tyg (B10) eller papper (B11).
Anmarkningar for filterpase:
- Filterpasens pafyliningsniva beror pa den smuts som
Sugs upp.
- Vid uppsugning av fint damm, sand 0.s.v. ska filterpasen
bytas ut oftare.
- Den utslitna filterpasen kan spricka och ska darmed bytas
uti tid!
7.2.2 Vatsugning. Se fig. 10

Varning - fara!
Sténg omedelbart av maskinen eller dra ut stickkontakten
om skum bildas eller om vétska lacker ut! Anvénd inte
filterpasen (varken den av tyg eller papper)!

Varning
Om behallaren & full stangs sugBppningen av en flottdr och
maskinen gar med hogre varvtal. Sténg genast av maskinen
och tm behallaren.
Vid uppsugning av fuktig eller vat smuts ska du kontrollera att
golvmunstycket &r korrekt justerat och ansluta motsvarande
tilloehdr (anvand munstycke B6).
7.2.3 Arbete med elverktyg. Se fig. 11.
Se fig. 11 for monteringssekvensen.
Sla pa maskinen (valjare il vénster i lage 1 eller
brytaren med tva knappar i lage Il) och paborja arbetet.
OBS: Nar elverktyget slas pa startar sugturbinen med en
fordrjning pé 0,5 sekunder.
Nér elverktyget stangs av fortsatter sugturbinen att vara i
drift ca 6 sekunder sa att kvarvarande smuts i sugslangen
Sugs upp.
7.2.4 Blasfunktion. Se fig. 12.
Rengdring av svaratkomliga punkter eller dér uppsugning
inte &r mojlig, t.ex. lov pa grusunderlag.
Forin sugslangen i kopplingen. Pa sa sétt ar blasfunktionen
aktiverad.
Det rekommenderas att anvénda fogmunstycket (B8) for en
hogre blaseffekt.

(Oversétining av bruksanvisning i original)

7.3 Avbryta funktion (stopp)
Sténg av maskinen. Se fig. 8.
Haka fast golvmunstycket i parkeringsléget.
74 Avslutat arbete
Sténg av maskinen. Se fig. 8.
Dra ut stickkontakten.
7.5  Tom behallaren.
Torr smuts och damm: Ta bort maskinens kapa och tom behallaren.
Se fig. 13.
Vatskor: Anvand tomningsskruven (beroende pa modell) (se fig. 14.)
eller utfor momentet ovan.

8 UNDERHALL (SID. 6)

Varning - fara!
Maskinen ska vara kopplad fran elnatet vid all form av installation och
montering.
Se sid. 6 for monteringssekvensen.
Sténg av maskinen och dra ut stickkontakten fore all form av rengéring och
underhall. Reparationer och arbeten pa elsystemet far endast utforas av
serviceverkstaden.

Varning - fara!
Anvénd inte slipande rengdringsmedel, fonsterputs eller allrengdringsmedel!
Sank aldrig ned kapan med motor (A10) i vatten. Rengor maskinen och
plasttillbehdren med et vanligt rengdringsmedel for syntetmaterial. Skdlj av
behallaren och tillbehdren med vatten och torka dem fore anvéndningen.
8.1  Rengoring av skumgummifilter. (B2). Se fig. 15.
Oppna dammsugaren med krokama (A6). Vand kapan med
motor (A10) upp och ned, och nedmontera filtret.
Skolj noggrant under rinnande vatten och lat torka.
Atermontera efter torkningen.
8.2 Rengoring av filterpase av tyg. (B10) Se fig. 16.
Oppna dammsugaren med krokamna (A6). Nedmontera
filterpasen (B10). Tom filterpasen, skolj noggrant under
rinnande vatten och I3t torka. Atermontera efter torkningen.
8.3  Byte av filterpase av papper. (B11) Se fig. 17.
Oppna dammsugaren med krokarna (A6). Nedmontera och
kassera den fulla filterpasen (B11). Montera sedan en ny
filterpase.

9 FORVARING (SID. 6)

Varning - fara!
Maskinen ska vara kopplad fran elnatet vid all form av installation och
montering.
Efter avslutat arbete och rengdring av maskinen ska den och fillbehren

forvaras enligt fig. 18.
Forvara maskinen pa en torr plats.




(Oversattning av bruksanvisning i original) w

10 INFORMATION OM FELSGKNING

Fel Orsak Atgérd
. Kontrollera att natspanning finns och att stickkontakten &r ordentligt

Maskinen slas inte pa. Spanning saknas. isatt i eluttaget (*).

Problem i den elektriska/elekironiska kretsen Kontakta serviceverkstaden.

Igensata tillbehor Kontrollera och rengdr munstycken, férlangningsdelar och ror.
Maskinen suger inte upp eller suger Smutsiga filter Rengor filtren.
upp svagt. Fulla fiterpasar Tombyt ut filterpasama.

Full behallare Tom behallaren.
Elverktyget fungerar inte (modeller med sg‘l;::g%e;?estICkkontakt har infe sats i korek! | elutaget pa Sétt i stickkontakten korrekt.
elttag fr elverklyg). Brytaren &r avstangd eller i lage I. Placera brytaren i lge verktyg eller lage II.

Filtret har inte monterats Montera filtret.
Det kommer ut damm Filtret & skadat Byt ut det uttjanta filtret mot ett nytt.

Rdret och dess kopplingar &r skadade. Byt ut de skadade delama.
Mas"'"?" Slapper ut ofrvig ukt Filtren/filterpasarna &r smutsiga Byt ut fitrenffilterpasama.
under driften

(*) Kontakta serviceverkstaden om motorn stannar under driften och inte startar igen.

EG-forsakran om dverensstimmelse
Annovi Reverberi S.p.A., Modena, Italien, forsakrar att foljande maskin/maskiner Black+Decker:

Maskinens benédmning Dammsugare for damm och vétskor
BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
Modell nr: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE ~ BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Effektforbrukning: 1,2 kW 1,2 kW 1,4 kW 1,6 kW 1,6 kW
dverensstammer med fljande EU-direkiiv:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/EG, 2012119/EU
och att den/de &r tillverkadtilverkade enligt foljande standarder eller standardiserade dokument:
EN 60335-1, EN 60335-2-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 62233, EN 50581.
Namn pa och adress fill den person som &r behdrig att stélla samman den tekniska dokumentationen: Stefano Reverberi / AR Verkstéllande direkttr
Via M.L. King 3 - IT-41122 Modena, Italien

Datum: 2020-02-19
MODENA (I) S(,_
Stefano Reverberi erstalfande direktor




(Oversétining av bruksanvisning i original)

GARANTI

Garantins giltighet regleras av gallande bestammelser i det land dér produkten marknadsfdrs, om inte annat anges av fillverkaren.
Om produkten uppvisar material- eller tillverkningsfel samt fel som orsakas av bristande dverensstammelse med kraven under garantitiden, atar sig tillverkaren
att byta ut defekta delar och reparera eller byta ut rimligt slitna produkter.
Garantin omfattar inte forbrukningsmaterial (flter, pasar, tillbehdr sasom ror, slang, munstycken, hjul 0.s.v..
Garantin omfattar inte fel som orsakas av eller uppstar vid:
- felaktig, ofillaten eller vardslds anvandning,

uthyrning eller professionellt bruk nér maskinen har salts for hushallsbruk,

forsummelse av underhallsanvisningama i bruksanvisningen,

reparationer utforda av icke auktoriserad personal eller serviceverkstader,

anvandning av reservdelar eller tillbehdr som inte &r original,

transportskador, skador som orsakas av frammande fremal eller &mnen, olyckor,

problem med magasinering eller forvaring.

For garantiansprak maste inkopskvittot uppvisas.

’ _— , BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE

Tekniska specifikationer Mattenhet BXVC15PE BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE
Spénning VIHz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240V ~ 50/60 Hz
Effekt kW 12 12 14 16 16
Behalarens volym | 145 20 20 30 30
Max. sughryck kPa 1 17 18 19 19
Max. undertryck mbar 170 170 180 190 190
Max. insugen luft Ils 2 2 3 37 kil
Antal motorer 1 1 1 1 1
@ tlbehdr mm 3 35 3% 35 3%
Elkabel m 5 5 5 5 5
St O O/ o/ o/ O/
Motoms isolafion Klass F F F F F
Motoms kapslingsklass - IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Netiovikt kg 57 6,368 7015 6,974 1217
Bruttovikt kg 6,7 7318 9,5/10,0 84/8,9 981103

Med férbehall for tekniska d@ndringar!




(Orijinal talimatlarin terciimesi) m
Sayin Miisteri, 2 BiLGi iSARETLERI

Cihaziilk kez kullanmadan 6nce buorijinal 9 4 cihaz tizerine uygulanmis olan plaka

talimatlari okuyun; kullanirken talimatlari
izleyin ve gelecekte kullanmak icin veya
cihazin bir bagkasina satilmasi halinde,
cihazla birlikte teslim etmek icin saklayin.

1 GUVENLIK BILGILERI

1.1 Satin almis  oldugunuz cihaz,
Avrupa'nin en uzman firmalarindan
biri tarafindan gercgeklestirilmis,
yuksek teknoloji icerikli bir drunddr.
Bu cihaz, bu kullanim talimatlarinda
yer alan tanimlamalar ve guvenlik
uyarilari uyarinca gok amagli elektrikli
supurgesi olarak kullanilmak igin
uretilmistir. Cihazinizdan en Ustin
performansi elde etmeniz igin,
dikkatlice okunmasi ve kullanirken
her defa uyulmasi gereken bu bilgileri
sunmaktayiz. Cihazin baglanmasi,
kullanimi ve bakimi esnasinda,
kendi can guvenliginiz ve hemen
yakin alanlarda bulunan kisilerin
can guvenligini korumak Uzere
mUumkun tum tedbirler alinmalidir.
Guvenlik talimatlarini  dikkatlice
okuyun ve bunlari uygulayin; bunlarin
ihmal edilmesi, kisilerin sagligi ve
guvenligini tehlikeye atabilir veya
ekonomik hasarlara neden olabilir.

etiketleri ve semboller ile vurgulanan
ve bu talimatlar kapsaminda belirtilen
isaretlere uyulmalidir.

Cihaz Uzerinde ve elkitabinda
sadece satin alinmig cihaz agisindan
gegerli olan semboller mevcuttur.
Cihaz Uzerine uygulanmig olan plaka
etiketleri ile sembollerin daima saglam
ve okunabilir olduklarini  kontrol
edin; aksi takdirde, orijinal olarak
bulunduklari yerlere uygulayarak,
yenileriyle degistirin (Teknik Servis
Merkezine danigin).

/\ Dikkat - Tehlike

Kullanmadan oOnce, bu
talimatlan dikkatlice okuyun.

E3 ikonu (sembol sekil 1'de

mevcut ise) - Bu cihazin sadece
evde kullaniimak igin tasarlanmisg
oldugunu, ticari veya sanayi
ortamlarinda kullaniimamasi
gerektigini belirtir.

0  Salter kapali pozisyonu

| Salter agik pozisyonu
ﬂ’Otomatik salter pozisyonu
I Otomatik salter pozisyonu




(Orijinal talimatlarin terctimesi)

Bu drin yahtim sinifi |l

gercevesinde  konumlanir.
Bu, Urlnun takviyeli bir yalitim veya
Gift yalitimla (sadece sembol cihaz
uzerinde mevcut ise) donatilmig
oldugu anlamina gelir.

Bu rin yahtim sinifi |

gercevesinde  konumlanir.
Bu, Urbnin koruyucu bir topraklama
iletkeniyle (sadece sembol cihaz
Uzerinde mevcut ise) donatiimis
oldugu anlamina gelir.

C€ Bu UrGn, konuyla ilgili
uygulanabilir Avrupa direktiflerine
uygundur.

E E1 ikonu - Cihazin geri
donustimi. Kullanim émri sonunda
cihazi derhal kullanilmaz hale getirin.

Elektrik gu¢ kaynagindan cihazin
fisini ¢ikarin.

Elektrik kablosunu kesin.

Elektrikli cihazlari ev atiklari ile birlikte
imha etmeyin. WEEE 2012/19/EU
direktifinde belirtilmis olanlara gore,
kullanim émrind doldurmus olan
elektrikli ve elektronik cihazlarin
uzerinde bulunan elektrikli

komponentler ayri olarak toplanmali
ve gevreye zarar vermeyecek sekilde
geri donustrulmelidir. Detayli bilgi
icin yetkili daireler veya bolge satis
temsilcisi ile iletisim kurun.

@ Koruyucu kulaklik kullanin.
Koruyucu maske kullanin.

Solunum koruma ekipmanlarini
kullanin.

¢ Koruyucu eldivenler kullanin.

@ s kazalarini énleyici ayakkabilar
kullanin.

@ Koruyucu giysiler kullanin.




(Orijinal talimatlarin terciimesi) m

3 GUVENLIK KURALLARI/ARTIK RiSKLER
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UYARILAR: YAPILMAMASI GEREKENLER

Dikkar. Cihazin 8 yas altr gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli veya az deneyim
velveya bilgi sahibi kisiler tarafindan kullanimina, bunlarin usule uygun sekilde gozetim altinda tutulmalar,
ve cihazin glivenlik icinde nasil kullanilacad ve cihazdan kaynaklanabilecek tehlikelere dair bilgilendirilmis
olmalar disinda, iZIN VERMEYIN.

Dikkar. Gocuklar cihazi oyuncak olarak KULLANMAMALIDIR. Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin, cocuklari gozetim altinda tutun.

Kullanici tarafindan uygulanacak temizlik ve bakim islemleri, gozetim altinda olmayan gocuklar veya aciz
kisiler tarafindan YAPILMAMALIDIR.

Ambalaj film tabakalarini cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin. Boguima tehlikesi!

Dikkar. Cihaz, talimatlari okumamig ve anlamamis olan kisiler tarafindan CALISTIRILAMAZ.

Dikkar. Cihazi, alevlenebilir, zehirli veya cihazin dodru igleyisi ile uyumlu olmayan ozelliklere sahip
akiskanlarla KULLANMAYIN. Cihazin, potansiyel olarak alevlenebilir veya patlayici atmosferde
kullaniimas| yasaktr.

Dikkar. Bazi maddeler emis havasi ile birlikte buhar ve patlayici karigimlar olusturabilir. Asagidaki
maddeleri asla EMDIRMEYIN:

- Patlayici veya alevienebilir gazlar, sivilar ve tozlar (reakfif tozlar).

- Yogun alkali veya asitli deterjanlarla birlikte reaktif metal tozlar (Grnegin altiminyum, magnezyum, ginko).
- Saf halde asit ve alkali soliisyonlar!.

- Organik soltsyonlar (Grnegin benzin, vernikler igin incelticiler, aseton veya mazot).

Bu maddeler cihaz! olusturan malzemeleri korozyona ugratabilir.

Her kullanim sonrasinda ve her defa temizlik/bakim islemlerine baglamadan once cihazi devreden gikarin.
Yangin tehlikesi. Yanan veya kizgin nesneleri EMDIRMEYIN,

Dikkar. Cihazi, yagmur halinde agik alanlarda KULLANMAYIN.

Dikkar. Islak ellerle fis ve/veya prize DOKUNMAYIN.

Dikkat. Cihazi, hasar gormus elektrik kablosu ile KULLANMAYIN. Elekirik kablosu hasar gormds ise,
glvenlik agisindan tehlikeleri nlemek icin imalatg! tarafindan, onun bir Teknik Servis Merkezi tarafindan
veya ayni derecede ehliyetli kisiler tarafindan bir yenisiyle degistirilmelidir.

Dikkat. Cihazin ozellikler plaka etiketiyle donatilmis oldudunu kontrol edin, aksi takdirde cihazi satin
almi oldudunuz saticiya haber verin. Plaka etiketi olmayan cihazlar, anonim ve potansiyel olarak tehlikeli
olduklarindan KULLANILMAMALIDIR.
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Dikkat. ELEKTRIK KABLOSUNDAN gekerek cihazi hareket ETTIRMEYIN.

Dikkat. Orijinal olmayan ve 6zel olarak modele ait olmayan aksesuarlarin kullanimi yasaktir.
Cihaz lizerinde tadilat yapilmasi yasaktir; tadilat yapiimasi, Uygunluk Beyaninin gecerliligini sona erdirir
ve imalatgly medeni ve cezai sorumluluktan muaf kilar.

UYARILAR: YAPILMASI GEREKENLER

Dikkar. Elektrik akimi ileten parcalarin hepsinin su jetleri veya puskirtmelerine karsi KORUNMALARI
GEREKIR.

Dikkar. Elekirik baglantis, IEC 60364-1 standartlari uyarinca vasifli bir elekirikgitarafindan gerceklestirimelidir.
Topraga gecen akim kacagi 30 ms boyunca 30 mA'y1 asiyorsa, bu makineye elektrik beslemesini kesen
bir kagak akim koruma salteri veya bir topraklama arizasi devre salteri ongoriiimesi Gnemle tavsiye edilir.
Dikkar. Baglatma agamasi SIRASINDA cihaz sebekede parazit olusmasina neden olabilir.

Dikkar. Sadece iletken kesiti uygun olan onayli elektrik uzatma kablolarini kullanin.

Dikkar. Cihaz denetimsiz olarak birakildidinda, daima salteri devreden ¢ikarin.

o @® o Q

Dikkat. Hava akigi parcalarin sekmesine neden olabilir; operatorin can sagligini ve guvenligini
salayacak tiim giysi ve koruyucu donanimlar (KKD) kullaniimalidir,

DikkaT. Montaj, temizlik, ayarlama, bakim, depolama ve nakliye islemlerini gergeklestirmeden dnce cihazi
kapatin ve gii¢ besleme kaynagindan fisini gikarin.

Dikkat.  Elektrikli komponentlerin - bakimi ve/veya onarimi vasifli  personel tarafindan
GERGEKLESTIRILMELIDIR,

DikkaT. Kullanmadan once her defa ve diizenli araliklar ile vidalarin sikilik durumlarini ve cihazi olusturan
parcalarinin iyi durumda olduklarini KONTROL EDIN, kirilmis veya asinmis parcalar olup olmadigini
gozden gegirin.

Dikkat. Cihazin guvenligini garanti etmek icin sadece imalatginin orijinal yedek parcalarini veya imalatg!
tarafindan onaylanmig olanlari kullanin.

Dikkat. Uygun olmayan uzatma kablolari tehlikeli olabilir. Bir uzatma kablosunun kullaniimasi halinde,
aclk alanda kullanim icin uygun olan bir tlir secin ve baglantinin kuru kaldigi ve yerden uzak oldugunu
kontrol ederek emin olun. Bu amag dogrultusunda, prizin yerden en az 60 mm uzaklikia olmasini
saglayacak bir kablo makarasi kullaniimasi onemle tavsiye edili.




4 GENEL BILGILER (SAYFA 3)

41

42

43

Elkitabinin kullanimi

Bu elkitabi cihazin biitinleyici bir parcasidir; gelecekte danismak icin
muhafaza edilmelidir. Kurmadan/kullanmadan dnce dikkatlice okuyun.
El dedistirme durumunda, devredenin, elkitabini cihazin yeni sahibine
teslim etme zorunlulugu bulunur.

Teslim

Cihaz, kismen sokiimiis olarak bir karton ambalajin iginde teslim edilir.
Tedarik birlegimini gérmek igin sekil 1’e bakin.

4.2.1Birlikte teslim edilen dokiimantasyon
D1 Kullanim ve bakim elkitabi
D2  Giivenlik bilgileri
D3 Uygunluk beyani
D4  Garanti kurallan

Ambalajlarin imha edilmesi

Ambalaji olusturan malzemeler evre kirletici degildir, buna ragmen
malzemeler kullanildiklar Glkenin yirirlikteki yonetmeligi uyarinca
dondstirdimeli veya imha edilmelidir.

5 TEKNIK BILGILER (SAYFA 3)

5.1

5.2

5.3

Ongoriilen kullanim

Cihaz, bu kullanim talimatlarinda yer alan tanimlamalar ve
glivenlik uyarilari uyarinca gok amagli elekirikli stptrgesi
olarak kullaniimak igin Gretilmistir.

Bu cihaz sadece evde kullaniimak igin tasarlanmis olup, ticari
veya sanayi ortamlarinda kullaniimamalidir.

Cihaz, IEC 60335-1 ve IEC 60335-2-2 standardina uygundur.
Operator

Cihazi (profesyonel veya profesyonel olmayan) kullanacak operattri
belirlemek icin gekil 1'de gdsterilen ikona bakin.

Baslica kisimlar:

A1 Baglatma mekanizmasi
A2 Emis baglanti rakoru
A3 lslfleme baglanti rakoru

ap
A5 Kablo tutma kancasi (bu 6zelligi bulunduran modellerde)
A6 Kapama kancalan
A7 Fisli elektrik kablosu
A8  Doner tekerlekler
A9 Kap
A10 Motor ile kapak
A11 Aksesuar Gantasi (bu ozelligi bulunduran modellerde)
A12 Sivi tahliye tapasi (bu 6zelligi bulunduran modellerde)
C1  Elektrikli alet igin ek priz (bu 6zelligi bulunduran modellerde)

5.3.1 Aksesuarlar (modellerin belirtildigi sekil 1e bakin - tedarik,
karton ambalaj iizerinde gsterilenleri ongoriir)

B1 Filtre tutucu B7  Hali- koltuk firgasi

B2 Siinger filtre B8  Araliklardan emme agzi
B3 Esnek boru B9 VYuvarlak firca

B4 Elektrikli alet adaptorii B10  Kumas filtre torbasi

B5  Serthoru B Kagt filtre torbasi

B6  Zemin firgasi

(Orijinal talimatlarin terciimesi)

5.4 Giivenlik donanimlari

- Baglatma mekanizmasi (A1)

Baslatma mekanizmasi makinenin istenmeden tesaduiff kullanmini
onler.

6 KURMA (SAYFA 4)

Dikkat - Tehlike!

Tim kurma ve montaj islemleri, cihazin elekirk sebekesinden baglantisi
kesilmis olarak yapimalidir.

Montaj siras! icin sayfa 4'e bakin.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

Montaj

Ambalajin agilmasi sirasinda olasi eksik aksesuarlarn veya ambalaj
kapsaminda hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliyeden
kaynaklanan hasarlar ile karsilagiimasi durumunda, derhal saticinizi
bilgilendirin.

Kapama kancalarini (A6) agarak cihazin motor ile kapagini (A10) yukari
kaldirin ve filtrenin (B2) dogru olarak takilmis oldugunu kontrol ederek
tedarik edilmis olan aksesuarlar gikarin.

Sekil 2'ye bakin.

Montaj siras! icin sayfa 4'e bakin.

Doner tekerleklerin takilmasi

Kapagi clkarimis olan kabi (A9) saglam yatay bir diizlem (zerinde
tersyliz edin. Doner tekerleklerin (A8) gdbeklerini dzel deliklere gegirin
ve tekerleklerin dogru konumlanmasi ve sabitlenmesi icin tekerlekler
deliklerin icine tamamen oturana kadar bastrin.

Sekil 3'e bakin.

Aksesuarlarin montaji

Esnek hortumu (B3), gerceklestirilecek islem tipine gdre emis rakor
baglantisina (A2) veya iifleme rakor baglantisina (A3) baglayin.

Sekil 4'e bakin

Bundan sonra, gerceklestireceginiz temizlik tipine gdre gerekli
aksesuarlarin takilmasini sirasiyla tamamlayn. Gergeklestirilecek
temizlik tipi ve temizlenecek yiizeye gore sert borulan (B5) ve fircalari
(B6-B7-B8-BY) kullanin. Fircalar (B6-B7-B8-B9) dojrudan esnek
hortum (B3) {izerine monte edilebilir.

Sekil 5'e bakin

Elektrik baglantisi

Dikkat - Tehlike!
Elektrik sebekesinin, tanimlayici plaka efiketinde gdsterilen voltaj ve
frekansa (V/Hz) uydugunu kontrol edin. Sekil 6'ya bakin
6.4.1 Uzatma kablolarinin kullanimi

“IPX4" koruma dereceli kablolari ve fisleri kullanin.

Uzatma kablolarinin kesiti, kablo uzunludu ile orantili olmalidir;

kablo ne kadar uzun olursa, kesit o kadar genis olmalidir.
Elektrikli alet icin ek priz (bu ozelligi bulunduran modellerde)
Esnek hortumu (B3) elektrikli aletin emis rakor baglantisina baglayin.
Bu iki baglantinin uyumlu olmamalar durumunda, fazla kisimlari
keserek elektrikli aletin 6zel adaptrinii (B4) (bu 6zelligi bulunduran
modellerde) kullanin.
Ek prizi (C1) kullanarak (bu ¢zellikle donatilmig olan modeller icin)
elektrikli alete gic verin.
Sekil 7'ye bakin




(Orijinal talimatiarin terciimesi)

7 KULLANIM BILGILERI (SAYFA 5)

741

7.2

Kumandalar

- Baglatma mekanizmasi (A1). Sekil 8'e bakin.

Baslatma mekanizmasini, (ON/l) pozisyonuna getirin.

Baglatma mekanizmasi ikaz lambasi ile donatiimi ise, bu lamba
yanmalidir.

Baglatma mekanizmasini, cihazin iglemesini durdurmak igin (OFF/0)
pozisyonuna getirin.

Baslatma mekanizmasi ikaz lambasi ile donatilmis ise, bu lamba
sonmelidir.

& Dikkat - Tehlike!

Cihaz, belirtilmis oldugu gibi givenli ve sabit bir dizey (zerinde

konumlandiriimis olarak islemelidir. Sekil 8’ bakin.

Galismaya baslatma

7.2.1 Kuru emis. $ekil 9'a bakin.
Sadece kuru filtreler (B2 - B10 - B11) ile caligin! Filtreleri
kullanmadan 6nce bunlarin hasarli olup olmadiklarini
kontrol edin ve gerekmesi halinde yenileriyle degistirin.
Kuru Kirleri emmek igin yer fircalarini uygun sekide
ayarlayin ve kullanim igin éngériilen aksesuarlari takin
(Firga B6'y kullanin).
Kuru kirleri emmek icin, gerekli oldugunda, kumas (B10)
veya kagit (B11) bir filtre torbas! ilaveten kullanilabilir.
Filtre torbas ile ilgili bilgiler:
- Filtre torbasinin dolum seviyesi emilen kire baglidr.
~ Ince toz, kum, v.b. durumunda, filtre torbasini sik sik
degistirin.
- Asinmig filtre torbasi patlayabilir, bundan dolayi
gecikmeden degistirimelidir!
7.2.2 Sivi emis. $ekil 10°a bakin.

Dikkat - Tehlike!
Kopik olusmasi veya sivilarin digari tasmasi halinde,
cihazi derhal kapatin ve fisi elekirik sebekesinden gikarin!
Filtre torbast (ne kégit ne de kumas) kullanmayin!

Dikkat

Kap dolu ise, bir yiizer salter emis acilisini kapatir ve cihaz
daha yiksek hizda calisir. Derhal cihazi kapatin ve kabi
bosaltin.
Nem veya islakliklar emmek igin yer fircalarini uygun
sekilde ayarlayin ve kullanim igin 6ngériilen aksesuarlar
takin (Firca B6'y1 kullanin).

7.2.3 Elektrikli aletler ile galigma. $ekil 11°e bakin.
Montaj sirast igin sekil 11°e bakin.
Cihazi agin (doner salter SOLDA _'1 pozisyonunda veya
2 tuslu salter Il pozisyonunda) ve galismaya baglaym.
Uyar: Elekirikli alet agildiginda, emi tiirbini 0,5 saniyelik bir
gecikme ile harekete geger.
Elektrikli alet kapatildiginda, emis tirbini, emis borusundaki
artik kirin emilmesini saglamak igin yaklasik 6 saniye
boyunca islemeye devam eder.

7.2.4 Ufleme fonksiyonu. Sekil 12'ye bakin,
Zor erisilen veya Grmegin cakil yatagindan yapraklar gibi,
emis yapimasinin mimkin olmadigi noktalarin temizligi.
(zel baglanti rakoruna esnek emis hortumunu baglaym.
Bu sekilde (ifleme fonksiyonu etkinlestirilmis olacaktir.
Ufleyici etkisinin daha verimii olmasini saglamak izere
araliklardan emme agzinin kullanilmas tavsiye edilir (B8).
7.3 Islemeye ara verilmesi (Mola Verme)
Cihaz! kapatin. Sekil 8’ bakin.
Yer firgasini park pozisyonunda kenetleyin.
74 lssonu
Cihaz! kapatin. Sekil 8’ bakin.
Fisi prizden ¢ikarin.
7.5  Kabibosaltin
Kuru kir ve tozlar igin: cihaz kafasini lkarin ve kabi bosaltin.
Sekil 13’ bakin.
Svilar icin: meveut ise, bosaltma vidasint kullanin (gekil 14’e bakin)
veya yukarida tanimlanmig oldudu gibi hareket edin.

8 BAKIM (SAYFA 6)

Dikkat - Tehlike!
Tim kurma ve montaj islemleri, cihazin elektrik sebekesinden baglantisi
kesilmis olarak yapiimalidir.
Montaj siras! icin sayfa 6'ya bakin.
Her tiirli gozetim ve bakim midahalesini gerceklestirmeden once cihazi
kapatin ve fisi prizden ¢ikarin. Elekirik tesisatlar (zerindeki onarim isleri ve
miidahaleler sadece Teknik Servis tarafindan yapilabili.

A Dikkat - Tehlike!

Asindirici deterjanlar, cam icin deterjanlar veya genel deterjanlar kullanmayin!

Motor (A10) ile kapag asla suya daldrmayin. Cihaz ve plastik aksesuarlari

sentetik malzemeler icin normal bir deterjan ile temizleyin. Gerekli oldugunda

kap ve aksesuarlari su ile durulayin ve tekrar kullanmadan énce kurulaym.

8.1  Siinger filtrenin temizlenmesi (B2). Sekil 15’e bakin.
Kancalar (A6) acarak elektrikli stipirgeyi acin. Motor ile
kapagdi (A10) tepetaklak edip, filtreyi sokin.

Musluk suyu altinda 6zenle durulayin ve kurumast igin birakin.
Kuruduktan sonra tekrar yerine takin.

8.2 Kumas filtre torbasinin temizlenmesi (B10). Sekil 16’ya bakin.
Kancalari (A6) acarak elekrikli stiptirgeyi agin. Filtre torbasini
sokiin (B10). Filtre torbasini bosaltin, musluk suyu altinda
dzenle durulayin ve kurumasi igin birakin. Kuruduktan sonra
tekrar yerine takin.

8.3 Kagit filtre torbasinin degistirilmesi (B11). Sekil 17°ye bakin.
Kancalar (A6) acarak elektrikli stipiirgeyi acin. Dolu filtre
torbasini (B11) sokiin, atin ve bir yenisini takin.

9 DEPOLAMA (SAYFA 6)

Dikkat - Tehlike!
Tim kurma ve montaj islemleri, cihazin elekirk sebekesinden baglantisi
kesilmis olarak yapiimalidir.
isler tamamlandiginda, cihaz! temizledikten sonra, chazi ve aksesuaran
sekil 18'de belirtilmis oldudu gibi kaldirin.
Cihaz! kuru yerlerde muhafaza edin.




(Orijinal talimatlarin terciimesi) m

10 ARIZALAR HAKKINDA BILGILER

Problemler Olasi nedenler

Goziimler

Cihaz agilmiyor Gerilim yok

Sebekedeki geriim mevcudiyetini kontrol edin ve figin dogru olarak
takilmis oldugunu kontrol edin (*)

Elektrik-elektronik devrede problemler

Teknik Servise bagvurun

Aksesuarlar tikanmig

Kontrol edin ve emme agizlari, uzatmalari veya borulari temizleyin

Cihaz emme yapmiyor veya zayif Filtreler kirl Filtreleri temizleyin

emme yapiyor Filtre torbalari dolu Filtre torbalarini bosaltin/degistirin
Kap dolu Kabi bosaltin

EIektri!(IilaIet harekete gggmiyor Elektrikli alet fisi elektrikli sipirge Uzerindeki prize dogru Fis dogru sekide takn

(elekrikli alet prizini Gngdren takimamis

modellerde) Salter kapall veya | pozisyonunda Salteri alet/ll pozisyonunda konumlandirin
Filtre takilmamig Filtreyi takin

Toz digari gikiyor Filtre hasarl Kullanimis filtreyi bir yenisiyle dedistirin

Boru ve rakor baglantilar hasarl

Hasarll parcalari degistirin

Isleme sirasinda cihaz kéitii koku

okanyor Filtrelerffiltre torbalari kirli

Filtreleriffiltre torbalarini dedistirin

(*) Isleme sirasinda motor durur ve yeniden harekete gegmez ise, Teknik Servis le iletisime gegin.

CE uygunluk beyannamesi

Biz, Modena Italya'da kéin Annovi Reverberi S.p.A., asagidaki Black+Decker makinesiimakinelerinin:

Cihaz adr: Islak ve kuru elektrik stipirgesi
BXVC20PE BXVC20XE
Model No.: BXVC15PE BXVC20PTE ~ BXVC20XTE
Gekilen giig: 1,2 kW 1,2 kW 14kW
asagidaki Avrupa direktiflerine uygun oldudunu (olduklarini):
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU, 2009/125/EC, 2012119/EU

BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW

ve asagidaki yonetmeliklere veya standartlastinimis asagidaki belgelere uygun olarak dretilmis oldugunu (olduklarini) beyan ederiz:
EN 60335-1; EN 60335-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233; EN 50581.
Teknik fasikiiliin verimesi konusunda yetkili kisinin ismi ve adresi: Stefano Reverberi / AR Managing Director

Via ML King, 3 - 41122 Modena, Italya

Tarih: 19.02.2020
MODENA (1)
Stefano Reverberi afaging Director




(Orijinal talimatiarin terciimesi)

GARANTI

Garantinin gegerlilidi, (retici tarafindan farkli sekilde belirtmesi disinda) diriintin piyasaya sirildigu tilkede gegerli kanunlar tarafindan diizenlenir.
Uriiniin, garanti gegerlilik siiresinde, malzeme Kalitesi, imalat veya uygunsuzluktan kaynaklanan nedenlerden 6tiirii hatali ctkmasi halinde, imalatgr hatal
kisimlarin degistiriimesini garanti eder, hakli olarak aginmig olmalart halinde, iriinlerin onarilmasini veya degistirimesini saglar.
Garanti normal aginmaya tabi olan pargalar (filtreler, torbalar, sert boru, esnek hortum, firalar, tekerlekler, vb. gibi aksesuarlari) kapsamaz.
Garanti, agagidakilerin neden oldugu veya asagidakilerden kaynaklanan kusurlari kapsamaz:
- dogru olmayan kullanim, izin verilmeyen kullanim, ihmalkarlik,
lirintn evde kullanm amaciyla satilmis olmas| halinde, kiralama veya profesyonel kullanim,
6zel elkitabinda dngdriilen bakim kurallarina riayet edilmemesi,
- yetki sahibi olmayan personel veya merkezler tarafindan yapiimis onarimiar,
orijinal olmayan yedek parca veya aksesuarlarin kullanim,
- tagima, yabanci nesne veya maddeler, kaza nedeni hasarlar,

ambar ve depolama problemleri.

Garantlyl gegerli kilmak igin satin alma kanitinin ibraz edilmesi gerekir.

Tekaik Verier Birim BXVCI5PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Geriim VIHz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz | 220-240 V ~ 50/60 Hz
Gig kW 12 12 14 16 16
Kap kapasiesi I 145 2 2 K Kl
Maksimum emis basinci kPa 17 17 18 19 19
Maksimum depresyon mbar 170 170 180 190 190
Emilen maksimum hava Ils 2 2 3 37 37
Motor sayisi 1 1 1 1 1
0 aksesuarlar mm 3% 3% 3% 3% 3%
Besleme kablosu m 5 5 5 5 5
Korma s O O/ O/d =) O/
Motor Yaltimi Sinif F F F F F
Motor Koruma - IPX4 |PX4 |PX4 IPX4 IPX4
Net agilik kg 57 6,3/6,8 1015 6974 1217
Briit agirik kg 6,7 7318 951100 84189 981103

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!




(Mepexnag opuriHanbHYX IHCTPYKLiH)
LLiaHoBHMI nokynewb! 2 3HAKW BE3MEKK

YBaXHO NMpouuTaiiTe Ui opuriHanbHi HCTPYKUT 9 4 [loTpuMyiiTecs IHCTPYKUii Ha  3HaKax

nepes MepLUMM  BUKOPUCTAHHSM  MPUCTPOIO,
[OTPUMYITECH BKa3aHOi B HWX iHdhopmMaLi
Ta 30epirante ix y OesneyHomy Micyi Ans
BUKOpUCTaHHA B  MailbyTHbomy abo anq
nepeaadi HacTyMHUM BracHKaM.

1 IHCTPYKLI 3 TEXHIKM BE3NEKM

1.1 Tpugbanun  Bamm  npuctpin €
BMCOKOTEXHOMOMYHOK PO3POBKOK OAHOrO
3 MPOBIAHMX EBPONENCHKMX BUPOOHMKIB.
[laHni - npucTpi  npusHayeHun  Ans
BUKOPUCTaHHS B SIKOCTi BaraToLlinboBOro
BaKyyMHOrO muMnococa 3rigHO 3 OMUCOM
Ta 3ano0iXHAMK 3axomami, siki MiCTATLCS
B UMX iHCTPYKUisx. [aHa iHopmaLis
Hajaetbcq BaM And  3abesneyeHHs
Hanbinbll e(eKTUBHOTO BUKOPUCTaHHS
MPUCTPOKY; YBAXHO NPOYUTAIATE 11 Ta 3aBXaN
LOTPUMYITECH BKa3aHWUX PEKOMEHAaLLii.
Mig yac nigkNiYeHHs, ekcnnyatauii Ta
00CnyroByBaHHs MPUCTPOK  BXMBaWTE
BCIX MOXNMBMX 3axomiB Oeaneku ans
BNACHOr0 3axi1CTy Ta 3axXUCTy Mogei, Aki
nepebysaioTb y 6e3nocepeaHir GmM3bKoCTi.
YBaXHO npouuTanTe npasuna TeXHiku
besnekn Ta BMKOHyWTE iX 3a Oyab-sKuX
00CTaBIH. HEBUKOHAHHA LWX MOMOXeEHb
MOXe NOCTaBUTW Mig 3arpo3y 340poB'A Ta
besneky mogent abo CrPUYMHUATH 3HAYHI
martepianbHi 361tk

besnekn, po3TalloBaHNX Ha MPUCTPOI Ta
BKa3aHX Y LibOMY MOCIBHMKY.

Ha npucTpoi Ta B N0OCIGHIKY MICTATbCA NnLLe
Ti CUMBOMW, SIKi BIANOBIZAKTb NpuadaHii
moZeni. [Mpukpinnexi [0  npuCTPOK
CUMBOMW Ta 3HaKW 3aBXOM MailoTb ByTu
npucyTHiMM Ta po3BipnuBIAMM; B iHLLIOMY
pasi NPUKPINITh XHi 3aMIHHIKW Ha BIAXIOHUX
MicLisiX. (3BEPHITLCA A0 aBTOPU30BAHOMO
CEPBICHOrO LIEHTPY.)

A MonepenxeHHs — HebeaneyHo!

) Mepepn ekcnnyatauieto yBaxHoO
NPOYMTANTE L0 IHCTPYKLIH.

CumBon E3 (AKwo BiH MicTUTLCS Ha
puc. 1) — 03Havae, WO MPUCTPi
MPU3HaYEHO Ans NoBYTOBOrO BUKOPUCTAHHS
Ta 0r0 He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AN
MPOMUCIIOBYUX Y11 KOMEPLLIMHIX LiineM.

0  MNonoxeHHs «BUMKHEHO»

| MonoxeHHs «YBiMKHEHO»
ABTOMaTUYHe  HanawTyBaHHA
BaKyyMyBaHHs

I ABTOMaTMyHe HanawTyBaHHA
BaKyyMyBaHHs




YKPAIHCBKA

Llei Bupi6 mae isonsuito knacy II.

Lle 03Hauae, L0 BiH Mae NOCUNEHy 4
NOABIMHY i30MAUil0  (MUle  SKWo  Lew
CUMBOAN NPUCYTHIN Ha NPUCTPOI).

Lien Bupid mae isonsujto knacy |.

Lle o3Hayae, Lo WOro OCHaLLEHO
3aXWCHUM [ApOTOM 3a3eMMeHHs (nuLe
SIKLLO CMMBOM MPUCYTHII HA NPUCTPOI).

C € Bupib Binnosinae BMOraM HaneXHuX
€BPONEICHKIX AMPEKTHB.

X

== CumBon E1 — noBTOpHE
BUKOPUCTaHHA npucTpoto. HeraiHo
MPUNMHITL  BMKOPUCTAHHA  CTaporo
MPUCTPOIO.

Bin'egHainTe npucTpirt Big, Mepexi.
BinpixTe kabenb XmBNEHHS.

He ymunisyitte enektpuyne obnagHaHHs
3 nobyToBumu Bigxogamu. 3rigHo 3
nonoxeHHamn  [upekten  2012/19/EU
WOAO0 BIANPALbOBAHOTO  eNeKTPUYHOrO
i enexktporHoro obnapHaqHs (WEEE),
eNeKTPUYHI  KOMNOHEHTW  HeobXigHo
361paTi OKPEMO it yTUNi3yBaTh KONOrvHO
6eaneyHum cnocobom. [ns OTpUMaHHs
[OiATKOBOI  iH(popMaLjii  3BEpHITbCH B
BIANOBIAHMIA OpraH MicLeBoi Bnaau abo Ao
CBOI0 NPOAaBL.

(Mepexnag opuriHanbHYX IHCTPYKLiH)

@® Hagiibre 3acobu saxucty oprawis
CIIYXY.

HapiHbTe 3aXuCHy Macky.

HapiHbTe 3acofu 3axvcTy oprais
[VXBHHS,

€ Haginbre saxvicHi pyxasuuku.
( Haginbe saxvcre BayTTs.

@) HagiHbe saxvicHuit o,




(Tlepexnaz opHriHambHIX IHCTPYKLI) YKPAIHCBKA

3 NPABUIA TEXHIKW BE3MNEKWU/3ANULLIKOBI PU3UKK

31 3ABOPOHEHO 3 MIPKYBAHb BE3MNEKH

311 Tonepemkerns. Lien neuctpid SABOPOHEHO BukopucToByBaTy AiTsiM Y BiLji MonioaLe 8 pokie, abo
ocobam 3 0OMEXEHIMIA (DI3U4HIMM, CEHCOPHUMIA YA PO3YMOBIMIA 30I6HOCTAMM, 260 NMIOASM, FKIM
Bpakye [OCBiAY YK 3HaHb, SKLLO BOH He nepedyBatoTb if Harnsaom abo He By NpoiHCTPYKTOBaH
Woao Be3neyHoro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOK) Ta HE PO3YMIKOTb 3yMOBMEHI LIMM PU3HKM.

3.1.2  TonePepkenHa. Jitam 3ABOPOHEHO rpatucss 3 npuctpoem. HarnspaiTe 3a Aibmu, 0B
NEPEKOHATUCS, LLO LibOro He TpanuTbCs.

31.3 3ABOPOHEHO s3piiicHioBaT OWMwWEHHA Ta  0BCMYroByBaHHS MPUCTPOK  AiTbMM  abo
HEKOMNETEHTHIMYU 0cOBaMK, AKLLO BOHY He NepebyBaloTh Nig HarnsaoM.

3.1.4  3bepiraiite nakyBarnbHy nnieky B HEAOCSKHOMY ANA AiTedt micLy. Hebesnexa 3amywwenHs!

3.1.5  TMonePepkenHa. 3aboponsetses BUKOPUCTAHHSA wporo npuctpoto ocobamu, siki He mpoyuTani
Ta He 3PO3yMInu IHCTPYKLA.

3.1.6  TonePEmKEHHA. HE BMKOpWCTOBYiATE MPUCTPIA i3 3aMUCTUMM YK TOKCUYHUMI piguHammn abo
Byab-skuMU pigiHamMu, SKi He CYMICHI 3 10T KOPEKTHOK poboToto. 3ab0poHEHO BUKOPUCTOBYBATH
MPUCTPIil y NOTEHLHO NerkosaimucTiin abo BubYxoHebeaneuHiit aTmocdepi.

3.7 ToneremKEHHS. [lesiki peyoBuHY B NOEHaHHI 3 NOBITPSM MOXYTb YTBOPHOBATH BIUOYXOHEBE3NEYHI
napu i cymiLi. 3ABOPOHEHO BCMOKTYBaHHS HACTYMHIX PEYOBYH:

- BubyxoHebe3neyHi abo BorHeHebe3neyHi rasn, piauHu abo nun (peakTvBHUIA nuAN);

— MOPOLLKONOAIOHI peakTvBHi MeTanm (Hanpuknag, antoMikii, Markiin abo LHK) pa3oM i3 CNbHIMY
TYXHUMM | KACTIOTHIAMI MUKO4MMY 3acobamu;

= YUCTI KUCTIOTH | NYXHi PO3UMHM;

— OpraHiyHi pe4oBHHY (Hanpukrag, GeHanH, PO34MHHIKI ANS (hapOK, aLleToH abo AU3enbHe nanbHe).
Lli pe4oBIHM TaKOX MOXYTb BIAKIMKATH KOPO3ito MaTepiania, 3 sIkvx BUTOTOBAEHHI NPUCTPI.

3.1.8  Bumwkaitte npucTpit NICNS KOXHONO BUKOPUCTAHHS Ta Nepes YALLEHHIM/0BCNYroByBaHHSM.

319 Hebesneka noxexi. SABOPOHEHO BcmokTyBaTi roptodi abo po3neyeHi MaTepian.

3110 MonepemkerHs. SABOPOHEHO BukopucToByBaTI MPUCTPIN Ha BiSKPUTOMY MOBITPI, KOMM e 0L,

3111 TonepemkerHs. HE TopkaitTecs TencenbHoi BUmky Ta (abo) poseTkin MOKpUMI pykamit.




YKPAIHCBKA (Mepexnan opuriHanbHIX IHCTpYKL)
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MoneremkeHHA. SABOPOHEHO kopucTyBaTUCs NPUCTPOEM, SKLLO MOLUKOAKEHO Kabenb KMBNEHHS.
AKLO NOLIKOMKEHO Kabenb XMBMEHHS, TO AN 3anobiraHHs HELacHUM BUNagkaM 3amiHy Mae
BMKOHATU BMPOOHMK, OOWH i3 1Or0 CEpBICHUX LiHTPiIB abo 0cobM, Ski MaKTb aHanoriYHy
KBanichikaLio.

[MONEPEMKEHHS. epeKoHalTech, L0 Baw MPUCTPIA NPUENHAHO BiANOBIAHO A0 Tabmaukn 3
TEXHIYHUMY XapaKTepucTAKami; y pasi ii BiacyTHoCTi 3BepHiTbC A0 npopasus. 3ABOPOHEHO
BMKOPMCTOBYBATY NPUCTPOI 6e3 TABMIMYKIA 3 TEXHIMHUMY XapaKTEPUCTIKAMMA, OCKINbKA iX HEMOXTUBO
ineHTMchikyBaT, TOMY BOHY € NOTEHLLIMHO HEbe3neyHUMM.

[MonEPEDKEHHA. HE nepewmiwyitte npuctpiit, TarHy4m oro 3a KABESb XVBNEHHA.
[OMEPEMXEHHS. 3aDOPOHEHO BUKOPUCTOBYBATU HEOPWriHANBHE MpUnapas Ta Oydb-ake iHLwe
npunagns, He npusHayeHe 0eanocepemHbO AN BignogigHoi Mopeni. 3abopoHeHO BHOCKTH
[0 npuctpoto Bymb-ski aMiHW. Byab-siki 3miHu, BHECEH 4O MPUCTPOIK, aHyMKKTL [eknapalii
BiAMOBIZHOCTI Ta 3BINbHAIOTb BIPOBHMKA Big YCiX 3000B'A3aHb 3rigHO 3 LMBINBHIM | KDUMIHAMbHM
npagowm.

BUMOIU 3 MIPKYBAHb BE3MEKW

MonEPEMKEHHA. Yci enexTpuyni apotit MAKOTB BYTI SAXULLEHI 8ig cTpymens abo 6puakis Bogw.
[ONEPEMKEHHA. EnekTponiakmioyeHHs Mae ByTv BUKOHaHe KBaniddikoBaHWM ENEXTPUKOM BignoBigHO
no sumor |EC 60364-1. HeobXigHo BCTAHOBMTH MPUCTPII 3aXUCHOTO BIAMKHEHHS, KM BUMMKAE
ENEeKTPOXMBIEHHS, AKLO BuTIK cTpymy B 3emmio nepesmiye 30 MA 3a 30 mc, abo nepepuBad
3aMIKAHHS Ha 3EMTH0.

MonepemkeHHa. NI YAC 3anycky npucTpiit MOXe BUKTMKATI NEPELLKOM B ENEKTPUYHINA CHCTEMI.
[ONEPEMKEHHA. KopucTyiTecs nuwe cepTucikoBaHUMY eNeKTPU4HVMM NOZOBXKYBaYaMI 3 ApoTaMi
HamnexXHoro MonepeyHoro nepepiay.

[OMEPEMKEHHA. 3aBXau BUMMKaITE MPUCTPIN, KONW 3anuwaeTe ioro be3 Harnagy.

o ® o Q

[ONEPEDKEHHA. [1OTIK NOBITPS MOXE BUKIMKATY Biffayy B KOMMOHEHTaX: HaasrauTe BECh 3aXMCHII
0adr Ta obnagHanHs (133), HeobxinHe Ans besneku oneparopa.

MonEPEMXEHHA. Mepen 30upaHHsm, 0BCMYroByBaHHAM, 30epiraHHAM i TpaHCMOPTYBaHHSM
BUMMKaiATe NPUCTPIN | Bif €AHYMTE AOTO BiZ MEPEXi ENEKTPOXUBIIEHHS.




(Tlepexnaz opHriHambHIX IHCTPYKLI) YKPAIHCBKA

3.28 TonepemkerHd. OBenyroyBaHHs Ta (abo) PeMOHT enexTpudHix KommoHeHTis MAE nposogvTy
KBanichikosaHmi nepcoHan.

3.2.9 TonEPEMKEHHS. Mepen KoXHM BUKOpUCTaHHSM Ta nepiogudHo MEPEBIPAVITE, w Bei raukT
MOBHICTIO 3aTATHYTO Ta 4t BCI KOMMOHEHTY MPUCTPOIO B HAMEXHOMY CTaHi, Ta Yit HEMae 3namaxvx
abo cnpaLibOBaHIX KOMMOHEHTIB.

3.2.10 TonePEDKERHS. [1nsi rapaHTyBaHHs Be3neku NpUCTPOK BUKOPUCTOBYIATE NLLIE OPUTiHANBHI YaCTUHY
B BUPOOHIKA ab0 3aTBEPIKEHI HUM YaCTUHM.

3.2.11 TlonEPEMXEHHA. HeBignoBigHi NOAOBXyBanbHi  kabeni moxyts 6yt  HebeaneyHumu.
FAKLLO BUKOPUCTOBYETHCA NOJOBXKYBAY, BiH Mae ByTv MpUZATHMM ANS BUKOPUCTAHHS HaaBopi, a
3eHaHHA Mae ByTv CyxuM i He TOpkaTuCs 3emni. HacTiiHO PEKOMEHZYEMO BMKOPUCTOBYBATH
KOTYLUKY ANt KaDEnio XVBMEHHS, 3aBAAKA Kl PO3ETKA 3HAXOQUTLCA Ha BIACTAHI LLOHANMEHLLE
60 MM HaZ 3emMmeto.




YKPAIHCBKA

(Mepexnag opuriHanbHYX IHCTPYKLiH)

4 3ATANIbHA IHOOPMALLIA! (CTOPIHKA 3)

41

42

43

KopuctyBaHHs nociGHukom

T0CiBHuK € HEBify EMHOI0 CKNa/30BOI0 KOMMIIEKTY NOCTaYaHHS NPUCTPOKD,
TOMY ioro ¢ 36epiraTit Ansi BUKOPUCTaHHS B MaiibyTHbOMY. YBaxHO
NpoywTaiiTe NOCIOHMK, MepL HiX YCTAHOBMIOBATU/BUKOPUCTOBYBATH
MpUCTPIf. AKWO MpUCTPii NPofaKo, NpopaBeLb Mae nepesaTy Lei
nOCIGHUK 70r0 HOBOMY BIACHMUKY.

DocTaBka

TpucTpiit [0CTaBNAAOTL YACTKOBO 3iBPaHUM Y KapTOHHii Kopobi.
Komnnext nocrayatHs 3o6paxeHo Ha puc. 1.

4.2.1lokymeHTalis, fiKa BXOAMTb A0 KOMMAMEKTY
NocTayaHHA NpUCTPOIO

D1 MocibHuk 3 ekcnnyarauii Ta 06¢nyroByBaHHs

D2  IHcTpyKuji 3 TexHikn Gesneky

D3 [lexnapauis BignoBigHocTi

D4 TapaHTiitHi nonoxeHHs

Yunisauis ynakoBku

Makysanbhi  Matepianu He  3abpyAHIoiOTb  HABKOMMLIHBOMO
cepefoBuLia, npoTe iX Cnif nepepobuTvt uM yTUMI3yBaTU 3rigHO
3 BiONOBIZHMMI 3AKOHOZABUMMM HOPMaMu, SIki ZioTb Y Kpaiki
BUKOPVICTaHHS.

5 TEXHIYHA IHOOPMALIIA (CTOPIHKA 3)

5.

5.2

5.3

BukopucTaHHS 32 NpU3HaYeHHSM

JlaHuit  npucTpiil  NpU3HAYEHMIA [N BUKOPUCTAHHS B AKOCTI
BaraToLinboBOr0  BakyyMHOTO MMMOCOCA 3riAHO 3 OMMCOM Ta
3an0BKHIMM 3aXOFaMM, ki MICTATBCS! B LIMX IHCTPYKLSX.

[laHuit npucTpiit npuaHadeHo Ans nobyTOBOro BUKOPUCTaHHS! Ta Voo
He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NS MPOMUCIIOBIAX Y¥t KOMEPLYHMX Liineit.
Mpuctpiit Bignoinae craHpaptam IEC 60335-1 i IEC 60335-2-2.
Onepatop

CumBon, 3o6paxeHuit Ha puc. 1, no3Hayae MpU3HaYeHoro Ans
MpUCTPOI0 OnepaTopa (mpochecionana Y Henpocecionana).

OCHOBHi KOMMOHEHTH
A1 Craprep

Min’eAHaHHA BCMOKTYBaHHSA

Min’eAHaHKsS noBiTpOAYBKY

Pyuka

['ak 36epiranHs kabento XMBNEHHS (AKILO BXOAUTD Y KOMNEKT)
Jaxpatn

Kabenb xvBnexHs 3 Bunkow

Koniwarka

Koweittep

Kpwwka 3 motopom

Tpumay npunapas (KO BXOAUTL Y KOMEKT)

MpoBka Ans 3nuBY PiAMHM (KILO BXOAUTB Y KOMMNEKT)
Po3'eM KuBNEHHS IHCTPYMEHTA (SIKILO BXOAUTD Y KOMMNEKT)

5.3.1 Mpunapgs (aetanbHuit onuc Mogenew AvB. Ha puc. 1 —
KOMNNEKT NocTayaHHs 306pakeHo Ha KapToHHii kopobLi)

Bl Tpumay dinbTpa B7  Ilitka ans kunumie Ta

B2 TyGuatwit inbTp Mmebnis

B3 IWnanr B8  LlinunHa Hacapka

B4 Apanep ana B9  Kpyrnawika
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB B10  Miweynuit dpinbTp 3

B5  Tpybka TKaHUHM

B6 Litka ans nignoru B1  Miweynwi dinbTp 3

nanepy

5.4

3anobixHi npucTpoi
- Craprep (A1)
Craprep 3anobirac BUNafKoBOMY BUKOPUCTAHHIO MPUCTPOK.

6 BCTAHOBJIEHHA (CTOPIHKA 4)

MonepemkeHHs — HeGe3neyHo!

Yci onepaLii 3i BCTaHOBNEHHA Ta 301paHHS Crig BUKOHYBATH, KOMM MPUCTPild
Bify 64HaHO Bif MEPEXi eNeKTPONoCTa4aHHS.
MocnipoBHiCTb 361paHHs NOKa3aHo Ha CTOPIHL 4.

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

36upaHHs

Ipv poanakoByBaHHi nepesipTe HasBHICTb BCLOTO MPUMAAASA Ta BIACYTHICTb
NOLLIKOEKEHHS! BMICTY. Y paai BUSBNEHVX NOLLKOIKEHb MY TPaHCMOPTYBaHH
HeraiiHo NOBIAOMTe NPOAABLS.

MigimiTs kpyuKky 3 Motopom (A10) 3 npucTpoio, BIAnyCTiT 3axBaTh (A6) T
BUIMITS NpUNaLAs, NepesipTe NpaBUnbHICTb BCTaHOBNEHHS GinbTpa (B).
s, puc. 2.

MocnigoBHiCTb 36MpaHHA NOKa3aHO Ha CTOPIHL 4.

BcTaHoBneHHs Konilyatok

ToBepHITL KoHTEMHEp nunococa (A9) 3i 3HATOR KPULLKOKD BBEPX AHOM
Ha TBEPAiV FOpU30HTANbHI NOBEPXHI. BCTAHOBITH BTYMKN KoMilLaToK
(A8) B BinnOBiAHI OTBOPM Ta HATUCHITL [O YNOPY ANS 3akpinneHHs
KonilLaT B NPaBUALHOMY MONOXEHH.

[ue. puc. 3.

BcraHoBneHHs npunaaas

MpuepHaitTe wnaHr (B3) fo 3'enHaHHA Ans BCMoKTyBaHHS (A2) a6o
noiTpoayBkv (A3) 3anexHo Big notpibHoro Bugy poboTy.

[ue. puc. 4.

foTiM [ONOBHIT MOCMIZOBHICTb MpUNagAaM, HeobxigHum Anq
3annaHoBaHoro Tvmy mpubupaxks. Bukopuctosyitte Tpybku (BS) Ta
Wwitkw (B6-B7-B8-BY) 3anexHo Big TUny mpubMpaHHs Ta noBepxHi,
sy HeobxigHo ouvctuTh. LLliku (B6-B7-B8-BY) moxHa mpukpinnsTy
BesnocepenHso Ha lwnaHr (B3).

.. puc. 5.

MNig’eaHaHAA Bo enekTpomepexi

MonepeaxeHHs — HeGe3neyHo!
MepekoHaittecs, Wo Hanpyra Ta uactora (B/fW) mepexi
€NeKTPOXUBIIEHHA BIANOBIAAIOTb 3HAUYEHHSM, BKA3aHMM Y TabnyLy
3 TeXHIYHIMM XapaKTepucTukamu. us. puc. 6.
6.4.1 BukopucTaHHs NofjoBXyBayiB
BukopuctoyiiTe kabeni Ta LUTencenbHi BAMKK 3 piBHEM
3axucty IPX4.
MonepeyHvit nepepia NoaoBIKyBaya Mae GyTv nponopLiiHiM
/i0r0 JOBKVHI: LLO FOBLLVIA NOROBKYBAY, TO BiMbLUMM Mag
By Vioro nonepeyHyit nepepia.
Po3’eM XMBNEHHS IHCTPYMEHTa (KL BXOAMTD Y KOMMNEKT)
MpuepHaitte wnaHr (B3) fo 3‘€nHaHHs enekTpoiHCTpyMeHTa Ans
BCMOKTYBaHHA. KO [BA 3'€QHAHHS HECYMICHI, BUKopuCTaiiTe
ananTep Ang enexTpOiHCTPYMeHTiB (B4) (AKLLo BXOAMTb Y KOMMNeKT),
1406 Bifpi3aT HAZMMLLOK.
BukopucToByiiTe enekTpoiHCTPYMEHT 3 foaaTkoBok posetkoro (C1)
(y Mozensix 3 BiAMOBiZHOK KoMNNeKTaLer).

e, puc. 7.
7 IHOOPMALIA NPO BUKOPUCTAHHA MNPUCTPOIO
(CTOPIHKA 5)
7.1 EnemeHT! KepyBaHHs

- Craprep (A1). [us. puc. 8.
BeraHoBiTb BUMukad cTapTepa B nonoxenks (YBIMK/I).
FAKLLj0 Ha CTapTepi € CUTHaNbHa NamMnoyka, BOHA Mae 3aCaiTUTCS.
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Bcranositb BuMikay craprepa B nonoxenHs (BUMKIQ), wob aynuwuTy

npuCTpi.

FKwWO Ha CTapTepi € CUrHanbHa NamMnouKa, BOHA Mae 3racHyTu.

MonepemxeHHst — HeGe3neyvHo!

Min vac poboTw npucTpiit Mae ByTu BCTHOBNEHMI Ha TBEPAIA CTIKilA

110BEPXHi, Sk nokasaHo. [ue. puc. 8.

3anyck

7.2.1 Cyxe BCMOKTYyBaHHA. [luB. puc. 9
Mpauwoe Tinbkvt 3 cyxummu inbtpamn (B2-B10-B11)!
Mepen ix BMKOPUCTAHHAM TepesipTe inbTPU Ha
MPEAMET NOLIKOMKEHb | 3aMIKITb iX Y pasi HeobXigHoCTi.
[ins BCMOKTYBaHHS Cyxoro Opypy BinperymioiTe LKy
ANt NiAnOrYt HaneXHUM YWHOM i BCTAHOBITb BiAMOBiAHe
npUNazag (BUKOPUCTOBYIATE LLTKyY B6).
Y pasi HeoBXigHOCTI npu BCMOKTYBaHHi Cyxoro 6pyay
MOXHa BYKOPUCTOBYBAT OAATKOBMIA MiLueyHMit (inbTp 3
TkaHuHv (B10) abo 3 nanepy (B11).
PexomeHpaLiii no BUKOpUCTaHHIO MiLueyHoro dinbpa:
- piBEHb 3AMOBHEHHS MiLLEYHOrO QiNbTpa 3anexuTb Bif
TUmy Bpyay, Lo 36UpaeTLCs;
- HeobXiFHO YacTo 3aMmiHioBaTV MilLeyHMid (inbTp mpy
36upanHi gpibHoro nuny, nicky Towo;
- CMpaLibOBaHYIA MiLLeYHWA (inbTp MOXe po3ipBaTiCh,
TOMY 1010 HeoBXizHO BYacHO 3amiHioBaTh!
7.2.2 BemokTyBaHHs piguH. [us. puc. 10

MonepemxeHHs — Hebe3neyHo!
Y pa3i yTBOPeHHA MW abo BUTIKAHHS PimVUHYM HeraitHo
BUMKHITb NpUCTPiit 360 BUTSrHITL BUNKy! He BukopycToByiite
MilLIeYHViA ChinbTP (Hi 3 TKAHVHM, Hi nanepoByif)!

MonepemxkeHHs

Konu pesepsyap 3anoeHeHo, nonnaeKoByii BiMMKaY BUMMKAE
BCMOKTYBanbHA naTpyBok, @ MOTOp noYMHae Habvpatw
WBYAKICTb. HeraiiHo BUMKHITL MPUCTPIit i CMOPOXHITL KOHTeNHep.
[ins BCMOKTYBaKHs Bonororo abo cyxoro 6Gpyay Binperynioiire
LUITKY NS MANOTA HAMEXHAM YWHOM | BCTAHOBITb BANOBigHe
NpUNafAs (BMKopuCTOBYiITE LuiTky BE).

7.2.3 PoGora 3 enektpoiHcTpymeHTamu. [us. puc. 11
MocnigosHicTb 361paHHs nokasaHo Ha puc. 11.
YBIMKHiITo NpUCTPIiA (MOBEPHITL ABTOMATUYHMIA BUMMKAY
BaKyyMyBaHHs BNiBoO A0 _1 abo nepekmiodith KHOMKY 2
B nonoxeHs Il) i nouHiTb poBory.

TonepemKeHHs. Onpasy nicns BBIMKHEHHS!
EMEKTPOIHCTPYMEHTa 3anyCTUTBCS BEHTUNSTOP
BCMOKTYBAHHS 3 3aTpuMKkoto 0,5 cexyHau.

Micna  BUMKHEHHS  €MEKTPOIHCTYMEHTA  BEHTUNATOP

BCMOKTYBAHHS MPOJOBKYE NpaLlioBaT1 MPOTArOM 6 CexyHa

[Nt BCMOKTYBaHHS! GpYLLY, SVt 3aNMLLMBCS! B LUNAHTY.
7.2.4 ®yHkuis nosiTpoayBKu. [us. puc. 12

[ns npubupakks HeZocTynHux Micub abo Micub, Ae

BCMOKTYBAHHS HEMOXTIMBE, SIk BUJANEHHS NIUCTS 3 rpasilo.

lpuepHaitTe  WNaHr [0 BiANOBIAHOMO  3'€AHAHHS.

OyHKLis NOBITPOAYBKI TENEp akTUBHa.

[ns Ginbll  edbekTVBHOI MPOZYBKM  PEKOMEHAYETCA

BUKOPUCTOBYBATY LLMUHHY HacaaKy (BS).

(Mepexnag opuriHanbHYX IHCTPYKLiH)

YKPAIHCBKA
7.3 3ynuxka poboty (nay3a)
BuMKkHiTo npucpiit. Aue. puc. 8.
ToMICTITb LLITKY ANA NIANOM B CKNaaeHe NONOKEHH.
74 3aBeplueHHs po6oTn
BuMKkHiTo npucTpiit. Aue. puc. 8.
BuitmiTs Binky.
7.5  CnopoxHeHHs KOHTeiHepa
[ins cyxoro Bpypy i nuny: 3HiMITb HAaCAAKY 3 MPUCTPOIO | CNOPOXHITH
KoHTedHep. [u. puc. 13.
[Ing piguH: BUKOPUCTAITE APEHAKHMA TBIHT, AKILO BiH BXOANTD Y
KOMNEKT (BuB. puc. 14).

8 OBCNYrOBYBAHHS (CTOPIHKA 6)

MonepeaxeHHs — HeGe3neyHo!
Yci onepaLyii 3i BCTaHOBNEHHS Ta 36MpaHHs Cnig BUKOHYBATH, KON NPUCTPild
Bify €4HaHO Bif MEPEXi eNeKTponocTauaHHs.
MocninoBHICTb 361paHHs NOKa3aHo Ha CTOPIHL 6.
3aBxKav BUMMKaITE NPUCTPI | BUAMaTe BIMKY nepes byAp-AkvMi poboTami
3 00cnyroByBaKHs. PeMOHT Ta poboTa 3 eNekTPUYHMMI CHCTEMaMI MOKe
BUKOHYBATVICb TifbKW CEPBICHIM LIGHTPOM.

MonepemxkeHHs — HeGe3neyHo!

3abopoHeHo BUKOpUCTOBYBaTY abpaanBHi MUioYi 3aco0H, MUioqi 3acobu 3i

CKIOM Ta yHiBepCanbHi Mutoyi 3acobu! 3a60pOHEH0 3aHypioBaTH KpHLLKY 3

motopom (A10) y Bogy. MpucTpiit cnig o4wLLaTY 32 JONOMOrOk0 3BUYAIHOTO

Muio4oro  3acoby ANA  CuHTETUYHWX Matepianie. [pu  HeobxigHocTi,

MIPOMMIITE KOHTEIiHep i NpvnaaAs BOAOK i BUCYLLITH iX Mepeq MOBTOPHUM

BUKOPUCTAHHSM.

8.1  Yucrka ry6yaroro cinbTpa (B2). AuB. puc. 15
Binkpuitte BakyyMmHuit nunococ, BignycTuBlM 3axeati (AG).
ToBepHITb kpuLLKy NpucTpoto (A10) BBEPX AHOM i 3HIMITb (inbTp.
PeTenbHo npomuitTe 1A0ro nig MPOTOYHOK BOAOK | 3anmiuTe
110 NOBHOTO BUCMXaHHS. He 36upaitte mpucTpilt, Aokv dinbTp
MIOBHICTIO HE BUCOXHE.

8.2 Yucra miweyHoro chinbTpa 3 Tkanukm (B10). ve. puc. 16
Binkpuiite BakyymHuit nunococ, BignycTusluv 3axeati (A).
Buimitb mitueyrnit inbTp (B10). CROpoXHITL MilueyHwit inbTp,
PeTensHO MPOMMIATE WOTO Mif MPOTOHOK BOAOK | 3ammiuTe
[0 MOBHOTO BCKXaHHS. He 3bupaiite npucTpilt, fokn inbTp
MIOBHICTIO HE BUCOXHE.

8.3 3amina nanepoBoro miweykoro thinbTpa (B11). fu. puc. 17
Binkpuitte BakyymHuit nunococ, BignycTvBlLM 3axBaT (AG).
Buitmits noBHWA MilueyHnin GinbTp (B11), BUKMHBTE WHOrO i
BCTaHOBITb HOBYIA.

9 3BEPICAHHA NICNA 3ABEPLUEHHA CE30HY (CTOPIHKA 6)

MonepeaxeHHs1 — HeGe3neyHo!
Yci onepaLyii 3i BCTaHOBNEHHS Ta 36MpaHHs Cnif BUKOHYBATH, KON NPUCTPIld
Bify €4HaHO Bif MEPEXi eNeKTponocTauaHHs.
Micns 3aBepLueHHs poBoTH MoYKCTITb NPUCTPIF | CKMagiTb ioro | npunaag,
fik 306paxeHo Ha puc. 18.
3bepiraiiTe npuctpit y cyxomy Micy.
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10 YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEN

(Mepexnag opuriHanbHYX IHCTPYKLiH)

HecnpasHicts

MoxnuBi npuynxu

Cnocobu ycyHeHHs HecnpaBHoCTi

TTpUCTPlt He BMUKAETbCA

BincyTHe enexTpoXvBNeHHs

YneBHiTbCR, LLO BUNKA LUMbHO BCTaBMEHa B PO3ETKY, @ B MEpEXi
pUCyTHA Hanpyra (*)

Tpobnemyt 3 NeXTPUYHO-ENEKTPOHHOI CXEMOK

3BEpHITLCS /30 ABTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY

TpuCTpilt He BCMOKTYE MaTepian, abo
BCMOKTYe cniabko

3abpyzHeHo npunagas [epesipTe Ta OYCTITb Hacagkw, NOJOBKYBaYi Ta LWNaHTU
3abpyaHerHs GinbTpis Ou4veTiTh (inbTpH

ToBHI MilweyHi dinbTpu CnopoxHiTb/3amiite MiLueuHi dinbTp

TTOBHMiA KOHTEMHED CnopoxHiTh KoHTeiiHep

EnexTpoiHCTpyMeHT He
BMUKAETLCA (AKLLIO PO3eTKa AN
€NeKTPOIHCTPYMEHTA BXOAMTb
KomnnexT)

Bunka enexTpoiHCTpYMeHTa HempaBurbHO BCTaBNEHa B PO3eTkY
BaKyyMHOr0 nunococa

BcrasTe BUTKY MpaBinbHO

BumHeHo abo noBepHeHO B nonoxeHHs |

[ToBEPHITb BUMMKaY B NONOKEHHA enexTpoiHeTpyMeHTalll

3 NPUCTPOKO BUXOANTD MR

®inbTp He BCTAHOBIEHO

BcraHositb (inbTp

OinbTP NOLWKOZKEHO

3aMiHiTb cnpaLiboBaHuit QinbTp HoBUM

TOLWKOIKEHO LwnaHr abo 3'eaHaHHs

3aMiHITb NOLWKOZKEHI AeTani

Henpuemnni 3anax is npuctpoio nig
yac pobotn

3abpyareHi dinbTpy / MileyH dinbTpu

3awikitb dinbTp / MilweyHi dinbTpn

(*) FAKwo nig 4ac poboTy MOTOP 3yNMHVBCS Ta He NEPe3anyCkaETbCs, 3BEPHITECA 0 CEPBICHONO LIEHTPY.
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BXVC30PDE ~ BXVC30XDE
BXVC30PTDE  BXVC30XTDE
1,6 kW 1,6 kW

%MM [WpeKTOp




BUPOBHYKOM).

(Mepexnag opuriHanbHYX IHCTPYKLiH)

TAPAHTIA

YKPAIHCBKA

[laHa rapaHTia Mae HpUANYHY CUMY 3riAHO 3 BIAMOBIAHMMA 33KOHOZABYMMYU HOPMaMK Kpaikw, e Byno mpogaHo Bupib (okpiM BUNAAKIB, BU3HAYEHNUX

[apaHTis PO3NOBCIOAKYETHCA HA MaTepiany, KOHCTPYKLiK Ta ZeheKTy BIAMOBIAHOCTI BNPOZOBXK CBOrO TepMiHy Aii, Nig yYac Skoro BUPOBGHUK 30608'3aHMI

3aMiHUTI AEEKTHI YaCTUHM Ta BiPEMOHTYBATY BUPI6, SKLLO BiH HE 3aHaATO CNpaL|boBaHuit, abo 3aMiHTy fioro.

[apaHTis He PO3NOBCIOMXYETHCA HA KOMMOHEHTH, SKi MIANATaloTh 3BUYAIiHOMY CTpaLioBaHHIo ((inbTpu, Milkv abo NpUnapAs, 30Kpema LWnawr, WwiTku,

Koneca ToLo).

[apaHTist He PO3NOBCIOAKYETHCS Ha AE(HEKTH, LLO MaOTb TaKi MPUUMHM:

- HenpasunbHe BUKOPUCTAHHS, KOPUCTYBAHHS He 33 NPU3HAYEHHAM, HepbanicTb;
npokar abo npodheciitHe BUKOPUCTaHHS, AKLLO BUpIG ByB npoaakmil Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS,
HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLii 3 06CnyroByBaHHS, Aki MICTATBCA B LibOMY MOCIOHYKY;
PEMOHT POBITHMKAMY YK LEHTPaMM, SIKi He MaloTb BiZNOBIAHOTO 403BONY;
BYKOPUCTAHHS HEOpHriHanbHYX YacTuk abo npunagas;
MIOLLUKOZKEHHS, CTIPUYMHEHE TPAHCMOPTYBaHHAM, 3a0pyAHEHHAM a60 CTOPOHHiMY NPeAMETaMM, HELLACHUMY BUNaSKaMU;
npobnemy 3i 36epiraHHsiv abo cknagyBaHHsM.

luo6 CKOPUCTATHCA rapaHTieto, HeobXiAHO HaaaT A0Ka3 NOKYMKY.

SRR T— Oguuuua BXVCA5PE BXVC20PE BXVC20XE BXVC30PDE BXVC30XDE
BUMipI0BaHHA BXVC20PTE BXVC20XTE BXVC30PTDE BXVC30XTDE

Hanpyra BNy 220-240B~50/60Ty | 220-240B~50160 Ty | 220-240B~50/60Ty | 220-240B~50/60 Ty | 220-240 B~ 50/60 Iy
ToTyxicTs kBT 12 12 14 16 16
0w onTeiikepa I 145 20 20 30 30
MaKcmanbHit THCK BONOKTYBaHHA Ka 1 1 18 19 19
MarcivansHin Bakyym vbap 170 170 180 190 190
MarcivansHt notik nosiTps nle 2 2 3 37 3
K-co motopis 1 1 1 1 1
[liamerp npunanas MM 35 3 3 35 3
Kabens xuenets M 5 5 5 5 5
Saue o =] O/ O/ O/ O/
I3onaua Moropa Knac F F F F F
Jaxncr Moropa IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Bara 6ea ynarost kr 57 6,368 7015 6,974 1217
Bara 3 ynakosron kr 6,7 7318 951100 84189 981103

Moxnuei mexHiyHi MoOugpikayii!




BLACK+DECKER Service Addresses & Contact Details

Belgié/Belgique

Stanley Black & Decker Belgium BVBA
Egide Walschaertsstraat 16

2800 Mechelen

Tel - NL. +32 15 47 37 65

Tel - FR. +32 15 47 37 66

Fax: +32 15 47 37 99
www.blackanddecker.be
enduser.BE@SBDinc.com

Bulgaria

Stanley Black&Decker Polska Bucharest Branch

Phoenicia Business Center

Turturelelor Street, No 11A, 6th Floor,Module 15, 3rd District
Bucharest

Romania

Tel. +4021.320.61.04.

office.bucharest@sbdinc.com

Ceska Republika

Stanley Black & Decker Czech Republic s.r.o.
Chodov Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4

Ceska Republika

Tel: 261 009 782

www.blackanddecker.cz
recepce@blackanddecker.cz

Danmark

Stanley Black & Decker Denmark
Roskildevej 22

2620 Albertslund

Tel. 7020 1510

Fax. 70 22 49 10
www.blackanddecker.dk
kundeservice.dk@sbdinc.com

Deutschland

Stanley Black & Decker Deutschland GmbH
Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein
Tel. 06126 21-0

Fax 06126 21-2980
www.blackanddecker.de
infobfge@sbdinc.com

EANGa

Stanley Black & Decker (ENag) E.N.E
Z1papwvog 7 & Aewe. Bouhiaypévng 159
166 74 Mugada - ABriva

TnA: 0030 210 8981616

®ag: 0030 210 8983570
www.blackanddecker.gr
Greece.Service@sbdinc.com

Espaia

Black & Decker Ibérica, S.C.A.

Parc de Negocis “Mas Blau”

Edificio Muntadas, c/Bergada, 1, Of. A6
08820 El Prat de Llobregat (Barcelona)
Tel. 934 797 400

Fax 934 797 419
www.blackanddecker.es
respuesta.postventa@sbdinc.com

France

Black & Decker (France) S.A.S.
5 allée des Hétres

B.P. 30084

69579 Limonest Cédex

Tel. 04 72 20 39 20

Fax 04 72 20 39 00
www.blackanddecker.fr
scufr@sbdinc.com

Helvetia

ROFO AG
Gewerbezone Seeblick
3213 Kleinbosingen
Tel. 026 674 93 93

Fax 026 674 93 94
www.blackanddecker.ch
service@rofoag.ch

Hungary

Stanley Black & Decker Hungary Kit.
Meszaros u. 58/B

1016 Budapest

Hungary

Tel: 1.6 225-1661 / 62

ltalia
Stanley Black & Decker ltalia

Via Energypark 6 c/o Energypark Building 3 sud

20871 Vimercate (MB)

Tel. 800-213935

Fax 039-9590313
www.blackanddecker.it
service.italia@blackdecker.com

226



Nederland

Stanley Black & Decker Netherlands BV
Holtum Noordweg 35

6121 RE BORN

Postbus 83

6120 AB BORN

Tel. +31 164 283 065

Fax +31 164 283 200
www.blackanddecker.nl
enduser.NL@SBDinc.com

Norge

Stanley Black & Decker Norway AS
Gullhaugveien 11, 0484 Oslo

PB 4613, Nydalen, 0405 Oslo

TIf. 22 90 99 10

Fax 45 25 08 00
www.blackanddecker.no
kundeservice.no@sbdinc.com

Osterreich

Stanley Black & Decker Austria GmbH
Oberlaaerstralle 248, A-1230 Wien
Tel. 01 66116-0

Fax 01 66116-614
www.blackanddecker.at
service.austria@sbdinc.com

Polska

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D

02-676 Warszawa

Polska

Tel: 22 4642700
www.blackanddecker.pl
reception.warsaw@sbdinc.com

Portugal
Black & Decker Limited SARL
Quinta da Fonte - Edificio Q55 D. Diniz

Rua dos Malhdes, 2 e 2A - Piso 2 Esquerdo

2770 - 071 Pago de Arcos

Tel. 214667500

Fax 214667580
www.blackanddecker.pt
resposta.posvenda@sbdinc.com

Romania

Stanley Black&Decker Polska Bucharest Branch

Phoenicia Business Center

Turturelelor Street, No 11A, 6th Floor,Module 15, 3rd District

Bucharest

Romania

Tel. +4021.320.61.04.
office.bucharest@sbdinc.com

Slovenija

G-M&M, proizvodnja in marketing, d.o.o.
Brvace 11

1290 Grosuplje

Slovenija

Tel. 01/78 66 574

Fax. 01/78 61 021

servis@g-mm.si

Suomi

Stanley Black & Decker Finland Oy
Kumpulantie 13B, 00520 Helsinki
PL 47, 00521 Helsinki

Puh. 010 400 43 33

Faksi 0800 411 340
www.blackanddeckerfi
asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com

Sverige

Stanley Black & Decker Sweden AB
Flojelbergsgatan 1c, 431 35 Mdindal
Box 94, 431 22 MéIndal

Tel. 031-68 60 60

Fax 031-68 60 80
www.blackanddecker.se
kundservice.se@sbdinc.com

United Kingdom & Republic Of Ireland
Black & Decker

Slough, Berkshire SL1 3YD

210 Bath Road

Tel. 01753 511234
www.blackanddecker.co.uk
emeaservice@sbdinc.com
















BLACK+DECKER™

is a registred trademark of The Black & Decker Corporation used under license.
The product is manufactured and distributed by:

Annovi Reverberi S.p.A. Via M.L. King, 3 - 41122 Modena (ltaly).

All the rights reserved.

© 2020 Black & Decker




